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Deutsch

Sicherheitshinweise
Symbole auf dem Gerit

Lesen Sie alle Sicherheitshin-
[Ll] weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen.

C Allgemeiner Gefahrenhinweis.

DenWasserstrahl
/,ﬁy - nie auf Men-
23" Weg= | schen, Tiere, das
S Gerdat oder elekt-
%>~ ) rische Teile rich-
ten.

Achtung: Der Hochdruckstrahl kann ge-

fahrlich sein, wenn er missbrauchlich
verwendet wird.
Entsprechend den geltenden
@ Vorschriften darf das Gerat
ohne Systemtrennung nicht
an ein Trinkwassernetz ange-

schlossen werden. Verwenden Sie ei-

nen Systemtrenner nach IEC 61770
Typ BA.

Wasser, das durch den Systemtren-
ner flieBt, ist kein Trinkwasser mehr.
Verwenden Sie bei Selbstansaugung
einen 3 m langen Ansaugsatz

(F016 800 335).

Anwenderqualifikation und personli-
che Schutzausriistung

» Dieses Gerat kann von Personen mit
eingeschrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten

oder mangelnder Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, sofern sie beauf-
sichtigt oder beziiglich dem sicheren
Umgang mit dem Gerdt eingewiesen
wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

» Das Gerat darf nicht von Kindern oder
Jugendlichen betrieben werden. Be-
aufsichtigen Sie Kinder und stellen
Sie sicher, dass diese nicht mit dem
Gerat spielen.

» Das Gerat darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Benutzung
und Handhabung unterwiesen sind
oder einen Nachweis erbringen kon-
nen, dass sie das Gerat bedienen kon-
nen.

@)\ 'ragenSie personliche Schutz-

ausristung z. B. Schutzbrille,
= Staubmaske usw. als Schutz

vor zuriickspritzendem Wasser, Parti-
keln und/oder Aerosolen. Atmen Sie
keine Aerosole ein, wenn Wasser von ei-
ner externen Quelle angesaugt wird,
das Wasser konnte krankheitserregen-
de Stoffe enthalten.

» Den Hochdruckreiniger nichtin der
Nahe von Personen einsetzen, auBer
diese tragen ebenfalls eine personli-
che Schutzausriistung.

Stromanschluss

» Die Spannung der Stromquelle muss
mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gerates ubereinstimmen.

» Die Betriebsspannung betragt
230V AC (in nichteuropaischen Lan-
dern ggfs. 220V oder 240V).

» Dieses Gerat der Schutzklasse I darf
nur an vorschriftsmabBig geerdete

F016181097(13.5.15)
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Spannungsquellen angeschlossen
werden.

» Die elektrische Spannungsversor-
gung muss von einem qualifizierten
Elektriker konform zu IEC 60364-1
ausgefiihrt sein.

» Es wird empfohlen, dieses Gerat nur
an eine Steckdose anzuschlieBen, die
mit einem 30 mA Fehlerstrom-
Schutzschalter abgesichert ist.

Anforderungen an Verldangerungska-

bel und Stecker

» Das Verlangerungskabel muss einen
Schutzleiter besitzen. Stecker und
Kupplung des Verlangerungskabels
missen wasserdicht ausgeflihrt sein,
gegen Spritzwasser geschiitzt und fiir
die Benutzung im Freien vorgesehen
sein. In Zweifelsfallen fragen Sie ei-
nen ausgebildeten Elektriker oder die
nachste Bosch Service-Vertretung.

» Folgende Leiterquerschnitte sind er-
forderlich: bis max. 20 m Lange
2,5mm?, bis max. 50 m Linge
4,0 mm?.

» Wenn der Netzstecker am Stromver-
sorgungskabel nicht zur verwendeten
Netzsteckdose passt, muss er von ei-
ner autorisierten Service-Vertretung
abgeschnitten und durch einen pas-
senden Stecker ersetzt werden. Hat
der Originalstecker eine eingebaute
Sicherung, muss der Ersatzstecker
denselben Sicherungswert haben,
wie der Originalstecker. Der abge-
trennte Stecker muss entsorgt wer-
den, um einen Stromschlag zu ver-
meiden und darf nirgendwo anders in
eine Steckdose gesteckt werden.

Deutsch |15

» Nur fiir Gerate die in GroBbritannien
verkauft werden: Das Gerat ist mit ei-
nem Netzstecker mit eingebauter Si-
cherung nach BS1363/A ausgestat-
tet (ASTA-gepriift nach BS1362).

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose, auch wenn Sie das Gerat nur fiir
kurze Zeit unbeaufsichtigt lassen.

» Fassen Sie Stecker und Steckdose
nicht mit nassen Handen an.

» Ziehen Sie nicht den Netzstecker
wahrend Sie mit dem Gerat arbeiten.

» Die Steckverbindung zwischen
Stromversorgungs- und Verlange-
rungskabel muss trocken bleiben und
darf nicht auf dem Boden liegen
(60 cm Abstand).

» Benutzen Sie das Gerat nicht wenn
das Netzkabel oder wichtige Teile, wie
Hochdruckschlauch, Spriihpistole
oder Sicherheitseinrichtungen be-
schadigt sind.

» Die Netzanschlussleitung oder das
Verlangerungskabel nicht iberfah-
ren, quetschen oder daran zerren, da
es beschadigt werden konnte. Schit-
zen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

Wasseranschluss

» Beachten Sie die Vorschriften lhres
Wasserversorgungsunternehmens.

» Das Gerat sollte niemals ohne Riick-
stromventil an eine Trinkwasserver-
sorgung angeschlossen werden. Was-
ser, welches durch das
Riickstromventil geflossen ist, wird
als nicht mehr trinkbar erachtet.
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Hochdruckschlauch

» Hochdruckschlauche, Armaturen und
Kupplungen sind fiir die Sicherheit
des Gerates wichtig. Verwenden Sie
nur durch den Hersteller empfohlene
Schlauche, Armaturen und Kupplun-
gen.

» Ein beschadigter Hochdruckschlauch
kann bersten und muss unverziglich
ausgetauscht werden. Ziehen Sieden
Hochdruckschlauch nie iiber scharfe
Kanten. Ziehen Sie nicht am Hoch-
druckschlauch, wenn dieser ver-
schlungen ist.

Verwenden von Reinigungsmitteln

» Nur vom Geratehersteller empfohle-
ne Reinigungsmittel verwenden. Die
Anwendungs-, Entsorgungs- und
Warnhinweise des Herstellers beach-
ten.

» Wir empfehlen, die Reinigungsmittel
nicht unverdiinnt zu verwenden. Die
Produkte sind insofern sicher, da sie
keine Sauren, Laugen oder umwelt-
schadigende Stoffe enthalten. Wir
empfehlen, die Reinigungsmittel fir
Kinder unzuganglich aufzubewahren.
Bei Kontakt des Reinigungsmittels mit
den Augen sofort griindlich mit Was-
ser ausspllen, bei Verschlucken so-
fort einen Arzt konsultieren.

» Es diirfen keine I6sungsmittelhaltigen
Flussigkeiten, unverdiinnte Sauren,
Azeton oder Losungsmittel ein-
schlieBlich Benzin, Farbverdiinner
und Heizol angesaugt werden, da de-

ren Sprithnebel hoch entziindlich, ex-

plosiv und giftig sind.

Vor der Inbetriebnahme beachten

» Die bedienende Person darf das Ge-
rat nur bestimmungsgemal verwen-
den. Die ortlichen Gegebenheiten
sind zu berlicksichtigen. Beim Arbei-
ten bewusst auf andere Personen
achten, insbesondere Kinder.

» Das Gerat mit dem Zubehor ist vor Be-
nutzung auf ordnungsgemalen Zu-
stand und Betriebssicherheit zu tiber-
priifen. Falls der Zustand nicht
einwandfrei ist, darf es nicht benutzt
werden.

» Stellen Sie sicher, dass der Hoch-
druckreiniger senkrecht oder waage-
recht auf ebenem Untergrund steht.

» Alle stromfiihrenden Teile im Arbeits-
bereich miissen spritzwasserge-
schitzt sein.

19+ | Der Wasserstrahl aus der Dise

m erzeugt einen erheblichen

Riickschlag der Spriihpistole.

Halten Sie deshalb die Spriihpistole mit

beiden Handen.

Richten Sie den Wasserstrahl
nicht auf den Hochdruckreini-

' ger selbst.

3 Richten Sie den Wasserstrahl
nicht auf sich oder andere, um
Kleidung oder Schuhwerk zu
reinigen.

» Der Abzug der Spriihpistole darf we-
der temporar noch permanent in Stel-
lung ,,ON" festgeklemmt werden.

» Metallteile konnen nach langerem Ge-
brauch heil werden. Wenn notwen-
dig, Schutzhandschuhe tragen.

» Arbeiten Sie mit dem Hochdruckreini-
ger nicht wahrend eines Sturms oder

F016181097(13.5.15)
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starkem Regen, vor allem wenn Blitz-
schlag droht.

» Beim Einsatz des Gerates in Gefahr-
bereichen (z. B. Tankstellen) sind die
entsprechenden Sicherheitsvor-
schriften zu beachten. Der Betrieb in
explosionsgefahrdeten Raumen ist
untersagt.

» Bearbeiten Sie keine Oberflachen,
die gesundheitsschadliche Substan-
zen enthalten (z. B. Asbest).

og Zur Vermeidung von Beschadi-
. gungen durch den Hochdruck-

strahl Fahrzeugreifen/Ventile
nur mit einem Mindestabstand von
30 cmreinigen. Erstes Anzeichen hier-
fur ist eine Verfarbung des Reifens. Be-
schadigte Fahrzeugreifen/Ventile sind
lebensgefahrlich.

Vor der Wartung beachten

» Schalten Sie das Gerat vor allen Reini-
gungs- und Wartungsarbeiten aus und
ziehen Sie den Netzstecker.

» Instandsetzungen dirfen nur durch
autorisierte Bosch-Kundendienst-
werkstatten durchgefiihrt werden.

» Esdiirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Herstel-
ler freigegeben sind. Original-Zube-
hor und Original-Ersatzteile gewahr-
leisten den storungsfreien Betrieb
des Gerates.

Symbole in der Anleitung

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft hnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

Deutsch |17
Symbol Bedeutung
/‘ Bewegungsrichtung
Reaktionsrichtung

i Gewicht
@)

Ein

Aus
Lo Niedriger Druck
Hi Hoher Druck

Zubehor

o o

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist bestimmt fiir den professionellen Einsatz zur
Reinigung von Flachen um Hauser und Objekte, zur Reinigung
von Werkzeugen, Fahrzeugen und Booten, sofern das ent-
sprechende Zubehdr, wie z. B. von Bosch freigegebene Reini-
gungsmittel, verwendet werden.

Der bestimmungsgemaBe Gebrauch bezieht sich auf eine Um-
gebungstemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten.

1 Abzug

Einschaltsperre fiir Abzug

Spriihpistole

Spriihlanzenverschraubung

Edelstahl-Spriihlanze

Diise

Hochdruckschlauchanschluss (Spriihpistole)

Handgriff

zusatzlicher Stauraum

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

10 Spriihlanzenhalter oben

11 Netzschalter

12 Spriihlanzenhalter unten

13 Anschlussstutzen fiir Hochdruckschlauch
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

14 Wasseranschluss

15 Zusatztragegriff

16 Transportrader

17 FuBpedal

18 Dosierschraube Reinigungsmittel

19 Saugschlauch Reinigungsmittel

20 GummifuB

21 Stauraum

W o0O~NOOGhA_WN
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22 Tragegriff hinten 27 Manometer
23 Kabelhalterung (GHP 5-75X)
24 Schlauchtrommelkurbel 28 Hochdruckschlauch
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X) (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
25 Schlauchtrommel Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Stan-
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X) dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-

rem Zubehdrprogramm.

26 Druckeinstellung
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)

Technische Daten

Hochdruckreiniger GHP 500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Sachnummer 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Nennaufnahme kw 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatur Zulauf max. °C 50 50 50 50 50 50
Nenndurchfluss I/h 500 500 485 485 560 560
Nenndruck MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maximaler Arbeitsdruck MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Durchfluss I/h 520 520 520 520 570 570
Maximaler Eingangsdruck MPa 1 1 1 1 1 1
RiickstoBkraft der Lanze bei ma-

ximalem Druck N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Motorisolation Klasse F Klasse F Klasse F Klasse F Klasse F Klasse F
Motorschutzart IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Autostop-Funktion ° ) ) ) ° °
Manometer - - - - - °
Druckeinstellung - = - = [ °
Schlauchtrommel - o - o - °
Netzimpedanz Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Gewicht entsprechend EPTA-

Procedure 01/2003 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Schutzklasse D1 O /1 D1 D1 O /1 D1
Seriennummer Siehe Seriennummer (Typenschild) am Hochdruckreiniger

Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netzbedingungen kdnnen Beeintrachtigungen anderer Gerate auf-
treten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,153 Ohm sind keine Stérungen zu erwarten.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entspre- 3600... J104.. J105.. J106.. Ji07.. Ji108.. J109..
chend EN 60335-2-79.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates be-

tragt typischerweise:

Schalldruckpegel dB(A) 78 78 78 78 77 77
Schallleistungspegel dB(A) 92 92 92 92 91 91
Unsicherheit K dB =2,5 =2,5 =25 =2,5 =2,3 =2,3
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme
dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt
entsprechend EN 60335-2-79:

Schwingungsemissionswert a;, m/s2 =1,841 =1841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Unsicherheit K m/s? =15 =15 =15 =15 =1,5 =15
F016181097](13.5.15) Bosch Power Tools
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Konformitatserklarung C €
3600...

J104..

e
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J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten® beschriebene
Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der
Richtlinien 2011/65/EU, bis 19. April 2016:
2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG ein-
schlieBlich ihrer Anderungen entspricht und mit
folgenden Normen {ibereinstimmt:

EN 60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspe-
gel: dB(A)
Bewertungsverfahren der Konformitat gemali
AnhangV.

92 92 92 92 91 91

Produktkategorie: 27

Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i iV .Hf_ o

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

Wasseranschluss (siehe Bild F)

Hinweis: Der Nenndruck kann nur erreicht werden, wenn ge-
niigend Wasser im Zulauf vorhanden ist. Der Wasserzulauf ist
hinreichend, wenn ein 10-Liter-Eimer innerhalb weniger als
einer Minute gefiillt werden kann.

WARNUNG: Dauerbetrieb ohne Wasser kann die Pumpe

schadigen.

HINWEIS: Fiir eine ausreichende Wasserversorgung benut-

zen Sie einen moglichst kurzen Schlauch mit mindestens

13 mm Durchmesser (1/2”). Bei einer Schlauchlange tiber

10 mist ein Durchmesser von 19 mm (3/4”) erforderlich.

Drehen Sie den Wasserhahn ganz auf. Alle Verbindungen

missen dicht sein. Reinigen Sie die Wasserfilter regelmaBig

(siehe Kapitel Wartung).

- Wirempfehlen, stets einen externen Wasserfilter (Zube-
hor) zu verwenden. Auf Dichtheit des Wasserfilters ach-
ten.

- Falls erforderlich einen Schlauchadapter (nicht im Liefer-
umfang) montieren.

- SchlieBen Sie einen geeigneten Wasserschlauch moglichst
mit 13 mm (1/2”) oder 19 mm (3/4”) Durchmesser an.

- Drehen Sie den Wasserhahn ganz auf und priifen Sie alle
Verbindungen auf Dichtheit.

Stromanschluss (siehe Bild G)

HINWEIS: Die Nennleistung ist nur verfiigbar, wenn der
Hochdruckreiniger an eine stabile Stromquelle angeschlos-
sen ist. Lange Verldngerungskabel mit geringem Leiterquer-
schnitt, eine nicht abgewickelte Kabeltrommel, mehrere
gleichzeitig betriebene Gerate an einem Anschluss oder
Spannungsschwankungen auBerhalb der zuldssigen Grenzen
kénnen das Anlaufen des Motors verhindern oder zu geringer
Hochdruckleistung fiihren.

Hochdruckreiniger und Schlauche ent-
liiften (siehe Bild G)

HINWEIS: Entliiften Sie den Hochdruckreiniger nach jedem
Anschluss an die Wasserversorgung in folgenden Schritten:
Lassen Sie den Netzschalter auf AUS (0).

Entfernen Sie die Lanze von der Spriihpistole.

- Sobald der Abzug gedriickt wird entweicht horbar Luft und
Wasser aus der Spriihpistole. Halten Sie den Abzug ge-
driickt, bis das Wasser gleichmaBig ausstromt. Lassen Sie
den Abzug los.

- Montieren Sie die Lanze.

- Schalten Sie den Hochdruckreiniger am Netzschalter ein.

- Betdtigen Sie die Einschaltsperre und anschlieBend den
Abzug an der Spriihpistole.

Verwendung an alternativen Wasser-
stellen (siehe Bild 1)

Der Hochdruckreiniger kann Wasser aus Behaltern oder na-
tiirlichen Wasserquellen ansaugen. Hierbei ist es WICHTIG,
dass nur sauberes Wasser angesaugt wird und dass der inter-
ne wie auch ein externer Wasserfilter montiert und sauber
sind (siehe Kapitel Wartung).

Bosch Power Tools
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Offene Tanks/Behalter und natiirliche
Gewadsser (siehe Bild )

Verwenden Sie das Selbst-Ansaugzubehor bestehend aus:
- Ansaugsieb mit Riickschlagventil

- 3 mverstdrkter Saugschlauch

- Universalkupplung zum Hochdruckreiniger

Mit diesem Zubehor kann der Hochdruckreinger Wasser
0,5 m hoch {iber den Wasserspiegel ansaugen. Dies kann un-
gefahr 25 - 50 Sekunden dauern.

Tauchen Sie den 3 m Schlauch vollstandig un-
__ ter Wasser, um die Luft zu verdrangen. Schlie-
Ben Sie den 3 m-Saugschlauch an den Hoch-
druckreiniger an und stellen Sie sicher, dass
das Ansaugsieb unter Wasser bleibt.

Lassen Sie den Hochdruckreiniger mit abgenommener
Spriihpistole laufen, bis Wasser gleichmaBig aus dem Hoch-
druckschlauch flieBt. Wenn nach 25 - 50 Sekunden noch
kein Wasser austritt, schalten Sie aus und priifen Sie alle An-
schliisse. Wenn Wasser flieBt, den Hochdruckreiniger aus-
schalten und zum Arbeiten die Spriihpistole und die
Spriihlanze anschlieBen.

Es ist wichtig, dass Schlauch und Kupplungen von guter Qua-
litdt sind, dicht verbunden und die Dichtungen unbeschadigt
und gerade eingelegt sind. Undichte Anschliisse kdnnen das
Ansaugen behindern.

Fehlersuche

Symptome

Motor lauft nicht an

Magliche Ursache

Stecker nicht angeschlossen

e

Wasserbehélter mit Entleerhahn
(siehe Bild I)

Wenn der Hochdruckreiniger an einen Tank mit einem pas-
senden Entleerhahn angeschlossen werden soll, muss zuerst
ein Wasserschlauch (nicht mitgeliefert) am Hahn angeschlos-
sen werden. Offnen Sie den Hahn, um alle Luft aus dem
Schlauch zu verdrangen und schlieBen Sie ihn dann an den
Hochdruckreiniger an.

Verwenden von Reinigungsmitteln
(siehe Bild J)

» Nur vom Gerétehersteller empfohlene Reinigungsmit-
tel verwenden. Die Anwendungs-, Entsorgungs- und
Warnhinweise des Herstellers beachten.

Ziehen Sie den Saugschlauch hinten am Gerat heraus und ste-

cken Sie ihn in eine Flasche mit Reinigungsmittel (nicht im

Lieferumfang).

Ziehen Sie die Diise heraus (= niedriger Druck).

Driicken Sie den Abzug. Nach kurzer Zeit kommt Schaum aus

der Diise.

Stellen Sie die Reinigungsmittelmenge an der Dosierschrau-

be hinten am Hochdruckreiniger ein.

Drehen sie die Diise um den Strahl einzustellen.

Abhilfe

Stecker anschlieBen

Steckdose defekt

Andere Steckdose benutzen

Sicherung hat ausgeldst

Sicherung wechseln

Verlangerungskabel beschadigt

Ohne Verldangerungskabel versuchen

Motorschutz hat angesprochen

Den Motor 15 min abkiihlen lassen

Eingefroren

Pumpe, Wasserschlauch oder Zubehor
auftauen lassen

Motor bleibt stehen

Sicherung hat ausgelost

Sicherung austauschen

Netzspannung nicht richtig

Netzspannung priifen, muss der Angabe
auf dem Typenschild entsprechen

Motorschutz hat angesprochen

Den Motor 15 min abkiihlen lassen

Sicherung l6st aus

Sicherung zu schwach

An einen Stromkreis anschlieBen, der
passend zur Leistung des Hochdruckrei-
nigers abgesichert ist

Der Motor lauft, aber kein Druck
vorhanden

Diise teilweise verstopft

Diise reinigen

F016181097](13.5.15)
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Symptome Maogliche Ursache

Motorgerausch vorhanden aber keine
Funktion

Unzureichende Netzspannung

e

Deutsch|21

Abhilfe

Priifen Sie, ob die Spannung des Strom-
netzes den Angaben auf dem Typen-
schild entspricht.

Zu niedrige Spannung wegen Verwen-
dung eines Verlangerungskabels

Priifen Sie, ob das Verlangerungskabel
geeignet ist

Gerat wurde lange Zeit nicht benutzt

Wenden Sie sich an den autorisierten
Bosch Kundendienst

Probleme mit der Autostop-Funktion

Wenden Sie sich an den autorisierten
Bosch Kundendienst

Pulsierender Druck Luft im Wasserschlauch oder Pumpe

Hochdruckreiniger mit offener Spriih-
pistole, offenem Wasserhahn und bei
auf Niederdruck eingestellter Diise lau-
fen lassen, bis ein gleichmaBiger Ar-
beitsdruck erreicht wird

Wasserversorgung nicht korrekt

Priifen, ob der Wasseranschluss den An-
gaben in den technischen Daten ent-
spricht. Die kleinsten Wasserschlauche
die verwendet werden diirfen, sind 1/2"
oder @13 mm

Wasserfilter verstopft

Wasserfilter reinigen

Wasserschlauch gequetscht oder ge-
knickt

Wasserschlauch gerade auslegen

Hochdruckschlauch zu lang

Hochdruckschlauch-Verlangerung ab-
nehmen, max. Wasserschlauchlange
7m

Druck gleichmaBig aber zu niedrig Diise abgenutzt

Diise auswechseln

Hinweis: Bestimmtes Zubehdr verur-

’ o Start-/Stoppventil abgenutzt
sacht einen niedrigen Druck

Abzug 5 mal schnell hintereinander be-
tatigen

Der Motor lauft, aber Druck begrenzt Wasser nicht angeschlossen

Wasser anschlieBen

oder kein Arbeitsdruck Filter verstopft

Filter reinigen

Diise verstopft

Diise reinigen

Der Hochdruckreiniger startet von
alleine

Pumpe oder Spriihpistole undicht

Wenden Sie sich an den autorisierten
Bosch Kundendienst

Gerat ist undicht Pumpe ist undicht

Geringe Wasserleckagen sind zuldssig;
Bei groBeren Leckagen kontaktieren Sie
den Kundendienst.

Reinigungsmittel wird nicht angesaugt

Justierbare Diise in Stellung Hochdruck

Stellen Sie die Diise auf niedrigen Druck
(herausziehen).

Reinigungsmittel zu zahflissig

Mit Wasser verdiinnen

Der Hochdruckschlauch wurde verlan-
gert

Orignalschlauch anschlieBen

Riickstdnde oder Verengung im Reini-
gungsmittelkreislauf

Mit sauberem Wasser spiilen und Veren-
gung beseitigen. Wenn das Problem wei-
ter besteht das Bosch Service Center
um Rat fragen.

%
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Hochdruckreiniger nach Gebrauch
entleeren (siehe Bild L)

Entfernen Sie den Schlauch vom Wasserhahn.

Entfernen Sie die Lanze von der Spriihpistole.

Richten Sie die Spriihpistole nach unten und schalten Sie den
Hochdruckreiniger ein.

Driicken Sie den Abzug und entleeren Sie das gesamte Sys-
tem.

WARNUNG: Hochdruckreiniger nicht langer als 25 Sekunden
trocken laufen lassen.

Lagern Sie den Hochdruckreiniger an einem trockenen Ort.
WARNUNG: Schaden durch Frost sind von der Garantie aus-
geschlossen. Im Hochdruckreiniger verbleibendes Wasser
wird bei Temperaturen unter 0 °C frieren und die Pumpe zer-
stéren. In Gebieten mit Temperaturen unter 4 °C muss der
Hochdruckreiniger nach der letzten Verwendung vor der kal-
ten Jahreszeit entleert werden.

Wartung und Service

Wartung

» Vor allen Arbeiten am Gerit Netzstecker ziehen und
Wasseranschluss lésen.

Hinweis: Fiihren Sie die folgenden Wartungsarbeiten regel-

maBig aus, damit eine lange und zuverldssige Nutzung ge-

wahrleistet ist.

Untersuchen Sie das Gerat auf offensichtliche Méangel, wie lo-

se Befestigung und verschlissene oder beschadigte Bauteile.
Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen unbe-
schadigt und richtig angebracht sind. Fiihren Sie vor der Be-
nutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Reparaturar-
beiten durch.

Wir empfehlen, das Produkt alle 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,
GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) Be-
triebsstunden von einem autorisierten Bosch Service Center
warten zu lassen.

Reinigen Sie die Filter regelmaBig einmal pro Woche. Mit Es-
sig konnen Kalkablagerungen schneller entfernt werden.
Hierzu die Filter fiir 30 Minuten in Essig einlegen.

(siehe Bilder M-N)

Reinigen Sie die Diise.

Fetten Sie die O-Ringe. (siehe Bild 0)

Kundendienst und Anwendungsberatung
www.bosch-professional.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gerates an.

e

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Umweltschutz

Umweltbelastende Chemikalien diirfen nicht in den Boden,
ins Grundwasser, in Teiche, Fliisse etc. gelangen.

Bei der Verwendung von Reinigungsmitteln die Angaben auf
der Verpackung und die vorgeschriebene Konzentration ge-
nau einhalten.

Bei der Reinigung von Motorfahrzeugen die ortlichen Vor-
schriften beachten: Es muss verhindert werden, dass abge-
spriihtes Ol ins Grundwasser gelangt.

Entsorgung

Hochdruckreiniger, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Hochdruckreiniger nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektro- und Elektronikgerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

F016181097](13.5.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6#8 OBJ_BUCH-2319-003.book Page 23 Wednesday, May 13,2015 10:35 AM

-

English

Safety Notes
Symbols on the machine

Read all safety warnings and
[Ll] all instructions. Failure to fol-
low the warningsnd instruc-
tions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

é General hazard safety alert.

Never direct the

A /’ﬁ - water jet at peo-

23" W= | ple, animals, the
=TI unit or electric
o>~ ) components.

Warning: High pressure jets can be dan-

gerous if subject to misuse.

According to the applicable
@ regulations, the appliance

must never be used on the

drinking water network with-

outasystemseparator. Use asepara-

toras perIEC 61770 Type BA.

Water flowing though a system sepa-

rator is considered not drinkable.
For self priming use special suction
kit 3 mlong (F 016 800 335).

User qualification and personal pro-
tection

» This machine can be used by people
with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the machineina
safe way and understand the hazards
involved.

English|23

» The unit must not be operated by chil-
dren or juveniles. Children should be
supervised to ensure that they do not
play with the unit.

» The unit may only be used by author-
ised persons who have received
training or have demonstrated their
ability to operate the unit.

) Wear personal protective

\>79 equipment (PPE) e. g. safety

= goggles, dust mask etc. to pro-
tect against water, particles and/or aer-
osols sprayed back from parts. Do not
inhale aerosols if self-priming from ex-
ternal sources. Such water can contain
disease-causing agents.

» Do not use the appliance within the
range of persons unless they also
wear protective clothing.

Connecting to the mains

» The voltage indicated on the rating
plate must correspond to the voltage
of the power source.

» The operating voltage is 230 VAC,
(for non-European countries 220V or
240V, as applicable).

» This is a class T unit and may only be
connected to properly earthed power
sources.

» The electric supply installation shall
be made by a qualified electricianand
comply with [IEC 60364-1.

» We recommend that this equipment
is only connected into a socket which
is protected by a circuit-breaker that
would be actuated by a 30 mA residu-
al current.

i
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Requirements for extension cords

and plugs

» Warning: Inadequate extension cords
can be dangerous. The extension
cord must have an earth wire. Exten-
sion cord, plug and socket must be of
waterproof construction, protected
against splashed water and intended
for outdoor use. If in doubt, contact a
qualified electrician or the nearest
Bosch Service Centre.

» The following wire dimensions are
recommended: Up to 20 m length,
2.5 mm? wire diameter, up to 50 m
length 4.0 mm? wire diameter.

»If your plug is not suitable for your
socket outlets, it should be cut off
and an appropriate plug fitted in its
place by an authorized customer ser-
vice agent. In case of electric plug
with internal fuse, the replacement
plug should have the same fuse rat-
ings as the original plug. The severed
plug must be disposed of to avoid a
possible shock hazard and should
never be inserted into a mains socket
elsewhere.

» Products sold in GB only: Your prod-
uct is fitted with an BS 1363/A ap-
proved electric plug withinternal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

» Remove the plug from socket when-
ever the machine is left unattended
for any period.

» Do not touch the plug or socket with
wet hands.

» Do not pull plug while operating the
device.

» The connection between supply cord
and extension cord must keptdryand
off the ground 60 cm above.

» Do not use the unit, if the power sup-
ply cord or important parts, e. g.
high-pressure hose, power gun or
safety devices are damaged.

» Do not run over, crush or pull the
power supply cord or extension cord,
otherwise it may be damaged. Pro-
tect the cable from heat, oiland sharp
edges.

Water connection

» Observe the regulations of your water
supply company.

» The appliance should never be used
on the drinking water supply without
a back flow valve. Water which has
passed the back flow valve is regard-
ed as undrinkable.

High-pressure hose

»High-pressure hoses, fittings and
couplings are important for the safety
of the appliance. Use only hoses, fit-
tings and couplings recommended by
the manufacturer.

» A damaged high-pressure hose can
burst and must be replaced immedi-
ately. Never pull the hose over sharp
edges. Don't pull if the hose is entan-
gled.

Use of detergents

» Only use detergents recommended
by the manufacturer. Comply with
the application, disposal and warning
instructions of the detergent manu-
facturers.

» We recommend that the detergents
are not used undiluted. The products

i

F016181097(13.5.15)

%

Bosch Power Tools

4

-t

*@%



6%% OBJ_BUCH-2319-003.book Page 25 Wednesday, May 13,2015 10:35 AM

-

.

are safe to use as they contain no ac-
ids, alkalis or substances which are
detrimental to the environment. We
recommend that the detergents are
kept out of the reach of children. If
detergent comes into contact with
the eyes, wash immediately with
plenty of water and if swallowed con-
tact a doctor immediately.

» Do not use solvent-containing lig-
uids, undiluted acids, acetone or sol-

vents! Thisincludes petrol, paint thin-

ners, heating oil. The sprayed vapour
is highly flammable, explosive and
toxic.

Observe before use

» The operator must use the unitin ac-
cordance with the regulations.
He/she must take local conditions in-

toaccount and be aware of other peo-
ple, especially children, when operat-

ing the unit.

»Before use, check that the unit and
operating equipment are in perfect
condition and are safe to operate. Do
not use the unit if it is not in perfect
condition.

» The unit must be positioned on its

supports vertical or horizontal on sol-

id ground.

» All current-conducting components
in the working area must be protect-
ed against splashed water.

'3+ | The water jet from the high-

FIA /0| Pressure nozzle produces a sig-
nificant recoil at the gun. There-

fore hold the gun and spray lance firmly
with both hands.

English| 25

Donotdirectthe waterjetatthe
machine itself.

| Do not direct the jet against
g$ yourself or others in order to
clean clothes or footwear.

» The gun trigger must not be tempo-
rarily or permanently fixed in the
open position during operation.

» Metal parts may become hot after
prolonged usage, if necessary wear
protective gloves.

»High pressure washing during storm,
excessive rain etc. must be avoided,
especially when there is a risk of light-
ning.

» The appropriate safety regulations
must be observed when using the unit
in dangerous areas (e. g. petrol sta-
tions). It is forbidden to operate the
unitin potentially explosive locations.

» Materials containing substances
which are hazardous to your health
(e.g. asbestos) must not be sprayed.

g%ﬂ Vehicle tyres/tyre valves may

only be cleaned from a mini-

mum distance of 30 cm, other-
wise the vehicle tyre/tyre valve could
be damaged by the high-pressure jet.
The first indication of this is a discolor-
ation of the tyre. Damaged vehicle
tyres/tyre valves can be extremely dan-
gerous.

Observe before maintenance

» Switch off the unit and pull out the
mains plug prior to all maintenance
and care.

» Repairs may only be carried out by
authorised Bosch Service Centres.

b
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» Accessories and spare parts which
have been approved by Bosch must
be used. Original accessories and
spare parts guarantee that the unit
can be operated safety and without
any breakdowns.

Symbols in manual

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

Movement direction

Reaction direction

Weight
On

Off

Low pressure
High pressure
Accessories

Intended Use

This productisintended for professional use of cleaning areas
around houses and objects, cleaning of tools, vehicles and
boats, if the appropriate accessories such as cleaning agents
approved by Bosch for this product are used.

Intended use is related to operation within 0°C and 50°C am-
bient temperature.

e

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tions on the graphics pages.
1 Trigger
Trigger safety lock
Power gun
Lance screw connector coupling
Stainless steel spray lance
Nozzle
Pressure hose fitting (power gun)
Handle
Additional storage space
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Top lance holder
11 Main switch
12 Bottom lance holder
13 Connection for high pressure hose
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
14 Water inlet connection
15 Auxiliary lifting handle
16 Transport wheels
17 Foot pedal
18 Detergent gauge
19 Detergent hose
20 Rubber foot
21 Storage
22 Rear lifting handle
23 Cable holder
24 Hose reel handle
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 Hose reel
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 Pressure adjustment knob
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Pressure gauge
(GHP 5-75X)
28 High pressure hose
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Accessories shown or described are not part of the standard deliv-

ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

©W oo ~NOOGOA_RWN

Technical Data

Pressure washer GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP5-75X
Avrticle number 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Rated power kW 2.2 2.2 2.4 2.4 2.6 2.6
Supply temperature max. °C 50 50 50 50 50 50
Rated flow rate I/h 500 500 485 485 560 560
Rated pressure MPa 11.5 11.5 13.0 13.0 14.0 14.0
Max. operating pressure MPa 13.0 13.0 16.0 16.0 18.5 18.5

Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system conditions.
Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0,153 ohm.
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Pressure washer GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Rated Flow I/h 520 520 520 520 570 570
Maximum inlet pressure MPa 1 1 1 1 1 1
Kickback force at the gun to the

maximum pressure N 19.71 19.71 20.46 20.46 24.37 24.37
Motor insulation Class F Class F Class F Class F Class F Class F
Motor protection IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Autostop function ° ) ) ) ° °
Pressure gauge - - - - - L]
Pressure adjusting knob - = - = [ °
Hose reel - ) - ° - °
Net impedance Q 0.153 0.153 0.153 0.153 0.153 0.153
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 22.0 24.8 23.5 25.0 26.7 28.2
Protection class D1 D /1 D1 D /1 D /1 D1
Serial number See serial number (rating plate) on pressure washer.

Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system conditions.
Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0,153 ohm.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined accordingto 3600... J104.. J105.. J106.. J107.. J108.. J109..
EN 60335-2-79.

Typically the A-weighted noise levels of the

product are:

Sound pressure level dB(A) 78 78 78 78 77 77
Sound power level dB(A) 92 92 92 92 91 91
Uncertainty K dB =25 =25 =25 =25 =2.3 =23

Wear hearing protection!

Vibration total values aj, (triax vector sum) and

uncertainty K determined according to

EN 60335-2-79:

Vibration emission value aj, m/s? =1.841 =1841 =1.841 =1.841 =1.841 =1.841
Uncertainty K m/s? =1.5 =1.5 =1.5 =15 =1.5 =1.5

Declaration of Conformity C €
3600... J104.. J105.. J106.. Ji107.. Ji108.. J109.

We declare under our sole responsibility that the
product described under “Technical data” is in
conformity with all relevant provisions of the di-
rectives 2011/65/EU, until 19 April 2016:
2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/ECin-
cluding theiramendments and complies with the
following standards: EN 60335-1,

EN 60335-2-79.

2000/14/EC: Guaranteed sound power level: dB(A) 92 92 92 92 91 91
Conformity assessment procedure according to

Annex V.
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Equipment category: 27

Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i . ﬁf_ s

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

Connecting to the water supply
(see figure F)

Note: Rated output pressure can only be achieved, if the flow

rate at the water input is sufficient. The flow rate is sufficient

if a 10 litre bucket can be filled in less than 1 minute.

CAUTION: Permanent operation with lack of water at the wa-

ter input can damage the pump.

NOTE: For asufficient water supply use a short hose with a di-

ameter not thinner than 1/2" (13 mm). Hoses longer than

10 m should have a diameter of 3/4" (19 mm). Open the wa-

ter tap completely. All connections must be tight. Clean the

water filters periodically (see chapter Maintenance).

- Itis recommended to use always an external water filter
(accessory). Check water filter for tight assembly.

- If necessary, screw on an hose adapter (not supplied with
the machine).

- Connect a suitable water hose, best with 1/2" (13 mm) or
3/4" (19 mm) diameter.

- Open the water tap completely and check all connections
for tightness.

Connecting to the mains (see figure G)

NOTE: Rated output pressure is only available, if the machine
is connected to a stable mains voltage. Using a long connec-
tion cable with a thin wire cross section, an uncoiled cable
drum, operating other machines concurrently at the same cir-
cuit or voltage fluctuations outside accessible tolerances im-
pede motor starting or result in low output pressure.

Bleeding high-pressure washer and
hoses (see figure G)

NOTE: Bleed the unit each time the water hose is connected
to the water tab according the following procedure:

Leave the main switch at OFF (0) position.

Disconnect the lance from the gun.

- Assoon the trigger of the gun is operated, air and water ex-

its noisily. Hold the trigger until water exits steadily from
the gun. Release the trigger.

- Reconnect the lance.

e

- Switch on the machine for operation.
- Press the safety release and operate the trigger of the gun.

Use with alternative water sources
(see figurel)

This high-pressure washer will self prime and can draw water
from water tanks and natural water sources. It's IMPORTANT
that the water is clean and both BOSCH inlet filter and exter-
nal filter are clear and fitted to the machine (see chapter Main-
tenance).

Open tanks/containers and natural
water sources (see figurel)

Use the Self Priming accessory kit comprising:
- Inlet strainer with non return valve

- 3 mreinforced supply hose

- Universal coupling to the pressure washer

This enables the pressure washer to draw water up to 0.5 m
above the water level in the source in approximately 25 - 50
seconds.

Submerge the 3 m hose in water to displace
the air. Connect the 3 m supply hose to the
pressure washer ensuring that the inlet strain-
er remains submerged in the water source.
Run the pressure washer with the lance discon-
nected until a steady flow of water appears
from the high pressure hose. Stop if this has not been
achieved within 25 - 50 seconds and check all the connec-
tions. Switch off and connect the lance and nozzle to operate.
It is important to ensure that all hose and coupling connec-
tions are of good quality, air tight and that all washers are in
good condition and correctly seated in place. Failure to do so
may affect the self priming performance.

Water Tanks with outlet connections
(see figurel)

When connecting the pressure washer to a water tank with a
suitable tap outlet, first connect the supply hose (not provid-
ed) to the tank outlet, open the tap to allow the water to dis-

place all the air in the hose and then connect to the pressure
washer.

Use of detergents (see figure J)

Only use detergents recommended by the manufacturer.
Comply with the application, disposal and warning instruc-
tions of the detergent manufacturers.

Pull out the suction hose at the rear and put it into a bottle
withdetergent (not supplied with).

Pull the nozzle of the lance into low pressure position.
Switch on the gun. After a few seconds foam exits at the nozzle.
Ajust the knob at the rear to dose the quantity.

Turn the nozzle left/right to adjust the water jet.
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Troubleshooting
Problem Possible Cause Corrective Action
Motor refuses to start Plug not connected Connect plug
Mains socket faulty Use another socket
Fuse faulty/blown Replace fuse
Extension cable damaged Try without extension cable
Motor protector has activated Allow to cool for 15 minutes
Frozen Wait for pump/water supply hose/acces-
sory to thaw
Motor stops Fuse faulty/blown Replace fuse
Wrong mains voltage Check that mains voltage corresponds to
specifications on the model tag
Motor protector has activated Allow to cool for 15 minutes
Fuses blow Fuses incorrectly rated Change to a mains supply higher than the

pressure washer amp consumption

Motor starts but no pressure

Nozzle partly blocked

Clean nozzle

Motor “sounds” but fails to start

Insufficient power supply

Check that the voltage of the mains pow-
er supply line is the same as that on the
plate

Voltage loss due to use of extension cable

Check characteristics of extension cable

Appliance not used for a long period of
time

Contact your Bosch Service Centre

Problems with TSS (Total Stop System)
device

Contact your Bosch Service Centre

Pressure pulsating

Air in the inlet water supply hose/pump

Allow pressure washer to run with open
spray handle and nozzle at low pressure
until regular working pressure is obtained

Inadequate water supply

Check that the water supply corresponds
to specifications. The minimum specifica-
tion for the water supply hose is 1/2" or
13 mm diameter

Water filter blocked

Clean water filter

Water supply hoses squeezed

Straighten out kinked water supply hoses

High pressure hose too long

Remove high pressure extension hose.
Retry (extension hose max. 7 m)

Pressure too low, but steady

Nozzle worn

Change the nozzle

Note: Several types of accessory will nor- Start/stop valve worn

mally deliver a lower pressure

Activate trigger five times in quick suc-
cession

Motor starts up but with restricted orno  No water supply

working pressure

Connect water supply
Water filter clogged up Clean the water filter
Nozzle clogged up Clean nozzle

The pressure washer starts irregularly by Pump/power gun leaky

itself

Contact your Bosch Service Centre

Water leaks from machine

Leaking pump

Aslight water leak is permissible; in case
of excessive leak, contact Bosch Service
Centre

Bosch Power Tools
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Adjustable nozzle on high pressure set-
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Corrective Action
Set nozzle on low pressure setting

30| English
Problem Possible Cause
No detergent taken in
ting
Detergent too dense

Dilute with water

High pressure hose extension being used Fit original hose

Deposits or restriction in detergent cir-

cuit

Flush with clean water and eliminate any
restrictions. If the problem persists, con-
tact your Bosch Service Centre.

Draining Machine after use

(see figureL)

Disconnect the water hose from the water tap.
Disconnect the lance from the gun.

Direct the gun to the ground and switch on the machine for
operation.

Operate the trigger of the gun and drain all water from the sys-

tem.

CAUTION: Do not run the machine longer the 25 seconds.
Store the high-pressure washer in adry place.

CAUTION: Scaling and frost damages are not covered under
warranty. Remaining water in the machine will freeze at tem-
peratures below 0 °C and destroy the pump. Within climate
zones where temperature can reach 4 °C or below, the ma-
chine must be drained after last use if being stored prior to the
cold season.

Maintenance and Service

Maintenance

» Stop, remove plug from the power supply and discon-
nect from water supply.

Note: To ensure long and reliable service, carry out the follow-

ing maintenance regularly.

Check for obvious defects such as loose fixings, and worn or
damaged components.

Check that covers and guards are undamaged and correctly

fitted. Carry out necessary maintenance or repairs before us-

ing.
We recommend to service the product every 200 (GHP 5-55,
GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75,

GHP 5-75 X) hours of running time with the authorised Bosch
Service Centre.

Clean the filters periodically once a week. Mention cleaning
with vinegar can remove scales faster. Keep itimmersed in
vinegar for 30 mins. (see figures M - N)

Clean the nozzle.

Grease the O rings. (see figure O)

After-sales Service and Application Service
www.bosch-professional.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Environmental Protection

Chemicals dangerous to the environment must not be allowed
to enter the ground, ground water or ponds, streams, etc.
Forthe use of cleaning agents, observe the instructions on the
package and the prescribed concentration exactly.

For the cleaning of motor vehicles the local regulations should
be observed: Do not allow oil sprayed off to enter into the

ground water. Recycle raw materials instead of waste dispos-

al.

Disposal

The pressure washer, accessories and packaging should be

sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of pressure washers into household waste!

Only for EC countries:
According to the European directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic
equipment that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Francais | 31

Francais

Avertissements de sécurité
Symboles sur I'appareil

Il est impératif de lire toutes
[Ll] les consignes de sécurité et
toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et ins-
tructions indiqués ci-aprés peut
conduire a une électrocution, un incen-
die et/ou de graves blessures.

Indications générales sur

& d’éventuels dangers.
Ne pas diriger le
& jetd’eau vers des
255 | personnes, ani-

}'5‘ maux, 'appareil
ou les parties
électriques.
Attention : Le jet a haute pression peut

étre dangereux s'il est utilisé de facon
non-conforme.

Conformément aux régle-
@ ments en vigueur, cet appa-
reil ne doit jamais étre raccor-
dé au réseau de distribution
d’eausans disconnecteur. Utilisezun
disconnecteur du type BA conformé-
mentalanormelEC61770.
L’eau qui coule par le disconnecteur
ne peut plus étre considérée comme
potable.
Pour un auto-amorcage, utilisez un
jeu d’aspiration (F 016 800 335) de
3 mdelong.

Qualification de l'utilisateur et équi-
pement de protection personnel

» Cet appareil peut étre utilisé par des
personnes souffrant d’'un handicap

Bosch Power Tools
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physique, sensoriel ou mental ou par
des personnes n'ayant pas 'expérience
et/ou les connaissances nécessaires,
sous conditions qu’elles soient surveil-
lées ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement de 'appareil en
toute sécurité et qu’elles aient compris
les dangers pouvant en résulter.

»Ne jamais laisser un enfant ou un ado-
lescent se servir de 'appareil. Sur-
veillez les enfants et veillez a ce qu’ils
ne jouent pas avec I'appareil.

»L’appareil ne doit étre utilisé que par
des personnes initiées a son utilisa-
tion et a son maniement ou par des
personnes pouvant prouver qu’elles
savent utiliser 'appareil.

Portez un équipement de pro-
A 79 tection personnel, parex. lu-

' nettes de protection, masque
anti-poussieres etc. pour vous protéger
des projections d’eau, de particules et/
ou d’aérosols. N'aspirez pas les aéro-
sols si de I'eau est aspiré a partir d’'une
source externe ; I'eau pourrait contenir
des substances pathogenes.

»Ne pas utiliser le nettoyeur haute
pression a proximité de personnes, a
moins qu’elles ne portent également
un équipement de protection person-
nel.

Branchement électrique

» La tension de la source de courant
doit coincider avec les indications se
trouvant surla plaque signalétique de
['appareil.

»Latensiondeserviceestde 230VAC
(dans les pays non européens éven-
tuellement 220V ou 240V).

» Cet appareil de la classe de protec-
tion I ne doit étre branché qu’a des
sources de tension mises a la terre
conformément aux prescriptions en
vigueur.

»"alimentation en courant électrique
doit étre effectuée par un électricien
qualifié conformément a [EC 60364-1.

» [lestrecommandé de ne brancher cet
appareil que sur une prise de courant
protégée par un dispositif a courant
différentiel résiduel avec un courant
de défaut de 30 mA.

Exigences spécifiques a larallonge
etalafiche

»La rallonge doit étre équipée d’un
conducteur de protection. Lafiche et
le raccord de la rallonge doivent étre
étanches a l'eau, protégés contre les
projections d’eau et congus pour étre
utilisés a 'extérieur. En cas de doute,
consulter un électricien de formation
ou le service apres-vente Bosch le
plus proche.

» Les sectionsde conducteur suivantes
sont nécessaires : 2,5 mm? pour une
longueur jusqu’a 20 m, 4,0 mm? pour
une longueur jusqu’a 50 m.

»Sila fiche de secteur au cable d'alimen-
tation en courant ne correspond pas a
la prise de secteur, il doit étre découpé
par un atelier de Service Aprés-Vente
autorisé et remplacé par une fiche ap-
propriée. Si la fiche d'origine est dotée
d'un fusible incorporé, la fiche de rem-
placement doit avoir laméme valeur de
sécurité que la fiche d'origine. La fiche
retirée doit étre éliminée pour éviter un
choc électrique et ne doit jamais étre in-
troduite dans une prise.
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» Seulement pour les appareils vendus
en Grande Bretagne : L’appareil est
équipé d’une fiche avec fusible incor-
poré conformément au BS 1363/A
(certifié par ASTA conformément au
BS1362).

»Débranchez la fiche de la prise de
courant méme si vous ne laissez I'ap-
pareil sans surveillance que pour une
courte durée.

» Ne touchez pas la fiche et la prise de
courant avec les mains humides.

»Ne retirez pas la prise électrique pen-
dant que vous travaillez avec I'appa-
reil.

»La connexion entre le cable d’alimen-
tation et la rallonge doit étre toujours
seche et ne doit pas reposer sur le sol
(60 cm de distance).

»N'utilisez pas I'appareil si le cable de
secteur ou des éléments importants,
tels que tuyau haute pression, lance
pulvérisatrice ou dispositifs de sécu-
rité sont endommages.

»N’'écrasez pas le cable d’alimentation
oularallonge, neles coincez pasetne
les tirez pas sous risque de les en-
dommager. Protégez le cable contre
la chaleur, I'huile et les bords tran-
chants.

Raccord de robinet

» Respecter les prescriptions de 'en-
treprise d’approvisionnement en eau
responsable.

» L'appareil ne doit jamais étre branché
sur une 'alimentation en eau potable
sans dispositif de clapet anti-retour.
L’eau qui a coulé au travers du dispo-
sitif de clapet anti-retour n’est plus
considérée comme potable.

Francais |33

Tuyau haute pression

» Les tuyaux haute pression, robinette-
ries et raccords sontimportants pour
lasécurité de 'appareil. N'utilisez que
les tuyaux, robinetteries et raccords
recommandés par le fabricant.

» Un tuyau flexible haute pression en-
dommagé peut éclater et doit étre
remplacé immédiatement. Ne tirez ja-
mais le tuyau haute pression par des-
sus des bords tranchants. Ne tirez
pas le tuyau haute pression s'il est
emmeélé.

Utilisation de détergents

»N'utilisez que des détergents recom-
mandés par le fabricant de I'appareil
et respectez les indications d’utilisa-
tion, d’évacuation et d’avertissement
y figurant.

» Nous recommandons de ne pas utili-
ser des détergents non dilués. Ces
produits sont sirs dans la mesure ou
ils ne contiennent pas d'acides, ni de
lessive alcaline ou de matieres nui-
sibles a I'environnement. Nous re-
commandons de garder les déter-
gents dans un endroit inaccessible
aux enfants. Au cas ou le détergent
entrait en contact avec les yeux, les
rincer soigneusement avec de I'eau et
en cas d’avalement, consulter immé-
diatement un médecin.

» || est interdit d’aspirer des liquides
contenant des solvants, des acides
non dilués, de I'acétone ou des sol-
vants y compris I'essence, des di-
luants ou du fuel car le brouillard de
pulvérisation de ces substances est
fortement inflammable, explosif et
toxique.
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Respecter avant la mise en service

» L'utilisateur ne doit utiliser I'appareil
que conformément a sa destination.
Respectez les conditions locales exis-
tantes. Lors du travail, faites particu-
lierement attention aux personnes
notamment aux enfants.

» Avant d'utiliser appareil avec les ac-
cessoires correspondants, vérifiez
s'ils sont en parfait état et assurez-
vous de la sécurité de service. Au cas
ou leur état ne serait pas impeccable,
I'appareil ne doit pas étre utilisé.

» Assurez-vous que le nettoyeur haute
pression est positionné verticale-
ment ou horizontalement sur une sur-
face plane.

» Toutes les pieces sous tension dans
I'endroit de travail doivent étre
étanches aux projections d’eau.

Le jet d’eau sortant de la buse

m génére un rebond important du

pistolet pulvérisateur. Pour ce-
la, tenez le pistolet pulvérisateur avec
les deux mains.

Ne dirigez pas le jet d’eau surle
nettoyeur haute pression.

3/ Ne dirigez pas le jet d’eau sous
pression vers vous-méme ou
vers d’autres personnes pour
nettoyer des vétements ou des

chaussures.

» La gachette du pistolet pulvérisateur
ne doit pas étre serré ni temporaire-
ment ni de fagon permanente en posi-
tion « ON ».

» Les parties métalliques peuvent de-
venir brilantes aprés une utilisation
d’une longue durée. Si besoin est,
porter des gants de protection.

» N'utilisez pas le nettoyeur haute pres-
sion par temps de tempéte ou pluie
forte, surtout en cas de risque de
foudre.

»En cas d’utilisation de I'appareil ades
endroits a risques (stations de ser-
vice, p. ex.), respectez les prescrip-
tions de sécurité correspondantes en
vigueur. Il estinterdit d’utiliser 'appa-
reil dans des locaux ou il y a risque
d’explosion.

» Ne travaillez pas de surfaces conte-
nant des substances nuisibles a la
santé (par ex. asbeste).

S 4 Afin d’éviter un endommage-

Y| mentparlejetahaute pression,

ne nettoyez les pneus d’un véhi-

cule/les soupapes qu’en respectant
une distance minimale de 30 cm. Le
changement de couleur d’'un pneu peut
constituer un premier indice d’'endom-
magement. Des pneus endommagés/
des soupapes endommageées consti-
tuent un danger de mort.

Respecter avant les travaux d’entre-

tien

» Avant tous les travaux de nettoyage
et d’entretien, éteignez I'appareil et
retirez la fiche de la prise de secteur.

» Les travaux de réparation ne doivent
étre effectués que par une station de
Service Apres-Vente agréée Bosch.

» Seuls les accessoires et pieces de re-
change autorisés par le fabricant
peuvent étre utilisés. Les accessoires
et pieces de rechange d’origine as-
surent un service impeccable de I'ap-
pareil.
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Symboles dans les instructions d’utili-
sation

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

Symbole Signification

Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Activés

Désactivés

Basse pression
Haute pression
Accessoires

o O

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour étre utilisé a des fins profession-
nelles pour le nettoyage de surfaces et d’objets en extérieur
ainsi que pour le nettoyage d’outils, de véhicules et de ba-
teaux, moyennant ['utilisation de produits correspondants,
tels que détergents autorisés par Bosch.

L'utilisation conforme s’applique a une température ambiante
située entre 0 °C et 50 °C.

Eléments de 'appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se référe aux re-
présentations sur les pages graphiques.
1 Gachette
2 Verrouillage de mise en fonctionnement pour la gachette
3 Lance pulvérisatrice

Caractéristiques techniques

e
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Vissage de la lance pulvérisatrice

Lance pulvérisatrice en acier fin

Buse

Raccord de tuyau haute pression (pistolet pulvérisateur)
Poignée

Espace de stockage supplémentaire

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

10 Fixation supérieure lance pulvérisatrice

11 Interrupteur

12 Fixation inférieure lance pulvérisatrice

13 Tubulure de raccordement pour tuyau haute pression
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

14 Raccord d’alimentation
15 Poignée supplémentaire
16 Roues de transport
17 Pédale
18 Vis de dosage détergent
19 Tuyau d’aspiration détergent
20 Pied en caoutchouc
21 Espace de stockage
22 Poignée arriére
23 Logement de cable
24 Manivelle dévidoir
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 Dévidoir a tuyaux
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 Réglage de la pression
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Manométre
(GHP 5-75X)
28 Tuyau haute pression
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans

la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

© 00 ~N O oA

Nettoyeur haute pression GHP 5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
N° d’article 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Puissance nominale absorbée kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Température alimentation max. “C 50 50 50 50 50 50
Débit nominal I/h 500 500 485 485 560 560
Pression nominale MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Pression maximum de travail MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il peuty
avoir des répercussions sur d'autres appareils. Pour des impédances de secteur inférieures a 0,153 ohms, il est assez improbable que des perturba-

tions se produisent.
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Nettoyeur haute pression GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Débit I/h 520 520 520 520 570 570
Pression maximum d’entrée MPa 1 1 1 1 1 1
Force de recul de lalance ala
pression maximum N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Isolation du moteur Classe F Classe F Classe F Classe F Classe F Classe F
Type de protection du moteur IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Fonction autostop (arrét automa-
tique) ) ) ) ° ) )
Manométre - - - - - )
Réglage de la pression - - - - ° °
Dévidoir a tuyaux - [ - ) - )
Impédance de secteur Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Classe de protection D/ /1 D/ D /1 @1 D /1
Numéro de série Voir numéro de série (plague signalétique) sur le nettoyeur haute pression

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il peuty
avoir des répercussions sur d'autres appareils. Pour des impédances de secteur inférieures a 0,153 ohms, il est assez improbable que des perturba-
tions se produisent.

Niveau sonore et vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon 3600... J104.. J105.. J106.. J107.. J108.. J109..
lanorme EN 60335-2-79.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de
I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique dB(A) 78 78 78 78 77 77
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 92 92 92 92 91 91
Incertitude K dB =25 =2,5 =2,5 =2,5 =2,3 =2,3

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vecto-

rielle des trois axes directionnels) et incertitude

K relevées conformément a la norme

EN 60335-2-79:

Valeur d’émission vibratoire a;, m/s? =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Incertitude K m/s2 =1,5 =1,5 =15 =1,5 =1,5 =1,5

Déclaration de conformité (€
3600.. J104.. J105.. J106.. Ji107.. J108.. J109.

Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniques » est en conformité avec toutes les
dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusqu'au 19 avril 2016),
2014/30/UE (a partir du 20 avril 2016),
2006/42/CE, 2000/14/CE et leurs modifica-
tions ainsi qu’avec les normes suivantes :

EN 60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/CE : Niveau d’intensité acoustique
garanti : dB(A) 92 92 92 92 91 91
Procédures d’évaluation de la conformité
conformément a 'annexe V.
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Catégorie des produits : 27

Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de :
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i . ﬁf_ s

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

Raccord de robinet (voir figure F)

Note : La pression nominale ne peut étre atteinte que s'ily a
suffisamment d’eau dans l'arrivée. L'arrivée d’eau est suffi-
sante si un sceau de 10 litres peut étre rempli dans moins
d’une minute.

AVERTISSEMENT : Une utilisation permanente sans eau peut

endommager la pompe.

NOTE : Pour une alimentation suffisante en eau, utilisez un

tuyau aussi court que possible d’un diamétre de 13 mm

(1/2") min. Pour une longueur de tuyau supérieure a 10 m, un

diameétre de 19 mm (3/4") est nécessaire. Ouvrez compléte-

ment le robinet. Toutes les connexions doivent étre étanches.

Nettoyez régulierement le filtre d’eau (voir chapitre entre-

tien).

- Nous recommandons de toujours utiliser un filtre d’eau ex-
terne (accessoire). Veiller a garantir I'étanchéité du filtre
d’eau.

- Sinécessaire, montez un adaptateur de tuyau (pas com-
pris dans la fourniture).

- Connectez un tuyau d’eau approprié d'un diameétre de
13 mm (1/2") ou 19 mm (3/4").

- Ouvrez complétement le robinet et vérifiez que toutes les
connexions sont étanches.

Branchement électrique

(voir figure G)

NOTE : La puissance nominale n’est disponible que quand le
nettoyeur haute pression est connecté a une source élec-
trique stable. Les rallonges avec une section faible, un dévi-
doir non déroulé, plusieurs appareils utilisés en méme temps
sur le méme raccord ou des changements de tension a I'exté-

rieur des limites admises, peuvent éviter un démarrage du
moteur ou entrainer une puissance haute pression faible.

Purger le nettoyeur haute pression et
les tuyaux (voir figure G)

NOTE : A chaque fois que vous raccordez le nettoyeur haute
pression a I'alimentation en eau, purgez-le comme suit :

Laissez I'interrupteur sur ETEINT (0).

e
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Retirez lalance du pistolet pulvérisateur.

- Aussitot que 'on appuie sur la gachette, de l'air et de 'eau
sortent de fagon audible du pistolet pulvérisateur. Mainte-
nezlagachette appuyée jusqu’a ce que 'eau sorte de fagon
réguliére. Relachez la gachette.

- Montez la lance.

- Mettez en marche le nettoyeur haute pression au moyende
linterrupteur.

- Actionnez le verrouillage de mise en marche et ensuite la
gachette du pistolet-pulvérisateur.

Utilisation avec sources alternatives
d’eau (voir figure )

Le nettoyeur haute pression peut aspirer de I'eau a partir de
réservoirs ou des sources d’eau naturelles. Il estIMPORTANT
de n’aspirer que de I'eau propre et que le filtre d’eau interne

ainsi qu'un filtre externe soient montés et propres (voir cha-
pitre entretien).

Réservoirs/récipients ouverts et eaux
naturelles (voir figure I)

Utilisez le kit auto-aspirant comprenant :

- filtre aspirant avec vanne anti-retour

- 3 mde tuyau d’aspiration renforcé

- adaptateur universel vers le nettoyeur haute pression

Ces accessoires permettent d’aspirer de 'eau 0,5 m au-des-
sus de la surface de I'eau. Ceci peut durer 25 - 50 secondes
environ.

Immergez le tuyau de 3 m entiérement dans
I'eau pour éliminer l'air. Raccordez le tuyau
d'aspiration de 3 m au nettoyeur haute pres-
sion et veillez a ce que le filtre d’aspiration
reste sous I'eau.

Laissez fonctionner le nettoyeur haute pression avec le pisto-
let pulvérisateur démonté jusqu’a ce que de I'eau coule régu-
lierement du tuyau haute pression. S'il n’y a pas d’eau qui
s’écoule au bout de 25 - 50 secondes, arrétez I'appareil et
contrélez les raccords. Si de I'eau s "écoule, arrétez le net-
toyeur haute pression et raccordez le pistolet-pulvérisateur et
lalance pulvérisatrice.

llestimportant que tuyau et raccords soient de bonne qualité,
raccordés de maniére étanche et que les joints d'étanchéité

ne présentent pas de dommage et soient correctement mon-
tés. Les raccords non étanches peuvent entraver 'aspiration.

Réservoir d’eau avec robinet de vi-
dange (voir figure l)

Si le nettoyeur haute pression doit étre raccordé a un réser-
voir avec un robinet de vidange approprié, d’abord raccorder
un tuyau d’eau (pas fourni avec) au robinet. Ouvrez le robinet
pour éliminer tout air du tuyau puis raccordez-le au nettoyeur
haute pression.

Bosch Power Tools
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Utilisation de détergents

e

Sortez la buse (= pression faible).
Appuyez sur la gachette. Quelques instants aprés, de la

(voir figure J)

» N'utilisez que des détergents recommandés par le fa-
bricant de 'appareil et respectez les indications d’utili-
sation, d’évacuation et d’avertissement y figurant.

Sortez le tuyau d’aspiration au dos de I'appareil et enfoncez-le

dans une bouteille avec détergent (pas compris dans la four-

niture).

Dépistage d’erreurs

Probléme
Le moteur ne démarre pas

Cause possible
La fiche n’est pas branchée

mousse sort de la buse.

Réglez la quantité de détergent au moyen de la vis de dosage
au dos du nettoyeur haute pression.

Tournez la buse pour régler le jet.

Remeéde
Brancher la fiche

Prise de courant défectueuse

Utiliser une autre prise

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Rallonge endommagée

Essayer sans rallonge

Le dispositif de protection de surcharge
est déclenché

Laissez refroidir le moteur pendant 15 min

Gelé

Laisser dégeler la pompe, le tuyau d’eau ou les acces-
soires

Le moteur s'arréte Le fusible a sauté

Remplacez le fusible

Mauvaise tension du secteur

Contrdler latension du secteur, elle doit correspondre a
lindication figurant sur la plaque signalétique

Le dispositif de protection de surcharge
est déclenché

Laissez refroidir le moteur pendant 15 min

Le fusible a sauté Le fusible est insuffisant

Brancher I'appareil sur un circuit électrique dont le sys-
téme de protection est approprié a la puissance du net-
toyeur haute pression

Le moteur marche mais pas Buse en partie bouchée
de pression

Nettoyer la buse

Le moteur fait du bruit mais  Tension d’alimentation insuffisante
ne fonctionne pas

Contrdlez si la tension du secteur correspond aux indi-
cations sur la plaque signalétique

Tension trop basse a cause d’une ral-

longe Vérifiez que la rallonge est appropriée a cet usage
L’appareil n’a pas été utilisé pendant ~ Veuillez vous adresser au Service Aprés-Vente agréé
longtemps Bosch

Problémes avec la fonction Autostop

Veuillez vous adresser au Service Aprés-Vente agréé
Bosch

Pression discontinue De I'eau dans le tuyau ou dans la pompe

Laisser fonctionner le nettoyeur haute pression avec la
lance pulvérisatrice ouverte, le robinet ouvert et labuse
réglée sur basse pression jusqu’a ce qu’une pression de
travail réguliére soit atteinte

Alimentation en eau ne fonctionne pas
correctement

Contrdler sile raccord de robinet correspond aux indi-
cations figurant dans les Caractéristiques techniques.
Les plus petits tuyaux d’eau pouvant étre utilisés pré-
sentent un diamétre de 1/2" ou@ 13 mm

Filtre d’eau bouché

Nettoyer le filtre d’eau

Tuyau d’eau serré ou coincé ou plié

Poser correctement le tuyau d’eau

Tuyau flexible haute pression trop long

Enlever la rallonge du tuyau haute pression, longueur
maximale du tuyau d’eau 7 m

La pression est réguliere Buse usée

Remplacer la buse

mais trop basse

Note : certains accessoires
font baisser la pression

Soupape de démarrage/d’arrét usée

Appuyer sur la gachette rapidement cing fois de suite
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Probléme
Le moteur tourne mais la

Cause possible
Pas de raccord sur 'eau

e
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Remeéde
Raccorder I'eau

pression est limitée ouim- Filtre bouché

Nettoyer le filtre

possible d’'obtenir la pres-
sion de travail

Buse bouchée

Nettoyer la buse

Le nettoyeur haute pression La pompe ou la lance pulvérisatrice ne

démarre tout seul sont pas étanches

Veuillez vous adresser au Service Aprés-Vente agréé
Bosch

L’appareil n’est pas étanche La pompe n’est pas étanche

De faibles fuites d’eau sont admissibles ; en cas de
fuites plus importantes, veuillez consulter le service
aprés-vente

Le détergent n’est pas aspi- Buse réglable sur la position haute-pres- Réglez la buse sur pression faible (ressortir).

ré sion

Le détergent est visqueux

Diluer avec de I'eau

Le tuyau haute pression a été rallongé.

Utiliser le tuyau d’origine.

Restes ou engorgement dans le circuit

du détergent

Rincer a 'eau claire et éliminer I'engorgement. Sile pro-
bleéme persiste, consulter le Centre de Service Aprés-
Vente Bosch.

Vider le nettoyeur haute pression
apres utilisation (voir figure L)
Retirez le tuyau du robinet.

Retirez la lance du pistolet pulvérisateur.

Dirigez le pistolet pulvérisateur vers le bas et mettez en
marche le nettoyeur haute pression.

Appuyez sur la gachette et videz le systéme complet.
AVERTISSEMENT : Ne pas laisser fonctionner le nettoyeur
haute pression a sec plus de 25 secondes.

Stockez le nettoyeur haute pression a un endroit sec.
AVERTISSEMENT : Toute garantie est exclue pour les dom-
mages résultant de gel. De 'eau restant dans le nettoyeur
haute pression gélera par des températures en-dessous de 0
°C et détruira la pompe. Dans des régions dont les tempéra-
tures tombent en-dessous de 4 °C, le nettoyeur haute pres-
sion doit étre vidé apreés la derniére utilisation avant la saison
froide.

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien

» Avant tous travaux, retirez la fiche du secteur et déta-
chezle raccord de robinet.

Note : Afin d’assurer une utilisation longue et fiable de I'appa-

reil, procédez a intervalles réguliers aux travaux d’entretien
suivants.

Controlez I'outil de jardin afin de détecter des défauts visibles
tels que des raccordements détachés ou des piéces usées ou
endommagées.

Assurez-vous que les couvercles et les dispositifs de protec-
tion ne sont pas endommages et qu'ils sont correctement
branchés. Avant d’utiliser 'appareil, effectuez les travaux
d’entretien et de réparation éventuellement nécessaires.
Nous recommandons de faire effectuer des travaux d’entre-
tien au bout de 200 (GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X,

GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) heures de service
par un centre de Service Aprés-Vente Bosch agréé.

Nettoyez régulierement les filtres une fois par semaine. Les
dépots de calcaire peuvent étre éliminés plus rapidement a
I'aide de vinaigre. A cet effet, inmergez les filtres dans du vi-
naigre pendant 30 minutes. (voir figures M - N)

Nettoyez la buse.

Graissez les joints toriques. (voir figure 0)

Service Aprés-Vente et Assistance
www.bosch-professional.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article adix chiffres de 'appareil indiqué sur la plaque signa-
létique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Protection de I’environnement

Les substances chimiques nuisibles a I'environnement ne
doivent pas pénétrer dans le sol, dans la nappe phréatique, ni
dans les étangs ou les rivieres.

En cas d'utilisation de détergents, respectez scrupuleuse-
ment les indications figurant sur 'emballage et la concentra-
tion prescrite.

Pour le nettoyage de véhicules motorisés, respectez les pres-

criptions locales en vigueur : Evitez absolument que de I'huile
projetée pénétre dans la nappe phréatique.

Elimination des déchets

Les nettoyeurs haute pression, ainsi que leurs accessoires et
emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les nettoyeurs haute pression avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les équipements élec-
triques et électroniques dont on ne peut
plus se servir doivent étre isolés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

10:35 AM

Espaiiol

Instrucciones de seguridad
Simbologia en el aparato

Lea integramente estas ad-
|!LIJ| vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, unin-
cendio y/o lesion grave.

C Advertencia general de peligro.

No dirigir nunca
A /,ﬁy - el chorrode agua
#Z3~"ee=| contra personas,
=a§<:: animales, el pro-
pio aparato, o
partes eléctricas.
Atencion: El chorro de alta presion pue-
de ser peligroso si se aplicade formain-

apropiada.

Conforme a las regulaciones
@ actualmente vigentes, la lim-

piadora de alta presion no de-

bera conectarse nunca sin un
sistema antirretorno de seguridad a
lared de agua potable. Utilice un sis-
tema antirretorno de seguridad se-
gun IEC 61770 del tipo BA.
Todo agua que ha pasado por el siste-
ma antirretorno de seguridad ya no
es considerada agua potable.
Para succionar el agua de un reci-
piente utilice el kit de aspiracion es-
pecial de 3m (F 016 800 335).

S~O0®>——

F016181097(13.5.15)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

*@%



6%% OBJ_BUCH-2319-003.book Page 41 Wednesday, May 13,2015 10:35 AM

-

ﬁ%

Cualificacion del usuario y equipo de
proteccion personal

» Este aparato puede ser utilizado por
personas que presenten una discapa-
cidad fisica, sensorial o mental, o que
dispongan de una experiencia y/o co-
nocimientos insuficientes, siempre
que sean supervisados o que hayan
sido instruidos en el manejo seguro
del aparato y que sean conscientes
de los peligros que ello alberga.

» El aparato no debera operarse por ni-
nos o menores de edad. Vigile alos ni-
nosy tome las medidas oportunas pa-
ra evitar que éstos puedan jugar con
el aparato.

» El aparato debera ser utilizado sola-
mente por personas que hayan sido
instruidas en su manejo, o por aque-
llas que puedan demostrar su capaci-
dad para manejarlo.

Use un equipo de proteccion

\>79 personal, p. ej. gafas de pro-

=" teccion, mascarilla antipolvo,

etc. para protegerse de agua, particu-
las y/o aerosoles que pudieran ser pro-
yectados contra Ud. No inspire aeroso-
les si el agua aspirada proviene de una
fuente externa, ya que ésta puede con-
tener agentes patdgenos.

»No usar la limpiadora de alta presion
en la proximidad de personas, a no
ser que éstas utilicen también un
equipo de proteccion.

Conexion eléctrica

» L a tension de alimentacion debera
coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas del aparato.

Espariol |41

»Latensiondeservicioesde 230 VAC
(en paises no europeos puede ser de
220V 6 240V).

» Este aparato con el grado de protec-
cionIsolamente deberaconectarsea
alimentaciones dotadas con una to-
ma de tierra reglamentaria.

» Lainstalacion de suministro eléctrico
debera haber sido realizada segtn
IEC 60364-1 por un electricista cua-
lificado.

» Recomendamos conectar este apara-
to solamente a tomas de corriente
protegidas por un fusible diferencial
para una corriente de fuga de 30 mA.

Exigencias a cables de prolongacion
y enchufes

»El cable de prolongacion debera ir
provisto de un conductor de protec-
cion. Los conectores hembra y ma-
cho del cable de prolongacion debe-
ran ser estancos al agua, ir
protegidos contra salpicaduras de
aguay aptos para su uso en el exte-
rior. En caso de duda, pregunte a un
profesional electricista o al servicio
técnico autorizado Bosch mas proxi-
mo.

» Secciones minimas del cable:
2,5 mm? hasta una long. max. de
20 m, 4,0 mm? hasta una long. max.
de 50 m.

»Si el enchufe del cable de red no se
corresponde con latomade corriente
disponible, debera recurrirse a un ta-
ller de servicio autorizado para que
monte en su lugar un enchufe apro-
piado. Si en el enchufe original incor-
pora un fusible, el enchufe sustituto
debera llevar asimismo un fusible de

Bosch Power Tools
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iguales caracteristicas. El enchufe
sustituido debera desecharse para
evitar una descarga eléctrica y no de-
bera conectarse a ninguna toma de
corriente.

» Solo para aparatos de venta en Gran
Bretana: El aparato va provisto de un
enchufe de red que incorpora un fusi-
ble seglin BS1363/A (aprobado por
ASTA conforme BS1362).

» Saque el enchufe de lared al dejar
desatendido el aparato, incluso du-
rante un tiempo breve.

»No toque el enchufe ni la toma de co-
rriente con las manos mojadas.

»No saque el enchufe de lared con el
aparato en funcionamiento.

»La conexion de empalme entre el ca-
ble de alimentacidn y el de prolonga-
ciondebera mantenerse secay no de-
bera tocar el suelo (60 cm de
separacion).

» No utilice el aparato si estuviese de-
teriorado el cable de red u otras pie-
zas importantes como la manguera
de alta presion, la pistola de pulve-

rizacion o los dispositivos de segu-
ridad.

»No pasar por encima, ni aplastar, ni
dar tirones del cable de red o de pro-
longacion, para no danarlos. Proteja
el cable del calor, del aceite y de las
esquinas agudas.

Toma de agua

» Observe las prescripciones de la em-
presa abastecedora de agua.

10:35 AM

» El aparato jamas debera conectarsea
lared de agua potable sin haber inter-

calado una valvula antirretorno. Una

vez que el agua pase por la valvula an-

tirretorno se considera entonces
agua no potable.

Manguera de alta presion

» Las mangueras de alta presion, los ac-

cesorios y las conexiones de empalme
son importantes parala seguridad del

aparato. Solamente use las mangueras,

accesorios y conexiones de empalme
que el fabricante recomienda.

» Una manguera de alta presion dana-
da puede reventar, por lo que debe
sustituirse de inmediato. Nunca
arrastre la manguera de alta presion
sobre bordes agudos. No tire de la

manguerade alta presion si estuviese

enredada.
Uso de detergentes
» Usar exclusivamente los productos

de limpieza que el fabricante del apa-

rato recomienda y observar las indi-
caciones de aplicacion, eliminaciony
advertencia del fabricante.

» Recomendamos emplear los deter-
gentes diluidos. Estos productos
son seguros en tanto que no incor-
poran acidos, bases, ni sustancias
que danen al medio ambiente. Re-
comendamos guardar los produc-
tos de limpieza fuera del alcance de
los nifios. En caso de contacto con
los ojos, enjuagarlos inmediata-
mente con agua abundante; en caso
de ingestion consulte inmediata-
mente a un médico.

» No deberan aspirarse liquidos que
contengan disolvente, acidos sin re-
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bajar, acetona o disolventes, inclusi-
ve lagasolina, diluyentes de pinturay
fuel-oil, ya que al pulverizarse son al-
tamente combustibles, explosivos y
toxicos.

Observar antes de la puestaenmarcha

» El usuario del aparato solamente de-
bera utilizarlo de forma reglamenta-
ria. Deberan tenerse en cuenta las
circunstancias locales. Al trabajar de-
bera prestarse especial atencion a
otras personas cercanas, y muy espe-
cialmente alos nifos.

» Antes de su utilizacion debera ins-
peccionarse el aparato y los acceso-
rios en cuanto a su estado reglamen-
tario y seguridad de servicio. No
deberan utilizarse si su estado no fue-
se correcto.

» Asegurese de que la limpiadora de al-
ta presion esté colocada vertical u ho-
rizontalmente sobre un firme plano.

» Todas las partes portadoras de ten-
sion situadas en la zona de trabajo,
deberan protegerse contra salpica-
duras de agua.

/94 | Elchorrodeaguaquesaleporla

m boquilla provoca un retroceso

brusco de la pistola de pulveri-
zacion. Por eso, sujete la pistola de pul-
verizacion con ambas manos.

No dirija el chorro de agua con-
trala limpiadora de alta pre-

: sion.

No dirija el chorro de agua con-
tra Ud. ni otras personas para

limpiar la ropa o el calzado.

Espaol |43

» El gatillo de la pistola de pulveriza-
cion no debera bloquearse en la posi-
cion “ON” ni de forma transitoria ni
permanente.

» Las piezas metalicas pueden ponerse
calientes tras un uso prolongado. Si
procede, emplear guantes de protec-
cion.

»No trabaje con la limpiadora de alta
presion durante una tormenta o con
lluvia fuerte, especialmente si pudie-
ran caer rayos.

» Al emplear el aparato en areas de pe-
ligro (p. €j. en gasolineras) deberan
respetarse las prescripciones de se-
guridad correspondientes. Esta pro-
hibida su operacion en lugares con
peligro de explosion.

»No trate superficies que contengan
sustancias nocivas para la salud (p.
gj. amianto).

08 Para evitar deterioros en neu-

% maticos o valvulas, solamente

orientar el chorro de alta pre-
sidn contra ellos manteniendo una dis-
tancia minima de 30 cm. Un primer in-
dicio de deterioro es la decoloracion
del neumatico. Un neumatico o valvula
danados pueden suponer un peligro de
muerte.

Observar antes del mantenimiento

» Desconecte el aparato antes de reali-
zar cualquier trabajo de limpieza o
mantenimiento y saque el enchufe de
lared.

» Las reparaciones deberan realizarse
solamente por un taller de servicio
autorizado Bosch.
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» Unicamente deberan usarse acceso-
rios especiales y piezas de recambio
homologadas por el fabricante. Sola-
mente los accesorios y piezas de re-
cambio originales aseguran un servi-
cio fiable del aparato.

Simbologia en el manual

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia Significado

Direccién de movimiento

Direccién de reaccion

Peso

Conexion

Desconexion

Baja presion
Alta presion
Accesorios especiales

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para ser aplicado en el dmbito
profesional para limpiar areas circundantes en casas, obje-
tos, herramientas, vehiculos y barcas en combinacion con los
accesorios apropiados como, p. €j., detergentes homologa-
dos por Bosch.

La utilizacion reglamentaria esta condicionada ademas a una
temperatura ambiente de trabajo entre 0 °Cy 50 °C.

e

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a las image-
nes en las paginas ilustradas.
1 Gatillo
Blogueo de conexion del gatillo
Pistola de pulverizacion
Racor de conexion de la lanza de pulverizacion
Lanza de pulverizacion de acero inoxidable
Boquilla
Conexidn para manguera de alta presion (pistola de pul-
verizacion)
Empufadura
9 Bandeja adicional
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Portalanzas superior
11 Interruptor de red
12 Portalanzas inferior
13 Boquilla de conexion de manguera de alta presion
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
14 Tomade agua
15 Asaadicional de transporte
16 Ruedas de transporte
17 Pedal
18 Tornillo dosificador de detergente
19 Manguera de aspiracion de detergente
20 Pie de goma
21 Bandeja
22 Asade transporte trasera
23 Portacables
24 Manivela de carrete para mangueras
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 Carrete de manguera
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 Ajuste de presion
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Mandémetro
(GHP 5-75X)
28 Manguera de alta presion
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material

que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

N ahRh WN

[--]

Datos técnicos

Limpiadora de alta presion GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
NO de articulo 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Potencia absorbida nominal kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatura de entrada, max. °C 50 50 50 50 50 50
Caudal nominal I/h 500 500 485 485 560 560
Presion nominal MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0

Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Silas condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar a otros
aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,153 ohmios es improbable que lleguen a perturbarse otros aparatos.
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5-65X GHP5-75 GHP5-75X

Presion de trabajo, maxima MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Caudal I/h 520 520 520 520 570 570
Presion de entrada, maxima MPa 1 1 1 1 1 1
Fuerza retropropulsora de la lan-

za a presion maxima N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Aislamiento del motor Clase F Clase F Clase F Clase F Clase F Clase F
Grado de proteccidn del motor IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Funcion de autoparo ° ) ) ) ) )
Manometro - - - - - )
Ajuste de presion - - - - [ °
Carrete de manguera - ) - ) - °
Impedancia de red Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Peso seglin EPTA-Procedure

01/2003 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Clase de proteccion D1 D /1 D1 D /1 D /1 D1
Numero de serie Ver nlimero de serie en placa de caracteristicas de la limpiadora de alta presion

Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Silas condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar a otros
aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,153 ohmios es improbable que lleguen a perturbarse otros aparatos.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados se- 3600 ...
gun EN 60335-2-79.

J104..

J105.. J106..

J107.. J108.. J109.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, asciende a:

Nivel de presion sonora

Nivel de potencia aclstica

Tolerancia K

iUtilice unos protectores auditivos!

dB(A)
dB(A)
dB

78

78 78

78 77 7

2,3 =23

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de
tres direcciones) y tolerancia K determinados
seglin EN 60335-2-79:

Nivel de vibraciones generadas a,,

Tolerancia K

m/s?
m/s?

=1,841

=1,841 =1,841

1,5

=1,841 =1,841

1,5 =

=1,841
1,5

Declaracion de conformidad C €
3600...

J104..

J105.. J106..

J107.. J108.. J109.

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabili-
dad, que el producto descrito en los “Datos téc-
nicos” cumple con todas las disposiciones co-
rrespondientes de las directivas 2011/65/UE,
hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE,
2006/42/CE, 2000/14/CE inclusive sus modi-
ficaciones y esta en conformidad con las siguien-
tes normas: EN 60335-1, EN 60335-2-79.
2000/14/CE: Nivel de potencia actstica garan-
tizado:

Procedimiento para evaluacion de la conformi-
dad seglin anexo V.

dB(A)

92

92 92

92 91 91
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Categoria de producto: 27

Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i . ﬁf_ s

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

Toma de agua (ver figura F)

Observacion: La presion nominal se alcanza solamente si es
suficiente el caudal de agua enlaentrada. Laentradade aguaes
suficiente siun cubo de 10 | se llena en menos de un minuto.
ADVERTENCIA: El funcionamiento continuo sin agua puede
dafar la bomba.

OBSERVACION: Para que el abastecimiento de agua sea sufi-

ciente use una manguera lo mas corta posible de un didmetro

minimo de 13 mm (1/2”). En mangueras con una longitud su-

perior a 10 m se requiere que su diametro seade 19 mm
(3/4”). Abra completamente el grifo. Todas las conexiones
deben ser estancas. Limpie con regularidad el filtro de agua
(ver capitulo Mantenimiento).

- Recomendamos emplear siempre un filtro de agua externo
(accesorio opcional). Observar que esté hermético el filtro
de agua.

- Sifuese preciso, intercalar un adaptador de mangueras
(no se adjunta).

- Conecte unamanguera de agua apropiada con un diametro

de 13mm(1/2”) 0 19 mm (3/4”), dependiendo de su lon-

gitud.
- Abracompletamente el grifoy verifique laestanqueidad de
todas las conexiones.

Conexion eléctrica (ver figura G)

OBSERVACION: Para obtener la potencia nominal es necesa-

rio conectar la limpiadora de alta presion a una alimentacion

estable. Los cables de prolongacidn largos de seccion peque-

fia, un tambor para cables sin desenrollar del todo, el funcio-
namiento simultaneo de varios aparatos conectados a una
misma toma, o las variaciones de tension excesivas, pueden

hacer que el motor no se ponga en marcha o que la presién ob-

tenida sea demasiado baja.

Purgade la limpiadora de alta presion
y mangueras (ver figura G)

OBSERVACION: Siempre que la conecte a la toma de agua
purgue la limpiadora de alta presion procediendo segun si-
gue:

Deje el interruptor de red en la posicion APAGADO (0).

e

Desmonte la lanza de la pistola de pulverizacion.

- En el momento de apretar el gatillo se percibe claramente
como sale aire y agua de la pistola de pulverizacién. Man-
tenga apretado el gatillo hasta que el agua salga uniforme-
mente. Suelte el gatillo.

- Monte lalanza.

- Conecte el interruptor de red de la limpiadora de alta pre-
sion.

- Accione el bloqueo de conexién y a continuacion el gatillo
de la pistola de pulverizacion.

Alimentacion por tomas de agua alter-
nativas (ver figural)

Lalimpiadora de alta presion puede aspirar agua de recipien-
tes o fuentes de agua naturales. En este caso es IMPORTAN-
TE que solo sea aspirada agua limpia, ademas de estar mon-
tados y limpios los filtros de agua interno y externo (ver
apartado Mantenimiento).

Depositos/recipientes abiertos y
aguas naturales (ver figural)

Use el kit de accesorios autoaspirantes compuesto por:

- Tamiz de aspiracion con vélvula de retencion

- Manguera de aspiracion reforzada de 3m

- Acoplamiento universal para limpiadora de alta presion
Con este kit la limpiadora de alta presion puede aspirar agua
hasta 0,5 m por encima del nivel del agua. Esto puede tardar
aprox. 25 - 50 segundos.

Sumerja completamente en el agua la mangue-
ra de 3 m para desalojar el aire que contiene.
Conecte la manguera de aspiracion de 3mala
limpiadora de alta presion y aseglirese de que
el tamiz de aspiracion se encuentre sumergido
en el agua.

Con la pistola de pulverizacién desmontada, deje funcionar la
limpiadora de alta presion hasta que el agua salga con unifor-
midad de la manguera de alta presion. Si sigue sin salir agua
transcurridos 25 - 50 segundos, desconecte el aparato y
compruebe todas las conexiones. Si sale agua, desconecte la
limpiadora de alta presion y monte entonces la pistolay la lan-
za de pulverizacion.

Es importante que la manguera y los acoplamientos sean her-
méticos y de buena calidad, y que las juntas estén en buen es-
tado y que asienten correctamente. Las conexiones no her-
méticas pueden evitar que el agua sea aspirada.

Deposito de agua con llave de vaciado
(verfigural)

Si desea conectar la limpiadora de alta presion a un depdsito
provisto de una llave de vaciado adecuada, es necesario co-
nectar primero una manguera de agua (no adjunta) adicha lla-
ve. Abra la llave para que el agua logre desalojar todo el aire
que contiene la manguera y conéctela entonces a la limpiado-
ra de alta presion.
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Uso de detergentes (ver figura J) Tire hacia fuera de la boquilla (= baja presion).
. _— Accione el gatillo. Poco tiempo después sale espuma por la
> Usar‘ exclusivamente los prod‘uctos de limpieza que e! boquilla.
fabricante del aparato recomienda y observar las indi- . . X i
caciones de aplicacion, eliminacién y advertencia del AJu;te la can_tlda}d de detergente en gl tornillo dosificador pos-
fabricante. terior de la limpiadora de alta presion.
Saque la manguera de aspiracion al dorso del aparato e intro-  Gire la boquilla para ajustar el chorro.
duzcasu extremo en la botella de detergente (no seincluyeen
el suministro).
Localizacion de fallos
Sintomas Posible causa Solucién
El motor no funciona No se ha conectado el enchufe Conectar el enchufe
Toma de corriente defectuosa Emplear otra toma de corriente
El fusible se ha fundido Cambiar el fusible
Cable de prolongacién defectuoso Probar nuevamente sin el cable de pro-
longacion
El guardamotor se ha activado Dejar enfriar el motor 15 min.
Congelado Descongelar labomba, lamanguera, o los
accesorios
El motor se detiene El fusible se ha fundido Cambiar el fusible
Tension de red incorrecta Controlar la tension de red y verificar que
coincida con aquella indicada en la placa
de caracteristicas
El guardamotor se ha activado Dejar enfriar el motor 15 min.
El fusible se dispara Fusible para una corriente demasiado ba- Conectarla a una toma dotada con un fu-
ja sible adecuado a la potencia de la limpia-
dora de alta presion
El motor funciona, pero no se genera pre- Boquilla parcialmente obstruida Limpiar la boquilla
sion
Se aprecia el ruido del motor, pero no fun- Tension de red demasiado baja Verifique que la tension de red aplicada
ciona correctamente coincida con aquella indicada en la placa
de caracteristicas
Tension demasiado baja debido al uso de Verifique si es apropiado el cable de pro-
un cable de prolongacién longacion
El aparato no fue utilizado durante largo  Dirfjase a un servicio técnico autorizado
tiempo Bosch
Problema con la funcion de autoparo Dirijase a un servicio técnico autorizado
Bosch
Presion pulsatoria Aire en la manguera de agua o bomba Dejar funcionar la limpiadora de alta pre-

sion conlapulverizadoraylallave de agua
abiertas teniendo ajustada la boquilla a
baja presion, hasta conseguir una presion
de trabajo uniforme

Abastecimiento de agua deficiente Verificar que la toma de agua se corres-
pondacon lasindicaciones que figuranen
los datos técnicos. No deberan utilizarse
mangueras de un diametro inferiora 1/2"
013mm

Filtro de agua obstruido Limpiar el filtro de agua

Manguera de agua aplastada o doblada  Tender derecha la manguera de agua

Manguera de alta presion demasiado lar- Desmontar la prolongacion para la man-

ga guera de alta presion; la longitud max. de
lamanguerade aguaesde 7 m

Bosch Power Tools F016181097](13.5.15)
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Posible causa
Boquilla desgastada

Sintomas
Presion uniforme, pero demasiado baja

e

Solucion
Cambiar la boquilla

Observacion: Ciertos accesorios provo-

can una presion reducida tadas

Valvulas de arranque/detencion desgas-

Accionar rapidamente el gatillo 5 veces
consecutivas

El motor funciona, pero con una presion  No se ha conectado el agua

Conectar el agua

de trabajo restringida o nula Filtro obstruido

Limpiar el filtro

Boquilla obstruida

Limpiar la boquilla

La limpiadora de alta presion se pone a

funcionar fortuitamente gas

Bomba o pistola de pulverizacion con fu-

Dirijase a un servicio técnico autorizado
Bosch

El aparato tiene fugas

La bomba tiene fugas

Son admisibles leves fugas de agua; si las
fugas son mayores recurrir al servicio téc-
nico

El detergente no es aspirado
sion

Boquilla ajustable en posicion de alta pre- Tire hacia fuera de la boquilla para traba-

jar con baja presion.

Detergente demasiado espeso

Rebajar con agua

La manguera de alta presion ha sido pro-

longada.

Emplear la manguera original

Residuos u obstruccion en el circuito de

detergente

Enjuagar con agua limpia y eliminar la
obstruccion. Si el problema persiste,
consulte al servicio técnico Bosch.

Vaciar la limpiadora de alta presion
tras su uso (ver figural)

Desconecte la manguera del grifo.
Desmonte la lanza de la pistola de pulverizacion.

Oriente hacia abajo la pistola de pulverizacion y conecte la
limpiadora de alta presion.

Accione el gatillo y vacie completamente el sistema.

ADVERTENCIA: No deje funcionar en seco la limpiadora de
alta presion mas de 25 segundos.

Guarde la limpiadora de alta presion en un lugar seco.
ADVERTENCIA: Los dafios derivados de las heladas no que-
dan cubiertos por la garantia. El agua remanente en la limpia-
dora de alta presion se congela a temperaturas inferiores a
0°Cy perjudica a la bomba. En zonas con temperaturas infe-
riores a 4 °C es necesario dejar sin agua la limpiadora de alta
presion antes de que comience la época fria.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento

» Antes de cualquier manipulacion en el aparato, extraer
el enchufe de red, y desconectar la toma de agua.
Observacion: Efecttie con regularidad los siguientes trabajos
de mantenimiento para conseguir una vida Util larga y un fun-
cionamiento fiable.
Examine periddicamente su aparato en cuanto a dafios mani-
fiestos, ya sea una union floja o si esta desgastado o dafiado
algln componente.
Verifique el correcto estado y montaje de las cubiertas y dis-
positivos protectores. Antes de su utilizacion efectde los tra-
bajos de mantenimiento y reparacion que pudieran estar pen-
dientes.

Recomendamos someter a mantenimiento el producto cada
200 (GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300
(GHP 5-75, GHP 5-75 X) horas de servicio en un centro de
servicio autorizado Bosch.

Limpie los filtros periodicamente una vez por semana. Con vi-
nagre pueden eliminarse mas rapidamente incrustaciones
calcareas. Para ello, mantener sumergido en vinagre el filtro
durante 30 minutos. (ver figuras M - N)

Limpie la boquilla.
Engrase las juntas toricas. (ver figura O)

Servicio técnico y atencion al cliente
www.bosch-professional.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511
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México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Proteccion del medio ambiente

Los productos quimicos contaminantes no deberan acceder

al suelo, aguas subterraneas, estanques, rios, etc.

Al aplicar productos de limpieza observar las indicaciones en

el embalaje, y atenerse estrictamente a la concentracion

prescrita.

Al limpiar vehiculos motorizados observar las prescripciones

locales: Es imprescindible evitar que el aceite desprendido

contamine las aguas subterraneas.

Eliminacion

La limpiadora de alta presion, los accesorios y los embalajes

deberan someterse a un proceso de recuperacion que respe-

te el medio ambiente.

iNo arroje la limpiadora de alta presion a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado los aparatos eléctricos y elec-
tronicos para ser sometidos a un reciclaje
ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.

0

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Indicac6es de seguranca
Simbolos no aparelho
Devem ser lidas todas as indi-
[Ll] cacoes de adverténcia e to-
das as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrucoes
apresentadas abaixo pode causar cho-
que eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

C Indicacao geral de perigos.

Jamais apontar o
Kom

jacto de aguana
P ]
=d§<\i—“ ¢

direccao de pes-
= soas, de animais,
o=~ ) doaparelhoou
de pecas eléctri-
cas.
Atencao: O jacto de alta pressao pode
ser perigoso, se for utilizado indevida-
mente.

De acordo com as directrivas vi-
@ gentes, o aparelho nao deve ser
conectado a rede de agua pota-
vel sem separacao de sistema.
Use um separador de sistema confor-
me [EC 61770 tipo BA.
Agua, que passa pelo separador de
sistema, nao é mais agua potavel.
Em caso de auto-aspiracao é neces-
sario usar um adaptador de aspira-
caode 3m (F 016 800 335).
Qualificacao do utilizador e equipa-
mento de proteccao pessoal
» Este dispositivo pode ser usado por
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas ou
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com falta de experiéncia e de conhe-
cimento, contanto que sejam super-

visionadas ou instruidas com relacao
ao uso seguro do aparelho e compre-
endam os riscos envolvidos.

» O aparelho nao deve ser operado por
criancas nem adolescentes. Tomar
conta das criangas e assegure-se de
que nao brinquem com o aparelho.

» O aparelho s6 deve ser utilizado por
pessoas, encarregadas e familiariza-
das com a utilizagao ou manuseio ou
gue comprovaram, devidamente, a ca-
pacidade de comando do aparelho.

) Usar equipamento de protec-

¢ao pessoal, tais como oculos
' protectores, mascara de pro-

teccao contra po etc., como proteccao
contra salpicos de agua, de particulas
e/ou contra aerossois. Nao se deve ina-
lar aerossois quando a agua for aspira-
da de uma fonte externa, pois esta po-
deria conter substancias que causam
doencas.

» O limpador de alta pressao nao deve
ser utilizado perto de pessoas, a nao
ser que elas também estejam usando
um equipamento de proteccao pes-
soal.

Conexao de rede eléctrica

» A tensao da fonte de corrente deve
coincidir com a placa de caracteristi-
cas do aparelho.

» A tensao operacional € de 230 VAC
(em paises nao europeus com 220V
ou240V).

» Este aparelho da classe de protec-
cao I so deve ser correctamente co-
nectado a fontes de tensao ligadas a
terra.

» O abastecimento de tensao eléctrica
deve ser estabelecido por um electri-
cista qualificado, de acordo com
I[EC 60364-1.

» E recomendével conectar este apare-
lho a uma tomada protegida com um
dispositivo de corrente residual de
30 mA.

Requisitos em relacao ao cabo de ex-
tensao e a ficha

» O cabo de extensao deve possuir um
condutor de proteccao. Afichaeo
acoplamento do cabo de extensao
devem ser realizados & prova de
agua, protegidos contra salpicos de
agua e previstos para a utilizacao ao
ar livre. No caso de duvidas, consulte
um electricista especializado ou a re-
presentacao de servico pds-venda
Bosch mais proxima.

» Os seguintes diametros de condutor
sao necessarios: até no max. 20 mde
comprimento, 2,5 mm?, até no max.
50 m de comprimento, 4,0 mm?.

» Quando a ficha de rede do cabo de
alimentacao eléctrica nao cabe na to-
mada utilizada, ela deve ser cortada
por um representante do servico pos-
venda autorizado e substituido por
umafichaapropriada. Se aficha origi-
nal tiver um fusivel incorporado, a fi-
cha substituta deve ter o mesmo va-
lor de seguranca que a ficha original.
Aficharemovidadeve ser descartada
paraevitar um choque eléctricoe nao
deve ser enfiada em nenhuma outra
tomada.

» Apenas para aparelhos vendidos na
Gra-Bretanha: O aparelho esta equi-
pado com uma ficha de rede com fusi-
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vel incorporado, conforme
BS1363/A (Testado por ASTA con-
forme BS1362).

» Puxar a ficha da tomada, mesmo se o
aparelho permanecer sem vigilancia
durante pouco tempo.

» Nao tocar na ficha nem na tomada
com as maos molhadas.

»Nao puxar a ficha de rede enquanto
estiver a trabalhar com o aparelho.

» A conexao de encaixe entre o cabo de
alimentacao eléctrica e o cabo de ex-
tensao deve permanecer seca e nao
deve estar sobre o chao (60 cm de
distancia).

» O aparelho nao deve ser utilizadose o
cabo de rede ou se partes importan-
tes, como por exemplo a mangueira
de alta pressao, a pistola de pulveri-
zacao ou os dispositivos de seguran-
¢a, estiverem danificadas.

»Nao passar por cima do cabo cone-
xao a rede ou do cabo de extensao,
nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto
poderia danifica-lo. Proteger o cabo
contra calor, 6leo e cantos afiados.

Conexao de agua

» Observar as directivas da sua firma
abastecedora de agua.

» O aparelho nao deveria nunca ser co-
nectado, sem valvula de retorno, a
um abastecimento de dgua potavel.
Agua, que passou pela valvula de re-
torno, nao é mais considerada como
sendo potavel.

Mangueira de alta pressao

» Mangueiras de alta pressao, guarni-
coes e acoplamentos sao importan-
tes para a seguranca do aparelho. Sé
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utilizar mangueiras, guarnicoes e
acoplamentos recomendados pelo
fabricante.

» Uma mangueira de alta pressao dani-
ficada pode estoirar e deve ser subs-
tituida imediatamente. Jamais puxar
amangueira de alta pressao por cima
de cantos afiados. Nao puxar a man-
gueira de alta pressao se ela estiver
emaranhada.

Utilizacao de produtos de limpeza

» Apenas utilizar os produtos de limpe-
za recomendados pelo fabricante do
aparelho e observar as indicagoes de
aplicacao, de eliminagao e de adver-
téncia do fabricante.

» Recomendamos que produtos de lim-
peza sejam utilizados sem que sejam
diluidos. Estes produtos sao seguros,
porgue nao contém acidos, lixivias
nem substancias nocivas ao meio am-
biente. Recomendamos que os pro-
dutos de limpeza sejam guardados
em localforadoalcance das criangas.
Se o produto de limpeza entrar em
contacto comos olhos, devera limpar
bem com agua, se for engolido, deve-
ra consultar imediatamente um médi-
co.

»Nao devem ser aspirados liquidos
que contenham solventes, acidos
nao diluidos, acetona ou solventes,
inclusive benzina, diluente de cores e
fueldleo, pois as suas neblinas sao al-
tamente inflamaveis, explosivas e ve-
nenosas.

A ser observado antes de colocar em
funcionamento

» A pessoa operadora sé deve utilizar o
aparelho conforme as disposigoes.

ﬁ%
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Considerar as caracteristicas locais.
Ao trabalhar devera tomar cuidado
com as outras pessoas, especialmen-
te com as criancas.

» Verificar antes da utilizacao, se 0 apa-
relho e os acessorios estao funcio-
nando de formacorrecta e segura. Se
o aparelho nao estiver funcionando
perfeitamente, este nao deve ser
operado.

» Assegure-se de que o limpador de al-
ta pressao esteja posicionado, verti-
cal ou horizontalmente, sobre uma
base firme.

» Todas as pecas conductoras de cor-
rente eléctrica devem ser protegidas
contra respingos de agua.

194 | Ojactodeaguadobocalcriaum

m consideravel contragolpe da

pistola de pulverizagao. Portan-
to, se deve segurar a pistola de pulveri-
zagao com ambas as maos.

Nao apontar o jacto de agua em
M direccdo do limpador de alta

pressao.

Nao apontar o jacto de agua na

sua direccao nem de outras
pessoas, para limpar roupas ou
sapatos.

» O gatilho da pistola de pulverizagao
nao deve ser preso temporariamente
nem permanentemente na posi¢cao
“ON”.

» As parte metalicas podem se tornar
quentes apos um uso prolongado. Se
necessario, devem ser usadas luvas
de proteccao.

» Nao se deve trabalhar com o limpa-
dor de alta pressao durante umatro-

voada ou chuva forte, especialmen-
te se houver risco de relampagos.

» Se o aparelho for utilizado em areas
derisco (p. ex. Postos de gasolina),
devem ser observadas as respectivas
directivas de seguranca. E proibidaa
operacao em recintos com risco de
explosao.

»Nao devem ser trabalhadas superfi-
cies que contenham substancias no-
civas a satde (por ex. asbesto).

08 Para evitar danos devido ao jac-
. to de alta pressao, devera ape-
nas limpar pneus de veiculos/

valvulas a uma distancia minima de

30 cm. O primeiro indicio é uma desco-
loracao do pneu. Pneus de veiculos/val-
vulas danificados apresentam um peri-
go mortal.

A ser observado antes da manuten-

cao

» Desligar o aparelho antes de todos os
trabalhos de limpeza e de manuten-

¢ao e antes de puxar a ficha da toma-
da.

» Manutencoes s devem ser efectua-
das por oficinas de servico pos-venda
autorizadas Bosch.

» SO devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposicao liberados pelo fa-
bricante. Acessorios originais e pe-
cas de reposicao originais asseguram
o funcionamento correcto do apare-
lho.

Simbolos neste manual de instrucoes

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimora-
da da ferramenta eléctrica.

F016181097(13.5.15)
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Simbolo Significado

Direcgao do movimento

Direcgdo da reacgao

Peso

Ligado

Desligado

Baixa pressao
Alta pressao
Acessorios

o o

Utilizacao conforme as disposicdes

0 aparelho é destinado para a aplicagao profissional, paraa
limpeza de superficies em volta de casas e objectos, paraa
limpeza de ferramentas, automoveis e barcos, contanto que
sejam utilizados os respectivos acessorios, como p. ex. 0s
produtos de limpeza homologados pela Bosch.

A utilizagao conforme as disposigdes refere-se a uma tempe-
ratura ambiente entre 0 °Ce 50 °C.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagao nas paginas de esquemas.

1 Gatilho

2 Bloqueio de ligacao para gatilho

3 Pistolade pulverizagao

4 Aparafusamento da langa de pulverizagao

5 Lancade pulverizagdo de aco inoxidavel

e
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6 Bocal

7 Conexao da mangueira de alta pressao (pistola de pulve-
rizagao)

8 Punho

9 Compartimento de armazenamento adicional
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

10 Suporte da langa de pulverizagao superior
11 Interruptor de rede
12 Suporte da langa de pulverizagao inferior

13 Conexao paraa mangueira de alta pressao
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

14 Conexao de agua
15 Punho adicional
16 Rodas de transporte
17 Pedal
18 Bujao de dosagem do produto de limpeza
19 Mangueira de aspiragao do produto de limpeza
20 Pédeborracha
21 Compartimento de armazenamento
22 Punho de transporte traseiro
23 Porta-cabo
24 Manivela do tambor da mangueira

(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 Tambor da mangueira

(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 Ajuste da pressao

(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Mandmetro

(GHP 5-75X)
28 Mangueira de alta pressao

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume

de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Limpador de alta pressao GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
N°do produto 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Consumo nominal kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Max. temperatura de alimentacao G 50 50 50 50 50 50
Vazao nominal I/h 500 500 485 485 560 560
Pressao nominal MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maxima pressao de trabalho MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Vazao I/h 520 520 520 520 570 570
Maxima pressao de entrada MPa 1 1 1 1 1 1
Forga de contra-golpe da lanca

com maxima pressao N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Isolagdo do motor Classe F Classe F Classe F Classe F Classe F Classe F
Tipo de proteccao do motor IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5

Processos de ligagao provocam uma breve reducao de tensao. No caso de condigoes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros aparelhos pode
ser prejudicado. Em impedancias de rede inferiores a 0,153 Ohm nao se conta com avarias.
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Limpador de alta pressao GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Fungdo Autostop ° ° o ° ° o
Manémetro - = - = - °
Ajuste da pressao - = - - [ )
Tambor da mangueira - ® - [ - )
Impendancia da rede Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Classe de protegdo @/ @ /1 D/1 @ /1 D1 D1
Namero de série Veja nimero de série (placa de caracteristicas) no limpador de alta pressao

Processos de ligagao provocam uma breve reducao de tensao. No caso de condicdes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros aparelhos pode
ser prejudicado. Em impedancias de rede inferiores a 0,153 Ohm nao se conta com avarias.

Informacao sobre ruidos/vibracées

Osvalores de emissao de ruidodeterminadosde 3600... J104.. J105.. J106.. J107.. J108.. J109.
acordo com EN 60335-2-79.

Onivel de ruido avaliado A, do aparelho, é tipica-

mente de:

nivel de pressao acustica dB(A) 78 78 78 78 77 77
nivel de poténcia acustica dB(A) 92 92 92 92 91 91
incerteza K dB =2,5 =2,5 =2,5 =2,5 =2,3 =2,3

Usar proteccao auricular!

Totais valores de oscilagdes ay, ah (soma dos

vectores de trés direcgoes) e incerteza K averi-

guada conforme EN 60335-2-79:

Valor de emissao de oscilagdes a, m/s2 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Incerteza K m/s? =15 =13 =1,5 =15 =15 =13

Declaracao de conformidade C€
3600.. J104.. J105.. J106.. Ji107.. J108.. J109.

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade
que o produto descrito nos “Dados técnicos” es-
ta em conformidade com todas as disposicoes
pertinentes das Directivas 2011/65/UE, até 19
de Abril de 2016: 2004/108/CE, a partir de 20
de Abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2000/14/CE incluindo suas alteragoes, e em
conformidade com as seguintes normas:
EN60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica garan-
tido: dB(A) 92 92 92 92 91 91
Processo de avaliacao da conformidade de acor-
docomoanexo V.

Categoria de produto: 27 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em: Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

SIP . flf_ s

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015
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Conexao de agua (veja figura F)

Nota: A pressdo nominal sé pode ser alcangada se houver
aguasuficiente naadugao. A alimentacao de dgua é suficiente
se um balde de 10 litros puder ser enchido em menos do que
um minuto.

ADVERTENCIA: Um funcionamento permanente sem agua
pode danificar a bomba.

INDICAGAO: Para um suficiente abastecimento de 4gua se
deve utilizar uma mangueira o mais curta possivel, com no mi-
nimo 13 mm de didmetro (1/2”). Para um comprimento de
mangueira acima de 10 m é necessario um diametro de

19 mm (3/4”). Abrir, completamente, a torneira de agua. To-

das as conexdes devem ser estanques. Limpar o filtro de agua

regularmente (veja o capitulo Manutencgao).

- Recomendamos que se utilize, sempre, um filtro de agua
externo (acessorio). Observar a estanqueidade dofiltro de
agua.

- Se necessario, se deve montar um adaptador de manguei-
ra (ndo incluido no volume de fornecimento).

- Conectar uma mangueira de dgua apropriada, se possivel,
com um diametro de 13 mm (1/2”) oude 19 mm (3/4”).

- Abrir, completamente, a torneira de agua e verificar todas
as conexdes quanto a estanqueidade.

Conexao de rede eléctrica
(vejafigura G)

INDICAGAO: A poténcia nominal s6 esta disponivel se o lim-
pador de alta pressao estiver conectado a uma fonte de cor-
rente estavel. Longos cabos de extensao com reduzido dia-
metro de condutor, um tambor de cabo nao desenrolado,
varios aparelhos operados simultaneamente a partir de uma
conexao ou oscilagdes de tensao além dos limites admissi-
veis, podem impedir a partida do motor ou levar a uma redu-
zida poténcia de alta pressao.

Evacuar o ar do limpador de alta pres-
sao e das mangueiras (veja figura G)

INDICACAO: Evacuar o ar do limpador de alta pressao apés
cada conexao ao abastecimento de agua, com os seguintes
passos:

Deixar o interruptor de rede em DESLIGADO (0).

Remover a lanca da pistola de pulverizacao.

- Assim que o gatilho for pressionado, escapa, audivelmen-
te, ar e dgua da pistola de pulverizagdo. Se deve manter o
gatilho pressionado até a agua sair uniformemente. Soltar
o gatilho.

- Montar a langa.

- Ligar o limpador de alta pressao através do interruptor de
rede.

- Accionar o bloqueio de ligagdo e, em seguida, o gatilho da
pistola de pulverizagao.

e
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Utilizacao em pontos de agua alterna-
tivos (vejafigural)

0 limpador de alta pressao pode aspirar agua de recipientes
oude fontes de dgua naturais. Para tal 6 IMPORTANTE que s6
sejaaspirado agualimpa e que ofiltro de dguainterno e ofiltro
de dgua externo estejam montados e limpos (veja o capitulo

Manutengdo).

10:35 AM

Tanques/recipientes abertos e aguas
naturais (vejafigural)

Devem ser utilizados os acessdrios de auto-aspiragao:

- Crivo de aspiragdo com valvula de retencao

- 3 mde mangueira de aspiragao reforcada

- Acoplamento universal com o limpador de alta pressao
Com este acessorio, o limpador de alta pressao pode aspirar
agua, de umaaltura de 0,5 m acima do nivel lencol fredtico. Is-
to pode demorar aprox. 25 - 50 segundos.

Mergulhear a mangeira de 3 m, completamen-
te, na 4gua, para deslocar o ar. Conectar a
mangueira de aspiragdo de 3 m no limpador de
alta pressao e asseguraar que o crivo de aspira-
¢do permanega embaixo da dgua.

Deixar o limpador de alta pressao funcionar com a pistola de
pulverizagao removida, até que a dgua escoe uniformemente
da mangueira de alta pressao. Se, apés 25 - 50 segundos,
ainda ndo sair agua, se deve desligar e verificar todas as cone-
x6es. Quando a agua flui, se deve desligar o limpador de alta
pressao e conectar a pistola de pulverizagdo e a langa de pul-
verizagdo para o trabalho.

E importante que a mangueira e os acoplamentos sejam de
boa qualidade, que ndo estejam unidos e que as vedages
nao estejam danificadas e que estejam, corretamente, in-
seridas. Conexdes com fugas podem impedir a aspiragao.

Recipiente de agua com a torneira de
purga (veja figural)

Se o limpador de alta pressao tiver que ser conectado a um
tanque com uma respectiva torneira de descarga apropriada,
amangueira de agua (se fornecida) deve, primeiramente, ser
conectadaatorneira. Abrir a torneira para purgar todo o ar da
mangueira e, em seguida, conecté-laao limpador de alta pres-
sao.

Utilizacao de produtos de limpeza
(vejafigura J)

» Apenas utilizar os produtos de limpeza recomendados
pelo fabricante do aparelho e observar as indicacées
de aplicacao, de eliminacao e de adverténcia do fabri-
cante.

Puxar a mangueira de aspiragdo para fora do aparelho, pelo
lado de tras e enfia-la na garrafa com produtos de limpeza
(ndo incluido no volume de fornecimento).

Bosch Power Tools
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Puxar o bocal para fora (= baixa pressao).

Pressionar o gatilho. Depois de um curto periodo sai espuma
do bocal.

Ajustar a quantidade do produto de limpeza com o bujao de
dosagem que se encontra no lado de tras do limpador de alta
pressao.

Girar o bocal para ajustar o jacto.

Busca de erros
Sintomas Possivel causa Solucao
0O motor ndo arranca Aficha ndo esta conectada Conectar aficha
Tomada com defeito Utilizar uma outra tomada

O fusivel foi accionado

Substituir o fusivel

Cabo de extensao danificado

Tentar sem cabo de extensao

A proteccao motor foi activada

Permitir que o motor arrefeca durante
15 minutos

Congelado

Descongelar abomba, a mangueira de agua ou os
acessorios

O motor para 0 fusivel foi accionado

Substituir o fusivel

Atensdo de rede eléctrica ndo é cor-
recta

Testar a tensao de rede eléctrica, pois esta deve
corresponder as indicagdes da placa de caracte-
risticas

A proteccao motor foi activada

Permitir que o motor arrefeca durante
15 minutos

O fusivel disparou Fusivel fraco demais

Conectar ao circuito eléctrico protegido de forma
correcta para a poténcia do limpador de alta pres-
sao

0 motor funciona, mas ndo ha pres- Bocal parcialmente obstruido
sao

Limpar o bocal

Se ouve o motor afuncionar, masele Insuficiente tensao de rede
nao funciona

Verificar se a tensao da rede eléctrica correspon-
de as indicacdes da placa de caracteristicas

Tensao baixa demais devido a utiliza-
¢do de um cabo de extensao

Controlar se o cabo de extensdo é adequado

0 aparelho nao foi utilizado durante
muito tempo

Dirija-se a uma oficina de servigo pds-venda auto-
rizada Bosch

Problemas com a fungdo Autostop

Dirija-se a uma oficina de servigo pds-venda auto-
rizada Bosch

Pressdo pulsante Ar na mangueira de dgua ou na bomba

Deixar o limpador de alta pressao funcionar com
pistola de pulverizagao aberta, torneira de agua
aberta e com o bocal ajustado a baixa pressao,
até ser alcangada uma pressao de trabalho unifor-
me

Abastecimento de dgua incorrecto

Controlar se a alimentagao de agua corresponde
as indicagdes nos dados técnicos. O didmetro mi-
nimo de mangueiras de agua a serem utilizadas é
de 1/2"oude @ 13 mm

Filtro de 4gua obstruido

Limpar ofiltro de agua

Mangueira de agua esmagada ou do-
brada

Instalar a mangueira de agua de forma recta

Mangueira de alta pressao muito longa

Retirar a extensdo da mangueira de alta pressao,
max. comprimento de mangueira de dguade 7 m
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Possivel causa
Pressao uniforme, mas baixa demais Bocal gasto

Sintomas

e
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Solucéo
Substituir o bocal

Nota: Um determinado acessorio
causa uma baixa pressao

Valvula de partida/parada esta gasta

Accionar o gatilho 5 vezes repetidamente

0 motor funciona, mas a pressao é li- Agua nao conectada

Ligar aagua

mitada ou ndo ha pressao de traba- Fi|tro obstruido

Limpar ofiltro

Iho Bocal obstruido

Limpar o bocal

O limpador de alta pressao arranca  Bomba ou pistola de pulverizagdo ndo Dirija-se a uma oficina de servigo pos-venda auto-

por conta prépria estdo estanques

rizada Bosch

Aparelho ndo estanque Bomba nao estanque

Pequenas fugas de agua sao permitidas; em caso
de maiores fugas devera contactar o servigo pés-
venda.

O produto de limpeza ndo é aspirado O bocal ajustavel se encontra na posi- Ajustar o bocal em baixa pressao

¢do de alta pressao

(puxar para fora).

0 produto de limpeza é muito tenaz

Diluir com dgua

A mangueira de alta pressao foi alon-

gada.

Conectar a mangueira original.

Residuos ou estreitamento no circuito Enxaguar com agua limpa e eliminar o estreita-

do produto de limpeza

mento. Se o problema persistir, entre em contac-
to com o centro de servico pds-venda da Bosch.

Esvaziar o limpador de alta pressao
apos o uso (vejafigural)

Remover a mangueira da torneira de agua.

Remover a lanca da pistola de pulverizagao.

Apontar a pistola de pulverizagao para baixo e ligar o limpador
de alta pressao.

Apertar o gatilho e esvaziar todo o sistema.

ADVERTENCIA: O limpador de alta pressdo ndo deve funcio-
nar a seco por mais de 25 segundos.

0 limpador de alta pressao deve ser armazenado em um local
Seco.

ADVERTENCIA: Danos devido a geada sdo excluidos da ga-
rantia. A dgua que permanece no limpador de alta pressao
congelaatemparaturas abaixo de 0°C e destruirabomba. Em
zonas com temperaturas abaixo de 4 °C, o limpador de alta
pressao deve ser esvaziado ap6s a Ultima utilizagao antes da
época fria.

Manutencao e servico

Manutencao

» Puxar a ficha da tomada e soltar a conexao de agua an-
tes de todos os trabalhos no aparelho.

Nota: Executar os seguintes trabalhos de manutengao em in-

tervalos regulares para assegurar uma utilizagao longa e fia-
vel.

Controlar o aparelho de jardinagem quanto a defeitos eviden-

tes, como por exemplo fixagdo solta e componentes gastos ou
danificados.

Verificar se tampas, coberturas e dispositivos de protec¢ao
nao estao danificados e se estao colocados correctamente.

Executar eventuais trabalhos de manutencao e de reparacao
necessarios antes da utilizagao.

Recomendamos que a manutencdo do produto seja realizada a
cada 200 (GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300
(GHP 5-75, GHP 5-75 X) horas de servi¢o por uma oficina de
servico pos-venda autorizada Bosch.

Limpar o filtro, regularmente, uma vez por semana. Os depo-
sitos de calcario podem ser removidos, mais rapidamente,
comvinagre. Para tal se deve colocar o filtro durante 30 minu-
tos emvinagre. (veja figuras M - N)

Limpar o bocal.

Engraxar as gaxetas circulares. (veja figura O)

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao
www.bosch-professional.com

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta no logotipo do aparelho.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto
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Proteccao do meio ambiente

Produtos quimicos nocivos ao meio ambiente ndo devem al-
cangar o chao, lencois freaticos, lagos, rios etc.

Ao utilizar produtos de limpeza, devera seguir estritamente as
indicagdes sobre a embalagem e a concentragao prescrita.

Observar as directivas legais locais ao limpar veiculos motori-
zados: Deve evitar que dleo pulverizado alcance lencois fred-
ticos.

Eliminacao
0 limpador de alta pressao, os acessorios e as embalagens

devem ser dispostos para reciclagem da matéria prima de for-
ma ecologica.

Nao deitar o limpador de alta pressao no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electrénicos velhos, e com as respectivas
realizacdes nas leis nacionais, os aparelhos
eléctricos e electrénicos que nao servem
mais para a utilizagao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecologi-
ca.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza
Simboli sull’apparecchio

Leggere tutte le avvertenze di
[Ll] pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispet-
to delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pe-
ricolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

C Allarme generale di pericolo.

Mai dirigere il

«'ﬁ - getto d’acqua su
2= ee= | persone,animali,
AT I'apparecchio e
neppure su com-
ponenti elettrici.

Attenzione: Il getto ad alta pressione
puo essere pericoloso se viene utilizza-
to in modo improprio.

Conformemente alle norme in
@ vigore, 'apparecchio non pud

essere collegato ad una rete

dell'acqua potabile senza di-
sconnettore. Utilizzare un disconnetto-
re secondo IEC 61770 Tipo BA.
L’acqua che passa attraverso il di-
sconnettore non é pill acqua potabi-
le. In caso di autoadescamento utiliz-
zare un kit per adescamento lungo
3m(F016 800 335).

Qualifica dell’utente ed equipaggia-
mento protettivo personale

» Questo apparecchio puo essere uti-
lizzato da persone con capacita fisi-
che, sensoriali o mentali ridotte op-
pure a cui manchi esperienza e
conoscenza a condizione che venga-
no sorvegliate o che siano state istru-
ite relativamente all’'uso sicuro
dell'apparecchio e che comprendano
i pericoli correlatiall'uso dello stesso.

» L’apparecchio non pud essere utilizza-
to da bambini o ragazzi. Sorvegliare i
bambini ed assicurarsi che gli stessi
non giochino con 'apparecchio.

» L 'apparecchio pud essere utilizzato
esclusivamente da persone prece-
dentemente istruite nell'uso e nel
trattamento oppure che possono di-
mostrare di essere in grado di opera-
re con I'apparecchio stesso.

@) Indossare I'equipaggiamento
N>/ DProtettivopersonale, ades. oc-
chiali di protezione, mascheri-

na antipolvere ecc., quale protezione
dall'acqua che spruzza indietro, parti-
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celle e/o aerosol. Non respirare aerosol
se 'acqua viene aspirata da una fonte
esterna, 'acqua potrebbe contenere
sostanze nocive per la salute.

» Non mettere in funzione l'idropulitri-
ce in prossimita di persone, a meno
che le stesse indossino anche loro un
equipaggiamento protettivo persona-
le.

Collegamento all’alimentazione elet-

trica

»La tensione riportata sulla targhetta
di identificazione dell'apparecchio
deve corrispondere alla tensione del-
la rete elettrica di alimentazione.

»Latensione d’esercizioedi 230 VAC
(in paesi non europeiev. 220V o
240V).

» Questo apparecchio della classe di
protezione I pud essere collegato
esclusivamente a fonti di tensione
messe a terra conformemente alle
norme.

» ’alimentazione di tensione elettrica
deve essere effettuata da un elettrici-
sta qualificato conformemente alla
norma |IEC 60364-1

» Si consiglia di collegare questo appa-
recchio soltanto ad una presa di cor-
rente protetta con un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto con
30 mA.

Requisiti per cavo di prolunga e spina

» |l cavo di prolungadeve essere dotato
di un conduttore di protezione. La
spinaed il giunto del cavo di prolunga
devono essere di tipo impermeabile
allacqua, protetti contro spruzzi
d’acqua e devono essere adatti per

Italiano | 59

Iimpiegoall’esterno. In caso didubbi,
rivolgersi ad un elettricista professio-
nista oppure alla rappresentanza
Bosch Service pil vicina.

» Sono necessarie le seguenti sezioni
conduttrici: fino amax. 20 mdi lun-
ghezza 2,5 mm?, fino a max. 50 m di
lunghezza 4,0 mm?.

» Se la spina di rete sul cavo di alimen-
tazione della corrente non € adatta al-
la presa direte utilizzata, la stessa de-
ve essere tagliata da una
rappresentanza autorizzata per I'As-
sistenza Tecnica e deve essere sosti-
tuita da una spina adatta. Selaspina
originale & dotata di un fusibile, la spi-
na di ricambio deve avere lo stesso
valore del fusibile della spina origina-
le. La spina staccata deve essere
smaltita per evitare una scossa elet-
trica e non deve essere inserita da
nessuna parte in una presa.

» Solo per apparecchi che vengono ven-
duti in Inghilterra: L’apparecchio & do-
tato di una spina di rete con fusibile
montato secondo BS1363/A (control-
lato ASTA secondo BS1362).

» Staccare laspinadalla presaelettrica
prima di lasciare 'apparecchio incu-
stodito anche per un breve periodo di
tempo.

»Non toccare la spina e la presa di cor-
rente con le mani bagnate.

» Non staccare la spina di rete mentre
si lavora con I'apparecchio.

» |l collegamento a spina tra il cavo di
alimentazione dellacorrente e cavodi
prolunga deve rimanere asciutto e
non deve appoggiare per terra
(60 cm di distanza).
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»Non utilizzare I'apparecchio se il cavo
di rete oppure parti importanti come
tubo flessibile alta pressione, pistola
a spruzzo oppure dispositivi di sicu-
rezza sono danneggiati.

»Non passare con veicoli sul cavo di
collegamento alla rete oppure sul ca-
vo di prolunga, non schiacciarli né
sottoporli a strappi in quanto potreb-
bero subire dei danni. Proteggere il
cavo da calore troppo forte, da olio e
da spigoli taglienti.

Attacco dell’acqua

» Rispettare le prescrizioni dell’Ente lo-
cale addetto all'erogazione dell'ac-
qua.

» L"apparecchio non deve essere colle-
gato in nessun caso ad un‘alimenta-
zione dell'acqua potabile senza una
valvola di riflusso. L’acqua che & pas-
sata attraverso la valvola di riflusso
viene ritenuta non piu potabile.

Tubo flessibile alta pressione

» Tubi flessibili alta pressione, raccordi
e giunti sono importanti per la sicu-
rezza dell'apparecchio. Utilizzare
esclusivamente tubi flessibili, raccor-
di e giunti consigliati da parte del pro-
duttore.

» Un tubo flessibile alta pressione dan-
neggiato pud scoppiare e deve essere
sostituito immediatamente. Non tira-
re mai il tubo flessibile alta pressione
sopra spigoli taglienti. Non tirare il tu-
bo flessibile alta pressione se lo stes-
S0 si & intrecciato.

10:35 AM

Impiego di detergenti

» Utilizzare esclusivamente detergenti
consigliati dal produttore dell'appa-
recchio ed osservare le istruzioni del
produttore in merito allimpiego, allo
smaltimento ed alla sicurezza.

» Si consiglia di utilizzare i detergenti
diluiti. I prodotti sono sicuri nella
misura in cui non contengono acidi,
soluzioni saline oppure sostanze
nocive per 'ambiente. Consigliamo
di conservare i detergenti in luoghi
non accessibili ai bambini. In caso
che il detergente entri in contatto
con gli occhi, sciacquare accurata-
mente con acqua; in caso di inge-
stione consultare immediatamente
un medico.

» Non devono essere mai aspirati liqui-
di che contengono solventi, acidi non
diluiti, acetone oppure solventi com-
presi benzina, diluenti per coloried
olio combustibile, in quanto questi
prodotti nebulizzati sono altamente
infiammabili, esplosivi e velenosi.

Osservare prima della messa in fun-
zione

»Lapersonache usal’apparecchio puo
utilizzarlo esclusivamente in modo
conforme alle norme d’uso. Tenere
sempre presente le specifiche condi-
zioni locali. Durante il lavoro stare
sempre attentialle altre personeedin
modo particolare ai bambini.

» Prima di utilizzare 'apparecchio con
gli accessori € necessario controllare
il perfetto stato e la sicurezza di fun-
zionamento. L'apparecchio non puo
essere utilizzato se il suo stato gene-
rale non dovesse risultare perfetto.
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» Assicurarsi che l'idropulitrice appog-
giverticalmente o orizzontalmente su
una base piana.

» Tutte le parti conduttrici di corrente
nel settore operativo devono essere
protette contro gli spruzzi dell’'acqua.

'O_4 | | getto d’acqua dalla bocchetta

m genera un considerevole con-
traccolpo della pistola a spruz-

z0. Per questa ragione tenere la pistola

a spruzzo con entrambe le mani.

A\ Non dirigere il getto d’acqua

EX verso 'idropulitrice.

3¢~/ Non dirigerg mai il getto d'ac-
g qua verso sé stessi oppure altri
per pulire indumenti o scarpe.
» |l grilletto della pistola a spruzzo non
deve essere bloccato né temporanea-

mente né permanentemente in posi-
zione «ON».

» Le parti metalliche si possono riscal-
dare notevolmente dopo un lungo im-
piego. Se necessario, mettere guanti
di protezione.

»Non lavorare con lidropulitrice du-
rante una tempesta o pioggia forte,
sopratutto se vi € minaccia di fulmini.

»In caso diimpiego dell'apparecchioin
zone pericolose (p. es. distributori di
benzina), devono essere rispettate le
relative norme di sicurezza. E proibi-
to utilizzare I'apparecchio in locali
soggetti al pericolo di esplosioni.

»Non lavorare superfici che contengo-
no sostanze nocive per la salute (ad
€s. amianto).
og Per evitare danni causati dal

. getto ad alta pressione, pulire

pneumatici per veicoli/valvole
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esclusivamente mantenendo una di-
stanza minima di 30 cm. Primo indizio
per il danneggiamento & uno scolori-
mento del pneumatico. Pneumatici per
veicoli/valvole danneggiati comporta-
no seri pericoli per la vita.

Osservare prima della manutenzione

» Spegnere I'apparecchio prima di in-
terventi di pulizia e manutenzione e
staccare la spina di rete.

» Riparazioni possono essere effettua-
te esclusivamente da Officine Servi-
zio Clienti Bosch autorizzate.

» Possono essere utilizzati soltanto ac-
cessori e parti di ricambio espressa-
mente approvati dal produttore. Ac-
cessori originali e parti di ricambio
originali garantiscono un funziona-
mento senza disturbi dell'apparec-
chio.

Simboli nelle istruzioni per l'uso

I simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-

neisimboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
piti sicuro I'elettroutensile.

Simbolo Significato
/‘ Direzione di movimento

ﬁ Direzione di reazione

Peso
I Acceso
O Spento
Lo Bassa pressione
Hi Alta pressione
Accessori

Bosch Power Tools
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Uso conforme alle norme

L’apparecchio & idoneo per l'impiego professionale per la pu-

lizia di superfici intorno a case ed oggetti, per la pulizia di
utensili, veicoli e barche nella misura in cui vengono impiegati
i relativi accessori come p. es. detergente espressamente
omologato dalla Bosch.

L'uso conforme alle norme si riferisce ad una temperatura am-

bientetra0 °C e 50 °C.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti rappresentati si riferisce alle
illustrazioni sulle pagine con la rappresentazione grafica.
1 Grilletto
Pulsante di sicurezza per grilletto
Pistola a spruzzo
Avvitamento della lancia
Lancia in acciaio inossidabile
Bocchetta

NOoOThAWN

Collegamento tubo flessibile alta pressione (pistola a
spruzzo)
8 Impugnatura
9 Vano portaoggetti supplementare
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Supporto della lancia superiore
11 Spinadirete

e

12 Supporto dellalancia inferiore
13 Raccordo di collegamento per tubo flessibile alta pres-
sione (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
14 Collegamento dellacqua
15 Impugnatura supplementare
16 Ruote per il trasporto
17 Pedale
18 Vite di dosaggio detergente
19 Tubo flessibile di aspirazione detergente
20 Piedino di gomma
21 Vano portaoggetti
22 Impugnatura posteriore
23 Supporto per cavo
24 Manovella rotolo avvolgitubo
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 Rotolo avvolgitubo
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 Regolazione della pressione
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Manometro
(GHP 5-75X)
28 Tubo flessibile alta pressione
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Idropulitrice GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Codice prodotto 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Potenza assorbita nominale kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatura alimentazione max. “C 50 50 50 50 50 50
Portata nominale I/h 500 500 485 485 560 560
Pressione nominale MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Massima pressione operativa MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Portata I/h 520 520 520 520 570 570
Massima pressione d’entrata MPa 1 1 1 1 1 1
Forzarepulsiva della lancia alla

pressione massima N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Isolamento del motore Classe F Classe F Classe F Classe F Classe F Classe F
Tipo di protezione del motore IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Funzione di arresto automatico [ ) ° ° ° °
Manometro - - - - - o
Regolazione della pressione - - - - O °
Rotolo avvolgitubo - [ - ) - o
Impedenza della rete Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Classe di sicurezza @/ ©/1 D1 D /1 O /1 D1

Numero di serie

Vedi numero di serie (targhetta del tipo) sull'idropulitrice

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ottimali pud
capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete minori di 0,153 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione.
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conforme- 3600 ...

mentea EN 60335-2-79.

J104..

J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

Il livello di rumore stimato A dellapparecchio
ammonta normalmente a:

Livello di pressione acustica

Livello di potenza sonora

Incertezza della misura K

Usare la protezione acustica!

dB(A)
dB(A)
dB

78 78 78 l 7

92
=2,5

78

=03 =25 =25 =2,3 =23

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vet-
toriale delle tre direzioni) e incertezza della mi-
sura K misurati conformemente alla norm
EN60335-2-79:

Valore di emissione oscillazione ay,

Incertezza della misura K

m/s?
m/s?

=1,841 =1,841
=1,5 =

=1,841 =1,841
1,5 =iL§ =

=1,841 =1,841
1,5 =15

Dichiarazione di conformita (€
3600...

J104.. J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita
che il prodotto descritto nella sezione «Dati tec-
nici» & conforme a tutte le disposizioni pertinenti
delle Direttive 2011/65/UE, fino al

19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal

20 aprile 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2000/14/CE alle relative modifiche, nonché alle
seguenti Normative: EN 60335-1,

EN 60335-2-79.

2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garanti-
to:

Procedimento di valutazione della conformita
secondo appendice V.

dB(A)

92 92 92 92 91 91

Categoria di prodotto: 27

Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

. iy .ﬁf_ s

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

Attacco dell’acqua (vedi figura F)

Nota bene: La pressione nominale pud essere raggiunta sola-
mente se & presente acqua sufficiente nell'alimentazione. L'ali-
mentazione dellacqua é sufficiente se & possibile riempire un
secchio da 10 litri in un lasso di tempo inferiore a un minuto.
AVVERTENZA: Un funzionamento continuo senza acqua puo
danneggiare la pompa.

NOTA: Per un’alimentazione sufficiente d’acqua utilizzare un

tubo flessibile corto il piti possibile conalmeno 13 mm diame-

tro (1/2”). In caso di una lunghezza del tubo superiorea 10 m

& necessario un diametro di 19 mm (3/4”). Aprire completa-
mente il rubinetto dellacqua: Tutti i collegamenti devono es-
sere ermetici. Pulire regolarmente il filtro dellacqua (vedi ca-
pitolo manutenzione).

Si consiglia di utilizzare sempre un filtro dell'acqua esterno
(accessorio). Prestare attenzione alla tenuta del filtro
dell'acqua.

Se necessario, montare un adattatore per tubo flessibile
(non compreso nel volume di fornitura).

Collegare un tubo flessibile per I'acqua adatto, possibil-
mente con 13 mm (1/2”) 0 19 mm (3/4”) di diametro.
Aprire completamente il rubinetto dell’acqua e controllare
la tenuta di tutti i collegamenti.

Collegamento all’alimentazione elet-
trica (vedi figura G)

NOTA: La potenza nominale & disponibile solamente se I'idro-
pulitrice & collegata ad una fonte di corrente stabile. Cavi di
prolunga lunghi con sezione trasversale piccola, un tamburo
per cavi non srotolato, diversi apparecchiin funzione contem-
poraneamente ad un collegamento oppure variazioni di ten-
sione al di fuori dei limiti ammissibili possono impedire 'av-
viamento del motore oppure causare potenza dell'alta
pressione troppo bassa.
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Disaerazione dell’idropulitrice e dei
tubi flessibili (vedi figura G)

NOTA: Dopo ogni collegamento all'alimentazione dell'acqua
disaerare I'idropulitrice effettuando le seguenti operazioni:
Lasciare l'interruttore principale su OFF (0).

Rimuovere la lancia dalla pistola a spruzzo.

- Non appena il grilletto viene premuto, si scarica percetti-
bilmente aria e acqua dalla pistola a spruzzo. Tenere pre-
muto il grilletto fino a quando I'acqua fuoriesce uniforme-
mente. Rilasciare il grilletto.

- Montare la lancia.
- Accendere l'idropulitrice all'interruttore principale.

- Azionare il pulsante di sicurezza e successivamente il gril-
letto sulla pistola a spruzzo.

Utilizzo a punti d’acqua alternativi
(vedifigural)

L’idropulitrice puo aspirare acqua da serbatoi o da fonti d’ac-
qua naturali. In questo caso € IMPORTANTE che venga aspi-

rata esclusivamente acqua pulita e che sia il filtro dell'acqua
interno che un filtro dell'acqua esterno siano montati e puliti
(vedi capitolo manutenzione).

Serbatoi/contenitori aperti ed acque
naturali (vedi figural)

Utilizzare 'accessorio per autoaspirazione costituito da:

- Filtro d’aspirazione con valvola antiritorno

- Ttubo flessibile rinforzato da 3 m

- Giunto universale verso l'idropulitrice

Con questo accessorio l'idropulitrice puo aspirare acqua

0,5 minalto soprail livello dell'acqua. Questo puo durare cir-

ca 25 - 50 secondi.

Immergere il tubo di 3 m completamente sotto
I'acqua per spostare I'aria. Collegare il tubo di
aspirazione di 3 m per l'idropulitrice e assicu-
rarsi che il filtro di aspirazione rimane sotto
l'acqua.

Individuazione dei guasti e rimedi

Problema
Il motore non funziona

Possibili cause
La spina non & collegata

e

Lasciare in funzione I'idropulitrice senza pistola a spruzzo fino
a quando l'acqua scorre uniformemente dal tubo flessibile al-
ta pressione. Se dopo 25 - 50 secondi non fuoriesce ancora
acqua, spegnere e controllare tutti i collegamenti. Se 'acqua
scorre, spegnere I'idropulitrice e collegare la pistolaa spruzzo
e lalancia per lavorare.

E importante che il tubo flessibile ed i giunti siano di buona
qualita, siano collegati ermeticamente e le guarnizioni non si-
ano danneggiate ed inserite diritte. Collegamenti non ermeti-
ci possono impedire I'aspirazione.

Contenitori d’acqua con rubinetto di
svuotamento (vedi figural)

Selidropulitrice deve essere collegata ad un serbatoio conun
adeguato rubinetto di svuotamento, deve essere collegato in-
nanzitutto un tubo flessibile per I'acqua (non fornito in dota-

zione) al rubinetto. Aprire il rubinetto per eliminare completa-
mente I'aria dal tubo flessibile e collegarlo poi all'idropulitrice.

Impiego di detergenti (vedi figura J)

» Utilizzare esclusivamente detergenti consigliati dal
produttore dell’apparecchio ed osservare le istruzioni
del produttore in merito all'impiego, allo smaltimento
ed alla sicurezza.

Estrarre il tubo flessibile d’aspirazione sul retro dell'apparec-

chio ed inserirlo in una bottiglia con detergente (non compre-

sa nel volume di fornitura).

Estrarre la bocchetta (= bassa pressione).

Premere il grilletto. Dopo breve tempo fuoriesce schiuma dal-
labocchetta.

Regolare la quantita di detergente sulla vite di dosaggio sul re-
tro dell'idropulitrice.

Ruotare la bocchetta per regolare il getto.

Rimedi
Collegare la spina

Presa difettosa

Utilizzare un’altra presa

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

Cavo di prolunga danneggiato

Provare senza cavo di prolunga

La protezione del motore & scattata Lasciare raffreddare il motore per 15 min

Congelato

Lasciare disgelare pompa, tubo flessibile dell'acqua o acces-
sori
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Possibili cause
Il fusibile & scattato

Problema
Il motore resta fermo
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Rimedi
Sostituire il fusibile

La tensione di rete non & corretta

Controllare la tensione di rete che deve corrispondere all'indi-
cazione riportata sulla targhetta di identificazione

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore per 15 min

Il fusibile scatta Fusibile troppo debole

Collegare ad un circuito elettrico protetto adatto alla potenza
dell'idropulitrice

Il motore & in funzione tut- La lancia & parzialmente ostruita
tavia la pressione & assen-
te

Pulire la lancia

Rumore del motore pre-  Tensione di rete insufficiente
sente tuttavia nessuna fun-

Controllare se la tensione della rete elettrica corrisponde ai
dati riportati sulla targhetta di identificazione

zione Tensione troppo bassa a causa
dellimpiego di un cavo di prolunga

Controllare se il cavo di prolunga & adatto

L’apparecchio non é stato utilizzato
per lungo tempo

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch autorizzato

Problemi con la funzione di arresto
automatico

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch autorizzato

Pressione pulsante Aria nel tubo flessibile dell'acqua

oppure nella pompa

Far funzionare I'idropulitrice con pistola a spruzzo aperta, ru-
binetto dell'acqua aperto e con ugello regolato su bassa pres-
sione fino a quando viene raggiunta una pressione operativa
uniforme

Alimentazione dell’'acqua non cor-
retta

Controllare se I'attacco dell'acqua corrisponde alle indicazioni
riportate nei dati tecnici. | tubi pit piccoli dell'acqua che pos-
sono essere utilizzati sono da 1/2" oppure @ 13 mm

Filtro dell'acqua intasato

Pulire il filtro dell'acqua

Tubo flessibile dell'acqua schiac-
ciato oppure piegato

Posare il tubo flessibile dellacqua in linea retta

Tubo flessibile alta pressione trop-
po lungo

Togliere la prolunga del tubo flessibile alta pressione, max.
lunghezza del tubo dell'acqua 7 m

Pressione uniforme main- Lancia usurata

Sostituire la lancia

sufficiente Valvola awvio/arresto usurata
Nota: Un determinato ac-

cessorio causa una bassa

pressione

Azionare velocemente il grilletto 5 volte consecutivamente

Il motore ¢ in funzione tut- Acqua non collegata

Collegare 'acqua

tavia pressione limitata op- Filtro intasato Pulire il filtro

pure pressione operativa | ancia ostruita Pulire la lancia

assente

Lidropulitrice siavviada  Pompa oppure pistola a spruzzo  Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch autorizzato
sola non a tenuta ermetica

L’apparecchiononéate- Lapompa non é atenuta ermetica
nuta ermetica

Lievi perdite di acqua sono ammissibili, in caso di perdite mag-
giori contattare il Servizio di Assistenza Clienti

Il detergente non viene Ugello regolabile in posizione alta
aspirato pressione

Regolare la bocchetta su bassa pressione (estrarre).

Detergente troppo viscoso

Diluire con acqua

Il tubo flessibile alta pressione &
stato prolungato

Collegare il tubo flessibile originale

Resti oppure strozzature nel circui-
to del detergente

Sciacquare con acqua pulita ed eliminare le strozzature Se il
problema continua ad essere presente rivolgersi ad un Centro
di Assistenza Bosch per istruzioni.

Bosch Power Tools
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Svuotamento dell’idropulitrice dopo
l'uso (vedifigural)

Rimuovere il tubo flessibile dal rubinetto dell'acqua.
Rimuovere la lancia dalla pistola a spruzzo.

Orientare la pistola a spruzzo verso il basso ed accendere
I'idropulitrice.

Premere il grilletto e svuotare l'intero sistema.
AVVERTENZA: Non far funzionare a secco l'idropulitrice per
pit di 25 secondi.

Conservare l'idropulitrice in un posto asciutto.
AVVERTENZA: Danni dovuti al gelo sono esclusi dalla garan-
zia. L'acqua rimasta nellidropulitrice gelera in caso di tempe-
rature inferiori a 0 °C danneggiando irreparabilmente la pom-
pa. Inzone con temperature inferiori a 4°C I'idropulitrice deve

essere svuotata dopo I'ultimo impiego prima della stagione
fredda.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione

» Primadi qualunque intervento all’apparecchio estrarre
la spina di rete e staccare il collegamento dell’acqua.

Nota bene: Per garantire un funzionamento durevole ed affi-

dabile, eseguire regolarmente le seguenti operazioni di manu-

tenzione.

Controllare 'apparecchio in merito a difetti evidenti, come fis-

saggio lasco e componenti usurati oppure danneggiati.

Controllare che le coperture ed i dispositivi di protezione non

siano danneggiati e che siano applicati in modo corretto. Pri-

ma dell'impiego effettuare eventuali lavori di manutenzione o

diriparazione necessari.

TMpoteivoupe, peta am 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,

GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) wpeg

Aetroupyiag va mpooKopI{ETE TN GUOKEUN 0€ €va

efouatobotnpévo Bosch Service Center yia ouvTiipnon.

Pulire regolarmente ifiltri una voltaalla settimana. Con 'aceto

& possibile rimuovere pill velocemente depositi di calcare. A

tale scopo immergere i filtri per 30 minuti in aceto.

(vedi figure M - N)

Pulire la bocchetta.

Ingrassare gli o-ring. (vedere figura O)

Assistenza clienti e consulenza impieghi
www.bosch-professional.com

Comunicare sempre il codice di ordinazione a 10 cifre
dell'elettroutensile in caso di richieste o di ordinazione di pez-
zi diricambio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Protezione dell’ambiente

Sostanze chimiche dannose per 'ambiente non devono pene-
trare nel terreno, nella falda acquifera, in stagni, fiumi ecc.
Utilizzando detergenti osservare scrupolosamente le indica-
zioni riportate sulla confezione ed attenersi alla concentrazio-
ne prescritta.

In caso di pulizia di veicoli a motore rispettare le norme vigenti
locali: E necessario assolutamente evitare che olio lavato via
possa penetrare nella falda acquifera.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente idropulitri-

ce, accessori ed imballaggi dismessi.

Non gettare l'idropulitrice tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche di-
ventate inservibili devono essere raccolte
separatamente ed essere inviati ad una riu-
tilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften
Symbolen op het gereedschap

Lees alle veiligheidswaar-
[Ll] schuwingen en alle voor-

gen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

C Algemene waarschuwing.

Richt de water-
/“g/ - straal nooit op
Z3="Wee=| mensen, dieren,

=X - het apparaat of
elektrische on-
derdelen.

Let op: De hogedrukstraal kan gevaar-
lijk zijn als deze onjuist wordt gebruikt.

Volgens de geldende voor-
@ schriften mag het apparaat

zonder systeemscheiding

niet op het drinkwaternet

worden aangesloten. Gebruik een sy-

steemscheider volgens IEC 61770
type BA.

Water dat door de systeemscheider
stroomt, is geen drinkwater meer.

Gebruik bij zelfaanzuiging een
3 meter lange aanzuigset
(F016 800 335).

Gebruikerskwalificatie en persoon-
lijke beschermende uitrusting

» Dit apparaat kan worden gebruikt
door personen met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke vaardighe-

schriften. Als de waarschuwin-

Nederlands | 67

den of gebrekkige ervaring en kennis,
voor zover zij onder toezicht staan of
met betrekking tot de veilige omgang
met het apparaat zijn geinstrueerd en
zij de daarmee verbonden gevaren be-
grijpen.

»Het apparaat mag niet door kinderen
of jongeren worden gebruikt. Houd
toezicht op kinderen en zorg ervoor
dat zij niet met het gereedschap spe-
len.

» Het gereedschap mag alleen worden
gebruikt door personen die zijn gein-
strueerd in het gebruik of die het ge-
reedschap aantoonbaar kunnen be-
dienen.

@\ Draag persoonlijke bescher-

mende uitrusting zoals veilig-

heidsbril, stofmasker enz. als
bescherming tegen terugspattend wa-
ter, deeltjes en/of aerosols. Adem geen
aerosols in wanneer water van een ex-
terne bron wordt aangezogen. Het wa-
ter kan ziekteverwekkende stoffen be-
vatten.

» De hogedrukreiniger niet in de buurt
van personen gebruiken, tenzij deze
eveneens een persoonlijke bescher-
mende uitrusting dragen.

Stroomaansluiting

» De spanning van de stroombron moet
overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat.

» De bedrijfsspanning bedraagt 230V
AC (in niet-Europese landen eventu-
eel 220V of 240V).
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» Dit apparaat van veiligheidsklasse I
mag alleen worden aangesloten op
volgens de voorschriften geaarde
spanningsbronnen.

» De elektrische spanningsvoorziening
moet conform IEC 60364-1 zijn uit-

gevoerd door een gekwalificeerd vak-

man voor elektriciteit.

» Geadviseerd wordt om dit apparaat
alleen aan te sluiten op een stopcon-

tact dat is beveiligd met aardlekscha-

kelaar van 30 mA.
Eisen aan verlengkabel en stekker

» De verlengkabel moet een aardleiding
hebben. Stekker en koppeling van de
verlengkabel moeten waterdicht uit-
gevoerd, tegen spatwater beschermd
en voor gebruik buitenshuis voorzien
zijn. Vraag bij twijfel een daarvoor op-
geleid vakman voor elektriciteit of de
Bosch-klantenservice om advies.

»De volgende leidingdiameters zijn ver-

eist: tot max. 20 m lengte 2,5 mm?,
tot max. 50 m lengte 4,0 mm?.

» Als de netstekker aan de stroomvoor-

zieningskabel niet bij het gebruikte
netstopcontact past, moet deze door
een erkende servicevertegenwoordi-
ging worden afgesneden en door een
passende stekker wordenvervangen.
Heeft de originele stekker een inge-
bouwde zekering, moet de vervan-
gende stekker dezelfde zekerings-
waarde hebben als de originele
stekker. De losgesneden stekker
moet afgevoerd worden om een
stroomschok te voorkomen en mag
nergens anders in een stopcontact
worden gestoken.

» Alleen voor gereedschappen die in
Groot-Brittannié worden verkocht:
Het gereedschap is uitgerust met een
netstekker met ingebouwde zekering
volgens BS1363/A (ASTA-gekeurd
volgens BS1362).

» Trek de stekker uit het stopcontact,
ook als u het apparaat slechts voor
korte tijd onbeheerd laat.

» Raak stekker en stopcontact niet met
natte handen aan.

» Trek de netstekker niet uit het stop-
contact terwijl u met het apparaat
werkt.

» De insteekverbinding tussen stroom-
voorzienings- en verlengkabel moet
droog blijven en mag niet op de grond
liggen (60 cm afstand).

» Gebruik het apparaat niet als het net-
snoer of andere belangrijke delen zo-
als hogedrukslang, spuitpistool of
veiligheidsvoorzieningen bescha-
digd zijn.

»Rijd niet over de aansluitkabel of de
verlengkabel, klem deze niet vast en
trek er niet aan. De kabel kan anders
beschadigd raken. Bescherm de ka-
bel tegen hitte, olie en scherpe ran-
den.

Wateraansluiting

» Neem de voorschriften van het water-
bedrijf in acht.

» Het apparaat mag nooit zonder terug-
stroomklep op een drinkwatervoor-
ziening worden aangesloten. Water
dat door een terugstroomklep is ge-
stroomd, wordt als niet meer drink-
baar beschouwd.

i
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Hogedrukslang

» Hogedrukslangen, armaturen en kop-
pelingen zijn belangrijk voor de veilig-

heid van het apparaat. Gebruik alleen
door de fabrikant geadviseerde slan-
gen, armaturen en koppelingen.

» Een beschadigde hogedrukslang kan
barsten en moet onmiddellijk worden
vervangen. Trek de hogedrukslang
nooit over scherpe randen. Trek niet
aan de hogedrukslang wanneer deze
ineengestrengeld is.

Gebruik van reinigingsmiddelen

» Gebruik alleen de door de fabrikant
van het apparaat geadviseerde reini-
gingsmiddelen. Neem de gebruiks-
voorschriften, de voorschriften ten
aanzien van de afvoer van afval en de
waarschuwingen van de fabrikant in
acht.

» Wij adviseren om de reinigingsmid-
delen niet onverdund te gebruiken.
De producten zijn in zoverre veilig,
aangezien deze geen zuren, logen of
voor het milieu schadelijke stoffen
bevatten. Wij adviseren om de reini-
gingsmiddelen buiten het bereik van
kinderen te bewaren. Bij contact van

het reinigingsmiddel met de ogen on-
middellijk grondig met water uitspoe-

len. Bijinslikken onmiddellijk eenarts
raadplegen.

» Er mogen geen oplosmiddelhouden-
de vloeistoffen, onverdunde zuren,
aceton of oplosmiddelen (inclusief
benzine, verfverdunner en stookolie)
worden aangezogen, aangezien de
sproeinevels daarvan zeer brand-
baar, explosief en giftig zijn.
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Voor de ingebruikneming in acht
nemen

» De bedienende persoon mag het ap-
paraat alleen volgens de voorschrif-
ten gebruiken. De plaatselijke om-
standigheden moeten inacht worden
genomen. Let tijdens de werkzaam-
heden goed op andere personen, in
het bijzonder op kinderen.

» Controleer voor het gebruik of het ap-

paraat en het toebehoren zich in een
correcte toestand bevinden en veilig
kunnen worden gebruikt. Wanneer
de toestand niet in orde is, mag het
niet worden gebruikt.

» Zorg ervoor dat de hogedrukreiniger
horizontaal of verticaal op een vlakke
ondergrond staat.

» Alle stroomvoerende delen in de
werkomgeving moeten spatwaterbe-
schermd zijn.

194 | De waterstraal uit de sproeier

m veroorzaakt een sterke terug-

slag van het spuitpistool Houd

daarom het spuitpistool met beide han-

den vast.
Richt de waterstraal niet op de
hogedrukreiniger.

3% Richt de waterstraal nooit op
é}g uzelf of anderen om kleding of
schoenen te reinigen.

» De trekker van het spuitpistool mag
noch tijdelijk, noch permanent in de
stand ,,ON” worden vastgeklemd.

» Metaaldelen kunnen na langdurig ge-
bruik heet worden. Indien nodig
werkhandschoenen dragen.
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» Werk met de hogedrukreiniger niet
tijdens een storm of hevige regen,
vooral niet wanneer bliksem dreigt.

» Wanneer het apparaat in een gevaar-
lijke omgeving wordt gebruikt, bij-
voorbeeld bij een tankstation, moe-
ten de daar geldende
veiligheidsvoorschriften in acht wor-
den genomen. Het gebruik in een ex-
plosiegevaarlijke ruimte is verboden.

»Bewerk geen oppervlakken die voor
de gezondheid gevaarlijke stoffen be-
vatten (zoals asbest).

08 Reinig voertuigbanden en ven-
% tielen met een minimumafstand
van 30 cm ter voorkoming van
beschadigingen door de hogedruk-
straal. Een eerste teken van een be-
schadiging is een verkleuring van de
band. Beschadigde voertuigbanden en
ventielen zijn levensgevaarlijk.

Voor het onderhoud in acht nemen

» Schakel het gereedschap voor reini-
gings- en onderhoudswerkzaamhe-
den uit en trek de stekker uit het stop-
contact.

» Reparaties mogen alleen worden uit-
gevoerd door een erkende Bosch-
klantenservicewerkplaats.

» Gebruik alleen toebehoren en ver-
vangingsonderdelen die door de fa-
brikant worden aanbevolen. Origi-
neel toebehoren en originele
vervangingsonderdelen waarborgen
de storingsvrije werking van het ap-
paraat.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbool Betekenis

Bewegingsrichting

Reactierichting

Gewicht

Aan

Uit

Lage druk
Hoge druk
Toebehoren

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor professioneel gebruik voor
het reinigen van oppervlakken rondom huizen en objecten,
voor het reinigen van gereedschappen, voertuigen en boten,
indien gebruik wordt gemaakt van het daarvoor bestemde
toebehoren, zoals door Bosch aanbevolen reinigingsmidde-
len.

Het gebruik volgens de voorschriften heeft betrekking op een
omgevingstemperatuur tussen 0 °Cen 50 °C.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
op de pagina’s.
Trekker
Inschakelblokkering voor trekker
Spuitpistool
Spuitlansschroefverbinding
Roestvrijstalen spuitlans
Mondstuk
Hogedrukslangaansluiting (spuitpistool)
Handgreep
Extra opbergruimte
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Spuitlanshouder boven
11 Netschakelaar
12 Spuitlanshouder onder
13 Aansluitstuk voor hogedrukslang
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
14 Wateraansluiting
15 Extradraaggreep

O oo ~NOOOOCT A WNR

F016181097](13.5.15)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

*@%



6%% OBJ_BUCH-2319-003.book Page 71 Wednesday, May 13, 2015 10:35 AM 6%8

Nederlands | 71

16 Transportwielen 25 Slangtrommel

17 Voetpedaal (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
18 Doseerschroef reinigingsmiddel 26 Drukinstelling

19 Zuigslang reinigingsmiddel (GHP 5-75/GHP 5-75X)

20 Rubber voet 27 N(I;agsge;grx
21 Opbergruimte ( )

28 Hogedrukslang
22 Draaggreep achter (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
23 Kabelhouder

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

24 Slangtrommelzwengel meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X) programma.
Technische gegevens
Hogedrukreiniger GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Productnummer 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Opgenomen vermogen kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatuur aanvoer max. °C 50 50 50 50 50 50
Nominale doorstroming I/h 500 500 485 485 560 560
Nominale druk MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maximale werkdruk MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Debiet I/h 520 520 520 520 570 570
Maximale ingangsdruk MPa 1 1 1 1 1 1
Terugstotende kracht van de lans
bij maximale druk N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Motorisolatie Klasse F Klasse F Klasse F Klasse F Klasse F Klasse F
Motorisolatiesoort IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Autostopfunctie ° ° ° ° ) °
Manometer - = - = - o
Drukinstelling - = - - ° °
Slangtrommel - [ - ) - )
Netimpedantie Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Isolatieklasse D1 D /1 S/ S/l D1 D1
Serienummer Zie serienummer (typeplaatje) op hogedrukreiniger

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor andere ma-
chines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,153 ohm worden geen storingen verwacht.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens ~ 3600... J104.. J105.. J106.. J107. J108. J109.
EN 60335-2-79.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-
schap bedraagt kenmerkend:

Geluidsdrukniveau dB(A) 78 78 78 78 77 77
Geluidsvermogenniveau dB(A) 92 92 92 92 91 91
Onzekerheid K dB =25 =2,5 =2,5 =2,5 =2,3 =23

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie
richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens
EN 60335-2-79:

trillingsemissiewaarde a, m/s? =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Onzekerheid K m/s? =15 =15 =15 =15 =15 =15
Bosch Power Tools F016181097](13.5.15)
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Conformiteitsverklaring C €
3600...

J104..

e

J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat
het onder , Technische gegevens” beschreven
product aan alle desbetreffende bepalingen van
de richtlijnen 2011/65/EU, tot 19 april 2016:
2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG
inclusief van de wijzigingen ervan voldoet en
met de volgende normen overeenstemt
EN60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsvermogen-
niveau:

Wegingsmethode van de conformiteit volgens
aanhangsel V.

dB(A)

92 92 92 92 91 91

Productcategorie: 27

Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i iV .Hf_ o

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

Wateraansluiting (zie afbeelding F)

Opmerking: De nominale druk kan alleen worden bereikt
wanneer voldoende water in de toevoer aanwezig is. De wa-
tertoevoer is voldoende als een emmer met een inhoud van
10 liter binnen een minuut kan worden gevuld.
WAARSCHUWING: Continu bedrijf zonder water kan de
pomp beschadigen.

AANWIJZING: Voor een voldoende watervoorziening ge-

bruikt u een zo kort mogelijke slang met minstens 13 mm dia-
meter (1/2”). Bijeen slanglengte van meer dan 10 mis een di-

ameter van 19 mm (3/4”) vereist. Draai de waterkraan

helemaal open. Alle verbindingen moeten dicht zijn. Reinig de

waterfilters regelmatig (zie hoofdstuk Onderhoud).

- Wijadviseren omaltijd een extern waterfilter (toebehoren)
te gebruiken. Op dichtheid van waterfilter letten.

- Indien nodig een slangadapter (niet meegeleverd) monte-
ren.

- Sluit een geschikte waterslangaan, liefst met een diameter
van 13 mm (1/2”) of 19 mm (3/4”).

- Draai de waterkraan helemaal open en controleer alle ver-
bindingen op dichtheid.

Stroomaansluiting (zie afbeelding G)

AANWIJZING: Het nominale vermogen is alleen beschikbaar
als de hogedrukreiniger is aangesloten op een stabiele
stroombron. Lange verlengkabels met een geringe leidingdia-
meter, een niet afgewikkelde kabeltrommel, meerdere gelijk-
tijdig gebruikte apparaten op een enkele aansluiting of span-
ningsschommelingen buiten de toegestane grenzen kunnen
het starten van de motor verhinderen of tot een gering hoge-
drukvermogen leiden.

Hogedrukreiniger en slangen ontluch-

ten (zie afbeelding G)

AANWIJZING: Ontlucht de hogedrukreiniger na elke aanslui-

ting aan de watervoorziening in de volgende stappen:

Laat de netschakelaar op UIT (0) staan.

Verwijder de lans van het spuitpistool.

- Zodra aan de trekker wordt getrokken, ontwijkt er hoor-
baar lucht en water uit het spuitpistool. Houd de trekker
vast tot het water gelijkmatig stroomt. Laat de trekker los.

- Monteer de lans.

- Schakel de hogedrukreiniger met de netschakelaar in.

- Bedien de inschakelblokkering en vervolgens de trekker
van het spuitpistool.

Gebruik van alternatieve watertoe-
voer (zie afbeelding )

De hogedrukreiniger kan water uit tanks of natuurlijke water-
bronnen aanzuigen. Hierbij is het BELANGRIJK dat slechts
schoon water wordt aangezogen en dat het interne en externe
waterfilter gemonteerd en schoon zijn (zie hoofdstuk Onder-
houd).
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Open tanks/reservoirs en natuurlijk
oppervlaktewater (zie afbeelding 1)

Gebruik de zelf-aanzuigbuis, bestaand uit:

- aanzuigzeef met terugslagklep

- 3 myversterkte zuigslang

- universele koppeling naar hogedrukreiniger

Met dit toebehoren kan de hogedrukreiniger water van 0,5
hoogte boven de waterspiegel aanzuigen. Dit kan ongeveer
25 - 50 seconden duren.

Dompel de 3 m slang volledig onder water om
de lucht te verdringen. Sluit de 3 m zuigslang
op de hogedrukreiniger aan en zorg ervoor dat
de aanzuigzeef onder water blijft.

Laat de hogedrukreiniger met verwijderd
spuitpistool lopen tot water gelijkmatig uit de
hogedrukslang stroomt. Als na 25 - 50 seconden nog geen
water naar buiten komt, schakelt u het gereedschap uit en
controleert u alle aansluitingen. Als er water stroomt, de ho-
gedrukreiniger uitschakelen en voor de werkzaamheden het
spuitpistool en de spuitlans aansluiten.

Het is belangrijk dat slang en koppelingen van goede kwaliteit
en goed sluitend verbonden zijn en de pakkingen onbescha-
digd en recht ingelegd zijn. Niet goed sluitende aansluitingen
kunnen het aanzuigen belemmeren.

e
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Waterreservoirs met aftapkraan
(zie afbeeldingI)

Als de hogedrukreiniger moet worden aangesloten op een
tank met een passende aftapkraan, moet eerst een watertank
(niet meegeleverd) op de kraan worden aangesloten. Open
de kraan om alle lucht uit de slang te verdringen en sluit deze
vervolgens op de hogedrukreiniger aan.

Gebruik van reinigingsmiddelen
(zie afbeelding J)

» Gebruik alleen de door de fabrikant van het apparaat
geadviseerde reinigingsmiddelen. Neem de gebru-
iksvoorschriften, de voorschriften ten aanzien van de
afvoer van afval en de waarschuwingen van de fabri-
kantin acht.

Trek de zuigslang achter aan het gereedschap uit en steek de-
ze in een fles met reinigingsmiddel (niet meegeleverd).
Trek de sproeier uit (= lage druk).

Trek aan de trekker. Na korte tijd komt er schuim uit de sproei-
er.

Stel de reinigingsmiddelhoeveelheid op de doseerschroef
achter aan de hogedrukreiniger in.

Draai de sproeier om de straal in te stellen.

Storingen opsporen

Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing

Motor start niet Stekker niet aangesloten Sluit de stekker aan
Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact

Zekering doorgeslagen

Vervang de zekering

Verlengkabel beschadigd

Probeer het zonder verlengkabel

Motorbeveiliging aangesproken

De motor 15 minuten laten afkoelen

Bevroren

Pomp, waterslang of toebehoren laten ontdooien

Motor blijft stilstaan ~ Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Netspanning niet in orde

Controleer de netspanning, deze moet met de gegevens
op het typeplaatje overeenkomen

Motorbeveiliging aangesproken

De motor 15 minuten laten afkoelen

Zekering slaat door  Zekering te zwak

Sluit het apparaat aan op een stroomkring die een zeke-
ring heeft die past bij het vermogen van de hogedrukrei-
niger

De motor loopt, maar  Sproeier gedeeltelijk verstopt
geen druk aanwezig

Sproeier reinigen

Motorgeluid aanwe-
zig, maar geen functie

Ontoereikende netspanning

Controleer of de spanning van het stroomnet overeen-
komt met de gegevens op het typepbclaatje

Te lage spanning vanwege gebruik van een

verlengkabel

Controleer of de verlengkabel geschikt is

Apparaat is lange tijd niet gebruikt

Neem contact op met de erkende Bosch-klantenservice

Problemen met de autostopfunctie

Neem contact op met de erkende Bosch-klantenservice

Bosch Power Tools
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Symptomen
Pulserende druk

Mogelijke oorzaak
Lucht in waterslang of pomp

e

Oplossing

Laat de hogedrukreiniger met open spuitpistool, open
waterkraan en op lage druk ingestelde sproeier lopen
tot een gelijkmatige werkdruk bereikt wordt

Watervoorziening niet in orde

Controleer of de wateraansluiting voldoet aan de tech-
nische gegevens. De kleinste waterslangen die mogen
worden gebruikt, zijn 1/2" of @ 13 mm

Waterfilter verstopt

Reinig het waterfilter

Waterslang afgeklemd of geknikt

Leg de waterslang recht

Hogedrukslang te lang

Verwijder de verlenging van de hogedrukslang, maxi-
mumlengte waterslang 7 m

Druk is gelijkmatig,  Sproeier versleten

Sproeier vervangen

maar te laag
Opmerking: Bepaald
toebehoren veroor-
zaakt een lage druk

Start- en stopventiel versleten

Trek vijf keer snel achter elkaar aan de trekker

De motor loopt, maar Water niet aangesloten

Water aansluiten

drukbegrensd of geen Filter verstopt

Filter reinigen

werkdruk Sproeier verstopt

Sproeier reinigen

De hogedrukreiniger  Pomp of spuitpistool lekt

start vanzelf

Neem contact op met de erkende Bosch-klantenservice

Apparaat lekt Pomp lekt

Geringe waterlekkage is toegestaan; bij grotere lekka-
ges neemt u contact op met de klantenservice

Reinigingsmiddel Instelbare sproeier in stand hoge druk Stel de sproeier in op lage druk (uittrekken).
wordt nietaangezo- Reinigingsmiddel te taaivloeibaar Met water verdunnen
gen

De hogedrukslang is verlengd

Originele slang aansluiten

Resten of vernauwingen in de reinigingsmid-

delkringloop

Met schoon water spoelen en vernauwing ongedaan ma-
ken. Als het probleem nog steeds bestaat, Bosch Ser-
vice Center om raad vragen.

Hogedrukreiniger na gebruik leegma-
ken (zie afbeelding L)

Verwijder de slang van de waterkraan.

Verwijder de lans van het spuitpistool.

Richt het spuitpistool omlaag en schakel de hogedrukreiniger
in.

Trek aan de trekker en maak het hele systeem leeg.
WAARSCHUWING: Hogedrukreiniger niet langer dan 25 se-
conden droog laten lopen.

Bewaar de hogedrukreiniger op een droge plaats.
WAARSCHUWING: Schade door vorst is uitgesloten van de
garantie. In de hogedrukreiniger achterblijvend water zal bij
temperaturen onder 0 °C bevriezen en de pomp onherstel-
baar beschadigen. In gebieden met temperaturen onder 4 °C
moet de hogedrukreiniger na het laatste gebruik voor het kou-
de jaargetijde leeg worden gemaakt.

Onderhoud en service

Onderhoud

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het apparaat de
stekker uit het stopcontact en maak de wateraanslui-
ting los.

Opmerking: Voer de volgende onderhoudswerkzaamheden

regelmatig uit, zodat u verzekerd bent van een lang en pro-

bleemloos gebruik.

Controleer het gereedschap op zichtbare gebreken zoals een

losse bevestiging en versleten of beschadigde onderdelen.

Controleer of afschermingen en veiligheidsvoorzieningen niet

beschadigd zijn en juist zijn aangebracht. Voer voor het ge-

bruik eventueel noodzakelijke onderhouds- of reparatiewerk-
zaam-heden uit.

We adviseren om het product elke 200 (GHP 5-55,

GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75,

GHP 5-75 X) bedrijfsuren door een erkend Bosch Service

Center te laten nazien.

Reinig de filters regelmatig eenmaal per week. Met azijn kan

kalkaanslag sneller worden verwijderd. Hiervoor de filters 30

minuten in azijn leggen. (zie afbeeldingen M - N)

Reinig de sproeier.

Smeer de O-ringen met vet. (zie afbeelding O)
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Klantenservice en gebruiksadviezen
www.bosch-professional.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de machine.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Milieubescherming

Chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu, mogen niet in

de grond, het grondwater of het oppervlaktewater terechtko-

men.
Houd bij gebruik van reinigingsmiddelen de voorschriften op
de verpakking en de voorgeschreven concentratie nauwkeu-
rig aan.

Neem bij het reinigen van motorvoertuigen de plaatselijke

voorschriften in acht: Afgespoelde olie mag niet in het grond-

water terechtkomen.

Afvalverwijdering

Hogedrukreiniger, toebehoren en verpakkingen moeten op

een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi de hogedrukreiniger niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende oude elektrische en elektroni-
sche apparaten en de omzetting van de
richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische en elektronische ap-
paraten worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk |75
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Sikkerhedsinstrukser
Symboler pa maskinen

Laes alle sikkerhedsinstruk-
[Ll] seroganvisninger. | tilfelde af
manglende overholdelse af sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne
er der risiko for elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige kvaestelser.

é Generel sikkerhedsadvarsel.

Ret aldrig vand-

A ’“ stralen mod men-
7 "

= | nesker, dyr, ma-
- =@ ’ ’
= \1'5_‘ skinen eller

_ elektriske dele.
Pas pa: Hajtryksstralen kan veere farlig,
hvis den anvendes til formal, den ikke
er beregnet til.

Iht. de gaeldende forskrifter
@ ma maskinen uden systemaf-

brydelse ikke tilsluttes til et

drikkevandsnet. Brug en sy-
stemadskiller iht. IEC 61770 type BA.
Vand, der Isber igennem systemaf-
bryderen, er ikke mere drikkevand.
Brug et 3 m langt opsugningssaet til
selvopsugning (F 016 800 335).

Brugerkvalifikationer og personligt
beskyttelsesudstyr

» Denne maskine kan bruges af perso-
ner med begransede fysiske, senso-
riske eller psykiske evner eller mang-
lende erfaring og viden, hvis de
overvages eller har modtaget instruk-
tioner om, hvordan maskinen skal
handteres, og forstar de farer, der
kan opsta i denne forbindelse.
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» Maskinen maikke betjenes af barn og
unge. Serg for, at barn er under op-
syn og sikr, at disse ikke spiller med
maskinen.

» Maskinen ma kun bruges af personer,
der erinstrueret i brug og handtering
af denne eller som kan dokumentere,
at de kan betjene maskinen.

@\ Brug personligt beskyttelses-
N -7 udstyrsomf.eks. beskyttelses-
briller, stavmaske osv. som be-

skyttelse mod vand, partikler og/eller
aerosoler, der sprgjter tilbage. Indand
ikke aerosoler, hvis vand opsuges fra

en ekstern kilde, davandet kanindehol-

de sygdomsfremkaldende stoffer.

»Brug ikke hgjtryksrenseren i nerhe-
den af personer, medmindre disse i-
geledes bruger personligt beskyttel-
sesudstyr.

Stromtilslutning

» Stremkildens spanding skal stemme
overens med angivelserne pa maski-
nens typeskilt.

» Driftsspaendingen er 230 V AC (i ik-
ke-europaiske lande evt. 220 V eller
240V).

» Denne maskine fra beskyttelsesklas-

se I ma kun tilsluttes til forskriftmaes-

sigt jordede spaendingskilder.

» Den elektriske spandingsforsyning
skal vaere udfert af en kvalificeret
elektriker iht. IEC 60364-1.

» Det anbefales, at denne maskine kun
tilsluttes til en stikdase, der er sikret
med en afbrydelsesstram pa 30 mA.

Krav til forleengerledninger og stik

» Forlengerledningen skal have en
jordledning. Forlzengerledningens

stik og kobling skal veere udfart vand-
taette, vaere beskyttet mod staenk-
vand og vaere beregnet til brug ude i
det frie. Hvis du er i tvivl: Kontakt en
uddannetelektriker eller henvend dig
til det naermeste Bosch-servicevaerk-
sted.

» Folgende ledningstvaersnit kraeves:
op til maks. 20 m leengde 2,5 mm?,
op til maks. 50 m lengde 4,0 mm?.

» Hvis elstikket pa stramforsyningsled-
ningen ikke passer til den anvendte
stikdase, skal det klippes over af en
autoriseret servicemand og erstattes
af et passende stik. Har det originale
stik en indbygget sikring, skal reser-
vestikket have den samme sikrings-
vaerdi som det originale stik. Det af-
klippede stik skal bortskaffes for at
undga elektrisk stad og ma ikke sat-
tes i nogen anden stikdase.

» Kun til maskiner/apparater, der sal-
ges i Storbritannien: Maskinen er ud-
styret med et elstik med indbygget
sikringiht. BS1363/A (ASTA-kontrol-
leret iht. BS1362).

» Traek stikket ud af stikdasen, ogsa
selv om du kun forlader maskinen
uden opsyn i kortere tid.

» Tag aldrig fast omkring stik og stikda-
se med vade hander.

» Traek ikke netstikket ud, mens du ar-
bejder med maskinen.

» Stikforbindelsen mellem stramforsy-
nings- og forlaengerledning skal altid
veare tar og ma ikke ligge pa jorden
(60 cm afstand).

» Brug ikke maskinen, hvis netkablet
eller vigtige dele som f.eks. hajtryks-
slange, sprajtepistol eller sikkerheds-
anordninger er beskadiget.

F016181097(13.5.15)
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»Kar ikke hen over ledningen eller for-
lzengerledningen, mas dem ikke og
traek ikke i dem, da de kan blive be-
skadiget. Beskyt ledningen mod var-
me, olie og skarpe kanter.

Vandtilslutning

» Folg forskrifterne fra dit lokale vand-
vark.

» Maskinen bgr aldrig tilsluttes til en
drikkevandsforsyning uden tilbage-

stremningsventil. Vand, der er stram-

met gennem tilbagestremningsventi-
len, anses som vand, der ikke kan
drikkes mere.

Hojtryksslange

» Hajtryksslanger, armaturer og koblin-

ger er vigtige for maskinens sikker-
hed. De benyttede slanger, armatu-
rer og koblinger skal vaere anbefalet
af producenten.

» Hajtryksslangen skal udskiftes med
det samme, hvis den er beskadiget,
daden kan eksplodere. Traek aldrig

hajtryksslangen hen over skarpe kan-

ter. Trek ikke i hgjtryksslangen, hvis
den har viklet sig ind.

Brug af rengeringsmiddel

» Brug kun rengeringsmidler, der er an-

befalet af maskinfabrikanten, og
overhold fabrikantens anvendelses-,
bortskaffelses- og advarselsforskrif-
ter.

» Det anbefales at bruge fortyndede
renggringsmidler. Produkterne er
sikre pa den made, at de hverken in-

deholder syrearter, ludarter eller mil-

joskadelige stoffer. Det anbefales at
opbevare rengeringsmidlerne util-

gaengelige for barn. Hvis gjnene kom-
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mer i kontakt med renggringsmidler-
ne: Skyl da straks med store
mangder vand. Ved synkning: Sog
lege med det samme.

» Der ma ikke opsuges oplasningsmid-
delholdige vaesker, ufortyndede sy-
rer, acetone eller oplgsningsmidler
inkl. benzin, farvefortynder og fy-
ringsolie, daderes sprajtetage er hgijt
antendeligt, eksplosivt og giftigt.

For maskinen tages i brug

» Brugeren ma kun benytte maskinen i
henhold til ovenstaende punkter. Tag
hensyn til omgivelserne. Hold gje
med andre personer, is&er barn, nar
der arbejdes med maskinen.

» Kontrollér maskinen og tilbeharet for
mangler og veer sikker pa, at bade ma-
skine og tilbehar er sikre, far maski-
nen tages i brug. Maskine og tilbehar
ma ikke benyttes, hvis den/det udvi-
ser mangler.

» Sarg for, at hgjtryksrenseren star lod-
ret eller vandret pa et jeevnt underlag.

» Alle stramfarende dele i arbejdsom-
radet skal vaere st&nkvandsbeskyt-
tet.

/S_+4 | Vandstralen fra dysen medfe-
m rer, at sprojtepistolen frembrin-

ger et betydeligt tilbageslag.
Hold derfor fast i sprajtepistolen med
begge hander.

Ret ikke vandstralen mod hgj-
tryksrenseren.

% ~| Retikke vandstrdlen mod dig
9% selv eller andre for at rengere
toj eller skotg;.

e
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» Sprejtepistolens aftrackker ma hver-
ken temporart eller permanent klem-
mes fast i position ,ON".

» Metaldele kan blive varme, hvis de
bruges i l&ngere tid. Brug beskyttel-
seshandsker efter behov.

» Arbejd ikke med hgjtryksrenseren,
nar det stormer eller regner meget,
frem for alt ikke nar der er fare for lyn-
nedslag.

» Overhold galdende sikkerhedsfor-
skrifter, hvis maskinen benyttes i far-
lige omrader (f. eks. pa tankstatio-
ner). Det er forbudt at benytte
maskinen i eksplosionsfarlige rum.

»Bearbejed ikke overflader, der inde-
holder sundhedsfarlige substanser
(f.eks. asbest).

o% For at undga beskadigelser fra
% hajtryksstralen skal bildaek/

ventiler altid renses med en af-
stand pa mindst 30 cm. Farste tegn pa
beskadigelse er at daekket misfarves.
Beskadigede bildaek/ventiler er livsfar-
lige.
For maskinen vedligeholdes

» Sluk for maskinen og traek elstikket
ud, far rengerings- og vedligeholdel-
sesarbejde udfares.

» Reparationer ma kun gennemfares af
autoriserede Bosch servicevaerkste-
der.

» Det er kun tilladt at benytte tilbehar
ogreservedele, der er frigivet af fabri-
kanten. Originalt tilbehar og originale
reservedele sikrer en fejlfri drift af
maskinen.

Symboler i anvisningen

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta driftsvejledningen. Leeg meerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elveerktgjet.

Symbol Betydning

/‘ Bevaegelsesretning
I

Reaktionsretning

{

i Vaegt
[

O

On
Off
Lo Lavt tryk
Hi Heait tryk
Tilbehar
Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til professionel brug til at rengare over-
flader omkring huse og genstande, til at rengare vaerktgjer,
keretgjer og bade, safremt det tilsvarende tiloehar som f.eks.
af Bosch frigivede renggringsmidler anvendes.

Den beregnede anvendelse gelder omgivelsestemperaturer
pamellem 0 °C 0og 50 °C.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationerne pa illustrationssiderne.

1 Aftraekker
Kontaktspaerre for aftraeekker
Sprejtepistol
Skrueforbindelse til sprejtelanse
Spraijtelanse af rustfrit stal
Dyse
Heijtryksslange tilslutning (sprejtepistol)
Handgreb

Ekstra opbevaringsplads
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

10 Sprgjtelanseholder oppe
11 Afbryder
12 Sprgjtelanseholder nede

13 Tilslutningsstuds til hejtryksslange
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

14 Vandtilslutning
15 Ekstrabaeregreb

©W o0 ~NO»GhA WN
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16 Transporthjul 25 Slangetromle

17 Fodpedal (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

18 Doseringsskrue rengaringsmiddel 26 Trykindstilling

19 Sugeslange rengeringsmiddel 57 i/?a:Z:n-eYtir/GHP 5-75X)

22 glpj):::/g:i:gsplads (GHP 575X)

28 Hgijtryksslange

22 Beregreb bagved (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

23 Ledningsholder Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
24 Handsving til slangetromle keindeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vores

(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X) tilbehrsprogram.

Tekniske data

Typenummer 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Nom. forbrug kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatur tillsb max. °C 50 50 50 50 50 50
Nominelt flow I/h 500 500 485 485 560 560
Nominelt tryk MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maks. arbejdstryk MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Flow I/h 520 520 520 520 570 570
Maksimalt indgangstryk MPa 1 1 1 1 1 1
Lansens rekylkraft ved maks. tryk N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Motorisolation Klasse F Klasse F Klasse F Klasse F Klasse F Klasse F
Motorbeskyttelsestype IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Autostop-funktion ° ° ° ° ° °
Manometer - = - = - L]
Trykindstilling - - - - L] [
Slangetromle - ° - ° - °
Netimpedans Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Vagt svarer til EPTA-Procedure

01/2003 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Beskyttelsesklasse S/ /1 S/ S/1 D1 S/1
Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa hgjtryksrenseren

Indkoblingsstremstedet kan forarsage kortfristede spandingsfald. Under ugunstige netbetingelser i tyndtbefolket omrade kan andre apparater blive
pavirket heraf. Hvis stremtilferslens systemimpedans er mindre end 0,153 Ohm, er det usandsynligt, at der opstar ulemper.
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Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier bestemt iht. 3600...

EN60335-2-79.

J104..

J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

Maskinens A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtryksniveau dB(A)
Lydeffektniveau dB(A)
Usikkerhed K dB
Brug hgrevaern!

78 78 78 78 7 7

=25 =25 =25 =25 =2,3 =23

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre
retninger) og usikkerhed K beregnet iht.

EN 60335-2-79:

Svingningsemissionsvaerdi aj, m/s?
Usikkerhed K m/s?

=1,841
=15 =15 =15 =i& =15 =15

=1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1841

43

3600...

Overensstemmelseserklzering

J104..

J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det produkt,
dererbeskrevetunder, Tekniske data“, opfylder
alle bestemmelser i direktiverne 2011/65/EU,
frem il 19. april 2016: 2004/108/EF, fra 20.
april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF,
2000/14/EF med tilhgrende &ndringer samt
felgende standarder: EN 60335-1,

EN 60335-2-79.

2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau:
Procedurer for overensstemmelsesvurdering
iht. bilag V.

dB(A)

92 92 92 92 91 91

Produktkategori: 27

Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

. iy .ﬁf_ s

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

Vandtilslutning (se Fig. F)

Bemaerk: Det nominelle tryk kan kun nas, hvis der er nok vand
i tillgbet. Vandtillgbet er tilstraekkeligt, nar en spand til 10 Ii-
ter kan fyldes i labet af under et minut.

ADVARSEL: Varig drift uden vand kan beskadige pumpen.

BEMZRK: For at sikre en tilstreekkelig vandforsyning skal der
helst bruges en kort slange med en diameter pa mindst

13 mm (1/2"). Ved en slangeleengde pa over 10 m kraeves en
diameter pa 19 mm (3/4"). Drej helt op for vandhanen. Alle
forbindelser skal veere tatte. Renggr vandfiltrene med regel-
maessige mellemrum (se kapitel Vedligeholdelse).

- Det anbefales altid at bruge et eksternt vandfilter (tilbe-
her). Kontroller, at vandfilteret er taet.

- Monter en slangeadapter (falger ikke med leveringen) ef-
ter behov.

- Tilslut en egnet vandslange, der helst skal have en diame-
terpa 13 mm (1/2") eller 19 mm (3/4").

- Drej helt op for vandhanen og kontroller, at alle forbindel-
serne er teette.

Stromtilslutning (se Fig. G)

BEMZRK: Den nominelle ydelse star kun til radighed, hvis
hajtryksrenseren er tilsluttet til en stabil stremkilde. Lange
forleengerledninger med lille ledningstvaersnit, en ikke afvik-
let ledningstromle, flere apparater/maskiner, der er tilsluttet
samtidigt til en tilslutning, eller spa@ndingssvingninger, der
befinder sig uden for de tilladte graeenser, kan forhindre, at
motoren gar i gang, eller kan fere til lavere hgjtryksydelse.

Udluftning af hajtryksrenser og slan-
ger (se Fig. G)

BEMZRK: Udluft hgjtryksrenseren pa felgende made, hver
gang den har varet tilsluttet til vandforsyningen:

Stil elstikket pa AUS/OFF (0).

Fjern lansen fra sprejtepistolen.

F016181097](13.5.15)
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- Sésnart der trykkes pa aftreekkeren, undviger luft og vand
fra sprejtepistolen, hvilket kan hares. Hold aftraekkeren
trykket ned, til vandet strammer ensartet ud. Slip aftraek-
keren.

- Monter lansen.
- Teend for hgjtryksrenseren med kontakten.

- Betjen kontaktspaerren og herefter aftraekkeren pa sprgj-
tepistolen.

Brug af alternative vandaftapnings-
steder (se Fig. 1)

Hejtryksrenseren kan suge vand op fra beholdere eller natur-
lige vandkilder. Her er det VIGTIGT, at der kun opsuges rent
vand, og at det interne og det eksterne vandfilter er monteret
og rent (se kapitel Vedligeholdelse).

Abne tanks/beholdere og naturlige
vandkilder (seFig.1)

Brug selvopsugningstilbeharet, der bestar af:

- Opsugningssi med kontraventil

- 3mtyk sugeslange

- Universalkobling til hgjtryksrenser

Med dette tilbeher kan hgjtryksrenseren opsuge vand 0,5 m
over vandniveauet. Dette kan vare op til ca. 25 - 50 sekun-
der.

treenges. Tilslut 3 m sugeslangen til hgjtryks-
renseren og sikr, at opsugningssien forbliver
under vandet.

Dyp 3 mslangen helt ned i vandet, sa luften for-

e
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Lad hgjtryksrenseren kare med aftaget sprgjtepistol, til van-
det strammer ensartet ud af hgjtryksslangen. Hvis der ikke
stremmer vand ud efter 25 - 50 sekunder, sluk da maskinen
og kontroller alle tilslutninger. Strammer vand ud, slukkes
hejtryksrenseren, hvorefter sprejtepistolen og sprejtelansen
tilsluttes til arbejdet.

Det er vigtigt, at slange og koblinger er af god kvalitet, at de er
teet forbundet, og at pakningerne er ubeskadiget og lagt lige
ind. Utaette tilslutninger kan forhindre opsugningen.

Vandbeholder med temmehane
(se Fig.1)

Skal hgjtryksrenseren tilsluttes til en tank med en passende
temmehane, skal der farst tilsluttes en vandslange (falger ik-
ke med) til hanen. Abn hanen, s al luften kommer ud af slan-
gen, og tilslut den sa til hejtryksrenseren.

Brug af rengeringsmiddel (se Fig. J)

» Brug kun renggringsmidler, der er anbefalet af maskin-
fabrikanten, og overhold fabrikantens anvendelses-,
bortskaffelses- og advarselsforskrifter.

Treaek sugeslangen ud bag pa maskinen og stik den i en flaske
med renggringsmiddel (falger ikke med leveringen).

Traek dysen ud (= lavt tryk).

Tryk pé aftraekkeren. Efter kort tid kommer skum ud af dysen.

Indstil mangden af rengaringsmiddel vha. doseringsskruen

bag pa hgjtryksrenseren.

Drej pa dysen for at indstille stralen.

Fejlsogning
Symptom Mulig arsag Afhjlpning
Motor gar ikke i gang Stik ikke sat i Sat stiki
Stikdase er defekt Prav en anden stikkontakt
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Forlangerledning er beskadiget Forseg uden forlengerledning
Motorvaern er aktiveret Lad motoren afkele i 15 min
Fastfrosset Sarg for at opte pumpe, vandslange eller til-
beher
Motor standser Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Netspaending er forkert Kontrollér netspaending, den skal stemme
overens med angivelserne pa typeskiltet
Motorveern er aktiveret Lad motoren afkele i 15 min
Sikring gaet Sikring for svag Tilslut den til en stremkreds, der kan klare

den effekt, der kraeves af hgjtryksrenseren
Rens dyse

Motoren kerer, men der er ikke noget  Dyse delvis tilstoppet
tryk

Bosch Power Tools
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Symptom Mulig arsag
Motorstgj er til stede, men motor arbej- Utilstraekkelig netspanding
der ikke

e

Afhjlpning
Kontroller, at stremnettets spending svarer
til angivelserne pa typeskiltet

Spandingen er for lav, fordi der bruges

en forlengerledning

Kontroller, om forlaengerledningen er egnet

Maskine har ikke vaeret brugt i leengere

Kontakt et autoriseret Bosch servicevaerk-

tid sted
Problemer med autostop-funktionen  Kontakt et autoriseret Bosch servicevaerk-
sted

Pulserende tryk Luft i vandslange eller pumpe

Lad hgjtryksrenseren kare med aben sprgjte-
pistol, dben vandhane og dyse, der er indstil-
let pa lavtryk, til et jeevnt arbejdstryk nas

Vandforsyning ikke korrekt

Kontrollér om vandtilslutning er i overens-
stemmelse med de tekniske data. De mindste
vandslanger, der ma anvendes, er 1/2" eller
@ 13mm

Vandfilter tilstoppet

Rens vandfilter

Vandslange klemt fast eller knaekket

Serg for at vandslange kommer til at ligge lige

Heijtryksslange for lang

Tag hgjtryksslange-forleengerstykke af, max.
vandslangeleengde 7 m

Tryk jaevnt, men for lavt Dyse slidt Skift dyse
Henvisning: Bestemt tilbeher ferer til ~ Start-/stopventil slidt Tryk pa aftraekker 5 gange hurtigt efter hinan-
et lavt tryk den
Motoren karer, men trykket er begran- Vand ikke tilsluttet Tilslut vand
set eller der er ikke noget arbejdstryk Filter tilstoppet Rens filter
Dyse tilstoppet Rens dyse
Heijtryksrenser starter af sig selv Pumpe eller sprajtepistol uteet Kontakt et autoriseret Bosch servicevaerk-
sted

Maskine er utaet Pumpe er utaet

Sma vandlaekager er tilladte; konstateres
starre lekager, kontaktes kundeservice

Renggringsmiddel opsuges ikke Justerbar dyse i stilling hgjtryk

Stil dysen pa lavt tryk (traeekkes ud).

Rengeringsmiddel for tyktflydende

Fortynd med vand

Heijtryksslangen er blevet forl&nget

Tilslut den originale slange

Rester eller indsnavring i rengerings-

Skyl med rent vand og afhjeelp indsnaevring.

middelkredslgbet

Kontakt Bosch Service Center, hvis proble-
met ikke forsvinder.

Temning af hejtryksrenser efter brug
(seFig.L)

Fjern slangen fra vandhanen.

Fjern lansen fra sprejtepistolen.

Ret sprgjtepistolen nedad og tend for hgjtryksrenseren.
Tryk pa aftraekkeren og tam hele systemet.

ADVARSEL: Hajtryksrenser ma ikke kere i tom tilstand i mere
end 25 sekunder.

Opbevar hgjtryksrenseren et tort sted.

ADVARSEL: Skader som falge af frost er ikke dakket af ga-
rantien. Vand, der bliver tilbage i hgjtryksrenseren, fryser ved
temperaturer under 0 °C og edelagger pumpen. | omrader
med temperaturer under 4 °C skal hgjtryksrenseren tammes
efter sidste brug, og fer det bliver koldt.

Vedligeholdelse og service
Vedligeholdelse

» Traek stikket ud og lasne vandtilslutningen, for der ar-
bejdes med maskinen.

Bemaerk: Udfer falgende vedligeholdelsesarbejde med regel-

maessige mellemrum, sa en lang og palidelig brug er sikret.

Undersgg maskinen for synlige mangler som f.eks. lgse fast-

garelser og slidte eller beskadigede dele.

Kontrollér at deksler og skeerme ikke er beskadigede og at de

er monteret rigtigt. Udfer evt. fornaden vedligeholdelse eller

reparationer fer brug.

Det anbefales at fa produktet vedligeholdt af eller pa et auto-

riseret Bosch servicecenter hver 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,

GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) drift-

stime.
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Renger filtrene regelmaessigt en gang om ugen. Kalkaflejrin-

ger fjernes hurtigere med eddike. Hertil legges filtrene i eddi-

ke i 30 minutter. (se billede M - N)
Rengear dysen.
Smer O-ringene med fedt. (se Fig. 0)

Kundeservice og brugerradgivning
www.bosch-professional.com

Det 10-cifrede typenummer pa maskinens typeskilt skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Miljebeskyttelse
Miljgskadelige kemikalier ma ikke treenge ned i undergrun-
den, grundvandet, damme, floder osv.

Rengaringsmidler skal benyttes iht. instruktionerne pa em-
ballagen og den foreskrevne koncentration.

Motorkeretajer skal rengares iht. de lokale forskrifter: Det
skal forhindres, at afsprajtet olie treenger ned i grundvandet.

Bortskaffelse

Hajtryksrenser, tilbeher og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke hgjtryksrenseren ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!
Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og omsatning af dette til national

ret skal kasseret elektrisk og elektronisk ud-

styr indsamles separat og genbruges iht.
gaeldende miljeforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska |83

Svenska

Sakerhetsanvisningar
Symboler pa enheten

Las noga igenom alla siker-
[Ll] hetsanvisningar och instruk-
tioner. Fel som uppstar till foljd
av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga per-
sonskador.

C Allman varning for riskmoment.

Rikta aldrig vat-

A /ﬂ tepst(élen mot

#5888 | ménniskor, djur,
—— ‘:3"‘ hogtryckstvatten
o=~ ) ellerelektriska
delar.

Observera! Hogtrycksstralen kan vara
farligom den hanteras pa fel satt.

Enligt gillande foreskrifter far
@ aggregatetinteanvandasutan

systemavskiljare i farskvat-

tennatet. Anvand en system-
avskiljare enligt IEC 61770 typ BA.
Vatten som rinner genom systemav-
skiljaren kan inte langre anviandas
som dricksvatten.

Anvand vid atersugning en 3 mlang
uppsugningssats (F 016 800 335).

Anvandarkvalifikation och personlig

skyddsutrustning

» Detta redskap kan anvandas av perso-
ner med begransad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet
och kunskap savida personerna over-
vakas eller undervisas i saker hante-
ring av redskapet och som forstar de
risker som kan uppsta.
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»Barn eller ungdom far inte anvanda
redskapet. Se till att barn inte kan
komma at redskapet.

» Hogtryckstvatten far endast anvan-
das av personer som ar fortrogna
med dess anvandning och hantering
eller personer som kan bevisa att de
kan anvanda redskapet.

@) Anvand personlig skyddsut-

rustning t.ex. skyddsglasogon,
dammfiltermask osv. som
skydd mot stankande vatten, partiklar
och/eller aerosoler. Andas inte in aero-
soler, om vatten sugs upp fran en yttre
kalla, vattnet kan innehalla @mnen som
ar halsovadliga.

» Anvand inte hogtryckstvatten i narhe-

ten av personer, utom om ocksa de
bar en personlig skyddsutrustning.
Stromanslutning

» Kontrolleraatt stromkallans spanning
overensstammer med uppgifterna pa
redskapets dataskylt.

» Driftspanningen ar 230 V AC, (for
utomeuropeiska lander 220V eller
240V).

» Aggregatet av skyddsklass I far
endast anslutas till korrekt jordade
spanningskallor.

»Den elektriska spanningsforsorj-
ningen maste utféras av en kvalifice-
rad elektriker enligt [IEC 60364-1.

» Vi rekommenderar att ansluta red-
skapet endast till ett stickuttag som
har sakrats med en jordfelsbrytare pa
30 mA.

Fordringar pa skarvsladden och
stickproppen

» Skarvsladden maste vara forsedd
med en skyddsledare. Skarvsladdens
stickpropp och koppling maste vara
vattentatt utforda, skyddade mot
stankvatten och avsedda for utom-
husbruk. I tveksamma fall hér med en
utbildad elektriker eller narmaste
Bosch service-station.

» Foljande ledararea fordras: 2,5 mm?
upp till max. 20 m langd, 4,0 mm?
upp till max. 50 m langd.

» Om stickproppen pa natkabeln inte
passar till natuttaget som anvands,
maste en auktoriserad serviceverk-
stad skara av den och ersatta den

med en passande stickpropp. Om ori-

ginalstickproppen har en inbyggd
sakring, maste stickproppen som
ersatter den ha en sakring med
samma varde som originalstickprop-
pen. Den lostagna stickproppen
maste hanteras ratt for att undvika
elstotar och far inte stickas i nagot
annat natuttag.

» Anvisningar endast for produkter
som saljsi Storbritannien: Redskapet
ar utrustat med en stickpropp som
har en inbyggd sakring enligt
BS1363/A (ASTA-utprovad enligt
BS1362).

» Dra stickproppen ur natuttaget aven

om aggregatet endast under en kort
tid lamnas utan uppsikt.

»Beror inte stickproppen eller natutta-

get med vata hander.

» Dra inte under arbetet ur redskapets
stickpropp.

4
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» Stickanslutningen mellan stromfor-
sorjningskabeln och skarvsladden
maste hallas torr och far inte ligga pa
marken (60 cm avstand).

» Anvand inte redskapet om natkabeln
eller viktiga delar som t.ex. hog-
trycksslangen, sprutpistolen eller
sakerhetsutrustningen ar skadad.

» Natsladden eller skarvsladden far
inte overkoras, komma i klam eller
rivas i, da risk finns for att den ska-
das. Skydda sladden mot hetta, olja
och vassa kanter.

Vattenanslutning

» Beakta lokala vattenverkets foreskrif-

ter.

» Redskapet far aldrig anslutas till
drickvattensforsorjning utan retur-
ventil. Vatten som runnit genom
returventilen anses inte langre vara
drickbart.

Hogtrycksslang

» Hogtrycksslangar, armaturer och
kopplingar ar viktiga for redskapets

sakerhet. Anvand endast av tillverka-

ren godkanda slangar, armaturer och
kopplingar.

» En skadad hogtrycksslang kan
spricka och maste omedelbart bytas
ut. Dra aldrig hogtrycksslangen dver
vassa kanter. Dra inte i hogtrycks-
slangen, om den trasslat till sig.

Anvandning av rengoringsmedel

» Anvand endast av tillverkaren rekom-

menderade rengoringsmedel och ta
hansyn till anvisningarna for anvand-
ning, avfallshantering och sakerhet.

»Virekommenderar att inte anvanda

rengoringsmedel outspadda. Produk-

Svenska |85

terna ar ofarliga eftersom de inte
innehaller syror, lut eller miljoskad-
liga amnen. Vi rekommenderar att
forvara rengoringsmedlen odtkom-
liga for barn. Om rengoringsmedel
kommer i kontakt med 6gonen, spola
genast omsorgsfullt med vatten, om
det svalts, ska lakare uppsokas.

» Foljande @mnen far inte sugas upp;
vatskor som innehaller I6sningsme-
del, outspadda syror, aceton eller 16s-
ningsmedel som t. ex. bensin,
utspadningsmedel och eldningsolja
eftersom dessa amnen alstrar en
spraydimma som ar hogt flambar,
explosiv och giftig.

Beakta fore driftstart

» Hogtryckstvatten far endast anvan-
das for avsett andamal. Ta hansyn till
lokala forhallanden. Under arbetet se
upp for obehoriga personer och spe-
ciellt da barn.

» Hogtryckstvattarna med tillbehor ska
innan de tas i bruk kontrolleras avse-
ende felfritt tillstand och driftsaker-
het. Ar hogtryckstvatten inte i felfritt
tillstand far den inte langre anvandas.

» Kontrollera att hogtryckstvatten star
lodratt eller vagratt pa plant under-
lag.

» Alla stromforande delar inom arbets-
omradet maste vara spolsakra.

1S+ | Vattenstralen fran munstycket

m alstrar ett betydligt bakslag pa
sprutpistolen. Hall darfor i

sprutpistolen med bada han-
derna.

Rikta inte vattenstralen mot
sjalva hogtryckstvatten.

4
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Rikta inte vattenstralen mot dig
sjalvellerandraforrengoringav
klader eller skodon.

» Sprutpistolens avtryckare far varken
temporart eller permanent lasas i
laget "ON”.

» Metalldelar kan efter en langre
anvandning bli heta. Om sa behovs,
anvand skyddshandskar.

» Arbeta inte med hogtryckstvatten i
storm eller kraftigt regn, specielltinte
under risk for blixtnedslag.

»Vid anvandning av hogtryckstvatten
inom riskomraden (t. ex. bensinsta-
tioner) ska tillampliga sakerhetsfore-
skrifter beaktas. Det ar inte tillatet att
anvanda hogtryckstvatten i explosi-
onsfarliga lokaler.

» Bearbeta inga ytor som innehaller hal-
sovadliga substanser (t.ex. asbest).

o% For att undvika att hogtrycks-
stralen vid rengoring skadar bil-
dack/ventiler ska munstycket
hallas pa ett avstand om minst 30 cm.
Missfargning av dacket ar ett tecken pa
begynnande skada. Skadade bildack/

ventiler ar livsfarliga.
Beakta fore underhall

» Koppla fran hogtryckstvatten innan
rengorings- eller underhallsatgarder
utfors och dra stickproppen ur natut-
taget.

» Reparationer far utforas endast av auk-
toriserade Bosch serviceverkstader.

» Anvand endast tillbehor och reserv-
delar som godkants av tillverkaren.
Original tillbehor och original reserv-
delar garanterar att hogtrycktvatten
fungerar korrekt.

10:35 AM

Symboler i anvisningen

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda elverktyget.

Symbol Betydelse
/‘ Rorelseriktning

Reaktionsriktning

{

i Vikt
[

o)

Till

Fran
Lo Lagt tryck
Hi Hogt tryck

Tillbehor

o o

Andamalsenlig anvindning

Hogtryckstvatten ar avsett for rengdring av ytor kring objekt
och hus, for redskap, fordon och bétar, om av Bosch godkant
tillbehor anvands, t.ex. rengéringsmedel.

Anvandningen ar andamalsenlig vid en omgivningstempera-
tur mellan 0 °C och 50 °C.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen pa
grafiksidan.

1 Avtryckare
Inkopplingssparr for avtryckare
Sprutpistol
Spolrérets skruvkoppling
Spolrér av specialstal
Munstycke
Hogtrycksslanganslutning (sprutpistol)
Handtag

Extra férvaringsutrymme
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

10 Spolrorshallare upptill
11 Natstrémbrytare
12 Spolrorshallare nedtill

13 Anslutningsstuts for hogtrycksslang
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

14 Vattenanslutning
15 Extrabarhandtag
16 Transporthjul
17 Fotpedal

©W o0 NG hAWN
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18 Doseringsskruv for rengéringsmedel 26 Tryckinstallning
19 Sugslang for rengoringsmedel (GHP 5-75/GHP 5-75X)
20 Gummifot 27 Manometer
(GHP 5-75X)

21 Forvaringsutrymme

= 28 Hogtrycksslang
22 Bakre barhandtag
23 Kabelfiste (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i

24 Slangtrummans vev standardleveransen. | vért tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X) hor som finns.

25 Slangtrumma
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

Tekniska data

Hogtryckstvatt GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Produktnummer 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Mérkeffekt kw 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatur tillopp max. °C 50 50 50 50 50 50
Nominellt flode I/h 500 500 485 485 560 560
Nominellt tryck MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Max. arbetstryck MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Flode I/h 520 520 520 520 570 570
Max. ingangstryck MPa 1 1 1 1 1 1
Lansens rekylkraft vid max. tryck N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Motorisolering Klass F Klass F Klass F Klass F Klass F Klass F
Motorskyddstyp IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Autostopp-funktion ) ) ) ) ) °
Manometer - = - - - o
Tryckinstéllning - - - - L] o
Slangtrumma - ® - ) - )
Natimpedans Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Skyddsklass D1 /1 D1 D /1 S /1 D1
Serienummer For serienummer se typskylten pa hogtrycksaggregatet

Vid inkoppling uppstér kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma natforhéllanden kan annan utrustning paverkas. Vid natimpedanser mindre dn
0,153 ohm behdver man inte rakna med storning.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt 3600.. J104.. J105.. J106.. Ji107.. J108.. J109.
EN 60335-2-79.

Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall:

ljudtrycksniva dB(A) 78 78 78 78 77 77
ljudeffektniva dB(A) 92 92 92 92 91 91
onoggrannhet K dB =25 =2,5 =2,5 =2,5 =2,3 =23
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektor-
summa ur tre riktningar) och oséakerhet K fram-
tagna enligt EN 60335-2-79:

Vibrationsemissionsvarde a;, m/s? =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
osakerhet K m/s? =15 =15 =15 =15 =15 =15
Bosch Power Tools F016181097](13.5.15)
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Forsakran om overensstimmelse (€
3600... J104..

J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt
som beskrivs under "Tekniska data” uppfyller
alla gdllande bestammelser i direktiven
2011/65/EU, till 19april 2016: 2004/108/EG,
fran 20april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2000/14/EG inklusive andringar och stammer
6verens med foljande standarder: EN 60335-1,
EN 60335-2-79.

2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva:
Bedémningsmetod for dverensstammelse enligt
bilaga V.

dB(A)

92 92 92 92 91 91

Produktkategori: 27

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG,
2000/14/EG) fas fran:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

. iy .ﬁf_ s

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

Vattenanslutning (se bild F)

Anvisning: Nominellt tryck kan uppnas endast om tillrackligt

vatten finns i tilloppet. Vattentillflodet ar tillrackligt, om en

10-liters hink fylls pd mindre &n en minut.

VARNING: Kontinuerlig drift utan vatten kan skada pumpen.

ANVISNING: Anvand for en tillracklig vattenforsorjning en

mojligast kort slang med minst 13 mm diameter (1/2”). Vid

en slangléngd pd 6ver 10 m behdvs en slang med 19 mm

(3/4”) diameter. Oppna vattenkranen helt. Alla anslutningar

maste vara tata. Rengor vattenfiltret regelbundet (se kapitel

Underhall och service).

- Virekommenderar att alltid anvanda ett externt vattenfil-
ter (tillbehor). Se till att vattenfiltret ar tatt.

- Montera en slangadapter om s behévs (ingar inte i leve-
ransen).

- Anslut en lamplig vattenslang, om méjligt med 13 mm
(1/2”) eller 19 mm (3/4”) diameter.

- Oppnavattenkranen helt och kontrollera allaanslutningars
tathet.

Stromanslutning (se bild G)

ANVISNING: Nominell effekt star till forfogande endast om
hogtryckstvatten ar ansluten till en stabil stromkalla. Langa
skarvsladdar med liten ledararea, eninte avrullad kabelvinda,
flera aggregat i samtidig anvandning pa en anslutning eller
spanningsvariationer over tillaten grans kan hindra motorns
start eller leda till 1ag hogtryckseffekt.

Avluftning av hogtryckstvitten och
slangarna (se bild G)

ANVISNING: Avlufta hogtryckstvatten efter varje anslutning
till vattenférsorjningen i foljande steg:

Lt natstrémsbrytare sta pa FRAN (0).

Avlagsna roret fran sprutpistolen.

- Genast daavtryckaren trycks strommar luft och vatten hor-

bart ur sprutpistolen. Hall avtryckaren nedtryckt tills vatt-
net flodar jamnt. Slapp upp avtryckaren.

- Satt dit roret.
- Koppla pa hogtryckstvatten med natstromsbrytaren.

- Tryck pa inkopplingssparren och sedan avtryckaren pa
sprutpistolen.

Anvandning av alternativa vattenstal-
len (se bild 1)

Hogtryckstvatten kan suga upp vatten fran behallare eller
naturliga vattenkallor. Harvid ar det VIKTIGT, att endast rent
vatten sugs upp och att savél det interna som ett externt vat-
tenfilter ar monterade och rena (se kapitel Underhall och ser-
vice).

Oppna kirl/behallare och naturliga
vattendrag (se bild 1)

Anvand sjalvsugningstilloehor bestaende av:
- sugsikt med backventil
- 3 mforstarkt sugslang
- universalkoppling till trycktvattaggregatet

Med detta tillbehor kan hogtryckstvatten suga upp vatten
0,5 m 6ver vattenytan. Detta kan droja ungefar 25 - 50 sek-
under.

Doppaned 3 mslangen fullstandigt i vattnet for
att avldgsna luften. Anslut 3 m sugslangen till
trycktvattaggregatet och forsakra dig om att
sugsiktet halls under vattenytan.
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Lat hogtryckstvétten gd med avtagen sprutpistol, tills vatten
flodar jamnt ur hogtrycksslangen. Om efter 25 - 50 sekunder
annu inget vatten strommar ut, koppla fran och granska alla
anslutningar. Om vatten strommar ut, koppla fran hog-
tryckstvatten och anslut sprutpistolen och spolréret for
arbete.

Det ar viktigt att slangen och kopplingarna dr av god kvalitet,

tatt anslutna och att tdtningarna ar oskadade och rakt monte-
rade. Lackande anslutningar kan forhindra uppsugningen.

Vattenbehallare med avtappnings-
kran (se bild 1)

Om trycktvattaggregatet skall anslutas till en tank med en pas-
sande avtappningskran maste forst en vattenslang (inte med-
foljande) anslutas till kranen. Oppna kranen for att fortranga

all luft fran slangen och anslut den sedan till trycktvattaggre-

gatet.

e
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Anvandning av rengoringsmedel
(se bild J)

» Anvdnd endast av tillverkaren rekommenderade
rengoringsmedel och ta hénsyn till anvisningarna for
anviandning, avfallshantering och sdkerhet.

Dra ut sugslangen bak pa redskapet och stick den i en flaska

med rengoringsmedel (ingar inte i leveransen).

Dra ut munstycket (= lagt tryck).

Tryck pa avtryckaren. Inom kort tid kommer det skum ur mun-
stycket.

Stéll in reningsmedelmangden med doseringsskruven baktill

pa hogtryckstvatten.

Vrid pa munstycket for att stalla in stralen.

10:35 AM

Felsokning

Symptom Milig orsak Atgird

Motorn startar inte Stickproppen ar inte ansluten Anslut stickproppen
Natuttaget ar defekt Anvand ett annat natuttag
Sakringen har l6st ut Byt sakringen
Skarvsladden har skadats Forsok utan skarvsladd

Motorskyddet har [6st ut

Lat motorn svalna 15 minuter

Igenfrusen

Lat pumpen, vattenslangen eller tilloehéret tina upp

Motorn stannar Sakringen har lost ut

Byt ut sdkringen

Fel natspanning

Kontrollera nitspanningen som maste Gverensstamma
med uppgifterna pa typskylten

Motorskyddet har I6st ut

Lat motorn svalna 15 minuter

Sakringen loser ut Sakringen ar for svag

Anslut till en stromkrets vars sakring motsvarar hog-
tryckstvattens effekt

Motorn gar, meninget tryck  Munstycket delvis tilltappt
alstras

Rengor munstycket

Motorljud hdrs, men motorn  Bristfallig natspanning
fungerar inte

Kontrollera att nitspanningen dverensstammer med
uppgifterna pa typskylten

For lag spanning till f6ljd av att en

skarvsladd anvands

Kontrollera att skarvsladden ar lamplig for aggregatet

Aggregatet har underenlangretidinte

anvants

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Problemet ar autostopp-funktionen

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Pulserande tryck

Luft i vattenslangen eller pumpen

Lat hogtrycksaggregatet ga med 6ppen sprutpistol,
Gppen vattenkran och med pa lagtryck installt munstycke
tills ett konstant arbetstryck uppnatts

Vattenforsorjningen ej korrekt

Kontrollera att vattenanslutningen motsvarar uppgif-
ternai tekniska data. Vattenslangarnas area far inte
underskrida 1/2" eller @ 13 mm

Vattenfiltret tilltappt

Rengor vattenfiltret

Vattenslangen inklamd eller knackt

Réta ut vattenslangen

Hogtrycksslangen ar for lang

Ta bort forlangningen fran hogtrycksslangen, max. vat-
tenslanglangd 7 m

Bosch Power Tools
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Symptom
Trycket jamnt men for lagt

Majlig orsak
Munstycket slitet

Atgird
Byt ut munstycket

Anvisning: Vissa tillbehor
orsakar ett lagt tryck

Start-/stoppventilen sliten

Aktivera avtryckaren snabbt 5 ganger i foljd

Motorn gar, mentrycketar  Vatten har inte anslutits

Anslut vattnet

begransat och arbetstryck Filtret tilltappt

Rengor filtret

saknas Munstycket tilltappt

Rengo6r munstycket

Hogtryckstvatten startar av
sig sjdlv

Pumpen eller sprutpistolen ar otat

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Hogtryckstvatten ar otat Pumpen dr otat

Ringa vattenldckage godkanns; vid storre lackage kon-
takta kundtjansten

Reningsmedlet sugs inte in

Justerbara munstycket i ldge hogtryck Stallin munstycket pa lagt tryck (dra ut).

Reningsmedlet ar for trogflytande

Spad ut med vatten

Hogtrycksslangen har forlangts

Anslut originalslang

Aterstoder eller strypning i renings-

medlets cirkulation

Spola med rent vatten och atgarda strypningen. Om pro-
blemet fortfarande kvarstar hér med Bosch Service Cen-
ter.

Tomning av hogtryckstvatten efter
anvandning (se bild L)

Ta bort slangen fran vattenkranen.

Avlagsna roret fran sprutpistolen.

Rikta sprutpistolen nedat och koppla in hogtryckstvatten.
Tryck pa avtryckaren och tom hela systemet.

VARNING: Lat inte hogtryckstvétten ga torr langre dn 25 sek-
under.

Lagra hogtryckstvatten pa en torr plats.

VARNING: Skador alstrade av frysning ar uteslutna ur garan-
tin. I hogtryckstvatten kvarblivet vatten fryser vid temperatu-
rer under 0 °C och forst6r pumpen. | omraden med tempera-
turer under 4 °C maste hogtryckstvatten tommas efter sista
anvandningen fore den kalla arstiden.

Underhall och service

Service

» Innan arbeten pa hogtryckstvitten paborjas, ska stick-
proppen dras ur och vattenanslutningen tas loss.
Anvisning: Regelbundna underhallsatgarder garanterar en
lang och tillférlitlig brukstid.
Undersok redskapet regelbundet avseende brister som I6sa
fasten och nedslitna eller skadade komponenter.
Kontrollera att skyddskaporna och skyddsanordningarna ar
oskadade och korrekt monterade. Innan elredskapet tas i
bruk ska nodvandiga underhallsatgarder och reparationer
utforas.
Virekommenderar, att du lamnar produkten for underhall till
ett auktoriserat Bosch Service Center med 200 (GHP 5-55,
GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75,
GHP 5-75 X) drifttimmars mellanrum.

Rengor filtren regelbundet en gang i veckan. Med attika kan
du avlagsna kalkavlagringar snabbare. Lagg filtren for 30
minuter i 4ttika. (se bilder M - N)

Rengor munstycket.

Smorj O-ringarna med fett. (se bild O)

Kundtjénst och anvindarradgivning
www.bosch-professional.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
elredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Miljoskydd

Miljoskadliga kemikalier far inte rinna ut pa marken, till grund-
vattnet, sjoar, floder etc.

Nar rengoringsmedel anvands ska hansyn tas till uppgifterna
pa férpackningen och foreskriven koncentration.

Vid rengéring av motorfordon ska lokala foreskrifter beaktas.
Se till att avsprutad olja inte rinner ned i grundvattnet.
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Avfallshantering

Hogtrycksaggregat, tillbehor och forpackning ska omhander-
tas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte hogtrycksaggregatet i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU for elektriska och elektro-
niska apparater och dess modifiering till
nationell lag maste obrukbara elektriska
och elektroniska apparater omhandertas
separat och lamnas in for atervinning pa
miljévanligt satt.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon
Symboler pa redskapet

Les gjennom alle advarslene
[Ll] og anvisningene. Feil ved

overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfe-

re elektriske stat, brann og/eller alvorli-

ge skader.

C Generell fareinformasjon.

Rett aldri vann-
Jﬁy - stralen mot men-
=~ bYea= | nesker,dyr,selve
;X ::3"“ maskinen eller
elektriske deler.
OBS: Hoytrykksstralen kan veere farlig

dersom den brukes til ikke formalsmes-

sig bruk.

I henhold til de gjeldende be-
@ stemmelsene ma apparatet

uten adskilte systemer ikke

koples til et drikkevannsnett.

Benytt en systemskiller iht.
IEC 61770 type BA.

Norsk |91

Vann som stremmer gjennom sys-
temskilleren er ikke lenger drikke-
vann. Benytt ved selvsuging et 3m
langt sugesett (F 016 800 335).

Brukerkvalifisering og personlig ver-

neutstyr

» Denne maskinen kan brukes av per-
soner med innskrenkede fysiske,
sensoriske og mentale evner eller
manglende erfaring og kunnskap,
hvis de er under oppsyn eller har fatt
anvisninger om hvordan apparatet
skal brukes sikkert og forstar farene
som er forbundet med dette.

» Redskapet ma ikke drives av barn el-
ler ungdom. Hold oppsyn med barn
ogforvissdegomatde ikke leker med
redskapet.

» Redskapet ma kun brukes av perso-
ner som er undervist i bruken og
handteringen eller som kan bevise at
de kan betjene redskapet.

@) Bruk personlig verneutstyr f.

eks. vernebriller, stavmaske
osv. som beskyttelse mot

vann, partikler og/eller aerosoler som
spruter tilbake. Ikke innand aerosoler
nar vann pumpes utav en ekstern kilde,
vannet kunne inneholde sykdomsfrem-
kallende stoffer.

» Ikke bruk heytrykksspyleren i naerhe-
ten av personer, med mindre disse li-
keledes bruker personlig verneutstyr.

Stromtilkobling

» Spenningen til stremkilden ma stem-
me overens med angivelsene pa mas-
kinens typeskilt.

4
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» Driftsspenningen er 230 V AC (i ikke-

europeiske land ev. 220 V eller
240V).

» Dette apparatet i beskyttelsesklas-

sen 1 ma bare koples til forskriftsmes-

sig jordede spenningskilder.

» Den eksterne spenningsforsyningen
ma veere utfert av en kvalifisert elek-
triker i samsvar med I[EC 60364-1.

» Det anbefales & koble denne maski-
nen kun til en stikkontakt som er sik-
ret med en 30 mA jordfeilbryter.

Krav til skjeteledninger og stepsler

» Skjateledningen ma ha en jordleder.
Plugg og kobling til skjateledningen

ma ha en vanntett utfgrelse, veere be-

skyttet mot sprutvann og vaere be-

stemt til bruk utendars. Sper i tvilstil-

feller en utdannet elektriker eller det
naermeste Bosch serviceverksted.

» Folgende ledertverrsnitt er nadven-
dige: til max. 20 m lengde 2,5 mm?,
til max. 50 m lengde 4,0 mm?.

» Hvis nettstepselet pa stramkabelen

ikke passer til den benyttede nettstik-
kontakten, ma det klippes av av et au-

torisert serviceverksted og erstattes
med et passende stapsel. Hvis det
originale stgpselet har en innebygd
sikring, ma reservestgpselet ha den

samme sikringsverdien som det origi-

nale stapselet. Det avklippede stap-
selet ma deponeres for a unnga et
stramstet og ma ikke settes i en stik-
kontakt pa noe annet sted.

» Kun for redskaper som selges i Stor-
britannia. Redskapet er utstyrt med
et nettstapsel med innebygd sikring

iht. BS1363/A (ASTA-kontrollert iht.

BS1362).

» Trekk stgpselet ut av stikkontakten
selv.om du bare for en kort stund lar
maskinen sta uten oppsyn.

» lkke ta pa stepsel og stikkontakt med
vate hender.

» Ikke trekk ut stapselet nar du arbei-
der med maskinen.

» Pluggforbindelsen mellom strem- og
skjateledning ma forbli terr og ma
ikke ligge pa gulvet (60 cm avstand).

» Ikke bruk maskinen nar strgmlednin-
gen eller viktige deler, som haytrykk-
slange, sproytepistol eller sikkerhets-
innretninger er skadet.

» lkke kjar over, press eller drai stram-
eller skjateledningen, ellers kan den
ta skade. Beskytt ledningen mot var-
me, olje og skarpe kanter.

Vannkobling

» Legg merke til forskriftene fra ditt
vannforsyningsforetak.

» Maskinen ma aldri koples til drikke-
vannsforsyningen uten tilbakestram-
ningsventil. Vann som er gatt gjen-
nom tilbakestremningsventilen, kan
ikke lenger drikkes.

Hoytrykksslange

» Haytrykkslanger, armaturer og kop-
linger er viktig for maskinens sikker-
het. Bruk kun slanger, armaturer og
koplinger som anbefales av produ-
senten.

» En skadet haytrykksslange kan briste
og ma eyeblikkelig skiftes ut. Trekk
haytrykksslangen aldri over en skarp
kant. Ikke trekk i haytrykksslangen
nar denne har tvinnet seg.

F016181097(13.5.15)
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Bruk av rengjeringsmidler
» Bruk kun rengjeringsmidler som er an-

befalt av maskinprodusenten og ta hen-

syn til produsentens informasjoner om
bruk og deponering og advarsler.

» Vi anbefaler a bruke rengjeringsmid-
lene ikke ufortynnet. Produktene er i
sa mate sikre at de ikke inneholder sy-
rer, baser eller miljgskadelige stoffer.

Vianbefaler & oppbevare rengjarings-

midlene utilgjengelig for barn. Far du
rengjeringsmiddelet i synene, skyll
straks grundig med vann, ved svel-
ging, kontakt lege omgaende.

» Det ma ikke suges opp lesemiddel-

holdige vaesker, ufortynnet syre, ace-

ton eller lasemidler inklusive bensin,
malingstynner og fyringsolje, for de-
res sproytetake er sterkt antennelig,
eksplosiv og giftig.

Vr oppmerksom pa for igangsettin-

gen

» Personen som betjener maskinen ma
kun gjare dette pa korrekt mate. Ta
hensyn til de lokale forholdene. Ta
bevisst hensyn til andre personer un-
der arbeidet, saerskilt barn.

» Far bruk ma maskinen og tilbeharet
kontrolleres med hensyn til feilfri til-
stand og driftssikkerhet. Hvis tilstan-
den ikke er feilfri ma maskinen ikke
brukes.

» Sikre at heytrykksspyleren star lodd-
rett eller vannrett pa plant underlag.

» Alle stramfarende deler i arbeidsom-
radet ma veere sprutvannbeskyttet.

'S_+4 | Vannstrdlen fradysen medferer

FF &’ et betydelig tilbakeslag av
spraytepistolen. Hold derfor

sproytepistolen med begge hender.

4
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Ikke rett vannstralen mot selve
haytrykksspyleren.

Du ma ikke rette vannstralen mot
deg selv eller andre personer, for
arengjare klaer eller sko.

» Sproytepistolens avtrekker ma ver-
ken temporart eller permanent klem-
mes fast i stilling «<ON».

» Metalldeler kan bli varme etter lengre
bruk. Bruk om ngdvendig vernehan-
sker.

» lkke arbeid med haytrykksspyleren
nar det stormer eller i sterkt regn,
fremfor alt nar lynnedslag truer.

»Ved bruk av maskinen i fareomrader
(f.eks. bensinstasjoner) ma de tilsva-
rende sikkerhetsforskriftene folges.
Drift i eksplosjonsutsatte rom er for-
budt.

» lkke bearbeid overflater som innehol-
der helsefarlige substanser (f. eks.
asbest).

o For a unnga skader fra hay-
% trykkstralen pa bildekk/ventiler

ma det kun rengjares med en
minsteavstand pa 30 cm. Farste tegn
pa dette er at dekket misfarges. Skade-
de dekk/ventiler er livsfarlige.

Var oppmerksom for vedlikeholdet

»Sla av redskapet for alle rengjerings-
og vedlikeholdsarbeider og trekk ut
nettstapselet.

» Reparasjoner ma kun utfgres av auto-
riserte Bosch-serviceverksteder.

» Det ma kun brukes tilbehgr og reser-
vedeler som er godkjent av produsen-
ten. Original-tilbehgar og original-re-
servedeler sikrer en feilfri drift av
maskinen.
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Symboler i driftsinstruksen 3 Spraytepistol
Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av 4 Forskr:ung sproytelanse
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd- 5 Edelstdl-sproytelanse
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke elek- 6 Dyse
troverktayet pd en bedre og sikrere mate. 7 Tilkopling for haytrykksslangen (spraytepistol)
Symbol Betydning 8 Handtak
. Bevegelsesretning 9 ekstra oppbevaringsplass

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Spraytelanseholder oppe
Reaksjonsretning 11 Stregmbryter
12 Spraytelanseholder nede
13 Tilkoplingsstuss for haytrykksslange

Vekt (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
P& 14 Vannkopling
15 Ekstrabzrehandtak
Av 16 Transporthjul
Lavt trykk 17 Fotpefjal o .
Hovitrvkk 18 Doseringsskrue rengjaringsmiddel
- Ll 19 Sugeslange rengjgringsmiddel
Tilbehar )
= 20 Gummifot
o . 21 Oppbevaringsplass
Formalsmessig bruk 22 Berehdndtak bak
Redskapet er beregnet til profesjonell bruk for rengjering av 23 Ledningsholder
flater rundt hus og objekter, for rengjering av verktay, kjere- .
tay og bater, hvis det tilsvarende tilbehgret benyttes, som f. 24 (S(I}a;ges’tg%rr)lygll_{epr];_sggl\)/(/GHP 5-75X)
eks. rengjeringsmidler frigitt av Bosch.
o . ) . 25 Slangetrommel
Den formalsmessige bruken refererer til en omgivelsestem- (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

eratur mellom 0°C og 50°C.
peratu ¢ 26 Trykkinnstilling

(GHP 5-75/GHP 5-75 X)

lllustrerte komponenter 97 Manometer
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for (GHP 5-75X)
bildene pa illustrasjonssidene. 28 Hoytrykksslange
1 Avtrekker (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
2 Innkoblingssperre for avtrekker lllustrert eller beskrevet tilbeher inngér ikke i standard-leveran-

sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Produktnummer 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Opptatt effekt kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatur innlgp max. °C 50 50 50 50 50 50
Nominell gjennomstrgmning I/h 500 500 485 485 560 560
Nominelt trykk MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maksimalt arbeidstrykk MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Gjennomstremning I/h 520 520 520 520 570 570
Maksimalt inngangstrykk MPa 1 1 1 1 1 1
Tilbakeslagskraft av dysestaven

ved maksimalt trykk N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37

Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved nettimpedanser pa
mindre enn 0,153 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.

F016181097](13.5.15) Bosch Power Tools
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Hoytrykkspyler GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Motorisolasjon klasse F klasse F klasse F klasse F klasse F klasse F
Beskyttelsesklasse motor IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Autostopp-funksjon ) ) ) ) ) )
Manometer - = - - - °
Trykkinnstilling - = - = [ °
Slangetrommel - [ - ° - o
Nettimpedans Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/2003 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Beskyttelsesklasse @/ @ /1 D1 @ /1 D /1 D1
Serienummer Se serienummeret (typeskilt) pa haytrykkspyleren

Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved nettimpedanser pa
mindre enn 0,153 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til 3600... J104.. J105.. J106.. J107.. J108.. J109.
EN60335-2-79.

Maskinens A-bedemte typiske stayniva er:

lydtrykkniva dB(A) 78 78 78 78 7 7
lydeffektniva dB(A) 92 92 92 92 91 91
usikkerhet K dB =25 =25 =2,5 =25 =23 =2,3
Bruk herselvern!

Totale vibrasjonsverdier a;, (vektorsum for tre

retninger) og usikkerhet K beregnet iht.

EN 60335-2-79:

Svingningsemisjonsverdi a;, m/s? =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Usikkerhet K m/s? =15 =15 =15 =15 =15 =15

Samsvarserklering C€

3600... J104.. J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

Vierklaerer under eneansvar at produktet som er

beskrevet under «Tekniske data» er i overens-

stemmelse med alle relevante bestemmelser i

direktivene 2011/65/EU, til 19. april 2016:

2004/108/EC, fra 20. april 2016:

2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC inklu-

dert endringer, og falgende standarder:

EN 60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/EC: Garantert lydeffektniva: dB(A) 92 92 92 92 91 91
Samsvarsbedgmmelsesmetode jf. tillegg V.

Produktkategori: 27 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Tekniske data (2006/42/EC, 2000/14/EC) hos: Executive Vice President  Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
# L
(i [ ¥ }I[ ol e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015
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Vannkobling (se bilde F)

Merk: Det nominelle trykket kan kun oppnas nar det finnes til-

strekkelig med vann i tillapet. Vanntillgpet er tilstrekkelig nar
en 10-liters batte kan fylles pa mindre enn ett minutt.
ADVARSEL: Kontinuerlig drift uten vann kan skade pumpen.
MERK: For en tilstrekkelig vannforsyning bruker du en mest
mulig kort slange med minst 13 mm diameter (1/2"). Ved en
slangelengde pa over 10 m er det ngdvendig med en diameter
pa 19 mm (3/4”). Skruvannkranen helt opp. Alle forbindelser
ma veere tette. Rengjer vannfilteret regelmessig (se kapittel
vedlikehold).
- Vianbefaler alltid & bruke et eksternt vannfilter (tilbehar).
Pass pa at vannfilteret er tett.

- Monter om ngdvendig en slangeadapter (inngar ikke i leve-

ranseprogrammet).

- Tilslutt en egnet vannslange helst med 13 mm (1/2") eller
19 mm (3/4") diameter.

- Skru vannkranen helt opp og kontroller alle forbindelser
for tetthet.

Stromtilkobling (se bilde G)

MERK: Den nominelle effekten er bare disponibel nar hay-

trykksspyleren er koplet til en stabil stramkilde. Lange skjote-

ledninger med lite ledertverrsnitt, en kabeltrommel som ikke
erviklet av, flere redskaper som drives samtidig pa en tilkop-
ling eller spenningssvingninger utenfor tillatte grenser kan

forhindre at motoren starter eller medfare for liten haytrykks-

effekt.

Avlufting av heytrykksspyler og slan-
ger (se bilde G)

MERK: Avluft haytrykksspyleren etter hver tilkopling til vann-

forsyningen med falgende trinn:

La nettbryteren vaere pa AV (0).

Fjern lansen fra spraytepistolen.

- Sésnart avtrekkeren blir trykt, slipper luft og vann harbart
ut av spreytepistolen. Hold avtrekkeren trykt til vann ren-
ner jevnt ut. Slipp avtrekkeren.

- Monter lansen.
- Sla pa haytrykksspyleren pa nettbryteren.

- Betjen innkoplingssperren og deretter avtrekkeren pa
spraytepistolen.

Bruk pa alternative kilder (se bilde I)

Heytrykksspyleren kan suge inn vann fra beholdere eller na-
turlige vannkilder. Herved er det VIKTIG, at det bare suges
inn rent vann og at bade det interne og et eksternt vannfilter
er montert og er rene (se kapittel vedlikehold).

e

Apne tanker/beholdere og naturlige
vassdrag (se bilde I)

Bruk tilbeharet for selvsuging bestdende av:
- Innsugningssil med tilbakeslagsventil

- 3 mforsterket sugeslange

- Universalkobling til heytrykksspyleren

Med dette tilbehgret kan haytrykksspyleren suge inn vann
0,5 m hayt over vannflaten. Dette kan ta ca. 25 - 50 sek-
under.

Dypp 3 m slange helt under vann for a fortren-
ge luften. Koble 3 m sugeslange til haytrykks-
vaskeren og serg for at suge sil fortsatt under
vann.

Lahaytrykksspyleren gd mens spraytepistolen
er tatt av til vannet renner jevnt ut av haytrykk-
slangen. Hvis det etter 25 - 50 sekunder fremdeles ikke ren-
ner utvann, sld av og kontroller alle tilkoplinger. Nar vann ren-
ner ut, slaav haytrykksspyleren ogtilkople spraytepistolen og
spreytelansen for & arbeide.

Det er viktig at slange og koblinger har god kvalitet, er tett for-
bundet og pakningene er uskadde og er sattinnrett. Utette til-
koplinger kan hindre innsugningen.

Vannbeholder med temmekran
(se bilde )

Hvis haytrykksspyleren skal koples til en tank med en passen-
de temmekran, ma farst en vannslange (ikke medlevert) ko-
ples til kranen. Apne kranen for & fortrenge all luft ut av slan-
gen og kople den s til haytrykksspyleren.

Bruk av rengjeringsmidler (se bilde J)

» Bruk kun rengjeringsmidler som er anbefalt av ma-
skinprodusenten og ta hensyn til produsentens infor-
masjoner om bruk og deponering og advarsler.

Trekk ut sugeslangen bak pa redskapet og sett den i en flaske
med rengjgringsmiddel (inngdr ikke i leveranseprogrammet).
Trekk ut dysen (= lavt trykk).

Trykk inn avtrekkeren. Etter kort tid kommer skum ut av dy-
sen.

Stillinn mengde rengjeringsmiddel pa doseringsskruen bak

pa haytrykksspyleren.

Drei dysen for a stille inn stralen.
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Feilsoking
Symptomer Mulig arsak Utbedring
Motoren starter ikke Stapselet er ikke satt i Sett stgpselet i
Defekt stikkontakt Bruk en annen stikkkontakt
Sikringen er utlost Skift ut sikringen
Skjateledningen er skadet Forsgk uten skjeteledning
Motorvernet er utlgst La motoren avkjgles i 15 min
Frosset La pumpe, vannslange eller tilbeher tine opp
Motoren stanser Sikringen er utlgst Utskifting av sikringen
Ikke korrekt nettspenning Kontroller nettspenningen, denne ma tilsvare informasjone-
ne pa typeskiltet
Motorvernet er utlgst La motoren avkjelesi 15 min
Sikringen utlgses Sikringen er for svak Tilkobles til stramkrets som er sikret tilsvarende haytrykk-
spylerens effekt
Motoren gér, men det finnes  Dysen er delvis tettet Rengjer dysen
intet trykk
Motorstay finnes, meningen Utilstrekkelig nettspenning Kontroller at stremnettets spenning er i samsvar med angi-
funksjon velsene pa typeskiltet
For lav spenning pa grunn av bruk  Kontroller at skjgtekabelen er egnet
av skjatekabel
Maskinen ble ikke brukt i lengre tid Henvend deg til en autorisert Bosch kundeservice
Problemer med autostopp-funk-  Henvend deg til en autorisert Bosch kundeservice
sjonen
Pulserende trykk Luftivannslangen eller pumpen  Lahaytrykkspyleren ga med apen spreytepistol, dpen vann-
kran og med dysen innstilt pa lavtrykk, til et jevnt arbeids-
trykk er oppnadd
Vanntilferselen er ikke korrekt Kontroller om vannkoblingen tilsvarer informasjonene i de
tekniske data. De minste vannslangene som kan brukes, er
1/2"eller @ 13 mm
Vannfilteret er tettet Rengjering av vannfilteret
Vannslangen er klemt fast eller Legg vannslangen rett ut
brettet
Heytrykkslangen er for lang Taav haytrykkslange-forlengelsen, max. vannslangelengde
7m
Jevnt, men for lavt trykk Slitt dyse Skift dysen
Merk: Bestemt tilbeher forar-  Slitt start-/stoppventil Trykk avtrekket 5 ganger etter hverandre
saker lavt trykk
Motoren gér men trykketer  Vann er ikke tilkoblet Vann tilkobles
begrenset eller intet arbeids- Tettet filter Rengjering av filteret
trykk Tettet dyse Rengjer dysen
Hoytrykkspyleren starterav ~ Pumpe eller spraytepistol er ikke  Henvend deg til en autorisert Bosch kundeservice
segselv tett
Maskinen lekker Pumpen lekker Sma lekkasjer er tillatt. Ved starre lekkasjer ta kontakt med

kundeservicen
Rengjeringsmiddel blir ikke  Justerbar dyse i stilling hayt trykk  Still dysen pa lavt trykk (trekk ut).
sugdinn Renjgringsmiddel for viskast Fortynn med vann
Heytrykksslangen blir forlenget  Tilkople original slange

Rester eller innsnevringirengjg-  Spyl med rent vann og fjern innsnevringen. Hvis problemet
ringsmiddelets kretslap fortsatt bestar, spar Bosch Service Center om rad.

Bosch Power Tools F016181097](13.5.15)

- 4~ 50




10:35 AM

e

6%% OBJ_BUCH-2319-003.book Page 98 Wednesday, May 13, 2015

98 | Suomi

Tom haytrykksspyler etter bruk
(se bilde L)

Fjern slangen fra vannkranen.

Fjern lansen fra spraytepistolen.

Rett spraytepistolen nedover og sla pa haytrykksspyleren.
Trykk avtrekket og tem hele systemet.

ADVARSEL: La haytrykksspyler ikke ga terr lenger enn

25 sekunder.

Lagre haytrykksspyleren pa et tert sted.

ADVARSEL: Skader pa grunn av frost er utelukket fra garanti-
en. Vann som blir igjen i haytrykksspyleren vil fryse ved tem-
peraturer under 0 °C og @delegge pumpen. | omrader med
temperaturer under 4 °C ma haytrykksspyleren temmes etter
siste bruk fer den kalde arstiden.

Service og vedlikehold

Vedlikehold

» For alle arbeider pa maskinen ma stromstopselet trek-
kes ut og vannkoblingen lgses.

Merk: Utfer falgende vedlikeholdsarbeid med jevne mellom-

rom, slik at du oppnar en palitelig og lang bruk av maskinen.

Undersak redskapet for apenbare mangler som lgst feste og

slitte eller skadede komponenter.

Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger ikke er skadet og

er plassert riktig. Utfar eventuelle ngdvendige vedlikeholds-

eller reparasjonsarbeider far bruk.

Vianbefaler at produktet blir vedlikeholdt av et autorisert

Bosch servicesenter hver 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,

GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X)

driftstime.

Rengjer filterne regelmessig en gang i uken. Kalkavleiringene

kan fjernes raskere med eddik. Legg til dette filterne i 30 mi-

nutter inn i eddik. (se bildene M - N)

Rengjer dysen.

Sett O-ringene inn med fett. (se bilde O)

Kundeservice og radgivning ved bruk
www.bosch-professional.com
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pd maskinens
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Miljevern

Miljgfarlige kjemikalier ma ikke komme inn i jord, grunnvann,
dammer, elver etc.

Ved bruk av rengjeringsmidler ma informasjonene pa embal-
lasjen og den foreskrevne konsentrasjonen overholdes naye.
Ved rengjering av motorkjeretay ma de lokale forskriftene falges:
Det ma forhindres at avspraytet olje kommer inn i grunnvannet.

Deponering

Hoytrykkspyleren, tilbeharet og emballasjen mé leveresinn til
miljevennlig gjenvinning.

Haytrykkspyleren ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gamle elektriske og elektroniske maski-
ner som ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljevennlig resirkule-
ring.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Laitteessa esiintyvit tunnusmerkit
Lue kaikki turvallisuus- ja

[Ll] muut ohjeet. Turvallisuusohjei-
dennoudattamisen laiminlyonti

saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon

ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

C Yleiset varoitusohjeet.

Ala koskaan

A /,ﬁy - suuntaa vesisuih-

Z3~"Wee=| kuaihmisiin, eldi-

;X ::}'_'5_‘ miin, itse laittee-
S~

seen tai
sahkoosiin.Huom: Painesuihku voi vaa-
rin kaytettyna olla vaarallinen.

Voimassaolevien maaraysten
@ mukaan ei laitetta saa liittaa
juomavesiverkkoon ilman ta-
kaiskuventtiilia. Kayta
IEC 61770 mallin BA mukaista ta-
kaiskuventtiilia.
Vesi, joka virtaa takaiskuventtiilin

kautta ei enda ole juomavetta.

Kayta itseimua varten 3 m pitkaa
imusarjaa (F 016 800 335).
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Kayttajan kelpoisuus ja henkilokoh-
taiset suojavarusteet

» Tata laitetta voivat kayttaa henkilot,
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset

tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-

mus ja tieto, jos he ovat valvonnassa
tai ovat saaneet ohjeita laitteen tur-
vallisesta kaytosta ja ymmartavat sii-
hen liittyvat vaarat.

»Lapset ja nuoret eivat saa kayttaa lai-

tetta. Lapsia tulee pitaa silmalla ja var-

mistaa, etteivat leiki laitteen kanssa.
» Laitetta saavat kayttaa ainoastaan

henkilot, joille laitteen kaytto ja kasit-
tely on opetettu tai jotka voivat osoit-

taa, etta osaavat kayttaa laitetta.

@) Kayta henkilokohtaista suojava-

\>7@ rustustaesim. suojalaseja, po-

“>lynsuojanaamaria jne. suojaksi

roiskevedelta, hiukkasilta ja/tai vesisu-

muilta. Ald hengita vesisumua, jos vesi
imetaan ulkoisesta lahteesta. Vesi saat-
taa sisdltad tautia aiheuttavia aineita.

» Ald kayta painepesuria henkildiden
lahella, elleivat he myos kayta henki-
|okohtaista suojavarustusta.

Sahkoliitanta

» Virtalahteen jannitteen tulee vastata
laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

» Kayttojannite on 230 VAC (Euroopan
ulkopuolisissa maissa mahdollisesti
220V tai 240V).

» Suojausluokan I laite saadaan liittaa
vain maaraystenmukaisesti maadoi-
tettuihin jannitelahteisiin.

» Ammattitaitoisen sahkomiehen on
suoritettava liitanta sahkojannittee-
seen |[EC 60364-1 mukaisesti.

» Suositellaan, etta tama laite liitetaan
vain pistorasiaan, jota suojaa 30 mA
vikavirtasuojakytkin.

Suomi|99

Jatkojohdon ja pistotulpan vaati-
mukset

» Jatkojohdossa on oltava suojajohdin.
Jatkojohdon pistotulpan ja liitannan
on oltava vesitiiviita, roiskevesisuo-

jattuja ja soveltuvia ulkokayttoon. Ky-

sy epavarmoissa tapauksissa sahko-
miehelta tai lahimmasta Bosch-
sopimushuollosta.

» Seuraavia johtimien poikkipinta-aloja
vaaditaan: korkeintaan 20 m pituu-
teen 2,5 mm?, korkeintaan 50 m pi-
tuuteen 4,0 mm?.

»Jos verkkojohdon pistotulppa ei sovi
kaytettavaan verkkopistorasiaan, on
valtuutetun huollon leikattava se irti
ja korvattava se sopivalla pistotulpal-
la. Jos alkuperaisessa pistotulpassa

on sisaanrakennettu sulake, korvatta-

vassa pistotulpassa on oltava saman-
arvoinen sulake kuin alkuperaisessa
pistotulpassa. Katkaistu pistotulppa
on havitettava sahkoiskun estamisek-
si, eika sita saa liittaa mihinkaan toi-
seen pistorasiaan.

» Ainoastaan Iso-Britanniassa myytavia
laitteita varten: Laitteessa on sisaanra-
kennetulla sulakkeella varustetulla
verkkopistotulppaBS1363/Amukaan
(ASTA-koetettu BS1362 mukaan).

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, jos
jatat laitteen edes vahaksiaikaa ilman
valvontaa.

» Ala tartu pistotulppaan tai pistorasi-
aan marilla kasilla.

» Ald irrota pistotulppaa pistorasiasta,
kun tyoskentelet laitteen kanssa.

»Verkkojohdon ja jatkojohdon vdlinen
pistokeliitos on pidettava kuivana, eika
se saa maata maassa (60 cm etaisyys).
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» Ald kayta laitetta, jos verkkojohto tai
muu tarkea osa kuten paineletku,
suihkupistooli tai turvalaite on vahin-
goittunut.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei
saa ajaa, niita ei saa litistaa eika mur-
taa, koska ne saattavat vahingoittua.
Suojaa johto kuumuudelta, dljylta ja
teravilta reunoilta.

Vesiliitanta

» Ota huomioon vesihuoltoyrityksesi
ohjeet.

» Laitetta ei koskaan saa liittaa juoma-
vesipisteeseen ilman takavirtaus-

venttiilia. Vesi, joka on kulkenut taka-

virtausventtiilin [api, pidetaan
juotavaksi kelpaamattomana.

Paineletku

» Paineletkut, kalusteet ja liittimet
ovat tarkeita osia laitteen turvalli-
suutta. Kayta ainoastaan valmistajan
suosittelemia letkuja, kalusteita ja
liittimia.

» Vaurioitunut paineletku saattaa reve-
td ja se on valittdmasti vaihdettava
uuteen. Ald koskaan veda paineletkua
teravien reunojen yli. Ala veda paine-
letkusta, jos se on kietoutunut yh-
teen.

Puhdistusaineiden kaytto

» Kayta ainoastaan laitteen valmistajan
suosittelemia puhdistusaineita ja ota
huomioon puhdistusaineiden valmis-
tajan kaytto-, havitys- ja varo-ohjeet.

» Emme suosittele kayttamaan laimen-
tamattomia puhdistusaineita. Tuot-
teet ovat sikali turvallisia, etteivat si-
salla happoja, lipeaa tai ymparistolle
vahingollisia aineita. Suosittelemme

sailyttamaan puhdistusaineita lasten
ulottumattomissa. Jos puhdistusai-
netta joutuu silmiin, tulee ne valitto-
masti huuhdella runsaalla vedella, jos
ainetta tulee nieltya on valittomasti
otettava yhteys laakariin.

» Liotinpitoisia nesteita, laimentamatto-
mia happoja, asetonia tai liuottimia,
bensiini, maalinohenne jalammitysoljy
mukaanluettuna ei saa imea, koska nii-
denruiskutussumuon helpostisyttyva,
rajahdysaltis ja myrkyllinen.

Huomioitava ennen kdyttoonottoa

» Laitetta kayttava henkilo saa kayttaa
sita ainoastaan ohjeiden mukaan.
Paikallisia olosuhteita tulee ottaa
huomioon. Tydskentelyn aikana on
aktiivisesti varottava muita henkilGi-
ta, etenkin lapsia.

» Laitteen ja sen lisatarvikkeiden asian-
mukainen kunto ja kayttoturvallisuus
tulee tarkistaa ennen kayttoa. Ellei
kunto ole moitteeton, ei laitetta saa
kayttaa.

» Varmista, etta painepesuri seisoo
pystysuorassa tai vaakasuorassa ta-
saisella alustalla.

» Kaikkien ty6alueella sijaitsevien jan-
nitteisten osien taytyy olla roiskevesi-
suojattuja.

1S4 | Suuttimesta tuleva vesisuihku

m aikaansaa huomattavan takais-

kun suihkupistoolissa. Pida sen
tahden aina suihkupistoolista kaksin
kasin.

Al suuntaa vesisuihkua itse
painepesuriin.
% Al suuntaa vesisuihkua itseesi
ég tai toisiin, vaatteiden tai jalki-

neiden puhdistamiseksi.
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» Suihkupistoolin liipaisinta ei tilapai-
sesti eika pysyvasti saa lukita "ON”-
asentoon.

» Metalliosat voivat kuumeta pitkan
kayton seurauksena. Kayta tarvitta-
essa suojakasineita.

» Ald tydskentele painepesurin kanssa
myrskyssa tai voimakkaassa satees-
sa, etenkaan salamaniskun uhatessa.

» Kaytettaessa laitetta vaara-alueilla
(esim. bensiiniasemat) on noudatet-
tava vastaavia turvaohjeita. Kaytto ra-
jahdysalttiissa tilassa on kiellettya.

» Ald kasittele pintoja, joissa on tervey-
delle haitallisia ainesosia (esim. asbes-
tia).

/# Valttyaksesi vahingoittamasta

V7" | ajoneuvon renkaita/venttiileja

= hainesuihkulla, tulee puhdistaa

vahintaan 30 cm etaisyydelta. Ensim-
mainen merkki vauriosta on renkaan
varin muutos. Vaurioituneet ajoneuvon
renkaat/venttiilit ovat hengenvaaralli-
sia.

Huomioitava ennen kunnossapitoa

» Pysayta laite ja irrota verkkopisto-
tulppa pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistus ja kunnossapitotoita.

» Vain Bosch-sopimushuollot saavat
kunnostaa laitetta.

» Vain lisavarusteita ja varaosia, joita
valmistaja on hyvaksynyt saadaan
kayttaa. Alkuperaiset lisatarvikkeet ja
alkuperaiset varaosat takaavat lait-
teen moitteettoman kayton.

7
A

=
Lz

f«g

Ohjeessa esiintyvat tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden

merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-

maan sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Suomi|101

Tunnusmerkki  Merkitys
/‘ Liikesuunta

Reaktiosuunta

i

i Paino
[

O

Kaynnistys

Pysaytys
Lo Pieni paine
Hi Suuri paine

Lisatarvikkeet

o o

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ammattimaiseen puhdistuskayttoon ra-
kennusten ja esineiden ympdrilta seka tydkalujen, ajoneuvo-
jen ja veneiden puhdistukseen edellyttden vastaavan lisatar-
vikkeen, kuten esim. Bosch:in hyvaksyman puhdistusaineen
kayttoa.

Maardyksenmukainen kdytto perustuu ympariston lampati-
laan0°C... 50 °C.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
viin kuviin.
1 Liipaisin

2 Liipaisimen kaynnistyslukitsin

3 Suihkupistooli

4 Suihkuputken kierreliitin

5 Jaloterdssuihkuputki

6 Suutin

7 Paineletkun liitin (suihkupistooli)

8 Kahva

9 Lisasailytystila
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

10 Suihkuputkenpidin ylhaalla

11 Verkkokytkin

12 Suihkuputkenpidin alhaalla

13 Liitantanysa paineletkua varten
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

14 Vesiliitanta

15 Lisdkantokahva

16 Kuljetuspyorat

17 Poljin

18 Puhdistusaineen annostusruuvi

19 Puhdistusaineen imuletku

20 Kumijalka

21 Sailytystila

22 Kantokahva takana

23 Johdonpidike

Bosch Power Tools
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24 Letkurummun kampi 27 Manometri
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X) (GHP 5-75X)
25 Letkurumpu 28 Paineletku
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X) (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
26 Paineenasetus Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
(GHP 5-75/GHP 5-75 X) trraliI;unl‘:een. Loydat téydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
Tekniset tiedot
Painepesuri GHP 500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Tuotenumero 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Nimellisottoteho kw 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Lampatila, tulo maks. “C 50 50 50 50 50 50
Nimellinen ldpivirtaus I/h 500 500 485 485 560 560
Nimellispaine MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Suurin kdyttopaine MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Virtausmadra I/h 520 520 520 520 570 570
Suurin sisdédanmenopaine MPa 1 1 1 1 1 1
Suihkuvarren rekyylivoima suu-
rimmalla paineella N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Moottorin eristys LuokkaF  LuokkaF LuokkaF  LuokkaF  LuokkaF Luokka F
Moottorin suoja-aste IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Autostop-toiminta [ ) ) ) ) )
Manometri - = - - - )
Paineenasetus - - - - ° o
Letkurumpu - ® - [ - )
Verkkoimpedanssi Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Suojausluokka D1 O [1 S/ D1 D1 S/1
Sarjanumero Katso sarjanumero painepesurin tyyppikilvesta

Kytkentdtapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Heikossa sahkdverkossa saattaa tdma hairita muita verkkoon kytkettyjd sahkolaittei-
ta. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,153 ohmia ei hdiriita ole odotettavissa.

Melu-/térinatiedot

Melun mittausarvot on madritetty 3600... J104.. J105.. J106.. Ji107.. Ji108.. J109..
EN 60335-2-79 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:

Aénen painetaso dB(A) 78 78 78 78 77 77
Aénen tehotaso dB(A) 92 92 92 92 91 91
Epdvarmuus K dB =25 =2,5 =2,5 =2,5 =2,3 =23

Kéayta kuulonsuojaimia!
Vérahtelyn yhteisarvo a;, (kolmen suunnan vek-

torisumma) ja epavarmuus K mitattuna
EN 60335-2-79 mukaan:

Varahtelyemissioarvo a,, m/s? =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Epavarmuus K m/s2 =1,5 =1,5 =1,5 =1,5 =1,5 =1,5
F016181097](13.5.15) Bosch Power Tools
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Standardinmukaisuusvakuutus C €
3600...

J104..

e

Suomi|103

J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd koh-
dassa "Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa di-
rektiivien 2011/65/EU,19. huhtikuuta 2016
asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta 2016 alka-
en: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY,
2000/14/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuksia
jadirektiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraa-
vien standardien mukainen: EN 60335-1,

EN 60335-2-79.

2000/14/EY: Taattu aanen tehotaso:
Yhteensopivuuden arviointimenetelmaliitteen V
mukaan.

dB(A)

92 92 92 92 91 91

Tuotelaji: 27

Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i iV .Hf_ o

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

Vesiliitanta (katso kuva F)

Huomio: Nimellispaine saavutetaan ainoastaan, jos tuloliitan-

ndssa on riittavasti vettd. Vedentulo on riittdva, jos 10 litran
ampari voidaan tayttaa alle minuutissa.

VAROITUS: Jatkuva kayttd ilman vetta voi vaurioittaa pumppua.

OHJE: Riittdvad vedensyottoa varten tulee kdyttda mahdolli-
simman lyhytta letkua, jonka halkaisija on vahintdaan 13 mm

(1/27). Jos letkun pituus on yli 10 m, on letkun halkaisijan ol-

tava 19 mm (3/4”). Kaanna vesihana kokonaan auki. Kaikkien
liitosten tulee olla tiiviitd. Puhdista vedensuodatin saannolli-
sesti (katso kappale Hoito ja huolto).

- Suosittelemme aina kdyttamaan ulkopuolista vedensuoda-

tinta (lisatarvike). Tarkista vedensuodattimen tiiviys.

- Liitd sopiva vesiletku, mikdli mahdollista halkaisijaltaan
13 mm (1/2”) tai 19 mm (3/4”).

- Kaanna vesihana kokonaan auki ja tarkista kaikkien liitos-
ten tiiviys.

Sahkoliitanta (katso kuva G)

OHJE: Nimellisteho saavutetaan ainoastaan, jos painepesuri
on liitetty vakaaseen virtaldhteeseen. Pitkat ohuet jatkojoh-
dot, aukikelaamaton kaapelirumpu, useat samanaikaisesti
kaytossa olevat laitteet samassa liitdnndssa tai sallitun rajan
ylittavat janniteheilahdukset voivat estaa moottorin kaynnis-
tyksen tai voivat johtaa heikkoon painetehoon.

Asenna tarvittaessa letkuadapteri (ei kuulu toimitukseen).

Painepesurin ja letkujen ilmaus
(katso kuva G)

OHJE: Suorita painepesurin ilmaus aina vedentuloon liittami-

sen jalkeen seuraavasti:

Anna kaynnistyskytkimen olla asennossa OFF (0).

Poista suihkuputki suihkupistoolista.

- Kun liipaisinta painetaan suihkupistoolista poistuu ilmaa ja
vettd kuuluvasti. Pida liipaisinta painettuna, kunnes vetta
virtaa tasaisesti pistoolista. Paasta liipaisin vapaaksi.

- Asenna suihkuputki.

- Kaynnista painepesuri kaynnistyskytkimesta.

- Paina samanaikaisesti kaynnistysvarmistinta ja suihkupis-
toolin liipaisinta.

Kaytto vaihtoehtoisissa vesipaikoissa
(katso kuval)

Painepesuri voi imed vettd sdilidistd tai luonnon vesilahteistd.
Talloin on TARKEAA, ett ainoastaan puhdasta vetta imetddn
ja ettd seka sisaanrakennettu etta ulkopuolinen vedensuoda-
tin on asennettu ja ettd ne ovat puhtaita (katso luku Hoito ja
huolto).

Avoimet astiat/sdiliot ja luonnossa
olevat vesistot (katso kuval)

Kayta itseimulisatarviketta, johon kuuluu:

- takaiskuventtiililla varustettu imusihti

- 3 mlujitettu imuletku

- painepesurin yleisliitin

Taman lisatarvikkeen avulla painepesuri voi imea vetta 0,5 m
vedenpinnan ylapuolelle. Tdmd saattaa kestda noin 25-50
sekuntia.

Upota 3 m letku kokonaan veteen ilman syr-
jayttamiseksi. Liitd 3 m letku painepesuriin ja
varmista, ettd imusihti pysyy veden alla.

Anna painepesurin toimiairrotetulla suihkupis-
toolilla, kunnes vesi virtaa tasaisesti painelet-
kusta. Jos 25-50 sekunnin kuluttua ei vetta
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vield tule, pysayta laite ja tarkista kaikki liitannat. Jos vetta tu-
lee, pysayta painepesuri ja liitd suihkupistooli ja suihkuputki
tyoskentelya varten.

On tarkeda, ettd letku ja liittimet ovat hyvalaatuisia ja tiiviisti
liitettyjd seka, etta tiivisteet ovat ehjat ja suoraan asennettuja.
Vuotavat liitokset voivat estad imun.

Tyhjennyshanalla varustettu vesisiilio
(katso kuval)

Jos painepesuri tulee liittad sopivalla tyhjennyshanalla varus-
tettuun sailioon, taytyy hanaan ensin liittaa vesiletku (ei kuulu
toimitukseen). Avaa hana kaiken ilman syrjayttamiseksi let-
kusta ja liita se sitten painepesuriin.

e

Puhdistusaineiden kaytto
(katso kuva J)

» Kadyta ainoastaan laitteen valmistajan suosittelemia
puhdistusaineita ja ota huomioon puhdistusaineiden
valmistajan kaytto-, hdvitys- ja varo-ohjeet.

Veda ulos imuletku laitteen takaa ja tyonna se puhdistusai-
neella taytettyyn pulloon (ei kuulu toimitukseen).
Veda suutin ulos (= pieni paine).

Paina liipaisinta. Pian suuttimesta tulee vaahtoa.

Aseta puhdistusainemaara painepesurin takana sijaitsevalla
ruuvilla.

Kierra suutinta suihkun saatamiseksi.

Vianetsinta

Vian oire Mahdolliset vikaldhteet Korjaus

Moottori ei kdynnisty Pistotulppaa ei olla liitetty pistorasiaan Liita pistotulppa pistorasiaan
Pistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa
Sulake on lauennut Vaihda sulake

Jatkojohto on vaurioitunut

Kokeile ilman jatkojohtoa

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtya 15 min.

Jaatynyt Anna pumpun, vesiletkun tai lisatarvikkeen sulata
Moottori pysahtyy Sulake on lauennut Vaihda sulake
Verkkojannite on vdara Tarkista verkkojannite, sen tulee vastata tyyppikilven
merkintaa

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtyd 15 min.

Sulake laukeaa Sulake on liian pieni

Liita virtapiiriin, jonka sulake sopii painepesurin te-
holle

Moottori kdy, mutta ei muo- Suutin osittain tukossa
dosta painetta

Puhdista suutin

Moottorin dani kuuluu, mut- Riittdmaton verkkojannite
ta painepesuri ei toimi

Tarkista, etta sahkdverkon jannite vastaa tyyppikil-
ven tietoja

Liian alhainen jannite jatkojohdon takia

Tarkista, ettd jatkojohto on sopiva

Laitetta ei ole kdytetty pitkadn aikaan

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Autostop-toiminto aiheuttaa ongelmia

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Sykkivd paine limaa vesiletkussa tai pumpussa

Anna painepesurin kayda avoimella suihkupistoolilla,
avatulla vesihanalla ja pienelld paineella, kunnes ta-
sainen tyopaine on saavutettu

Veden syotto ei ole kunnossa

Tarkista, ettd vesiliitanta vastaa merkint6ja teknisissa
tiedoissa. Pienimmat vesiletkut, joita saa kayttad ovat
1/2"tai@ 13 mm

Vedensuodatin tukossa

Puhdista vedensuodatin

Vesiletku litistetty tai taitettu

Suorista vesiletku

Paineletku on liian pitka

Poista paineletkun pidennys, suurin sallittu pituus on
7m

Paine on tasainen, mutta lii- Suutin on loppuun kaytetty

Vaihda suutin

an pieni

Huomautus: joku lisatarvike tetty
aiheuttaa alhaisen paineen

Kéaynnistys-/pysaytysventtiili loppuun kdy- Paina liipaisinta 5 kertaa nopeasti perakkain
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Mahdolliset vikaldhteet
Vesiliitanta puuttuu

Vian oire
Moottori kdy, mutta paine

e
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Korjaus
Liita vedentulo

on pieni tai puuttuu Suodatin on tukossa

Puhdista suodatin

Suutin on tukossa

Puhdista suutin

Painepesuri kdynnistyy it-
sestdan

Pumppu tai suihkupistooli vuotaa

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Laite vuotaa Pumppu vuotaa

Pienet vuodot ovat sallittuja; suurempien vuotojen
esiintyessa on otettava yhteys huoltopalveluun

Puhdistusainetta ei imeydy Saadettava suutin on korkeapaineasen-

nossa

Aseta suutin pienelle paineelle (veda ulos).

Puhdistusaine on liian sitkedjuoksuista

Ohenna vedelld

Paineletkua on pidennetty

Liita alkuperainen letku

Jaannoksia tai supistus puhdistusainekier- Huuhtele puhtaalla vedelld ja poista supistus. Kysy

rossa

neuvoa Bosch-huollosta jos ongelma edelleen jatkuu.

Paineenpesurin tyhjennys kayton jal-
keen (katso kuval)

Irrota letku vesihanasta.

Poista suihkuputki suihkupistoolista.

Suuntaa suihkupistooli alaspain ja kaynnista painepesuri.
Paina liipaisinta ja tyhjenna koko jarjestelma.

VAROITUS: Al4 anna painepesurin kayda kuivana yli 25 se-
kuntia.

Sdilytd painepesuri kuivassa tilassa.
VAROITUS: Takuu ei korvaa pakkasen aiheuttamia vikoja.

Painepesuriin jadnyt vesi jadtyy alle 0 °C lampétilassa ja tuho-
aa pumpun. Alueilla, jossa lampoatila on alle 4 °C taytyy paine-

pesurityhjentda viimeisen kayttokerran jalkeen ennen kylmaa
vuodenaikaa.

Hoito ja huolto

Huolto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja veden tuloletku vesi-

liitdnndsta ennen kaikkia toita.

Huomio: Suorita seuraavat huoltotoimenpiteet saannéllises-
ti, takaaksesi pitkdn ja luotettavan kdyttoajan.

Tarkista, ettei laitteessa ole ilmeisia puutteita, kuten irtonai-
sia liitoksia ja kuluneita tai vaurioituneita osia.

Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja oi-

kein asennettu. Suorita mahdolliset huolto- ja korjaustyét en-

nen kayttoa.

Suosittelemme, ettd annat Bosch-huollon huoltaa tuotetta
200 (GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300
(GHP 5-75, GHP 5-75 X) kayttotunnin valein.

Puhdista suodatin saannéllisesti kerran viikossa. Etikalla voit
nopeasti poistaa kalkkikerrostumia. Tee tdma asettamalla
suodatin 30 minuutiksi etikkaan. (katso kuvat M - N)
Puhdista suodatin.

Rasvaa O-renkaat. (katso kuva O)

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
www.bosch-professional.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Idytyy sdahkolaitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Ymparistonsuojelu

Ymparistod kuormittavat kemikaalit eivat saa joutua maahan,
pohjaveteen, lampiin, jokiin jne.

Puhdistusaineita kaytettdessa on tarkasti noudatettava pak-
kauksen ohjeita ja madrattya laimennusta.
Moottoriajoneuvoja puhdistettaessa, on otettava paikalliset
saannokset huomioon: On estettava irti suihkutetun 6ljyn
paasy pohjavesiin.

Havitys

Toimita painepesuri, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ym-

paristoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Al4 heita painepesuria talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja séhko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahko- ja elektroniikkalaitteet kerdta
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAAnVika

Ynobeigeig aspaleiag
ZupBoAa emdvw oTn GUOKEUN
Awpaore 0Aec 11 umodeielg
iﬁ ac@aleiag kat Ti¢ 0dnyiec.
Apéleiec Kata TV THENON TWV
urodeiewv aopaleiac kat Twv odnylwv
propei va npokaAéoouv nAektponAnéia,
mupKaytd f/kat cofapoug
TPAUHATIOPOUC.

é Ynooel€n kivbuvou, yeviKa.

Mnv kateuBlvere
moTéTn SEopn Tou

Z5=5 | vepou endvw oe
=’G§<:: = avBpwmouc, oe
(wa, otnv idla
OUOKEUN N O€
NAEKTPIKG
e€aptnuara.
TMpoooxn: H 6éapn uwnAng mieonc eivat
enikivouvn otav xpnotpomotnOei
KOTaXPNOTIKA.

ZUHPWVa HE TIC LOXUOUOEC
@ oara&erg To mAuvTiko uywnArig

mieong 6ev emrpéneralva

ouvbelei oto dikTuo MoooU
vepoU Xwpic StaxwpioTi) CUGTHHATOC
(BaABida avremorpopiic).
Xpnowomoujore Eva SiaxwpeloTi)
ouotiparog kata IEC 61770 Timoc BA.
To vepo mou péetL péca amo To
OlaxwetoTn suctnparoc dev eivat
nA€ov nooipo.
lNa va epyaoreire pe
autoavappopnon XpnoomoLioTe
€va oET avappeoPpnonc pikouc 3 m
(F016 800 335).

KaraAAnAdTnTa xpriotn Kat

npoowmko¢ e€omAiopoc

» H GuOKeur auTr pmopei va
xpnotporotnBet and mpdowna pe
TIEPIOPIOPEVEC OWHATIKEC,
aloOnTNPIEC N MVEUPATIKEC IKAVOTNTEC
N pe eANmn meipa 1) eAMmeic yVwoelg
€(PO0OV T ATOPA AUTA EMOMTEUOVTALN
OTav €xouv evnuepwOei yia Tov
aoQaA XEIPIOPO TG CUOKEUNC KAl TWV
OUOKEUWV TTou eival ouvOoedepEveg '
auThv.

» Aev EMTPEMETALN XPRON TNC OUOKEUNC
and naidid katenfouc. Na emrnpeire
Ta madla kat va ¢eovTi(eTe va pnv
nai(ouv € T GUOKEUN).

»H xprion TNG OUOKEUNC EMITPENETAL
HOVO 0€ MPOoWIa Tou €xouv O1daxTel
TWC va Xpnotpomnololv katva
Xelpi(ovTal Tn OUCKEUN 1 KMOPOUV va
anodeifouv OTL pmopolv va TN
XELPLOTOUV.

Na ¢popdTe 1o OIKO oaC

\>7J TPOOWIKO TPOOTATEUTIKO

= efonopo, m.X. MPOOTATEUTIKA

yuaAd, pdoka mpootaciac amno TI¢
oKovec KTA. 'ETol mpooTaTeleoTe amo
mrohiopata vepou, owpatidla kai/n
Aerosol. Mnv avanvéete Aerosol oTav
avapeoPATal vepo amno eEWTEPIKES

TINYEC eMELON TO VEPO PTMOPEL va TTEPLEXEL

naboyova UAIKA.

» Mnv XpNOILOMOI0ETE TO MAUVTIKO
uynAn¢ meong kovTa oe Tpita
mpOOWa, EKTOC AV auTd popoUv Sk
TOUC TPOOWITIKO MPOOTATEUTIKO
e€onhiopo.
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ZUvdeon oo dikTuo

»H taon Tne mnyng pelpaTog mpemnetL va
EKTTANPWVEL TIC ATIALTFOELC TTOU
avaypdaovTat oTnv mvakida
KATAOKEUAOTH) TOU PNXAVAHATOC
KNAMou.

» Taon Aetroupyiac: 230 V AC (o€
XWPEC EKTOC Eupmmng evOEXOPEVHC
220V 240V).

» H GUOKEUN aUTr aVAKEL 0TNV
KaTtnyopia npootaciac I Kat mpemnet va
OUVOEETAL ATTOKAEIOTIKA OE KAVOVIKA
VEIWPEVEC TINYEC TAONC.

» H nAekTpIkr ouveon npénet va
O1e€axOei ano evav e€eldikeupevo
NAekTPOAOYO OUPQWVA PE TO MPOTUTIO
IEC 60364-1.

» Y ac oupSoulelioupe va ouvOeeTe
Unxavnua kimou otnv mpia dikTuou
HEOW €EVOC MPOOTATEUTIKOU OLOKOMTN
Olapponc 30 mA.

MpoiinoBéoeic Tou kaAwdiou
EMYPNAKUVONG KALTOU PIG

» To KaAwOL0 EMPNRKUVONC MPEMEL VA
0100€Tel Evav POOTATEUTIKO QYWYO.
To ¢ Kat 0 ouPMAEKTNC Tou KaAwbdiou
EMPNKUVONC MPETELVA Eival OTEYAVOL.
YETIEPITTWON ACAPELWV PWTHOTE EVAV
kataMnAa eknalbeupévo
NAEKTPOADYO 1) TNV IO KOVTIV} 00C
avTimpoowia Service Tnc Bosch.

» Anatrouvtat ot e€nc dlatopeg: Aywyoi
UNKoug éwg. 20 m 2,5 mm? kat
ufikouc éwc. 50 m 4,0 mm?.

» Y€ mepinTwon mou To PI¢ dev Taiplalet
otnv npila dikTuou mou
XPNOLUOMOLEITE, TOTE QUTO MPETEL VA
KOTIEL KOl va avTIKaTaoTaBel pe éva
KaTAMNAO @IC TNC OUOKEUNC amo pia
e€oualobotnpévn avTimpoowria

EMnvika | 107

Service. 'OTav 10 auBeVTIKO PIC eival
e€onMopévo pe pla aopalela, TOTe T0
VEO PIC pEMeL va OlabETeL emione pia
aopaAela pe v idla Tin omwe n
aopaAeta Tou auBevTikoU @Ic. To
KOUHEVO QIC IPEMEL va anooupBei Kat
va pn xenotypomnotn®ei kamou aAAou.
'ETol anokAeieTal kGOe Kivouvoc
nAektponAnéiac.

» MOVO 10 GUOKEUEC TTOU TWwAOUVTaLOTN
MeyaAn Bpetavia: H ouokeur) eivat
e€onhopévn pe eic diktlou pe
EVOWHATWHEVN a0PAAELa KATG
BS1363/A (eAéyxOnke and ASTA
kata BS1362).

» Na Byalete To @ic amd Tnv npida otav
QQVETE T CUCKEUT AKOWUN Katyla
oAU Aiyo xpovo avemripntn.

» Mnv maoete 1o QI¢ 1Y/kat v mpida pe
uypd xépla.

»Na pnv ByaAete To @ic anod Tnv mpida
oTav epyaleoTe Je T OUOKEUN).

»H olvoeon petalu OikTUOoU Kat
kaAwdiou empniKuvonc mpemnet va
TIAPAWEVEL OTEYVI Kal OeV EMTPENETAL
a akoupmael oto €dagoc (amodoTaon
60cm).

» Mnv XpNOILOTOL0ETE TN CUOKEUN
OTav €XeL XAAAOEL TO NAEKTPIKO
kaAwo1o 1 kamolo aAAo onpavTikd
e€aptnua, omwc o cwAnvag uPnAng
mieong, To moToA ekToEeuonc N ol
TPOOTATEUTIKEC dlaTatelc.

»Na pnv (ouhieTe katva punv Tpafare
pe duvapn 1o NAeKTPIKO KaAwdlo Kat
T0 KAAWOL0 EMPAKUVONC KALVa PNV
TIEPVATE JIE TO PNXAvNUa KATIOU MAV
am auta, enewdn auta pnopei va
urooTouv {nuta. Na mpooTaTeEUETE TO
kaAwd1o amd umepPoAikn (€otn, Addia
KOl KOPTEPEC AKUEC.
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Zivbeon vepou

» Na Aappavere unown Tic dataelc Tne
€KA0TOTE eMyeipnonc UOpeuong.

»H ouokeur) 6ev mpénel va ouvoeDei
TIOTE € TO OIKTUO IOOILOU VEPOU XWPIC
BaABida avaotporc ponc. To vepod
mou péel O1a péoou Tne BaABidag
avaoTpodnc ponc dev Bewpeital
A€oV oav moatpo.

ZwAnvac uwnAng mieong

» Ot owArvec uwnAng mieonc, ot
onAiopol kat ot GUVOETHPEC Eival
uynAnc onpaoiac yia TNV acpaeta
TNCOUOKeUNC. Na Xpnotpomoleite ovo
owAnvec uwnAnc mieong, omAiopouc
KL OUVOETNPEC TTOU TIPOTEIVOVTaL MO
TOV KATAOKEUAOTT).

» 'Evac owAnvac uwnAnc meonc pmopel
Va OMACELKAL YL aUTO MPETEL VA
avtikaBiotatatapeoa. Mnv 0€EpVeTETO
owAiva uwnAnc meonc mavw oe
KOPTEPEC aKpEC. Mnv TpafdTe To
owAnva uwnAnc nieong 6Tav autog
prepOeuTel.

Xprnon péocwv kaBapiopou

» Na xpnotornoleite mavToTe peaa
kabaplopoU (amoppeuNavTIKa) mou
TIPOTEIVOVTAL OO TOV KATAOKEUAOTH
KaL va Tnpeire Tic umodeifelc xpriong
KaL amoouponc Kabwe Kat Ti¢
mpoeldomoinTikéC urodeifelc Tou
KOTAOKEUAOTH.

» Yac oupBouletoupe va pn
Xpnotyomnoleite Ta péoa Kabaplopou
adlaAuta. Ta mpoidvTa eivat aopain
enetdr ev meptéxouv o€éa, aAkaAika
OaAUpata n ouoiec BAafepéc yia To
nep3aMov. Zac oupBouletoupe va
anoOnkeUeTe Ta péca kabaplopol o€
Hépn ampootra ota nadia. Xe

TEPIMTWON ENAQNE TWV PATIWV 0AC HE
€va Péoo kabaptopou, TOTE MPEMEL Va
EenmAUveTe Ta patia oac pe apbovo
(PPETKO VEPO Kal O TIEPIMTWON
KaTAmoong Tou Pecou kKabaplopou
mpénelva oupouleuTeite apéowc Eva
ylatpo.

» Aev EMTPENETALN AVAPEOPNON UYPWV
TTOU MEPLEXOUV OIAAUTEC, N
apalwpeva ofea, akeTovnc n aAouc
dlaAuTec, oupnep\apfavopévav Tng
Bevdivag, Twv apalwTIKWV XpWHATWY,
katTou netpelaiou BEppavong, eneidn
TO VEPOC WEKAGHOU TWV UAIKWV QUTWV
eivatumepPoAkd EUPAEKTO, EKPNKTIKO
Kat dnAnTneLwOEC.

Mpwv TNV eKKivnon npémeLva
Aappavere umoyn oag

» O XelploTrc/H XEIPIoTPLa TG GUOKEUNC
TIPETEL VA TNV XPNOLHOTOIEL HOVO
oUPQWVa WE TOV TPOOPLOKO TNC.
TMpénet va Aappavovtal unown ol
€KAOTOTE TOMIKEC OUVONKec. Katd tnv
epyaoia mpénet va divete euouveidnTa
TIPOCOX OE TUXOV TIAPEUPIOKOUEVA
aropa dlaitepa 6€ o€ maldIq.

» [TpLv XpNOLOMOLNOETE TN GUOKEUT) Kal
10 €€apTAPATA TN TIPEMEL VA
Befawwbeire 011 fpiokovTal o€ GploTn
kataoTaon Kabwc kat OTLAetToupyouv
ayoya. Aev enTpENETAL N XPr 0N TOUC
o€ nepinrwon mou dev piokovTal o€
dplotn kataoTaon.

» OpovTileTe, T0 MAUVTIKO UYNANG
mieon¢ va otéketat kabeta r) optlovTIa
eNavw o€ pia eminedn emeavela.

»'O\a Ta nAekTpoPOPa e€apTrpaTA TOU
plokovTtal p€oa otnv meploxn
epyaoiac mpémnelL va avréxouv oTov
WEKAOUO He VEPO.

F016181097(13.5.15)
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a4 | H Qéoun vepOt"J Tou EEE'ZIQXET'(][
m ano T0 aKpOPUOLO Tapayel €va
LoXUPO KAOTONHA TOU MoTOAIOU
ekto&euonc. ' auTo va KpaTaTe To
MOoTOA ekTOEEUONC Kal Pe Ta duo oac

Xepla.

Mnv kateuBuvete Tn 6€apn
vepou emavw oTo i01o To

MAUVTIKO uywnAn¢ mieonc.

Mnv kateuBUvete moTé T 6€opn

TOU vePOU eNAVw 0ag N EMAvw 0€
GMa dropa yia va kabapioete
poUxa i mamouTola.

» H okavoaAn Tou moToAloU ekToEeuonc
Oev emrpéneral va otepewdei olTe
HOVIHa oUTE MPOOWIKA oTn B€on
«ONp.

» Ta petaMikd e€apTipata
Beppaivovtal unepoAika oTav
xpnotporotoUvTat yia moAl xpdvo. Av
XPELOTEL, POPEDTE MPOOTATEUTIKA
yavria.

»Na pnv epyaleoTe pe 10 MAUVTIKO
uwnAnc mieong o€ mepinTwon BueAag
N Woxupen¢ Bpoxnc, lairepa o€ 6Tav
anewleiTalL n mrwon KEpAauvwy.

»'OTaV XPNOLHOTOLEITE Tr) GUOKEUN O€E
enkivouvec meploxec (1. x. o€
npatipla Bevdivng KTA.), T0Te mpénet
Va TNPEITE TIC avTioTOIKEC O1aTAEEIC
aopaAeiac. AmayopeUeraln xenon tne
OUOKEUNC O€ XWPOUC OTOUC OMoiouC
urapxel kivouvoc €kpnénc.

» Mnv KatepyaleoTe EMPAVEIEC Ol
oroie¢ mepIEXOUV avBuyleva
ouoTaTIka (M. v. apiavto).

EMnvika| 109

l'a va epnodioete TNV mpOkAnon
(nUwv amod tn 6€opn vepol
uynAng mieong va kaBapilete Ta
ehaoTika/Tic BaABidec autokvnTwy
mavToTe KpaTwvTtac Touhdxioto 30 cm
anooTaon. Xav npwrn EvOeiEn yia KaTt
TETOL0 €ival n peTaoAr Tou XpwuaTog
TOU €AaoTIkOU. TuxOV xaAaopéva
ehaoTika/xaAaopeévec BaABideg
QUTOKIVATWV eival Bavatn@opec.

Mpw n ouvTiipnon va AapPavere

unoyn oag

» Na O€TeTe TN OUOKEUT) EKTOC
Aetroupyiag kat va Byadete 1o QIc amno
Tnv mpia mpv ano kabe epyaoia
kabaptopou fi/kat ouvtnpenonc.

» TuxOV EMOKEUEC TPETEL VA
ekTehoUvTaL POVO amoO OUVEPYEID TTOU
eivateoualodotnpéva anod Tnv
Bosch.

» Enmirpénetal povo n xpenon
e€apTNUATWV Kal avTaANaKTIKWV TTou
€XOUV eYKPLO€el Mo TOV KATAOKEUAOTT).
Ta yvhola eéapTipata kat Ta yvhola
avtaMakTika e€aogalilouv Tnv
opaAf Aetroupyia TN CUOKEUNC.

0
Y

ZoppoAa oTic 0dnyiec xpRong

Ta oupBoAa mou akohouBolv €xouv onpacia yia T owoTn
avayvwon Kal katavonon Twv 0dnylwv Xelpiopou.
TMapakahoUpe anoTun®oTe oTo PUaAd oag Ta cUpBoAa kat
onpaocia Tou¢. H owon epunveia Twv oupRoAwv oupBaiet
0TOV KaAUTEQO Kal aoQAAECTEPO XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0ag
epyaAeiou.

Zoppolo Inpacia
/‘ KateuBuvon kivnong

ﬁ KatetBuvon avtibpaong

Bdpog

On

%
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ZopBoho Enuacia 9 oupnAnpwpartikr 8éon SlaguAatng
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

O off 10 Yuykpatnpac kavng ektofeuong avw
Lo XapnAn nieon 11 Awkommng 6iktiou
Hi YwnAi nieon 12 Yuykpatnpag kavng ekToEeUONG KaTw
E€apmipata 13 Impypa olvbeong yia owAfva uwnAng meong
5o (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
. N . 14 Y0vbeon vepou
Xpn|on GUHpWVa PE TOV IPOOPLO|IO 15 Tlpoobern Aapr
H ouokeur) mpoopileTat yia Tov enayyeApaTikod kabaplopo 16 Tpoyxoi peTapopag
EMPAVELWV O€ OTTTIa KaL KTipLa KaBawg Kat yia Tov kabaplopo 17 Tevra rodiol

epyaAeiwv, oxnuaTwv katmholapiwv oe ouvduacuo, OpWC, HETa

kataAnAa e€apnuata, m.x. e péoa kabaplopol eyKeKpIUEV 18 Bi6a Gooohoyiag Méao kabapioyio)

ano6 Ty Bosch. 19 YwAivagavappopnang Méao kabapiopol
H xprion oUp@wva Le Tov MPoopLopd avapEépeTal oe 20 Ehaotikd modt
Beppokpaoia mepiBaMovToc peta&l 0 °C kat 50 °C. 21 Oéon 6lapUAagng
. . 22 |ydvtag HETapopac mow

AIIGIKOVIZOHEVCI oTolXELd 23 Suykpatipac kahwdiou
H anapiBunon Twv aneovilopevay oToelov avagéperatoric 24 MaviBéha tupnavou owhiva
€IKOVEC OTIC 0eNIBEC YpapIKaV. (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

1 kavoaAn 25 Topmavo cwAiva

(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

26 PuBuion meong
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Mavopetpo

2 AmokAelopog evepyomoinong okaveaAng
3 TotoALekTOEEUONC
4 Koyhiwon kavne ektoeuong

5 Kavn ektoEeuong ano avoeibwro xahuBa (GHP 5-75X)

6 Akpogpuolo 28 TwAvac upnAAC meong

7 XUvbeon owArva uwnAnc meong (moToAL ekTogeuonc) (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

8 Aapn EZapriipara mou anmewkovi(ovral i) meplypdgovrat Sev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuckevaoia. Ma Tov mAfjpn kardAoyo e§aptnparwv
Koita To mpoypappa efapTnudTwy.

TeXVIKG XapaKTNPELOTIKA

TTAuvTiKO uynAiig ieong GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Ap1Buoc eupetnpiou 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
OvopaoTIK LoXUg kw 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Méy. Beppokpaacia otnv eicodo °C 50 50 50 50 50 50
OvopaoTIKn pon I/h 500 500 485 485 560 560
OvopaoTik mieon MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Méyiotn miieon epyaoiag MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Pon I/h 520 520 520 520 570 570
Méyiotn miieon otnv €icodo MPa 1 1 1 1 1 1
Alvapn avakpouong Tne Kavng

oTn péylotn mieon N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Movwon Kivnthpa Katnyopia F - Katnyopia F Katnyopia F - Katnyopia F Katnyopia F - Katnyopia F
KaTnyopia npootaciag Tou

Kwntpa IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
AetToupyia autopaTng

€vepyoroinong ° [ ° ° [ o
Mavopetpo - - - - - °

Ot et€erg/anoleVEelc mpokaholv GUVTOHEC TTGWOELS TG TAONG. YO GUCHEVEIS GUVOIKEC 0TO NAEKTPIKO SIKTUO UMOPEL va EMNPEAcTolv apvnTIKG GAAEC
NAEKTPIKEG CUOKEUEC. L TiepinTwon mou n olveetn avriotaon Siktlou eivat pikpdTepn ano 0,153 Ohm Sev avapévovtat napepPoAéc.
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TTAuvTiKO uynAiig ieong GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
PUBuion mieong - - - - [ °
TOunavo owAnva - ) - ) - )
YUvBetn avtiotaon 61kTUoU 0 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Bapog ouppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Karnyopia povwong @/ @ /1 D/1 @ /1 S/1 @ /1
Ap1Buog oelpag BAéne Tov apiBpo oelpdc (mvakiba kataokeuaotr)) oto MAUVTIKO UWNARC mieong

Ot et€erg/anoleVEelc mpokaholv GUVTOHEG TTWOELS TG TAONG. YO GUCHEVEIS GUVOIKeEC 0TO NAEKTPIKO SIKTUO UMOPEL va eMNPeacTolv apvnTIka GAAeC
NAEKTPIKEG OUOKEUEC. L€ IepimTwon 1ou n 6UvBeTn avtiotaon Siktou eivat pikpoTepn amo 0,153 Ohm bev avapévovtat mapepBoAeg.

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovijoerc

Twég exmopmmic OopUBou, umohoylopéveckatd  3600... J104.. J105.. J106.. J107.. J108.. J109.
EN 60335-2-79.

H xapakTnptotiki otabun BopUBou Tou

unxavAparog kimou e€akpBwonke cUPPwvVa pe

TNV KapmuAn A Kat aveépyeTal oe:

YTGOUN OKOUGTIKAC TEONC dB(A) 78 78 78 78 77 77
YTAOUN OKOUGTIKIC LoXUOC dB(A) 92 92 92 92 91 91
Avaopaleta pétpnong K dB =2,5 =2,5 =25 =2,5 =2,3 =2,3
Dopare wraonideg!

Ot ohikéq TipéG kpabaopwv ay, (GBpotopa

AVUOPATWV TOLOV KATEUBUVOEWV) Kaln

avaopaieta pérpnone K eakpiwdnkav katd

EN60335-2-79:

Tipr) eXTOPTIAG kPadaoP®Y ay, m/s2 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Avaopalela pérpnong K m/s? =1,5 =15 =15 =15 =1,5 =15

AfqAwon cupfarotnrag C€

3600... J104.. J105. J106.. J107.. J108.. J109.

AnAavoupe pe anokAeloTIK pag eubuvn, 6Tt To
npoidV mou epLypdpeTat oTa « TEXVIKA
XOPAKTNPLOTIKA» QVTIOTOIXEL OE OAEC TIC OKETIKES
Sarateic Twv odnywv 2011/65/EE, €wg

19 Ampihiou 2016: 2004/108/EK, amd

20 Anpthiou 2016: 2014/30/EE, 2006/42/EK,
2000/14/EKK oupnepthapBavopévwy Twv
aMaywv Toug kat TauTiletat pe Ta akoouba
mpotuna: EN 60335-1, EN 60335-2-79.
2000/14/EK: Eyyuopaote oTan aKOUOTIKNG
1oxU0G: dB(A) 92 92 92 92 91 91
Aadikaoia aflohoynong Tne AnAwong
ouppaToTnTac cUUPWVA LE TO apapTnua V.

Katnyopia npoidvrog: 27 Henk Becker Helmut Heinzelmann
TexviKOC pakeAog (2006/42/EK, 2000/14/EK) ano: Executive Vice President Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
2 T,
I_ e |I_ I!"I }If_.. J-l!l'fr"—l—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015
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Zivbeon vepou (fAEme ewova F)

Ynodew€n: H ovopaoTiki mieon emruyxaverat yovo otav atnv
TIPOCAYWYN UTIGPXEL EMAPKNE MOoOTNTA vepoU. H pooaywyn
vepoU eival EMAPKNE OTaV 0e XpOVO HIKPATEPO amo éva AemTo
umopei va yeptoTel évac koupag 10 Aitpwv.
TIPOEIAOTIOIHZH: 'Otav n ouokeun Aetroupyel S1apkwe xwpic
Vepo Umopei va umooTel BAABn n avthia.

YIMOAEI=H: l'a pia enapkr mapoxr vepou va XpnolUomoleiTe
Katd 1o Suvatd owArva pe Statopn Touldyotov 13 mm (1/27).
'OTav o cwArvac eivat pakpuTepoc and 10 m, ToTe anarreirat
Siatopr Touhdytotov 19 mm (3/4”). Avoiéte TeAeiwe T Bpuon.
Ot ouvbeaelg mpémet va eivat OAec oteyaveg. To ¢iATpo vepol

npénetva kabapidetatTakTika (BAéne To kepaAato Luvtipnon).

- Tlpoteivoupe Tn xpnon evog e§wtepikol PiATpou ebIKO
etaptnua). To piktpo mpénel va eykabiotatal oTeyava.

- AV Xp€ElaoTEL, GUVaPHOAOYNOTE EVa TPOGAPHOOTIKO GWARVA
(6ev mepiéxeTal oTn oUoKeuaaia).

- Xuvbéote évav KkataMnAo owAnva vepou pe 6latoun 13 mm
(1/27) B, avaloya, 19 mm (3/47).

- Avoitre evrehag T Bpuon kal BePalwbeire ot eivat
0OTEYAVEC OAEG 0L GUVOETELC.

Zivdeon oro dikTuo (fAEme ewkova G)

YMOAEIZH: H ovopaoTikr anod0oon EMTuyxavetat govo otav
10 MAUVTIKO UWNANG TTieong eivat ouvbedepévo oe pia otabepn
mnyn peupatoc. Makpd kahwdia emunkuvong f kKaAwdia akopn
TUANtypéva oTo TUPmavo, MOAAEC GUOKEUEC GUVOEDENEVES O€ Pla
povadiki mpida f/kat SIaKUPAVOELG TG TAONC TOU PEUHATOC
urmopei va epnodioouv Thv EKKivnon TNE GUCKEUNC I va
LEIOOOUV TNV amodoon TG GUOKEUNC.

E€aépwon Tou mAuvTikod uynArc

TMEONC Kl TwV 6WARVWV

(BAéne ewova G)

YMOAEI=H: Metd ano kabe ouvéean Tou MAUVTIKOU UynAng

Tieonc oTnv napox!} vepoU mpénel va To eEaepmoeTe

ektehwvTag Ta e€ic fruara:

Aonorte To dakomm Siktuou otn 6€on OFF (0).

A@alpéaTe TV KAvn and To MoTOAL EKTOEEUDNC.

- Mo nathoete Tn okavdaAn e€épxovrat aiobnta aépac Kat
vepo and 1o moToAL ekToEeuong. LuvexioTe To naTnpa g
okavOaAnc Héxpl To vepo va apyxioel va e€épxeTat
opotdpop@a. Apnate T okavdaAn eAetBepn.

- ZuvappoAoynoTe TV Kavn.

- ©¢éoTe 10 drakomn 61kTUoU Tou TAUVTIKOU UWnARG TTieong
otn 6éon ON.

- AnobeopeloTe Tov anokAelopo ekkivnong kat akoholbwg Tn
okavOaAn oo moToAL ekTOEeuDNC.

e

Xpfion evaAAakTIKOV TyQV vepol
(PAéme ewovall)

To mAUVTIKO UWNARC TEONC UMOPEL va avappo@oet vepd anod
Hoxela N puatkeG mNyEC vepoU. IxeTikd eivat ZHMANTIKO ot
TIPEMELVA aVaPEOPATAL HOVO KaBapo Ve kabwg Kat OTLMpENEL
va eival KaBapa Kat To ECWTEPIKO KaL To EEWTEPIKO PiATpo
(BAEmE To KeaAato Xuvthpnon).

Avouxréc beEapevéc/Aoxeia kat puotka
vepd (PAéme ewoval)

Na xpnotporoleite Ta e§apTnpaTa auTOHATNG AVAPEOPNONG

mou anoteAolvTaL:

- TINéyua avappdgnong pe avemiotpopn BaABiéa

- 3'm evioupEVOC GWARVAC avappoenong

- YUvBeTnpac YEVIKAG Xpong yla ouvoean ato MAUVTIKO
uwnAig mieong

Me Tn BoriBela auTou Tou e€apTipaTog To MAUVTIKO UWNARG

Teonc Umopei va avappo@roet vepd anod Uyoc katd 0,5 m

uwnAoTEPO amod Tn oTaBUN vepoU. AuTo pnopei va SlapkEaoel

nepinou 25 - 50 6euTepdAenTa.

Bubiote 0A0kANpO TO GwAAVa prKoug 3 m aTo

VePO yia va Byet o aépag. LuvdéaTe To owAnva

avappo@nong PiKoug 3 m ato MAUVTIKO UWNANG

TEONC Kat GPOVTIOTE va apapeivel péoa oto

VePO To MAEYPa avappoPnong.

ApnoTe To TAUVTIKO UWNARG Meong va AeToupyrnoel Xwpig
moTOAL ekTOEEUONC HEXPLTO VEPO Va apxioel va eEépxeTal
opolopop@a. ‘0Tav peta amd 25 - 50 6eutepoAenTa dev TpELeL
VeEPO, TOTE BETTE TN GUOKEUN €KTOC AelToupyiag Kat eAéyETe Tig
oUVOETELC. 'OTav TO VEPO pXiTEL va TPEXEL BEDTE TO MAUVTIKO
uwnARG mieong ekt Aetroupyiag kat ouvappoAoynoTe To
TOTOAL EKTOEEUGNC KAl TNV KAV EKTOZEUONC YA VA UMOPECETE
€T0L VO €QYAOTEITE.

Eivat onpavtikd o cwAfvag Kat ot ouvEselS va eivat KaAng
noloTNTAC, 0TEYavA ouvOeOEPEVEC Kat ot AAVTLEC va eival
@61KTEC Kal iota TomoBeTnpévec. H oteyaveg ouvbeaelg pnopet
va epnodicouv Tnv avappdenon.

Aoxeio vepoU pe Bava ekporg
(BAéme ewovall)

Ye mepinTwaon mou To MAUVTIKO UwnAng meonc mpénel va
ouvbeBel oe pia 6e€apevn pe Bava ekporic mpemet oTn ava va
ouvbebei mpwra évag owAnvag (6e ouvodelel MAUVTIKO UWNANG
mieonc). Avoi€Te Tn Bava yia va Byet o aépag and To cwAiva Kat
akoAoUBw¢ ouvHETE Tov 01O MAUVTIKO UYWNARC TTieanc.

F016181097(13.5.15)
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Xpifon péowv kaBapiopol
(PA€me ewova J)

» Na xpnotpomnoleire mavrore péoa kabapiopol
(amoppumavTika) mou mpoTeivovTal amé Tov
KATAOKEUAOTI Kal va Tnpeire Ti umodeielg xpriong kat
anooupong Kabawg Ka TiC mpoeitbomonTiKEC umodeifelg
TOU KATAOKEUAOTI).

e
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A@aipéate To owANVa avappopnong armo To mow PEPOC TS
OUOKEUNC KaLeQaPUOOTE TOV G€ PLa PLAAN pe péco kabaplopou
(6ev mepiéxeTat oTn ouokeuaoia).

AQalpéaTe TO akpoPUOILO (= xaunAr mieon).

Tatrote Tn okavoaAn. Metd and Aiyo xpovo amod To akpopuolo
eCépyeTal agpog.

PuBpioTe Tnv moodTnTa TOU Pécou kabapiapol pe T Bonbela
¢ Bibag SoooAoyiag oTo miow pépog Tou MAUVTIKOU uwnAng
nieonc.

PuBpiote Tn 6€apn yupilovtag To akpopualo.

Avaliitnon opaAparwv
TupnTopara MOavi atria Oepaneia
O kivntpag dev Eekivael  To @ic Gev eivat otny mpida BaAte 1o @ic otnv mipida
H mpiCa eivat xahaopévn BaATe 1o ¢i¢ o€ GAAN Tipida

«'Eneoce/Kanke» n aopalela

AveBdote/ANaTe TV aogalela

Xahaopévo KaAwd1o emunKuvong

DoKipdoTe Xwpic KaAwOLo emunKuvong

EvepyomotnBnke n mpoatacia Kivntrhpea

ApnoTe Tov KivnThed 15 min va Kpuwael

Taywya

ZenaywoTe TNV avTAia, To owArva vepol N Ta e€apTnuara

O kivnmpac Sakonrettn  «'Emeoe/Kanke» n aopaieta

Avefdote/ANMaTe TV aogalela

Aetroupyia Tou NAabog Taon biktlou

EAéyEre TV 10N OIKTUOU, TIPEMEL VO EKMANPQVEL TAL
OTOIXEl EMAVW OTNV MVAKISa KATAOKEUAOTN

Evepyoroin6nke n mpoatacia Kivntnpa

Apnote Tov KivnThpa 15 min va kpuwoet

«'Enmeoe/Kanke» n
aogalela

TToAU adUvatn aopdiela

Yuvb€aTe To MAUVTIKO uwnAng mieonc oe éva aMo
NAEKTPIKO KUKAWLIA EMAPKWE A0PAAOHEVO

0 kvnThpag Aetroupyet
XWpI¢ va undpyet meon

Akpo@Ualo PePIKOG BouAwpévo

KaBapioTe To akpogualo

OxKwvnThpacakoUyeTatpev, Avemapkiic Taon GIKTUou
aMd Gev Kveital

Befawwbeite 6T n TGN TOU NAEKTPIKOU OIKTUOU
avTanoKpIveTaL 0Ta OTOIKELD TTOU avaypapovTal ENavw
0TV MVakiéa Tou KATAOKEUAOTN

TToAU uwnAn TTwon Tdong oto KaAwdio

EMUNKUVONG

EAéyEre TV kataAMnAdTnTa TOU KaAwSiOU empnkuvong

H ouokeun ev eixe xpnotpomnoinBei yia

oAU Kalpd

AneubuvBeite oe éva efoualobotnuévo kataoTnua
Service Tng Bosch

TpoBAfpaTa pe T Aetroupyia autopaTng

amnevepyoroinong

AneubuvBeite o€ €va efoualobotnuévo kataoTnua
Service Tng Bosch

TaAywn Téon Aépac otnv avtAia 1i/kat aTo owAfva

vepoU

T'a va emreuyBei opoldpopPN MEeoN epyaciag apnoTe To
MAUVTIKO UWNANG TTieanc va A€ToupynoEL JE avoIxTo
moTOAL ekTdEEUONC, avolxTr BEUoN Kal e akpoPUalo
oubpopEvo yia XaunAn mieon

H napoyr vepoU bev eivat ayoyn

EAéyEre av Bplon ekmAnpwvel Ta avTioTolxa oTolkeid oTa
Texvikd XapakTnptoTikd. Ot oTevoTepOl GwANVEC VepoU
Tiou emTpénetatva xpnotgonotnBouv éxouv Siatopn 1/2" 1
@13 mm

Bouhwpévo piAtpo vepou KaBapiote To piATpo VEpOU
ZouAnpévoc 1y Smwpévog owAnvag lo1woTe To owARva vepou
vepou

TToAU pakpUc owAnvag uwnAnc meong

EAéyETe/ApaipéaTe TNV emprkuvon Tou 6wAva uwnAng
eonc, PEyLoTo UKo owAnva vepol 7 m

Hnieon eivatotabepn aAa  ®Bappévo akpopuoto

Avepaote/AMGETe akpoguoio

oAU XapnAr €KKivnong/dlakomng
Ynodegn: Kamoto

€€aptnua mpokaAei mTwon

e mieong

Tatrote TN okavdaAn 5 popég ypryopa kat alMenaAnAa

Bosch Power Tools
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TupnTopara MOav attia Oepaneia
O kvntipag Aeroupyel  Aev ouvbédnke vepod YuvbEaTe vepo
wev, nmieon Opwc eivat  Bouhwpévo giATpo Kabapiote T0 pikTpo
meploplopévn fAetmetn  Boyhwpévo akpoplato KaBapiote To akpopUolo

Tiiean Aetroupyiag

To mAuvTikd uwnAngmieong H avrAia fi/kat motoA ekto€euonc dev

EeKwva amo povo Tou elvai oteyavn/o

AneubuvBeite o€ éva efoualobotnuévo karaoTnua
Service TngBosch

H ouokeur ev eivat H avrAia bev eivat oteyavn EmrpénovTal povo eAdyloteg S1appoég vepou.

areyavi AneuBuvBeite oTo Service 6Tav ot S1apPOES elval PeyaAeg
To anoppUMavTIKO 6ev To pubut{opevo akpo@ualo Bpioketatotn PubpioTe To akpo@Ualo yia xaunAr mieon (apaipéate 10).
avappogaTal Béan YwnAn mieon

To anoppunavTikd eival moAl naxlpeuoto ApalwoTe To pE vepd

EmpnkivOnke o owAnvag ugwnAng meong  LuvoeaTe Tov aubevTIKO owAnva

YnoAeippata ry oTévwon oo owAiva Tou

KUKAWHATOC TOU amoppuNavTIkoU

ZenAlveTe To owARva pe kabapo vepo Kat eEoudbetepnoTte
™ oTévwon. ‘OTav 1o mpoBAnua dev e€oubeTepwbel
oupBouleuteite To Bosch Service Center.

Abderaore To uPnAO MAUVTIKO UWnARg
nieong PeTa amo Tn Xprjon Tou.

(PA€me ewova L)

Agatpéate To swArva and T Beuon.

A@alpéaTe TNV KAvn and To MoTOAL EKTOEEUDNC.

KateubUveTe To TOTOM EKTOEEUONC TPOG TA KATW Kat BEaTe TO
NAUVTIKO UWnANG TTieonc oe AetToupyia.

TMatrote T okavéaAn kat adeldote TeAeiwg 0AOKANpPO TO
ouotnya.

TIPOEIAOTIOIHZH: Mnv agrioeTe To MAUVTIKO UWnARG mieong
va Aetroupynoet Enpd meplocdTepo ano 25 deutepodlerTa.

To mAUVTIKO uWnARC Teonc mpénmet va anoBnkeleTat o€ Evav
OTEYVO XWPO.

TIPOEIAOTIOIHZH: Znpiég e€arriag mayetol 6ev kaAumTovTat
and Tnv eyyunon. 'Otav 1o MAUVTIKO uywnAnc meonc 6ev
abelaoel TeAeiwg To mapapévov vepo MaywveL Kat KATaoTpePEL
v avtAia 6Tav n Beppokpacia néoel katw and 0 °C. Le
TIEPLOXEC TTOU N Beppokpacia MEQTeL kATW and 4 °C mpénetLva
abelaote evreAwe 1o MAUVTIKO uYnARC mieong petd Tnv

TeAeuTaia xpnotyoroinaf Tou mpwv TNV évapén Tng kpuag oelov.

Luvtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon

» Mpw Sie€ayere omoladrmote epyacia otnv idla Tn
ouokeur] va Byalere To pig amd TRV mpila Kat va
amoouvdEéETe To vePO.

Ynodew&n: Na Sie€ayere TakTIKA TIC TAPAKATW €pYATies

ouvTnENonG yla va e€aopaliceTe Tnv aflomoTn Kat pakpoxeovn

Xpfon Tou pnxavipatoc.

Na eAéyxeTe T ouokeun pAnwc napouctalel eppaveic Aapec

f/kat{nuiég, m.x. xahapéc ouvbéaelc n/kat pBapuévan

xahaopéva e€aptipata.

Na eAéyxeTe, av ol KAAUTITPEC KAl 0L MPOOTATEUTIKEC OLATALELC

€lval dyoyeg kal owoTd ouvappoloynuévec. Tuxov

anapaiTnTeC EMOKEVES ) EPYACIEC OUVTAPNONG MPEMEL VA

€KTEAOUVTOL TTPLV TN XPHON TOU HNXAVAHATOC.

Tporeivoupe, petd am 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,

GHP 5-65X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) wpe¢
Aetroupyiac va mpooKOpI{ETE Tn GUOKEUN 0€ €va
efoualobotnpévo Bosch Service Center yia ouvtiipnon.

Na kabapilete To PiATPO TAKTIKA Hia Popd TNV ef6opada.
Tuxov Wpata aoBeaTiou apalpolvTal ypryopad e T fonbeta
Eu6100. " auto TomoBeraTe To @iATpo yia 30 Aend péoa oTo
E06L. (BAéme elkovee M - N)

KaBapioTe To iATpO.

AmaveTe Toug 6akTuAioug O. (BAéne ewova O)

Service katmapoxrj cupBouAav xpfRonc
www.bosch-professional.com

'Otav napayyéAvete avtalakTka oag mapakaloUpe va
avapepete onwadnmote To 10 Wwiiglo aplBuod eupetnpiou mou
avaypdgetat oTnv mvakida KaTaoKeUaaoTr ToU PNXavipaTog
0ag.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Mpootacia Tou mepifaAlovroc

Xnuikéc ouaieg mou empBapuvouv 1o mepiarov dev
€MTPENETAL VA KATAARYOUV 0TO €8a(og, Ta UNOYELd VePd, OTIC
Nipveg, Toug motapoUc KTA.

'OTaVv XPNOIUOTIOLEITE AMOPEUMAVTIKG TIPETEL VA TNPEITE
auaTnea TIc 0dnyieg mMou UNApXoUV eNAvw 0T CUOKeudoia
Kabwe kat v mpoBAenodpevn avahoyia peifng.
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'Otav KabapileTe KIVNTHPEC OXNHATWY TIPENEL VA TNPEITE TIC

€kdoToTeE TOmKEC OlaTaEeL: TTpémet va anogeuyBei r kataAngn
Twv Eemupévwv Aadiwv oTa undyeta vepad.

Anooupon

To mAuvTikG uwnAng mieong, Ta e€apTnATA Kal N CUCKeEUaoia

TIPEMEL VA AVAKUKAGQVOVTAL e TPOMO QIAIKO TPOG TO

nepaMov.

Mnv pixveTe Ta MAUVTIKG UWNARG TTieong oTa anoppiypaTa Tou

omTiou oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpowva pe Tnv Kowortikr Odnyia
2012/19/EE oxeTika pe Tig maAatég
NAEKTELKES KOLNAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KALTN
HETAPOPA TNG 06Nyiag auTng o€ BVIKO
bikato Hev eivat mAéov UMOKPEWTIKO Ta
axpnoTa NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA
unxavApata va cuMéyovtalEexwplotdyla va
avakukhwOoUv Pe TpOmo QIAIKO PG TO
nepBarov.

Tnpoupe To dikaiwpa aAAayhv.

Tiirkce
Giivenlik Talimati
Alet iizerindeki semboller
Biitiin uyarilari ve talimat
LI hiikiimlerini okuyun.
Aciklanan uyarilara ve talimat
hikimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.
C Genel tehlike uyarisi.
Su huzmesini
hicbir zaman

,? -
A /a-!j_-?-_ bagkalarina,

5 hayvanlara, alete
veya elektrik
akimi altindaki
parcalara
dogrultmayin.
Dikkat: Yuksek basingli huzme kotiiye
kullanildiginda tehlikeli olabilir.

Tiirkge | 115

Gecerli yonetmelikler

@ uyarinca bualetsistemayirici
donanim olmadan icme suyu
sebekesine baglanamaz.

IEC 61770 Tip BA uyarinca sistem

ayirici donanim kullanin.

Sistem ayirici donanimdan gecen su
artik icme suyu degildir.

Otomatik emme islevi icin 3 m
uzunlugunda bir emme takimi
(F 016 800 335) kullanin.

Kullanici kalifikasyonu ve kisisel
koruyucu donanim

» Bu alet, fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yetersiz
deneyimi olan kisiler tarafindan
sadece denetim altinda veya aletin
kullanimive bu kullanim sonucu ortaya
cikabilecek tehlikeler hakkinda
aydinlatildiklari takdirde kullanilabilir.

»Bualet cocuklar ve gencler tarafindan
calistirilamaz. Aletle oynamamalari
icin cocuklara goz kulak olun.

»Bu alet sadece, aletin kullanimi
hakkinda aydinlatiimis veya aleti
kullanmaya yetkili olduklarini gosterir
belgeye sahip kisiler tarafindan
kullanilabilir.

@\ Ceri puskiren suya,
parcaciklara ve/veya
=" aerosollara karsi korunmak
tzere ornegin koruyucu gozliik,
koruyucu toz maskesi ve benzeri
koruyucu kisisel donanim kullanin.
Harici bir kaynaktan su emilirken

aerosollari solumayin, su hastaliga
neden olabilecek maddeler icerebilir.

Bosch Power Tools
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» Yiiksek basincli temizleyiciyi,
yakininizda bulanan ve kisisel
koruyucu donanim kullanmayan
kisilerin yaninda kullanmayin.

Akim baglantisi

» Akim kaynaginin gerilimi aletin tip
etiketinde belirtilen gerilime uygun
olmalidir.

»Isletme gerilimi 230 V AC’dir (Avrupa
disindaki ilkelerde gerektiginde
220V veya 240V olabilir).

» Koruma sinifi I kapsamindaki bu alet
sadece yonetmeliklere uygun olarak
topraklanmis bir gerilim kaynagina
baglanabilir.

» Akim beslemesi kalifiye bir elektrik
teknisyeni tarafindan IEC 60364-1’e
uygun olarak baglanmalidir.

»Bu aletin sadece 30 mA'lik hatali
akim koruma salteri ile sigortalanmis
bir prize baglanmasi tavsiye olunur.

Uzatma kablosu ve fiste olmasi
gereken ozellikler

» Uzatma kablosunun bir koruyucu
iletkeni olmalidir. Uzatma
kablosunun fisi ve kavramasi su
gecirmez, puskirme suyuna karsi
korunmali ve acik havada
kullaniimaya uygun olmalidir. Kuskulu
durumlarda uzman bir elektrik
teknisyenine veya en yakindaki
Bosch servisine danisin.

» Su iletken kesitleri gereklidir:
Maksimum 20 m uzunluga kadar
2,5 mm?, maksimum 50 m uzunluga
kadar 4,0 mm?.

» Akim besleme kablosunun fisi
kullanilan sebeke prizine uygun degilse,
yetkili bir servis tarafindan kesilmeli ve
uygun bir fisle degistirilmelidir. Orijinal

fisin bir sigortasi varsa, yerine takilan
fisin de ayni sigorta degerine sahip
olmasi gerekir. Kesilen fis elektrik
carpmalarina neden olmamak icin
atilmali ve hicbir zaman bir prize
takilmamalidir.

» Sadece Bllyiik Britanya'da satilan
aletler icin: Alet BS1363/A uyarinca
sigortall bir sebeke baglanti fisi ile
donatilmis olmalidir (BS1362
uyarinca ASTA testli).

» Aleti kisa siireli de olsa denetiminiz
disinda birakmadan 6nce fisi prizden
cekin.

» Fisi ve prizi islak elle tutmayin.

» Aletle calisirken sebeke baglantifisini
cekmeyin.

» Akim besleme kaynagi ile uzatma
kablosu arasindaki fis baglantisi kuru
kalmali ve yere birakilmamalidir
(60 cm mesafe).

» Sebeke baglanti kablosu ve yliksek
basing hortumu, piskirtme
tabancasi veya glivenlik donanimlari
gibi onemli parcalar hasarli ise aleti
kullanmayin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya
uzatma kablosunu kirmayin, ezmeyin
veya aleti bunlarin lizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar
gorebilirler. Kabloyu sicaktan, yagdan
ve keskin kenarli cisimlerden koruyun.

Su baglantisi

» Su tedarik sirketinizin
yonetmeliklerine uyun.

» Alet geri akis valfi olmadan higbir
zaman icme suyu kaynagina
baglanmamalidir. Geri akis valfindan
gecen su artik icme suyu sayilmaz.

F016181097(13.5.15)
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Yiiksek basin¢ hortumu

» Yiiksek basing hortumlari, armattirler
ve kuplajlar aletin glivenligi agisindan
onem tasir. Sadece Uretici tarafindan
tavsiye edilen hortumlar, armatirler
ve kuplajlar kullanin.

»Hasarli bir yiiksek basing hortumu
patlayabilir ve zaman gecirmeden
degistirilmelidir. Yiksek basing
hortumunu hicbir zaman keskin
kenarlinesneler lizerinden cekmeyin.
Karismis bir yiksek basing
hortumunu ¢cekmeyin.

Temizlik maddelerinin kullaniimasi

» Sadece (iretici tarafindan tavsiye
edilen temizlik maddeleri kullanin ve
dreticinin kullanim, tasfiye ve
guvenlik uyarilarina uyun.

» Temizlik maddelerini inceltmeden
kullanmamanizi tavsiye ederiz. Bu
drtinler asitler, alkaliler veya cevreye
zararli maddeler icermemelidir.
Temizlik maddelerini cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklamanizi
tavsiye ederiz. Temizlik maddesi
gozlere temas ettiginde hemen suiile
iyice yikanmali, yutuldugunda zaman
gecirmeden bir hekime
basvurulmalidir.

» Coziici madde iceren sivilar,
inceltilmis asitler, aseton veya
benzin, boya inceltici ve 1sitma yag|
da dahil olmak tizere ¢oziici
maddeler emdirilmemelidir, ¢iinki
bunlarin puskirtme sisleri kolay
alevlenir, patlayabilir ve zehirlidir.

Aleti calistirmadan dnce dikkat

edilecek hususlar

» Kullanici bu aleti her zaman usuliine
uygun olarak kullanmak zorundadir.

Tirkce | 117

Mahalli kosullari dikkate alin.
Calisirken baskalarina, 6zellikle de
cocuklara dikkat edin.

» Kullanima baslamadan 6nce aletin ve
aksesuarin usuliine uygun durumda
olup olmadigini ve giivenliisletime
hazir olup olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuarin durumu kusursuz
degilse aleti kullanmayin.

» Yiiksek basincli temizleyicinin diiz bir
zemin tzerinde dik veya yatay olarak
durdugundan emin olun.

» Calisma yerindeki bitiin akim ileten
parcalar plskirme suyuna karsi
korunmus olmalidir.

194 | Memeden gikan su huzmesi

m puskurtme tabancasinda

oldukga gliclii bir geri tepme
kuvvetine neden olur. Bu nedenle
puskuirtme tabancasini iki elinizle tutun.

Su huzmesini yiksek basingli
temizleyicinin kendisine
' dogrultmayin.
Su huzmesini giysileri veya
ayakkabilari temizlemek iizere
kendinize veya baskalarina
dogrultmayin.

» Puskirtme tabancasinin tetigi ne
gecici ne de surekli olarak “ON”
konumunda sikistirimamalidir.

» Metal parcalar uzun sireli kullanim
durumunda isinabilir. Gerekiyorsa
koruyucu eldiven kullanin.

» Ozellikle simsek cakma olasiliginin
bulundugu durumlarda, yiksek
basingli temizleyici ile firtinali veya
yogun yagmurlu havalarda ¢alismayin.

» Alet tehlikeli yerlerde (6rnegin benzin
istasyonlarinin yakininda) kullanilirken
ilgili glivenlik onlemlerine uyun.

Bosch Power Tools
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Patlama tehlikesi olan yerlerde bu
aletle calismak yasaktir.
» Sagliga zararl maddeler iceren
ylizeyleri (6rnegin asbest) islemeyin.
# Otomobil lastiklerinin ve
Y| supaplarin yiiksek basingli
= huzmeden zarar gormemesiicin
en azindan 30 cm uzakliktan temizlik
yapin. Bunun ilk gostergesi lastiklerin
renklerinin degismesidir. Hasar goren
otomobil lastikleri ve supaplar
yasamsal tehlike olusturur.
Bakim igslemlerinden dnce dikkat
edilecek hususlar

» Temizlik ve bakim islerine
baslamadan once aleti her defasinda
kapatin ve fisi prizden cekin.

»Bakim ve onarim isleri sadece yetkili
Bosch servisleri tarafindan
yapiimaldr.

» Sadece lretici tarafindan izin verilen
aksesuar ve yedek parcalari kullanin.
Orijinal aksesuar ve yedek parcalar
aletin arizasiz calismasini giivence
altinaalir.

=

7 z7
(25

@

1

Kullanim kilavuzundaki semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasi igin 6nemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami
/‘ Hareket yonii

ﬁ Reaksiyon yonii

i Agirlig
I Acik
O Kapali

Lo Diisiik basing
Hi Yiiksek basing
Aksesuar

(1]

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; drnegin Bosch tarafindan kullanimina izin verilen
temizlik maddeleri gibi aksesuar kullanilarak, profesyonel
alanda evlerin ve nesnelerin yiizeylerinin, aletlerin, tasit

araclarinin ve teknelerin temizlenmesi igin tasarlanmistir.

Usuliine uygun kullanim 0 °Cile 50 °C arasindaki ortam
sicakliklarinda s6z konusudur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
sekilde bulunan numaralarla aynidir.
1 Tetik
Tetik emniyeti
Piiskiirtme tabancasi
Piiskiirtme ucu vidalama adaptorii
Paslanmaz celikten yapilma piiskiirtme ucu
Meme
Yiiksek basing hortumu baglantisi (piiskiirtme
tabancasl)
Tutamak
9 Ek depolama haznesi
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Piskirtme ucu mesnedi iist
11 Sebeke salteri
12 Piiskiirtme ucu mesnedi alt
13 Yiiksek basing hortumu baglanti rakoru
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
14 Subaglantisi
15 Ektagima tutamag
16 Nakliye tekerlekleri
17 Ayak pedali
18 Temizlik maddesi dozaj vidasi
19 Temizlik maddesi emme hortumu
20 Lastik ayak
21 Depolama haznesi
22 Arkatagima tutamag
23 Kablo mesnedi
24 Hortum kasnagi kolu
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 Hortum kasnag
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 Basing ayar diigmesi
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Manometre
(GHP 5-75X)
28 Yiiksek basing hortumu
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii al progr
bulabilirsiniz.

No ok, WN

©
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Teknik veriler
Yiiksek basincli temizleyici GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Uriin kodu 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Giris giicli kw 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Maksimum giris sicakligi °C 50 50 50 50 50 50
Anma akisi (debisi) I/h 500 500 485 485 560 560
Anma basinci MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maksimum ¢alisma basinci MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Akis I/h 520 520 520 520 570 570
Maksimum giris basinci MPa 1 1 1 1 1 1
Maksimum basingta ucun geri
tepme kuvveti N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Motor izolasyonu Sinif F Sinif F Sinif F Sinif F Sinif F Sinif F
Motor koruma tiiri IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Autostop-fonksiyonu ° ) ) ) ° °
Manometre - = - - - °
Basing ayar diigmesi - = - - [ )
Hortum kasnag - [ - ° - o
Sebeke empedansi 0 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Agirlig EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Koruma sinifi D1 /1 D1 D1 O /1 D1
Seri numarasi Bakiniz: Yiiksek basingli temizleyici (tip etiketi) tizerindeki seri numarasi

Kapama islemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir. Elverissiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,153 Ohm’den daha kiigiik
sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢ikmaz.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Griilti emisyon degerleri EN 60335-2-79 3600.. J104.. J105.. J106.. Ji107.. J108.. J109.
uyarinca belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli giiriiltl seviyesi tipik
olarak soyledir:

Ses basinci seviyesi dB(A) 78 78 78 78 77 77
Giiriiltt emisyonu seviyesi dB(A) 92 92 92 92 91 91
Tolerans K dB =25 =2,5 =2,5 =2,5 =2,3 =2,3

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri a,, (ii¢ yoniin vektor
toplami) ve tolerans K EN 60335-2-79’e gore
belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri a;, m/s> =1,841 =1841 =1841 =1841 =1841 =1841
Tolerans K m/s2 =1,5 =1,5 =15 =1,5 =1,5 =1,5
Bosch Power Tools F016181097](13.5.15)

- 4~ 50



6%% OBJ_BUCH-2319-003.book Page 120 Wednesday, May 13, 2015 10:35 AM

120 | Tiirkge

Uygunluk beyam (€

3600...

J104..

e

J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde
tanimlanan trdiniin, degisiklikleri de dahil olmak
lizere 2011/65/EU, 19 Nisan 2016'ya kadar:
2004/108/EC, 20 Nisan 2016'dan itibaren:
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC
yonergelerinin gecerli biitin hikimlerini
karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60335-1,

EN 60335-2-79.

2000/14/EC: Garanti edilen giirilti emisyonu
seviyesi:

Uyumluluk degerlendirme yontemi ek V
uyarinca.

dB(A)

92 92 92 92 91 91

Uriin kategorisi: 27

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC,
2000/14/EC):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i iV .ﬁ:'_ s

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

Su baglantisi (Bakimiz: Sekil F)

Not: Anma basincina (nominal basing) sadece su girisinde
yeterli su varsa ulasilabilir. 10 litrelik bir kova bir dakikadan
daha az bir siirede doldurulabiliyorsa su beslemesi yeterli
demektir.

UYARI: Su olmadan siirekli isletme pompada hasara neden

olabilir.

NOT: Su beslemesinin yeterli olabilmesi i¢in en azindan

13 mm ¢apinda (1/2") ve miimkiin oldugu kadar kisa bir

hortum kullanin. Hortum 10 m’den uzun oldugunda ¢apinin da

19 mm (3/4") olmasi gerekir. Su vanasini sonuna kadar agin.

Biitlin baglantilar su sizdirmaz olmalidir. Su filtresini diizenli

araliklarla temizleyin (Bakiniz: B6lim Bakim).

- Her zaman harici bir su filtresi (aksesuar) kullanmanizi
tavsiye ederiz. Su filtresinin sizdirmaz olmasina dikkat
edin.

- Eger gerekliise bir hortum adaptorii (teslimat kapsaminda
degildir) takin.

- Miimkiinse 13 mm (1/2") veya 19 mm (3/4") capinda
uygun bir su hortumu baglayin.

- Suvanasini sonuna kadar agin ve biitiin baglantilari
sizdirmazlik agisindan kontrol edin.

Akim baglantisi (Bakiniz: Sekil G)

NOT: Anma giicii (nominal gii¢) sadece yiiksek basingli
temizleyici istikrarl bir akim kaynagina bagli oldugunda
saglanabilir. Disiik kesitli uzatma kablosu, agiimamis kablo
kasnag|, bir baglanti yerinde kullanilan ¢ok sayidaki alet veya
izin verilen sinirlar disindaki gerilim dalgalanmalari motorun
hizlanmasini engelleyebilir veya diisik yiiksek basing
performansina neden olabilir.

Yiiksek basincli temizleyicinin ve
hortumlarin havasinin alinmasi
(Bakiniz: Sekil G)

NOT: Yiiksek basingli temizleyicinin havasini, su besleme
kaynagina bagladiktan sonra her defasindaki asagi islem
adimlarini uygulayarak alin:

Sebeke salterini KAPALI (0) konumunda birakin.

Ucu pliskirtme tabancasindan gikarin.

- Tetige basildiginda piiskiirtme tabancasindan isitilir
bicimde hava ve su ¢ikar. Su diizenli bigimde ¢ikmaya
baslayincaya kadar tetigi basili tutun. Tetigi birakin.

- Ucu takin.

- Yiiksek basincli temizleyiciyi sebeke salteri ile agin.

- Piskiirtme tabancasinda 6nce kapama emniyetine sonra
da tetige basin.

Alternatif su kaynaklarinda kullanma
(Bakimiz: Sekil I)

Yiiksek basingli temizleyici suyu haznelerden veya dogal
kaynaklardan emebilir. Burada ONEMLI olan, sadece temiz
suyun emilmesi ve hem i¢ hem de harici filtrenin takili olmasi
ve bu filtrelerin temiz olmasidir (Bakiniz: Boliim Bakim).
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Acik tanklar/kaplar ve dogal su
kaynaklari (Bakiniz: Sekil I)

Su bilesenlerden olusan otomatik emme aksesuarini kullanin:

- Cek valfli emme siizgeci
- 3 mtakviyeli emme hortumu
- Yiiksek basincli temizleyici icin Gniversal kuplaj

Yiiksek basin¢li temizleyici bu aksesuarla suyu su seviyesinin
0,5 m {istiine emebilir. Bu islem yaklasik 25 - 50 saniye
stirebilir.

Havayi tahliye etmek icin 3 m uzunlugundaki
(__ hortumu tam olarak su i¢ine daldirin. 3m
uzunlugundaki emme hortumunu yiiksek
basincli temizleyiciye baglayin ve emme
slizgecinin su altinda kaldigindan emin olun.

Piskiirtme tabancasi ¢ikariimig durumdaki yiiksek basingli
temizleyiciyi, su yiiksek basing hortumundan diizenli bicimde
akincaya kadar galistirin. Eger 25 - 50 saniye icinde
hortumdan su ¢ikmazsa, cihazi kapatin ve bitiin baglantilar
kontrol edin. Hortumdan su ¢ikinca yiiksek basingli
temizleyiciyi kapatin ve calismak tizere piiskiirtme
tabancasini ve piiskiirtme ucunu takin.

Hortumun ve kuplajin iyi kalitede olmasi, sizdirmaz olmasi ve
contalarin hasarsiz ve dogru takilmis olmasi 6nemlidir.
Sizdirma yapan baglantilar emme islemini dnleyebilir.

e
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Bosaltma vanali su kaplari
(Bakimiz: Sekil I)

Yiiksek basingli temizleyici uygun bosaltma vanali bir tanka
baglanacaksa, 6nce su hortumu (teslimat kapmasinda
degildir) vanaya baglanmalidir. Hortumdaki biitiin havayi
tahliye etmek i¢in vanayi agin ve daha sonra hortumu yiiksek
basingli temizleyiciye takin.

Temizlik maddelerinin kullaniimasi
(Bakimiz: Sekil J)

» Sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen temizlik mad-
deleri kullanin ve iireticinin kullanim, tasfiye ve
giivenlik uyarilarina uyun.

Emme hortumunu aletin arka tarafindan ¢ekerek ¢ikarin ve

temizlik maddesi dolu bir siseye/tiipe (teslimat kapsaminda

degildir) takin.

Memeyi disari gekin (= diisiik basing).

Tetige basin. Kisa siire sonra memeden képik gikar.

Yiiksek basingli temizleyicinin arkasindaki dozaj vidasi ile
temizlik maddesi miktarini ayarlayin.

Huzmeyi ayarlamak icin memeyi cevirin.

Giderilme yolu
Fisi takin

Hata arama

Hata gostergesi Olasi neden

Motor calismiyor Fis takil degil
Priz arizali

Baska bir priz kullanin

Sigorta atmig durumda

Sigortayi degistirin

Uzatma kablosunda hasar var

Uzatma kablosu olmadan ¢alismayi deneyin

Motor koruma sistemi devreye girmis

durumda

Motorun 15 dakika sogumasini bekleyin

Donma

Pompanin, su hortumunun veya aksesuarin
¢Oziilmesini bekleyin

Motor stop ediyor Sigorta atmis durumda Sigortayi degistirin
Sebeke gerilimi dogru degil Sebeke gerilimini kontrol edin, gerilim aletin tip
etiketindeki gerilime uymalidir
Motor koruma sistemi devreye girmis Motorun 15 dakika sogumasini bekleyin
durumda
Sigorta atiyor Sigorta cok zayif Yiiksek basinclitemizleyicinin giiciine uygun olarak

sigortalanmis bir akim devresine baglanti yapin

Motor galisiyor fakat basing yok Meme kismen tikali

Memeyi temizleyin

Motor giiriiltiisii var fakat Sebeke gerilimi yetersiz
fonksiyon yok

Akim sebekesindeki gerilimin tip etiketindeki
gerilimle ayni olup olmadgini kontrol edin

Bir uzatma kablosu kullanilmasi
nedeniyle cok diisiik gerilim

Uzatma kablosunun uygun olup olmadigini kontrol
edin

Alet uzun siire kullanim disi kalmig

Yetkili Bosch misteri servisine bagvurun

Otomatik kapanma fonksiyonunda

sorunlar

Yetkili Bosch musteri servisine bagvurun
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Hata gostergesi Olasi neden

Darbeli (pulslu) basing

Su hortumunda veya pompada hava var

e

Giderilme yolu

Diizenli bir galisma basinci olusuncaya kadar
yiiksek basincli temizleyiciyi plskiirtme tabancasi
ve sumuslugu agik durumda ve meme de disiik
basinca ayarli iken calistirin

Su ikmalinde hata var

Su baglantisinin teknik veriler boliimiinde
belirtilen verilere uygun olup olmadigini kontrol
edin. Kullanilabilecek en kiigiik su hortumu 1/2"
veya@ 13 mm'dir

Sufiltresi tikal

Su filtresini temizleyin

Su hortumu ezilmis veya kirilmis

Su hortumunu diiz hale getirin

Yiiksek basing hortumu ¢ok uzun

Yiiksek basing hortumu uzatmasini alin,
maksimum su hortumu dizunlugu 7 m

Basing diizenli fakat cok diisiik Meme aginmis durumda

Memeyi degistirin

Not: Belirli aksesuar diisiik
basinca neden olur

Start-/Stop valfi yipranmis durumda

Tetige 5 kez hizla ve arka arkaya basin

Motor calisiyor, fakat basing Su bagli degil

Suyu baglayin

sinirl veya caligma basinci yok  Fijtre tikali

Filtreyi temizleyin

Meme tikali

Memeyi temizleyin

Yiiksek basingli temizleyici

kendiliginden calisiyor slzma var

Pompa veya piiskiirtme tabancasinda

Yetkili Bosch miisteri servisine bagvurun

Aletin sizdirmazliginda hata var  Pompanin sizdirmazliginda hata var

Cok kiiciik su kacaklarina izin vardir; biiyiik
kacaklarda miisteri servisine basvurun

Temizlik maddesi emilmiyor
konumunda

Ayarlanabilir meme yiiksek basing

Memeyi diisiik basinca ayarlayin (disari gekin).

Temizlik maddesi ¢ok kivamli

Suile inceltin

Yiiksek basing hortumu uzatilmis

Orijinal hortumu baglayin

Temizlik maddesi dolasiminda kalintilar

ve daralma var

Temiz su ile durulayarak daralmayi giderin. Sorun
devam ederse Bosch servis merkezine bagvurun.

Kullanimdan sonra yiiksek basinch
temizleyicinin bosaltilmasi
(Bakiniz: Sekil L)

Hortumu su vanasindan ¢ikarin.

Ucu piiskiirtme tabancasindan ¢ikarin.

Puskiirtme tabancasini asagi dogrultun ve yiiksek basingh
temizleyici calistirin.

Tetige basin ve biitiin sistemi bosaltin.

UYARI: Yiiksek basingli temizleyiciyi 25 saniyeden daha uzun
stire kuru olarak galistirmayin.

Yiiksek basingli temizleyiciyi kuru bir yerde saklayin.

UYARI: Donma sonucu ortaya ¢ikan hasarlar garanti
kapsaminda degildir. Yiiksek basingl temizleyiciicinde kalan
su 0 °C altindaki sicakliklarda donar ve pompanin hasar
gormesine neden olur. Sicakligin 4 °C altinda olan boélgelerde
yiiksek basingli temizleyici soguk mevsimlerde korunmak
tizere son kullanimdan sonra bosaltiimalidir.

Bakim ve servis

Bakim

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce her
defasinda fisi prizden cekin ve su baglantisini ayirin.

Not: Bahce aletini uzun siire ve giivenilir bicimde

kullanabilmek icin asagidaki bakim islemlerini diizenli

araliklarla tekrarlayin.

Alette gevsek veya asinmis yapi parcalarinin bulunup

bulunmadigini kontrol edin.

Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup olmadiklarini,

dogru olarak takilip takilmadiklarini kontrol edin. Bahge

aletini kullanmaya baslamadan 6nce gerekli goriilebilecek

bakim ve onarim islerini gerceklestirin.

Uriinii her (GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X,

GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) isletme saatinden

sonra yetkili bir Bosch Servis Merkezine bakima

gondermenizi tavsiye ederiz.

Filtreleri her hafta diizenli olarak temizleyin. Sirke yardimiile

kireclenmeler hizla giderilebilir. Bu islem icin filtreleri

30 dakika sirke icine yatirin. (Bakiniz: Sekiller M = N)

Memeyi temizleyin.

O halkalari yaglayin. (Bakiniz: Sekil O)
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Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi
www.bosch-professional.com

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde litfen aletinizin
tip etiketi izerindeki 10 haneli Giriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

e
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Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Cevre koruma

Gevreye zararl kimyasal maddeler topraga, temel suyuna,
goletlere, nehirlere ve benzeri su kaynaklarina ulasmamalidir.
Temizlik maddesi (deterjan) kullanirken ambalaj tizerindeki
verilere ve dngoriilen yogunluga tam olarak uyun.

Motorlu araglari kullanirken mahalli yonetmelik hiikiimlerine
uyun: Piiskiirtilmis suyun yeralti suyuna karigmasi
onlenmelidir.

Tasfiye

Yiiksek basincli temizleyici, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla geri kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Yiiksek basingli temizleyici evsel ¢dplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler igin:

Elektronik ve elektrikli aletlere iliskin
2012/19/EU siyil Avrupa yonetmeligi ve
bu yonetmeligin ulusal hukuka uyarlanmig
hiikiimleri uyarinca kullanim émriinii
tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye
amaclyla geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa
Symbole na urzadzeniu

Nalezy przeczyta(: wszystkie
[Ll] wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych
wskazdwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Ogolna wskazdwka
& ostrzegajaca przed

potencjalnym zagrozeniem.

Nigdy nie
A 2

kierowac

P o= | strumienia wody
=’d§<\ﬂ‘ na ludzi,
o>~ J zwierzeta,

urzadzenie lub jego elementy
elektryczne.

Uwaga: Strumien cieczy o wysokim
cisnieniu moze by¢ niebezpieczny,
jezeli stosuje sie go w sposob
niezgodny z przeznaczeniem.

Zgodnie z obowigzujacymi
@ przepisami urzadzenie wolno
podtaczaé do sieci
wodociagowej tylko przy
zastosowaniu izolatora przeptywu
zwrotnego Zaleca si¢ zastosowanie
izolatora przeptywu zwrotnego
zgodnego z norma europejska
IEC61770, typu BA.
Woda, ktora przeptyneta przez
izolator przeptywu zwrotnego,
utracita wtasciwosci wody pitnej.
W przypadku samozasysania nalezy
stosowac trzymetrowy zestaw
zasysajacy (F 016 800 335).

Kwalifikacje i osobiste wyposazenie
ochronne.

»Niniejsze urzadzenie moze by¢
obstugiwane przez osoby
ograniczone fizycznie, emocjonalnie,
lub psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajagcym do$wiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedzg tylko w
przypadku, gdy osoby te znajduja sie
pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej zaich
bezpieczenstwo lub gdy zostaty one
poinstruowane, jak w bezpieczny
sposob postugiwac sie urzadzeniemi
jakie ewentualne niebezpieczenstwa
s3 zwigzane z jego obstuga.

» Obstuga przez dzieci oraz osoby
nieletnie jest zabroniona. Dzieci
powinny znajdowac si¢ pod
nadzorem, a urzadzenie
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Urzadzenie moze byc¢ obstugiwane
tylko przez upowaznione osoby,
ktdre zostaty uprzednio przeszkolone
lub wykazaty sie znajomoscia zasad
jego obstugi.

@) Nalezy nosi¢ indywidualne

wyposazenie ochronne, takie
=" jak okulary ochronne, maske

przeciwpytowa itp, w celu ochrony
przed nielotnymi statymi lub wodnymi
czasteczkami (pytami, dymami,
aerozolami, mgtg aerozolowa). Nalezy
uwazac, aby nie wdychac¢ mgty
aerozolowej podczas zasysania wody z
zewnetrznego zrodta, gdyz woda ta
moze zawierac substancje
chorobotwdrcze.
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»Nie wolno stosowac myjki
wysokocisnieniowej w poblizu 0sdb
postronnych, ktore nie nosza
indywidualnego wyposazenia
ochronnego.

Zasilanie

» Napiecie zrodfa pradu musi zgadzac
sie zdanymi na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

» Napiecie robocze wynosi 230 VAC
(dla krajow nie nalezacych do
UE 220V Iub 240V).

» Niniejsze urzadzenie o klasie ochrony
I wolno podfaczac¢ wytacznie do
prawidtowo uziemionych zrodet
napiecia.

» Podtaczenia do zasilania pragdem
elektrycznym moze dokonywac
wytacznie wykwalifikowany elektryk,
zgodnie znormg IEC 60364-1.

» Zaleca sie podtaczanie urzadzenia
wytacznie do gniazda
zabezpieczonego w wytacznik
réznicowo-pradowy z pradem
wyzwalajagcym rownym 30 mA.

Wymagania dotyczace przewodu

przedtuzajacego i wtyczki

» Przewdd przedtuzajgcy musi
posiadac wtasciwie funkcjonujacy
przewod uziemiajacy. Wtyczka i
tacznik wtykowy powinny miec
wodoszczelng budowe i by¢
przeznaczone do zastosowan na
zewnatrz pomieszczen. W razie
watpliwosci nalezy skonsultowac
wykwalifikowanego elektryka albo
zwrocic sie do najblizszego punktu
serwisowego firmy Bosch.

Polski| 125

» Wymagane sg nastepujace przekroje
przewodu: do maks. 20 m dtugosci
2,5 mm?, do maks. 50 m dtugosci
4,0 mm?.

» Jezeli wtyczka przewodu sieciowego
nie pasuje do gniazda zasilajacego,
musi ona zostac odcieta i zastgpiona
pasujaca wtyczka w autoryzowanym
punkcie serwisowym. Jezeli
oryginalna wtyczka posiadata
wbudowany bezpiecznik, zastepcza
wtyczka musi posiadac te sama
warto$¢ pradu, co oryginalna
wtyczka. Odcieta wtyczka musi
zosta¢ w odpowiedni sposob
zutylizowana, aby uniknac¢ sytuacji, w
ktorej zostanie ona wtozona do
gniazdka i spowoduje porazenie
pradem elektrycznym.

» Wskazdwka tylko dla produktdw,
sprzedawanych w Wielkiej Brytanii:
Urzadzenie wyposazone zostato we
styczke z wbudowanym
bezpiecznikiem typu BS1363/A (test
ASTA zgodnie zBS1362).

» W przypadku pozostawienia
urzadzenia bez nadzoru - nawet na
krotki okres czasu — nalezy wyjac
wtyczke z gniazda sieciowego.

» Nie dotykac wtyczki ani gniazdka
elektrycznego mokrymi rekami.

» Podczas pracy urzadzenia nie nalezy
wyciagac wtyczki z gniazdka.

» Potaczenie wtykowe przewodu
sieciowego z przedtuzaczem musi
by¢ suche i nie moze leze¢ na
podtodze (odstep 60 cm.

» Nie wolno korzystac z urzadzenia,
jesli ktorys przewodd przytaczeniowy
lub wazne czesciurzadzenia, takie jak

e
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waz wysokocisnieniowy, pistolet
natryskowy lub urzadzenia
zabezpieczajace sg uszkodzone.

» Nie wolno najezdzac na przewod
sieciowy lub na przedtuzacz, zginac¢
go lub szarpac, gdyz mogtoby to
spowodowac jego uszkodzenie.
Chroni¢ przewod przed dziataniem
wysokiej temperatury,
olejem/smarami oraz ostrymi
krawedziami.

Podtaczenie wody

»Nalezy przestrzega¢ wszystkich
przepisow przedsigbiorstwa
dostarczajgcego wode.

» Nie wolno podtaczac urzadzenia do
zrédtazaopatrzeniaw wode pitng bez
zaworu zwrotnego. Woda, ktora
przeptyneta przez zawor zwrotny nie
nadaje sie do picia.

Waz wysokocisnieniowy

» Weze wysokociSnieniowe, armatury i
ztgczki sa waznymi elementami
stanowigcymi o bezpieczenstwie
urzadzenia. Nalezy stosowac
wytacznie weze, armatury i ztgczki
zalecane przez producenta.

» Uszkodzony waz wysokocisnieniowy
moze peknac i dlatego musi by¢
natychmiast wymieniany. Waz
wysokocisnieniowy nalezy trzymac z
dala od ostrych krawedzi. Nie wolno
ciggnac zaplatanego weza
cisnieniowego.

Stosowanie srodkow czyszczacych

» Stosowac wytgcznie preparaty
czyszczace zalecane przez
producentaurzadzenia. Przestrzegac
wskazdwek odnos$nie ich stosowania,

likwidacji oraz innych instrukcji
ostrzegawczych producenta
detergentu.

» Preparaty czyszczace nalezy stosowac
w odpowiednim rozcienczeniu.
Produkty te sa bezpieczne, jesli nie
zawierajg kwasow, zasad ani
substancji szkodliwych dla
Srodowiska. Preparaty czyszczace
zaleca si¢ przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci. W razie
kontaktu z oczami natychmiast
doktadnie przeptukac je duzg iloscig
wody. W przypadku spozycia
niezwtocznie skontaktowac sie z
lekarzem.

» Niedopuszczalne jest zasysanie
ptyndw na bazie rozpuszczalnikow,
nierozcienczonych kwasow, acetonu
lub rozpuszczalnikdw (m. in.
benzyny, rozcienczalnikéw farb lub
oleju opatowego). Wytryskiwane
pary sg skrajnie tatwopalne,
wybuchowe i toksyczne.

Przed przystapieniem do pracy

» Uzytkownik powinien stosowac
urzadzenie jedynie zgodnie z
przeznaczeniem. Nalezy bra¢ pod
uwage lokalne przepisy i warunki w
miejscu pracy. Podczas pracy uwazac
na przebywajace w poblizu osoby
postronne, w szczegolnosci dzieci.

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy
skontrolowac stan techniczny
urzadzenia i jego osprzetu, a takze
sprawdzic¢ je pod wzgledem
bezpieczenstwa pracy. Jezeli
urzadzenie nie znajduje sie w
technicznie nienagannym stanie, nie
moze by¢ dopuszczone do
eksploatacji.
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»Nalezy upewnic sie, czy myjka
wysokocisnieniowa stoi na rownym
podtozu w pozycji pionowej lub
poziomej.

» Wszelkie elementy przewodzace
prad musza mie¢ zabezpieczenie
przed rozbryzgami wody.

194 | Strumien wody, wychodzacy z

m dyszy powoduje wyrazny

odrzut pistoletu natryskowego.

Pistolet natryskowy nalezy dlatego

trzymac zawsze mocno oburacz.

Nie wolno kierowac strumienia
wody na myjke
wysokocisnieniowa.

X/ Nie wolno kierowac strumienia
éé wody na siebie, ani nainne
osoby w celu czyszczenia
ubrania lub obuwia.

» Podczas pracy nie wolno blokowaé
spustu pistoletowego ani czasowo ani

na state w pozycji ,ON“ (,wigczone”).

» Podczas dtuzejtrwajacej pracy czesci
metalowe moga sie rozgrzac. W razie
koniecznosci nalezy nosic¢ rekawice
ochronne.

» Nie wolno stosowac myjki
wysokocisnieniowej podczas burzy
lub silnego deszczy, a juz w zadnym
wypadku, gdy istnieje zagrozenie
uderzeniem pioruna.

» W przypadku stosowania urzadzenia
w obszarach ryzyka (np. na stacjach
benzynowych), nalezy przestrzega¢
odpowiednich przepisow
bezpieczenstwa. Eksploatacja
w miejscach potencjalnie
zagrozonych wybuchem jest
zabroniona.

Polski| 127

»Nie wolno obrabiac¢ zadnych
powierzchni, zawierajgcych
substancje zagrazajace zdrowiu (np.
azbest).

03 Opony kot oraz ich zawory
% nalezy myc z odlegtosci co

najmniej 30 cm, aby uniknac
uszkodzen spowodowanych
strumieniem wody pod ciSnieniem.
Pierwszg oznaka takiego uszkodzenia
moze by¢ zmiana koloru opony.
Uszkodzone opony/zawory stanowia
zagrozenie dla zycia.

Przed przystapieniem do
konserwacji

» Przed przystapieniem do czyszczenia
i konserwacji urzadzenie nalezy
wytgczyc.

» Naprawy moga by¢ wykonywane
tylko przez autoryzowany serwis
firmy Bosch.

» Nalezy stosowac wytacznie osprzet i
czesci zamienne zalecane przez
producenta. Tylko oryginalne
akcesoria i czesci zamienne
gwarantujg bezawaryjng i bezpieczng
prace urzadzenia.

Symbole w instrukciji

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietad te symbole i ich znaczenia. Wiasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie
/‘ Kierunek ruchu

ﬁ Kierunek reakcji
[

Masa

Wt.
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Symbol Znaczenie
O Wyt

Lo Niskie cisnienie
Hi Wysokie cisnienie
Osprzet

o o

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do zastosowan
profesjonalnych, do czyszczenia powierzchni oraz
przedmiotow znajdujacych sie poza pomieszczeniami
zamknietymi, narzedzi, pojazddw i fodzi, o ile zastosowane
zostang odpowiedni akcesoria, jak na przykfad atestowane
przez firme BOSCH preparaty czyszczace.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem dotyczy temperatury
otoczenia lezacej miedzy 0 °Ca 50 °C.

Przedstawione graficznie
komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunkdw, umieszczonych na stronie graficzne;.

1 Spust
Blokada spustu
Pistolet natryskowy
Pofaczenie Srubowe lancy natryskujacej wode
Lanza natryskujaca wode wykonana ze stali szlachetnej
Dysza
Przytacze weza wysokoci$nieniowego (pistolet
natryskowy)

No ok, WN

Dane techniczne

8 Uchwyt
9 dodatkowy schowek
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Uchwyt gdrny lancy natryskujacej wode
11 Wytacznik sieciowy
12 Uchwyt dolny lancy natryskujacej wode

13 Krdciec przytaczeniowy weza wysokoci$nieniowego

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Przytacze wody
Dodatkowy uchwyt transportowy
Kotka transportowe
Pedat nozny
Sruba dozujaca do $rodkéw czyszczacych
Waz ssacy do srodkéw czyszczacych
Gumowana stopka
Schowek
Tylny uchwyt transportowy
Uchwyt na przewdd sieciowy
Korba bebna na waz
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 Bebennawaz
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 Regulacja ci$nienia
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Manometr
(GHP 5-75X)
28 Waz wysokocisnieniowy
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytk ia nie wchodzi w lardowy zakres dostawy.
Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

GHP 5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X

Myjka wysokocisnieniowa

Numer katalogowy 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Moc nominalna kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatura doptywu maks. °C 50 50 50 50 50 50
Nominalny przeptyw wody I/h 500 500 485 485 560 560
Cisnienie nominalne MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maksymalne ci$nienie robocze MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Przeptyw I/h 520 520 520 520 570 570
Maksymalne cisnienie na wejsciu MPa 1 1 1 1 1 1
Sita odrzutu lancy przy

maksymalnym ci$nieniu N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Izolacja silnika Klasa F Klasa F Klasa F Klasa F Klasa F Klasa F
Stopien ochrony silnika IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Funkcja AutoStop [ [ ° ) ) )
Manometr - = - - - o
Regulacja ci$nienia - - - - ° o

Podczas wiaczania urzadzenia dochodzi do krotkotrwatych spadkow napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkow sieciowych moze dojs¢ co
zaktdcen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancii zrédta zasilania mniejszej niz 0,153 omow, nie nalezy sie liczy¢ z zadnymi zaktdceniami.
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GHP 5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X

Beben nawaz - [ - ° - o
Impedancja zrédfa zasilania Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Klasa ochrony @/ @ /1 D/1 D /1 D /1 D1

Numer seryjny

Zob. numer seryjny (tabliczka znamionowa) na myjce wysokocisnieniowej

Podczas wigczania urzadzenia dochodzi do krétkotrwatych spadkow napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkéw sieciowych moze dojs¢ co
zaktdcen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancii zrddta zasilania mniejszej niz 0,153 omow, nie nalezy sie liczy¢ z zadnymi zaktdceniami.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie 3600...

zZEN60335-2-79.

J104..

J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

Okreslony wg skali A poziom hatasu

emitowanego przez urzadzenie wynosi

standardowo:

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A)
Poziom natezenia dzwigku dB(A)
Niepewno$¢ pomiaru K dB
Stosowac srodki ochrony stuchu!

78 78 78 78 7 n

2,5 =235 =25 =25 =23 =23

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa

ztrzech kierunkdw) i niepewno$¢ pomiaru K

oznaczone zgodnie z norma EN 60335-2-79

Wynosza:

Wartos$¢ emisji drgan a,, m/s
Niepewno$¢ pomiaru K m/s?

2

=1,841
=15 =15 =15 =iLG =15 =15

=1,841 =1,841 =1,841 =1841 =1,841

Deklaracjazgodnosci C€
3600...

J104..

J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt przedstawiony w rozdziale ,,Dane
techniczne“ odpowiada wymaganiom
nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od

20. kwietnia 2016: 2014/30/UE,
2006/42/WE, 2000/14/WE wraz ze zmianami
oraz nastepujacych norm: EN 60335-1,

EN 60335-2-79.

2000/14/WE: Gwarantowany poziom natezenia
dzwigku: dB(A)
Sposob oceny zgodnosci wg zatacznika V.

92 92 92 92 91 91

Kategoria produktéw: 27

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

L . flt s

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

Podtaczenie wody (zob. rys. F)

Wskazéwka: Cisnienie nominalne moze zostac osiagniete
tylko wowczas, gdy w doptywie znajduije sie dostateczna ilos¢
wody. Doptyw wody uwazany jest za wystarczajacy, gdy 10-
litrowe wiadro napetnia sie w czasie krétszym niz jedna
minuta.

OSTRZEZENIE: Dtuzsza praca bez doptywu wody moze
spowodowac uszkodzenie pompy.

WSKAZOWKA: Aby uzyskaé wystarczajace zaopatrzenie w
wode, nalezy stosowa¢ mozliwie krétki waz o rednicy nie
mniejszej niz13 mm (1/2”). W przypadku weza o dtugosci
przekraczajacej 10 m jego $rednica musi wynosi¢ 19 mm

Bosch Power Tools
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(3/4”). Kurek nalezy catkowicie odkrecic¢. Wszystkie
pofaczenia musza by¢ szczelne. Nalezy regularnie czy$cié filtr
wody (zob. rozdziat Konserwacja).

- Zaleca sie zawsze stosowac zewnetrzny filtr wody
(osprzet). Nalezy kontrolowac, czy filtr wody jest
dostatecznie szczelny.

- Wrazie potrzeby nalezy zamontowac adapter weza (nie
wchodzi w sktad dostawy).

- Podfaczyé waz o $rednicy wynoszacej 13 mm (1/2”) lub
19 mm (3/4”).

- Catkowicie odkrecic¢ kurek wody i skontrolowac wszystkie
potaczenia pod katem szczelnosci.

Zasilanie (zob. rys. G)

WSKAZOWKA: Wymagana moc nominalna jest tylko
wowczas dostepna, gdy myjka wysokocisnieniowa
podfaczona zostata do stabilnego Zrédta pradu. Diugie
przedtuzacze o niewielkiej Srednicy przewodu, przewody
niecatkowicie odwinigte z bebna, kilka réwnocze$nie
podtaczonych urzadzen do tego samego przytacza lub skoki
napiecia przekraczajace dopuszczalne granice mogg
utrudniac rozruch silnika i mie$ wptyw na niedostatecznie
wysokie cisnienie.

Odpowietrzanie myjki
wysokocisnieniowej i wezy
(zob. rys. G)

WSKAZOWKA: Po kazdym podtaczeniu myjki
wysokoci$nieniowej do Zrédta wody nalezy jg odpowietrzy¢,
postepujac w nastepujacy sposob:

Wytacznik sieciowy pozostawi¢ w pozycji WYL. (0).

Zdjaé lance z pistoletu natryskowego.

- Naci$niecie spustu spowoduje styszalne wystapienie wody
i powietrza z pistoletu natryskowego. Przytrzymac
wcidniety spust tak dtugo, az z pistoletu zacznie
wydobywac sie rdwnomierny strumien wody. Zwolni¢
spust.

- Zamontowa¢ lance.

- Wiaczy¢ wytacznik sieciowy myjki wysokocisnieniowej.

- Uruchomic¢ blokade wiacznika, a nastepnie spust pistoletu
natryskowego.

Korzystanie z alternatywnych miejsc
poboru wody (zob. rys. I)

Myjka wysokoci$nieniowa moze zasysa¢ wode z pojemnikdw i
naturalnych zrédet wody. WAZNE: nalezy przy tym zwrécic
uwage, aby zasysana byta wytacznie czysta woda, aby
zamontowany byt zaréwno wewnetrzny, jak i zewnetrzny filtr
i aby filtr ten utrzymywany byt w czystosci (zob. rozdziat
Konserwacja).

e

Otwarte zbiorniki/pojemniki i
naturalne zasoby wodne (zob. rys. I)

Nalezy stosowac osprzet do samozasysania sktadajacy sie
z nastepujacych elementdw:

- sitozzaworem zwrotnym

- trzymetrowy wzmocniony waz

- zfacze uniwersalne do myjki wysokoci$nieniowej

Za pomoca tych akcesoriow myjka wysokoci$nieniowa jest w
stanie zasysa¢ wode na 0,5 m nad poziomem wody. Czynno$¢
tamoze trwac ok. 25 - 50 sekund.

Zanurzy¢ trzymetrowy waz catkowicie w
wodzie, aby wypuscic¢ z niego powietrze.
Podtaczy¢ trzymetrowy waz do myjki
wysokoci$nieniowej i upewnic sie, ze sito lezy
ponizej poziomu wody.

Zdja¢ pistolet natryskowy i uruchomi¢ myjke na tak dtugo, az
woda zacznie réwnomiernie ptyngé z weza
wysokocisnieniowego. Jezeli po uptywie 25 - 50 sekund
woda nie rozpocznie ptynaé, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i
sprawdzi¢ wszystkie przytacza. Jezeli woda ptynie, wytaczyé
myjke wysokoci$nieniowa i przed przystapieniem do pracy
zamocowac pistolet natryskowy i lance zraszajaca.

Wazne jest, aby waz i ztaczki byty wysokiej jakosci,
prawidtowo pofaczone, a uszczelki nieuszkodzone i réwno
zamocowane. Nieszczelne przytacza moga uniemozliwia¢
zasysanie wody.

Zbiornik wody wraz z zaworem
oprdzniajacym (zob. rys. 1)

Jezeli myjka wysokoci$nieniowa ma zosta¢ podtaczona do
zbiornika z pasujacym zaworem oprézniajacym, nalezy
najpierw podtaczyé waz wody (nie wchodzi w zakres
dostawy) do zaworu. Otworzy¢ zawor, aby wypuscic cate
powietrze z weza, a nastepnie podtaczy¢ go do myjki
wysokocisnieniowe;.

Stosowanie Srodkow czyszczacych
(zob. rys. J)

» Stosowac wylacznie preparaty czyszczace zalecane
przez producenta urzadzenia. Przestrzegac wska-
zowek odnosnie ich stosowania, likwidacji oraz innych
instrukcji ostrzegawczych producenta detergentu.

Wyciagnac waz ssacy, umieszczony z tytu urzadzenia i whozy¢

go do butelki ze $rodkiem czyszczacym (nie wchodzi w sktad

dostawy urzadzenia).

Wyciagnac¢ dysze (= niskie cisnienie).

Nacisna¢ spust. Po krétkim czasie z dyszy wystapi piana.

$ruby dozujacej, umieszczonej z tytu myjki

wysokocisnieniowe;.

Ustawi¢ strumien wody przekrecajac odpowiednio dysze.
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Lokalizacja usterek
Symptomy Mozliwa przyczyna Usuniecie usterki
Brak rozruchu silnika Odtaczona wtyczka Podtaczy¢ wtyczke
Gniazdko jest uszkodzone Podtaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka
Zadziatat bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik
Przedtuzacz jest uszkodzony Sprébowac uruchomic urzadzenie bez przedtuzacza
Zadziatat wytacznik Chtodzié silnik 15 min.
przeciwprzeciazeniowy silnika
Zamarznietety Rozmrozi¢ pompe, waz doprowadzajacy wode lub
osprzet
Silnik zatrzymuije sie Zadziatat bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik
Nieprawidtowe napiecie zasilania ~ Sprawdzi¢ napiecie sieci — musi ono odpowiadac
danym na tabliczce znamionowej urzadzenia
Zadziatat wytacznik Chtodzi¢ silnik 15 min.
przeciwprzecigzeniowy silnika
Bezpiecznik zadziatat Zbyt staby bezpiecznik Podfaczy¢ do obwodu elektrycznego,
zabezpieczonego odpowiednio do mocy myjki
wysokocisnieniowej
Silnik dziata, ale nie ma cisnienia  Dysza czgsciowo zatkana Wyczyscic¢ dysze
Stychaé pracessilnika, ale niewida¢ Niewystarczajace napiecie sieciowe Skontrolowac, czy napiecie sieciowe odpowiada
dziatania danym podanym na tabliczce znamionowej
Zbyt niskie napiecie spowodowane  Sprawdzié, czy uzyty zostat odpowiedni przedtuzacz
zastosowaniem przedtuzacza
Urzadzenie byto nieuzywane przez ~ Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem Bosch
dtuzszy okres czasu
Problemy z funkcja AutoStop Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem Bosch
Pulsacyjne zmiany ci$nienia Powietrze w wezu dowody lubw  Uruchomi¢ myjke wysokocisnieniowa i wykonac
pompie przebieg przy otwartym pistolecie, otwartym
przeptywie wody i przy dyszy ustawionej na niskie
cisnienie, az do ustabilizowania sig ci$nienia
roboczego
Nieodpowiedni doptyw wody Sprawdzi¢ zgodno$¢ przytacza wody z danymi
technicznymi. Minimalna $rednica zastosowanego
weza doprowadzajacego wode to 1/2" lub @ 13 mm
Zatkany filtr Wyczyscic filtr
Scidniety lub zgiety waz Wyprostowac splatany waz doprowadzajacy wode
doprowadzajacy wode
Zbyt dtugi waz wysokocisnieniowy  Odtaczy¢ przedtuzacz weza wysokocisnieniowego
(maksymalna jego dtugos¢ to 7 m)
Cisnienie jest stabilne, ale zbyt ~ Zuzyta dysza Wymieni¢ dysze
niskie Zuzyty zawor wigczajacy/ Nacisna¢ spust pieciokrotnie w krotkich odstepach
Wskazéwka: Niektore akcesoria ~ Wytaczajacy Czasu
moga spowodowac spadek
cisnienia
Silnik pracuje, ale ci$nienie jest  Brak doptywu wody Podfaczy¢ doptyw wody
niskie lub nie wystepuje w ogole Zatkany filtr Wyczyscié filtr
cidnienie robocze Zatkana dysza Wyczyscic dysze
Myjka uruchamia sie samoczynnie Nieszczelna pompa lub pistolet Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem Bosch
Urzadzenie jest nieszczelne Pompa jest nieszczelna Niewielkie przepuszczanie wody jest dopuszczalne.
W przypadku znacznego przepuszczania wody nalezy
skontaktowac sie z punktem obstugi klienta
Bosch Power Tools F016181097](13.5.15)
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Symptomy Mozliwa przyczyna
Nie zasysany jest $rodek Regulowana dysza w pozycji
czyszczacy Wysokie ci$nienie

e

Usuniecie usterki
Ustawic niskie ci$nienie dyszy (wyciagnac).

Srodek czyszczacy jest zbyt gesty

Rozcienczy¢ woda

Waz wysokocisnieniowy byt

przedtuzany

Podtaczy¢ oryginalny waz wysokoci$nieniowy

Zanieczyszczenia lub zwezenie w
obiegu $rodka czyszczacego

Przeptukac czysta woda i usuna¢ zwezenie Jezeli
problem nie zostat usuniety nalezy skontaktowac sie
z Bosch Service Center.

Oprodznianie myjki
wysokocisnieniowej po zakonczeniu
uzytkowania (zob. rys. L)

Zdja¢ waz z kurka.

Zdja¢ lance z pistoletu natryskowego.

Skierowac pistolet ku dotowi i wigczy¢ myjke
wysokocisnieniowa.

Nacisna¢ spust i oproznic cate urzadzenie.

OSTRZEZENIE: Myjki wysokoci$nieniowe] nie nalezy
uruchamiac ,.na sucho® na dtuzej niz 25 sekund.

Myijke wysokoci$nieniowg nalezy przechowywac w suchym
miejscu.

OSTRZEZENIE: Uszkodzenia spowodowane wptywem
niskich temperatur nie sa objete gwarancja. Woda
pozostawiona w myjce i poddana temperaturze ponizej 0 °C
zamarznie i uszkodzi pompe. W przypadku przechowywania
urzadzenia w temperaturze ponizej 4 °C myjke
wysokocisniniowg nalezy opréznic po ostatnim
uzytzkowaniu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
urzadzeniu nalezy wyjac wtyczke z gniazda
i zdemontowac podtaczenie do wody.
Wskazéwka: Nastepujacych czynnosci konserwacyjnych
nalezy dokonywac regularnie, aby zagwarantowac dtuga
i wydajna prace urzadzenia.
Urzadzenie nalezy kontrolowaé pod katem oczywistych
usterek, takich jak luzne pofaczenia i zuzyte lub uszkodzone
elementy konstrukcyjne.
Kontrolowaé, czy ostony urzadzenia i zabezpieczenia sg
w petni sprawne i wkasciwie zamontowane. Przed
rozpoczeciem pracy z urzagdzeniem nalezy przeprowadzi¢
wszelkie konieczne konserwacje i naprawy.
Zaleca sie regularne konserwowanie urzadzenia w
autoryzowanym punkcie serwisowym Bosch co 200
(GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300
(GHP 5-75, GHP 5-75 X) roboczogodzin.
Filtr nalezy czysci¢ regularnie raz w tygodniu. Osady z
kamienia mozna usuna¢ przy pomocy octu. W tym celu nalezy
zanurzy¢ filtr na 30 minut w occie. (zob. rys.M-N)

Oczysci¢ dysze
Nattusci¢ pierscienie samouszczelniajace. (zob. rys. O)

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

www.bosch-professional.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Ochrona srodowiska

Nie dopuszcza¢ do przedostawania sie srodkéw chemicznych
szkodliwych dla Srodowiska do gleby, wody gruntowej,
stawdw, rzek itp.

W przypadku stosowania preparatéw czyszczacych, nalezy
przestrzega¢ danych zawartych na opakowaniu, w tym
zalecanych stezen.

W przypadku czyszczenia pojazdow silnikowych, nalezy
przestrzegac przepisow lokalnych: Nie dopuszczac, by
zmywany olej przedostawat sie do ciekéw wodnych.

Usuwanie odpadow

Myjke wysokoci$nieniowa, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego

z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac¢ myjek wysokoci$nieniowych do odpaddéw
z gospodarstwa domowego!

F016181097](13.5.15)
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytycznymi
Europejskiej Dyrektywy 2012/19/UE o
starych, zuzytych narzedziach
elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia
narzedzia elektryczne i elektroniczne

nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego

przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni
Symboly na stroji

Ctéte viechna varovna upo-
ij zornéni a pokyny. Zanedbani
pri dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn( mohou mit za
nasledek uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.

VSeobecné upozornénina

nebezpedi.
Vodni paprsek
A Jﬁy - nikdy nesmérujte

23" Weg= | naosoby,zvirata,
=’G‘§<{II§‘ stroj nebo

_o=— ) elektrické dily.

Pozor: vysokotlaky paprsek mize byt

nebezpecny, pokud se pouzije
nedovolenym zplisobem.

Podle platnych predpisii
@ nesmi byt zarizeni bez

oddélovace systémi

pfipojeno na vodovodni sit
pitné vody. Pouzijte oddélovac
systémii podle IEC 61770 typ BA.
Voda, ktera protece oddélovacem
systémi, uz neni pitna voda. P¥i
samonasavani pouzijte 3 m dlouhou
nasavaci sadu (F 016 800 335).

Cesky|133

Kvalifikace uzivatele a osobni
ochranné vybaveni

» Toto zarizeni mohou pouzivat osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi €i
nedostatecnymi zkuSenostmi a
védomostmi, pokud jsou pod
dohledem nebo byly instruovany
ohledné bezpecného zachazeni se
zafizenim a chapou s tim spojena
nebezpedi.

» Stroj nesmeéji provozovat déti a
mladistvi. Dohlizejte na détia
zajistéte, aby si s timto strojem
nehraly.

» Stroj sméji pouzivat pouze osoby, jez
jsou pouceny v pouzivani a ovladani
nebo mohou podat diikaz, Ze mohou
stroj obsluhovat.

@)\ \osteosobniochranne
vybaveni, napf. ochranné
bryle, masku proti prachu atd.,
jako ochranu pred odstfikujici vodou,
Casticemi a/nebo aerosoly.
Nevdechujte zadné aerosoly, pokud se
vodanasava zexterniho zdroje, voda by
mohla obsahovat choroboplodné latky.
» Vysokotlaky CistiC nepouzivejte v
blizkosti jinych osob, ledaze by mély
na sobé rovnéz osobni ochranné
vybaveni.
Pripojeni do sité
» Napétizdroje proudu musisouhlasits
udaji na typovém stitku stroje.
» Provozni napéti ¢ini 230 VAC (v
mimoevropskych zemich pfip. 220V
nebo 240V).

Bosch Power Tools
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» Tento stroj tfidy ochrany I smi byt
pfipojen pouze nafadné podle
predpisu uzemnéné zdroje napéti.

» Elektrické napajeni musi byt
provedeno kvalifikovanym
elektrikafem v souladu s
I[EC 60364-1.

» Je doporuceno pripojit tento stroj jen
na zasuvku, ktera je jiSténa
proudovym chrani¢em s
vybavovacim proudem 30 mA.

Pozadavky na prodluzovaci kabel a

zastrcku

» Prodluzovaci kabel musi mit
ochranny vodic. Zastrcka a spojka
prodluzovaciho kabelu museji byt ve
vodotésném provedeni, chranéné
proti strikajici vodé a museji byt
urceny pro pouzivani venku. Ve
spornych pripadech se zeptejte
vySkoleného elektrikare nebo v

evvrs

Bosch.

» Jsou zapotiebi nasledujici prirezy
vodi&d: domax. 20 mdélky 2,5 mm?,
do max. 50 m délky 4,0 mm?.

» Pokud sitova zastréka na napajecim
kabelu nelicuje s pouzitou sitovou
zasuvkou, musi byt autorizovanym
servisnim zastoupenim odfiznuta a
nahrazena vhodnou zastrckou. Ma-li
originalni zastrcka zabudovanou
pojistku, musi mit nahradni zastréka
tutéZ hodnotu jisténi, jako originalni
zastrcka. Odfiznuta zastrcka se musi
zlikvidovat, aby se zabranilo zasahu
elektrickym proudem a nesmi byt
nikde jinde jinak zastr¢ena do
zasuvky.

» Pouze pro stroje prodavané ve Velké
Britanii: stroj je vybaveny sitovou
zastrckou se zabudovanou pojistkou
podle BS1363/A (zkouseno ASTA
podle BS1362).

» Vytahnéte zastrCku ze zasuvky i
tehdy, kdyZ ponechate strojjen na
kratky Cas bez dozoru.

» Nedotykejte se zastrcky a zasuvky
mokryma rukama.

» Sitovou zastrcku béhem prace se
strojem nevytahujte.

» Zastrckovy spoj mezi napajecim a
prodluzovacim kabelem musi ziistat
suchy a nesmi lezet na zemi
(vzdalenost 60 cm).

» Stroj nepouzivejte, pokud jsou sitovy
kabel nebo dilezité dily, jako
vysokotlaka hadice, strikaci pistole
nebo bezpecnostni vybaveni,
poskozené.

» Pripojovaci sitovy kabel nebo
prodluzovaci kabel neprejizdéjte,
nepriskfipnéte nebo jim neskubejte,
ponévad? jinak by se mohl poskodit.
Kabel chrante pred horkem, olejem a
ostrymi hranami.

Pripojeni vody

» Dbejte predpisl Vaseho dodavatele
vody.

» Stroj by nikdy nemél byt pfipojeny na
zdroj pitné vody bez zpétného
ventilu. Voda, ktera protekla zpétnym
ventilem, se uz nepoklada za pitnou.

Vysokotlaka hadice

»Vysokotlaké hadice, armatury a spojky
jsou dlilezité pro bezpecnost stroje.
Pouzivejte pouze vyrobcem
doporucené hadice, armatury a
spojky.

F016181097(13.5.15)
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» Poskozena vysokotlaka hadice mize
prasknout a musi se neprodlené
vymenit. Nikdy netahejte
vysokotlakou hadici pres ostré hrany.
Zavysokotlakou hadici netahejte,
kdyZ je zamotana.

Pouzivani Cisticich prostredku

» Pouzivejte pouze Cistici prostredky
doporucené vyrobcem stroje adbejte
varovnych upozornéni vyrobce a
upozornéni k pouziti a k likvidaci.

» DoporucCujeme nepouzivat Cistici
prostfedky nefedéné. Vyrobky jsou
jen potud bezpecné, pokud
neobsahuji zadné kyseliny, louhy
nebo latky poskozuijici zivotni
prostredi. Doporucujeme Cistici
prostfedky uschovavat nedostupné
détem. Pri kontaktu Cisticiho
prostfedku s o¢ima je okamzité
dlikladné vyplachnéte vodou, pfi

spolknuti se ihned poradte s Iékai'em.

» Nesmi se nasavat Zzadné kapaliny s
obsahem rozpoustédel, nefedéné
kyseliny, aceton nebo rozpoustédla
vCetné benzinu, redidel na barvy a
topného oleje, ponévadz jejich
rozprasované mlhy jsou vysoce
zapalné, vybusné a jedovateé.

Pred uvedenim do provozu dbejte

» Obsluhujici osoba smi stroj pouzivat
jen v souladu s uréenim. Zohlednéte
mistni dané skutecnosti. Pfi praci
davejte pozor na ostatni osoby,
zvlasté déti.

» Pi'ed pouzitim zkontrolujte radny stav
a provozni bezpeCnost stroje s
prislusenstvim. Jestlize stav neni
bezvadny, nesmi byt pouzivan.

Cesky| 135

» Zajistéte, aby vysokotlaky Cistic stal
svisle nebo vodorovné na rovném
podkladu.

»VSechny vodivé dily v pracovnim
prostoru musi byt s ochranou proti
strikajici vode.

19+ | Vodni paprsek vystupujici z

m trysky vytvariznacny zpétny raz

strikaci pistole. Drzte proto
strikaci pistoli obéma rukama.

Nesmeérujte vodni paprsek ani
"X na samotny vysokotlaky CistiC.

Nemirte vodnim paprskem na

g sebe ani na jiné osoby kvilli

ocisténi odévu nebo obuvi.

» Spoust strikaci pistole nesmi byt ani
docCasné ani trvale zajisténa v poloze
»ON®.

» Kovové dily mohou byt po delSim
pouzivani horké. Je-li to nutné, noste
ochranné rukavice.

» Nepracujte s vysokotlakym CistiCem
béhem bourky nebo silného desté,
predevsim kdyz hrozi ider blesku.

» Pfi nasazeni stroje v nebezpecnych
prostorech (napf. ¢erpaci stanice) je
tfeba dbat prislusnych
bezpecnostnich predpisi. Provoz v
prostorech s nebezpecim vybuchu je
zakazan.

» Neopracovavejte zadné povrchy, jez
obsahuji zdravi Skodlivé substance
(napr. azbest).

08 Pro zabranéni poskozeni

% pneumatik motorovych
vozidel/ventilk( vysokotlakym

paprskem cistéte jen s odstupem

nejméné 30 cm. Prvnim priznakem
toho je zména zabarveni pneumatik.

4

i

Bosch Power Tools

%

F016181097](13.5.15)

-t

t

*@%



6%% OBJ_BUCH-2319-003.book Page 136 Wednesday, May 13, 2015 10:35 AM 6%8

136 | Cesky
Poskozené pneumatiky motorovych Zobrazené komponenty
vozidel/ventilky jSOU Zivotu Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
nebezpeéné. na grafickych stranach.
v — . 1 Spoust
Pred lldl"ZbOll dbejte 2 Blokovani zapnuti spousté
> Pfed vSemi pracemi CiSténiaddrzby 3 Srleciesee
. v Ly 2 roubeni stfikaciho kopi
S’[’I’(;j \vlzpnete a vytahnéte sitovou 5 Nerezové stiikaci kopi
Zastrcku. 6 Tryska
» Opravy smi prova'dét pouze 7 PFiqukfi vysokotlaké hadice (stfikaci pistole)
autorizovany servis Bosch. 8 Rukojet
, 2 o B 9 Dopliikovy odkladaci prostor
» Smi se pouzit pouze prisluSenstvia (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
ndhradni dily, jez jsou uvolnény 10 gf?éklstfikaﬁiho kopihorni
vyrobcem. Originalni pfislusenstvia ) SowsPre
. e gt g r s v s rzak stfikaciho kopi dolni
Ongmalm nah,radm dlly Zal"UCUJI 13 Pfipojovaci hrdlo vysokotlaké hadice
bezporuchovy provoz stroje. (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
14 Pripojka vody
,y o y L L . 16 Prepravni kolecka
Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni 17 Peddl

navodu k provozu. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbold Vam pomize elektronaradi
|épe a bezpe¢néji pouzivat.

[symbol — vyzmam [
21 Odkladaci prostor

/‘ Smér pohybu 22 Drzadlo zadni

18 Davkovaci Sroub ¢isticiho prostiedku
19 Saci hadice Cisticiho prostiedku

23 Uchyceni kabelu

P 24 Klika hadicového bubnu

ki

ﬁ Smerreakee (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 Hadicovy buben

(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75X)

Hmotnost .
26 Nastaveni tlaku
I Zapnuto (GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Manometr
O Vypnuto (GHP 5-75X)
— 28 Vysokotlaka hadice
Lo Nizky tlak (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Hi Vysoky tlak Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
Prislusenstvi obsahu dodavky. Kompletni prislus vi nal vnasem
5o programu pfislusenstvi.
Urcené pouziti

Stroj je urcen k profesionalnimu nasazeni pro ¢isténi ploch
okolo domi a objekti, pro ¢iSténi naradi, vozidel a ¢lunt,
pokud se pouzije prislusné prislusenstvi jako napf. firmou
Bosch schvaleny Cistici prostredek.

Ur€ené pouziti se vztahuje na teplotu okoli mezi 0 °Ca 50 °C.

F016181097](13.5.15) Bosch Power Tools
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Technicka data

Vysokotlaky ¢isti¢ GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Objednaci ¢islo 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Jmenovity prikon kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Teplota pritoku vody max. °C 50 50 50 50 50 50
Jmenovity pritok I/h 500 500 485 485 560 560
Jmenovity tlak MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maximalni pracovni tlak MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Pritok I/h 520 520 520 520 570 570
Maximalni vstupni tlak MPa 1 1 1 1 1 1
Reakeni sila nastavce pfi

maximalnim tlaku N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Izolace motoru TridaF TridaF TridaF TridaF TridaF TridaF
Druh ochrany motoru IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Funkce Autostop ° ) ° ) ° )
Manometr - = - = - o
Nastaveni tlaku - = - - [ )
Hadicovy buben - ® - [ - )
Impedance sité Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Tiida ochrany @/ @ /1 D/1 @ /1 D1 D1
Sériové Cislo Viz sériové Cislo (typovy Stitek) na vysokotlakém Cistici

Spinaci jevy zpisobuji kratkodobé poklesy napéti. Pri nepfiznivych podminkach sité se mize vyskytovat omezovani jinych strojt. Pfi impedanci sité
mensinez 0,153 ohmi se Zadné ruseni neocekava.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle 3600.. J104.. J105.. J106.. Ji107.. J108.. J109.
EN 60335-2-79.

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:

hladina akustického tlaku dB(A) 78 78 78 78 77 77
hladina akustického vykonu dB(A) 92 92 92 92 91 91
nepresnost K dB =25 =2,5 =2,5 =2,5 =2,3 =23
Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tfi
0s) a nepresnost K zjistény podle
EN 60335-2-79:

Hodnota emise vibraci a;, m/s2 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Nepresnost K m/s2 =1,5 =1,5 =15 =1,5 =1,5 =1,5
Bosch Power Tools F016181097](13.5.15)
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Prohlasenioshodé (€
3600...

J104..

e

J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze
vyrobek popsany v Casti , Technicka data“
spliiuje vSechna prislu$na ustanoveni smérnic
2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016:
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14 ES
véetné jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi
normami: EN 60335-1, EN 60335-2-79.
2000/14/ES: garantovana hladina akustického
vykonu:

Metoda posouzeni shody podle dodatku V.

dB(A)

92 92 92 92 91 91

Kategorie vyrobk: 27

Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i iV .Hf_ o

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

Pripojeni vody (viz obr. F)
Upozornéni: Jmenovitého tlaku Ize dosahnout jen tehdy,
kdyz je na privodu k dispozici dostatek vody. Pritok vody je

postacujici, pokud Ize za méné nez jednu minutu naplnit 10-
litrovy kbelik.

VAROVANI: Trvaly provoz bez vody miize poskodit ¢erpadlo.

UPOZORNENi: Pro dostatecné zasobovani vodou

potrebujete pokud mozno kratkou hadici s primérem

minimalné 13 mm (1/2”). Pri délce hadice pres 10 m je

zapotiebi primeér 19 mm (3/4”). Vodovodni kohout zcela

oteviete. Vsechny spojky museji tésnit. Vodnifiltr pravidelné

Cistéte (viz kapitola Udrzba).

- Doporucujeme neustale pouzivat externi vodni filtr
(prislusenstvi). Dbejte na tésnost vodniho filtru.

- Je-li to potfeba, namontujte hadicovy adaptér (neniv
obsahu dodavky).

- Pfipojte vhodnou vodovodni hadici pokud mozno s
primérem 13 mm (1/2”) nebo 19 mm (3/4”).

- Vodovodni kohout zcela otevrete a zkontrolujte tésnost
vsech spoja.

Pripojeni do sité (viz obr. G)

UPOZORNENi: Jmenovity vykon je k dispozici pouze tehdy,
kdyz je vysokotlaky Cisti¢ pfipojeny na stabilni zdroj proudu.
Dlouhy prodluzovaci kabel s malym prirezem vodict,
neodvinuty kabelovy buben, vice sou¢asné provozovanych

strojli na jedné pripojce ¢i kolisani napéti vné pripustnych
mezi mohou branit rozbéhu motoru nebo vést k mensimu
vykonu vysokého tlaku.

Odvzdusnéni vysokotlakého Cistice a
hadic (viz obr. G)

UPOZORNENI: Vysokotlaky &isti¢ po kazdém pfipojeni na

zdroj vody v nasledujicich krocich odvzdus$néte:

Nechte sitovy spina¢ na AUS (0).

Odstrarite ze stfikaci pistole kopi.

- Jakmile se stla¢i spoust, slySitelné unika ze stfikaci pistole
vzduch a voda. Podrzte spoust stla¢enou, az voda
rovnomérné vytéka. Spoust uvolnéte.

- Namontujte kopi.

- Vysokotlaky ¢isti¢ zapnéte sitovym s
pinacem.

- Stisknéte na strikaci pistoli blokovani zapnuti a nasledné
spoust.

Pouzivani na alternativnich zdrojich
vody (viz obr. 1)

Vysokotlaky Cisti¢ miZe nasavat vodu z nadob nebo
ptirodnich zdrojti vody. Pfitom je DULEZITE, aby se nasévala
pouze Cista voda a aby byly namontovany a byly Cisté jak
interni, tak i externi vodni filtr (viz kapitola Udrzba).

Oteviené nadrze/nadoby a pfirodni
vodni zdroje (viz obr. )

Pouzivejte samonasavaci prisluSenstvi sestavajici z:

- saci sito se zpétnym ventilem

- 3 mzesilend saci hadice

- univerzalni spojka pro vysokotlaky Cisti¢

S timto prislu$enstvim mizZe vysokotlaky Cisti¢ nasavat vodu

0,5 m vysoko nad vodni hladinou. To miiZe trvat priblizné
25 -50 sekund.
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Ponorte 3 m hadici zcela pod vodu, aby se
vytésnil vzduch. 3 m saci hadici pfipojte na
vysokotlaky Cistic a zajistéte, aby saci sito
zlistalo pod vodou.

Nechte vysokotlaky Cisti¢ s odejmutou strikaci
pistoli béZet, az z vysokotlaké hadice
rovnomérné tece voda. Pokud po 25 - 50 sekundach jesté
7adnad voda nevytéka, vypnéte stroj a zkontrolujte vSechny
pfipojky. Pokud voda tece, vypnéte vysokotlaky Cisti¢ a pro
praci pfipojte stfikaci pistoli a stfikaci kopi.

Je dulezité, aby hadice a spojky byly dobré kvality, tésné
spojené a tésnéni neposkozend a rovné nasazena. Netésné
pripoje mohou branit nasavani.

Nadoby na vodu s vypoustécim
kohoutem (viz obr. 1)

Pokud se ma vysokotlaky ¢isti¢ pfipojit na nadrz s vhodnym
vypoustécim kohoutem, musi se nejprve vodovodni hadice
(neni v dodavce) pripojit na kohout. Oteviete kohout, aby se
vytésnil vSechen vzduch z hadice a poté ji pfipojte na
vysokotlaky Cistic.

e

Cesky| 139
Pouzivani Cisticich prostredki
(viz obr. J)

» Pouzivejte pouze Cistici prostiedky doporucené vyrob-
cem stroje a dbejte varovnych upozornéni vyrobce a
upozornéni k pouziti a k likvidaci.

Vytahnéte ven saci hadici vzadu na stroji a zastrcte ji do lahve
s Cisticim prostredkem (neni v obsahu dodavky).

Vytahnéte ven trysku (= nizky tlak).
Stisknéte spoust. Po kratké dobé z trysky vychazi péna.

Vzadu na vysokotlakém Cisti¢i nastavte davkovacim Sroubem
mnozZstvi Cisticiho prostredku.

Otacejte trysku pro nastaveni paprsku.

Naprava
Zastrcku pripojte

PouZijte jinou zasuvku

Hledani zavad

Priznaky Mozna pfi¢ina

Motor se nerozebéhne Neni zapojena zastrcka
Vadna zasuvka
Vypnula pojistka

Pojistku vymérte

Poskozeny prodluZovaci kabel

Vyzkousejte bez prodluzovaciho kabelu

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte 15 min vychladnout

Zamrzly Cerpadlo, vodovodni hadici nebo pislusenstvi nechte
rozmrznout
Motor z(istava stat Vypnula pojistka Pojistku vyménte
Nespravné napéti sité Zkontrolujte napéti sité, musi odpovidat idaji na
typovém Stitku
Projevila se motorova ochrana Motor nechte 15 min vychladnout
Vypnula pojistka Prili$ slaba pojistka Pripojte se na okruh el.proudu, ktery je vhodné jistén

vzhledem k vykonu vysokotlakého Cistice

Motor béZi, ale neni k dispozici  Caste¢né ucpand tryska
zadny tlak

Trysku vycCistéte

Projevuje se hluk motoru, ale
zadna funkce

Nedostate¢né napéti sité

Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpovida idajim
na typovém Stitku

Prili$ nizké napéti kvli pouziti
prodluZovaciho kabelu

Zkontrolujte, zda je prodluzovaci kabel vhodny

Stroj nebyl dlouhou dobu pouZzivan

Obratte se na autorizovany servis Bosch

Problémy s funkci Autostop

Obratte se na autorizovany servis Bosch

Bosch Power Tools
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Mozna pri¢ina

Naprava

Pulzujici tlak
cerpadle

Vzduch ve vodovodni hadici nebov Vysokotlaky Cisti¢ s otevienou stfikaci pistoli,

otevienym vodovodnim kohoutem a pfi trysce
nastavené na nizky tlak nechte béZet, az se dosahne
rovnomérného pracovniho tlaku

Nekorektni zasobovani vodou

Zkontrolujte, zda vodovodni pipojka odpovida Udajimv
technickych datech. Nejmensi vodovodni hadice, jez se
sméji pouzit, jsou 1/2" nebo @ 13 mm

Ucpany vodni filtr

Vodni filtr vycistéte

Zmacknuta nebo zlomena
vodovodni hadice

Vodovodni hadici poloZte rovné

Prili§ dlouha vysokotlakd hadice

Odejméte prodlouzeni vysokotlaké hadice, max. délka
hadice 7 m

Tlak rovnomérny, ale prilis nizky Opotiebovana tryska

Trysku vyménte

Upozornéni: urcité pfislusenstvi Opotiebovany start/stop ventil

zpUsobuje nizky tlak

Spoust 5x za sebou rychle stisknéte

Motor bézi, ale tlak je omezeny Neni pfipojena voda Pripojte vodu
nebo neni zadny pracovni tlak Ucpany filtr Filtr vycistéte
Ucpana tryska Trysku vyCistéte

Vysokotlaky Cistic startuje sam

od sebe pistole

Netésnici cerpadlo nebo stiikaci

Obratte se na autorizovany servis Bosch

Stroj neni tésny Netésnici Cerpadlo

Nepatrné Uniky vody jsou pripustné; u vétsich tnikl
kontaktujte zakaznicky servis

Cistici prosttedek se nenasava
tlak

Seriditelnatryskajev polozevysoky Nastavte trysku na nizky tlak (vytahnout ven)

Cistici prosttedek je prili§ husty

Rozi'ed'te vodou

Vysokotlaka hadice byla
prodlouzena

Pfipojte originalni hadici

V cirkulaci ¢isticiho prostfedku jsou Vyplachnéte ¢istou vodou a odstranite ztizeni. Pokud

usazeniny nebo zuzeni

problém nadale existuje, obratte se pro radu na servisni
stredisko Bosch.

Vyprazdnéni vysokotlakého cCistice po
pouzivani (viz obr. L)
Odpojte hadici z vodovodniho kohoutu.

Odstrante ze stfikaci pistole kopi.

Nasméruijte strikaci pistoli smérem dolli a vysokotlaky Cisti¢
zapnéte.

Stisknéte spoust a cely systém vyprazdnéte.

VAROVANi: Vysokotlaky ¢isti¢ nenechte béZet na sucho déle
nez 25 sekund.

Vysokotlaky Cisti¢ uskladnéte na suchém misté.
VAROVANI: Poskozeni mrazem jsou ze zaruky vylou¢ena.
Voda zbyla ve vysokotlakém Cistici pfi teplotach pod 0 °C
zmrzne a znici ¢erpadlo. V oblastech s teplotami pod 4 °C se
musi vysokotlaky cisti¢ po poslednim pouziti pred chladnym
rocnim obdobim vyprazdnit.

Udrzba a servis

Udrzba

» Pfed viemi pracemi na stroji vytahnéte sitovou
zastrcku a odpojte vodovodni pripojku.

Upozornéni: Nasledujici (idrZzbové prace provadéjte

pravidelné, aby bylo zaruceno dlouhé a spolehlivé pouzivani.

Provérte zjevné zavady stroje, jako jsou volna upevnéni a

opotiebované ¢i poskozené dily.

Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pripravky

neposkozené a spravné namontované. Pied pouzitim

provedte pripadné nutnou idrzbu a opravy.

Doporucujeme kazdych 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,

GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X)

provoznich hodin nechat u vyrobku provést tidrzbu v

autorizovaném servisnim stredisku Bosch.

Jednou za tyden pravidelné Cistéte filtr. Vapenné usazeniny

Ize rychleji odstranit pomoci octa. K tomu vloZte filtr na 30

minut do octa. (viz obrazky M - N)

Vycistéte trysku.

Namazte o-krouzky. (viz obr. Q)
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Zakaznicka a poradenska sluzba
www.bosch-professional.com

Pfi véech dotazech a objednavkach néhradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového
Stitku stroje.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Ochrana Zivotniho prostredi

Chemikalie zatéZujici Zivotni prostfedi nesméji proniknout do
pudy, do spodnich vod, do rybniki, vodnich tokd atd.

Pri pouzivani Cisticich prostiedki presné dodrzte tdaje na
obalu a predepsanou koncentraci.

Pfi ¢isténi motorovych vozidel dbejte mistnich predpist: musi
se zamezit tomu, aby splachnuty olej proniknul do spodni
vody.

Zpracovani odpadii

Vysokotlaky Cistic , prisluSenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Nevyhazujte vysokotlaké Cisti¢e do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt neupotrebitelna
elektrickd a elektronicka zafizeni rozebrana
shromazdéna a dodana k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky | 141

Slovensky

Bezpecnostné pokyny
Symboly na vyrobku

Precitajte sivSetky Vystrazné
[Ll] upozornenia a bezpec¢nostné
pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozornenia
pokynov uvedenych v nasledujucom
texte m6ze mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, spdsobit poziar
a/alebo tazké poranenie.

VSeobecné upozornenie na
nebezpecenstvo.

A Nikdy '
/{,ﬁy; - nesmerujte
—=

vodny lG¢ nafudi,
= zvierata, na
o>~ ) pristrojalebo na
elektrické
suciastky.
DoleZité upozornenie: Vysokotlakovy
vodny li¢ moze byt nebezpecny, ked'sa
pouzije zneuzijucim spdsobom.

Podla platnych predpisov sa
@ tento produkt nesmie pripojit
bez systémového oddelenia
na siet pitnej vody.
Pouzivajte systémovy oddelovac
zodpovedajtici predpisu IEC 61770
typ BA.
Voda, ktora pretecie cez systémovy
oddel'ovac, uz nie je pitnou vodou.
Pri samonasavani pouzivajte 3m
dlhi nasavaciu stipravu
(F 016 800 335).
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Kvalifikacia pouzivatel'a a osobné
ochranné pomocky

» Tento produkt smu pouzivat osoby
s obmedzenymi psychickymi,
senzorickymi a dusevnymi
schopnostami alebo s chybajtcimi
skisenostami a vedomostami, pokial
na ne dohliada kvoli bezpeCnosti
pouzivania kompetentna osoba,
alebo ak dostanu od takejto osoby
poucenie a chapu nebezpecenstvo,
spojené s pouzivanim produktu.

» Tento pristroj nesmu obsluhovat deti
ani nedospela mladez. Davajte pozor
na deti a postarajte sa o to, aby sa s
tymto pristrojom nemohli hravat.

» Tento pristroj smu obsluhovat
vyluCne ibaosoby, ktoré boli poucené
0 manipulacii s nim, alebo také
osoby, ktoré sa mozu preukazat, ze
tento pristroj vedia obsluhovat.

@)\ ripracipouzivajte vzdy
N7 osobné ochranné pomocky,
napr. ochranné okuliare,

pracovné rukavice, dychaciu masku a
pod. ako ochranu pred ostrekujicou
vodou, drobnymi Ciastockami a
aerosolmi. Nevdychujte aerosdly, ked
sa Cerpa voda z externého zdroja, voda
by mohla obsahovat choroboplodné
|atky.

» Nepouzivajte vysokotlakovy CistiC v
blizkosti inych 0s6b, s vynimkou
pripadu, Ze tiez pouzivaju potrebné
osobné ochranné pomaocky.

Pripojenie na elektricku siet

» Napatie zdroja elektrického prudu sa
musi zhodovat s (idajmi na typovom
Stitku naradia.

» Prevadzkové napatie pristroja je
230V AC (v mimoeurdpskych
krajinach pripadne 220V alebo
240V).

» Tento vyrobok ochrannej triedy I sa
smie pripojit len na zdroje
elektrického pridu uzemnené podfa
predpisov.

» Napajanie elektrickym pradom musi
zabezpecit kvalifikovany elektrikar v
stlade s normou IEC 60364-1.

» Odporucame pripajat tento vyrobok
len na taku elektricku zasuvku, ktora
je vybavena ochrannym spinaCom pri
poruchovych pridoch s hodnotou
30 mA.

Poziadavky na predizovaciu Sniiru a
zastrcku

» PredlZovacia $ntira musi byt
vybavena ochrannym vodic¢om
(nuldkom). Zastrcka aj spojka
predlzovacej Snury musia byt
vodotesné, chranené pred
ostrekujucou vodou a urcené na
pouzivanie vonku. V pripade
pochybnosti prekonzultujte problém
s vyucenym elektrikarom alebo s

evvr

strediskom Bosch.

»Vodi¢e musia mat nasledujice
priemery: do max. dizky 20 m
priemer 2,52, do max. dizky 50 m
priemer 4,0 mm?.

» Ak sa zastrCka privodnej Snury
nehodi do pouzitej zasuvky, musi ju
zastupca autorizovaného
servisného strediska odrezat a
nahradit vhodnou zastr¢kou. Ak ma
originalna zastrcka zabudovant
poistku, musi mat poistka
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nahradnej zastrcky taku istu
hodnotu ako pévodna zastrcka.
Odrezana zastrcka sa musi
zlikvidovat, aby sa zabranilo zasahu
elektrickym pridom, a v ziadnom
pripade sa nesmie zasunut do
nejakej elektrickej zasuvky.

»Len pre vyrobky predavané vo Velkej
Britanii: Tento pristroj je vybaveny
zastrckou so zabudovanou poistkou
podla BS1363/A (skisané podla
ASTABS1362).

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky aj
vtedy, ked' nechavate pristroj bez
dozoru hoci len kratky Cas.

» Ked' mate mokré ruky, nedotykajte sa
zastrcky ani zasuvky.

» Nevytahujte zastrcku privodnej $niry
z0 zasuvky pocas prace s naradim.

» Zastrckové spojenie medzi
privodnou a predlZovacou Snurou
musi zostat suché a nesmie lezat na
zemi (vzdialenost 60 cm).

» Nepouzivajte tento produkt vtedy,
kedje posSkodenasietova $ntraalebo
niektoré dolezité suciastky ako napr.
vysokotlakova hadica, striekacia
pistol alebo ochranné Ci
bezpecnostné prvky.

» Neprechadzajte po privodnej Snure
ani po predlZovacej Snire motorovym
vozidlom, nestlacajte ich nadmieru,
ani ich netahajte, pretoze by sa mohli
poskodit. Chrante sietovd Sntru pred
hortcavou, olejom a ostrymi
hranami.

Slovensky | 143

Vodovodna pripojka

» Dodrziavajte predpisy
prevadzkovatela Vasej vodovodnej
siete.

» Nikdy nepouzivajte tento produkt
pripojeny navodovodné potrubie bez
spatného ventilu. Voda, ktora
pretecie spatnym ventilom, sauz viac
nepovazuje za pitnu vodu.

Vysokotlakova hadica

» Vysokotlakové hadice, armatury a
spojky su velmi dolezité pre
bezpecnost tohto produktu.
Pouzivajte len také vysokotlakové
hadice, armatury a spojky, ktoré
odporucal vyrobca.

» PoSkodena vysokotlakova hadica by
mohla prasknut, preto je potrebné
neodkladne ju vymenit za novu.
Netahajte vysokotlakovu hadicu cez
ostré hrany. Netahajte vysokotlakovu
hadicu, ked je zauzlena.

Pouzivanie Cistiacich prostriedkov

» Pouzivajte len Cistiace prostriedky,
ktoré odporuca vyrobca pristroja, a
dodrziavajte jeho pokyny o pouzivani
a likvidacii pristroja a vystrazné
upozornenia vyrobcu.

» Odporicame Vam nepouzivat
Cistiace prostriedky nezriedené.
Tieto produkty st bezpecné, pokial
neobsahuju ziadne kyseliny, lthy ani
latky ohrozujlce zivotné prostredie.
Odporucame Vam, aby ste Cistiace
prostriedky skladovali tak, aby k nim
nemali pristup deti. Pri kontakte
Cistiacich prostriedkov s oami si o€i
ihned dokladne vyplachnite vodou, v
pripade prehltnutia okamzite
vyhladajte lekara.
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» Pristrojom sa nesmu nasavat zZiadne
kvapaliny, ktoré obsahuju
rozpustadla, nezriedené kyseliny,
aceton alebo rozpustadla vratane
benzinu, riedidiel farieb a
vykurovacieho oleja, pretoze
rozstrekovana hmla je vysoko
zapalna, vybusna a jedovata.

Pred pouzitim pamatajte na

nasledovné

» Obsluhuijtica osoba smie pouzivat
pristroj len podla urcenia. Treba brat
do dvahy aj miestne okolnosti a
predpisy. Pri praci davajte vedomy
pozor na osoby vo Vasom okoli,
predovsetkym na deti.

»Pred pouzitim treba vzdy
prekontrolovat, aky je stav vyrobku a
prislusenstva a skontrolovat ich
prevadzkovu bezpecnost. Ak tento
stav nie je bezchybny, pristroj sa
nesmie pouzivat.

» Zabezpecte, aby bol vysokotlakovy
Cisti¢ vzdy postaveny vodorovne
alebo zvislo na rovnom podklade.

» VSetky stciastky v pracovnom
priestore pristroja, ktoré st pod
napatim, musia byt chranené proti
ostrekujlcej vode.

194 | Vodny luc vychadzajuci z dyzy

m vytvara silny spatny raz
striekacej pistole. Drzte preto

striekaciu pistol oboma rukami.

Nesmerujte vodny lu¢ ani
samotny vysokotlakovy Cistic.

Nesmerujte vodny lu¢ na seba
ani na iné osoby s cielom
vyCistenia odevu alebo obuvi.

» Spust striekacej pistole sa nesmie ani
docasne ani natrvalo zafixovat v
polohe ,ON“ (ZAP).

» Kovové suciastky mozu byt po
dlh§om pouzivani velmi horuce. V
pripade potreby pouZivajte ochranné
pracovné rukavice.

» Nepracujte s vysokotlakovym
Cisticom pocas burky alebo silného
dazda, predovsetkym ak hrozia
blesky.

» Pri pouzivani pristrojav
nebezpecnom prostredi (napr. na
benzinovych cerpadlach) treba
dodrziavat prislusné bezpecnostné
opatrenia. Zivanie pristroja v
priestoroch s nebezpecenstvom
vybuchu je zakazanée.

» Necistite také povrchové plochy,
ktoré obsahuju zdraviu Skodlivé latky
(napr. azbest).

B 4 Aby ste vysokotlakovym li¢om

7 N .
% vody neposkodili pneumatiky

vozidla/ventily, Cistiteichlenzo

vzdialenosti minimalne 30 cm. Prvym
priznakom toho je sfarbenie
pneumatiky. Poskodené pneumatiky
motorového vozidla a poSkodené
ventily su zZivotunebezpecné.

Pred udrzbou pamatajte na

nasledovné

» Pred kazdym Cistenim vyrobku alebo
jeho udrzbou, ako aj pred vymenou
prisluSenstva pristroj vypnite a
vytiahnite zastréku zo zasuvky.

» Opravy pristroja smu vykonavat len
autorizované servisné opravovne
vyrobkov Bosch.

»Mozno pouzivat len také
prislusenstvo a také nahradné

F016181097(13.5.15)
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suciastky, ktoré boli schvalené
vyrobcom pristroja. Originalne
prisluSenstvo a originalne nahradné
stciastky zabezpecuju bezporuchovi
prevadzku pristroja.

Symboly v Navode na pouzivanie

Nasledujlice symboly st na Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ru¢né elektrické naradie.

Symbol Vyznam
/‘ Smer pohybu

ﬁ Smer reakcie
Hmotnost

I Zap

o)

Lo Nizky tlak

Hi Vysoky tlak

PrisluSenstvo

o o

Pouzivanie podla urcenia

Tento vyrobok je uréeny na Cistenie ploch a objektov vo
vonkaj$om prostredi, na Cistenie naradia, motorovych
vozidiel a ¢Inov, pokial sa pouzije zodpovedajlice
prislusenstvo, ako napr. Cistiace prostriedky schvalené
firmou Bosch.

Pouzivanie podla urcenia sa vztahuje na teplotu okolia medzi

e
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Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie vyrobku na grafickych stranach tohto Navodu na
pouzivanie.
1 Spuast
Blokovanie zapnutia pre spast
Striekacia pistol
Skrutkovacia spojka rozpraSovacej rurky
Antikorova rozpraSovacia rurka
Dyza
Hadicova pripojka (striekacia pistol’)
Rukovat
pridavné odkladacie miesto
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Drziak rozpraSovacej rdrky hore
11 Siefovy vypina¢
12 Drziak rozprasovacej rirky dole
13 Koncovka na pripojenie vysokotlakovej hadice
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
14 Vodovodna pripojka
15 Pridavna rukovat na prenasanie
16 Transportné kolieska
17 Pedal
18 Skrutka na davkovanie Cistiaceho prostriedku
19 Nasavacia hadica Cistiaceho prostriedku
20 Gumena patka
21 Odkladacie miesto
22 Rukovat na prenasanie vzadu
23 Drziak privodnej Snlry
24 Klukabubna na hadicu
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 Bubon na hadicu
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 Nastavenie tlaku
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Manometer
(GHP 5-75X)

O oo ~NOOOOG A~ WN

0°Cas50°C. 28 Vysokotlakova hadica
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.
Technické udaje
Vysokotlakovy cisti¢ GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Vecné ¢islo 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Menovity prikon kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Teplota pritekajlicej vody max. °C 50 50 50 50 50 50
Menovity prietok I/h 500 500 485 485 560 560
Menovity tlak MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0

Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napétia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to méze negativne odrazit na ¢innosti inych
spotrebi¢ov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,153 ohm, vyskyt portich nemozno o¢akévat.
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GHP 5-55 GHP 500X GHP5-65 GHP

5-65X

GHP 5-75 GHP 5-75X

Maximalny pracovny tlak MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Prietok I/h 520 520 520 520 570 570
Maximalny vstupny tlak MPa 1 1 1 1 1 1
Sila spatného tlaku striekacieho

hrotu pri maximalnom tlaku N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Izolacna trieda motora Trieda F Trieda F Trieda F Trieda F Trieda F Trieda F
Druh motorového isti¢a IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Funkcia Autostop [ ) ° ° ) )
Manometer - - - - - o
Nastavenie tlaku - - - - ° o
Bubon na hadicu - ) - ° - °
Impendancia siete Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
HmotnostpodlaEPTA-Procedure

01/2003 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Trieda ochrany D1 D /1 D1 D /1 D /1 D1
Sériové Cislo Pozri sériové Cislo vyrobku (typovy stitok) na vysokotlakovom istici

Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napétia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to méze negativne odrazit na ¢innosti inych
spotrebicov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,153 ohm, vyskyt portich nemozno ocakévat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlucnosti zistené podla
EN60335-2-79.

3600.. J104.. J105.. J106.

J107..

J108..

J109..

Vyhodnotena hladina hluku A tohto naradia je

typicky:

Hladina akustického tlaku
Hladina akustického vykonu
Nespolahlivost merania K
Pouzivajte chranice sluchu!

dB(A)
dB(A)
dB =25 =2,5 =2,5

78 78 78

78
92
=2,5

7
91
=23

7

=2,3

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov
troch smerov) anepresnost meraniaK zistované

podlanormy EN 60335-2-79:
Hodnota emisie vibrdcii aj,
Nepresnost merania K

m/s?
m/s? =

=1,841 =1,841
1,5 =

=1,841
1,5

=1,841
=15

=1,841
=15

=1,841
=1.5

Vyhlasenie o konformite (€

3600... J104.. J105.. J106..

J107..

J108..

J109..

Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, ze ’
vyrobok opisany v ¢asti,, Technické tdaje” splfa

vSetky prisluSné ustanovenia smernic

2011/65/EU, do 19. aprila 2016:
2004/108/ES, od 20. aprila 2016:

2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14/ES
vratane ich zmien a je v stilade s nasledujicimi
normami: EN 60335-1, EN 60335-2-79.
2000/14/ES: Garantovana hladina akustického
vykonu:

Spo6sob hodnotenia konformity podla prilohy V.

dB(A)

92

92 92 92 91 91
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Kategoria produktu: 27

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES,
2000/14/ES) sa nachadza u:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

. iy .ﬁf_ s

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

Vodovodna pripojka (pozri obrazok F)

Upozornenie: Menovity tlak sa da dosiahnut iba v takom

pripade, ak je k dispozicii dostatocny pritok vody. Pritok vody

je dostatocny vtedy, ak sa 10-litrové vedro naplni za menej

ako jednu mindtu.

VAROVANIE: Dlhsie pouZitie bez vody moze poskodit

Cerpadlo.

UPOZORNENIE: Aby bolo zasobenie vodou dostato¢né,

pouZite o najkratsiu hadicu s minimalnym priemerom 13 mm

(1/2"). PridIzke hadice nad 10 m je potrebny priemer 19 mm

(3/4"). Vodovodny kohitik tiplne otvorte Vsetky spojenia

musia byftesné. Filter na vodu pravidelne Cistite (pozri

kapitolu Udrzba).

- Odporacame Vam pouzivat externy filter na vodu
(prislusenstvo). Dajte pozor, aby bol filter na vodu tesny.

- Vpripade potreby pouzite adaptér - redukciu (nie je
sticastou zakladnej vybavy).

- VhodnU vodovodnu hadicu pripojte podla moznosti na
privod s priemerom 13 mm (1/2") alebo 19 mm (3/4").

- Vodovodny kohtik celkom otvorte a skontrolujte, &i sd
vietky spojenia tesné.

Pripojenie na elektricka sief
(pozri obrazok G)

UPOZORNENIE: Menovity vykon je zabezpeceny iba v tom
pripade, ak je vysokotlakovy Cisti¢ pripojeny na stabilny zdroj
elektrického pradu. DIha prediZovacia $ntra s malym
priemerom vodicov, si¢asné pouzivanie viacerych
elektrickych spotrebicov z jednej pripojky alebo kolisanie
napatia mimo dovolenych hranic méZzu zabranit rozbehnutiu
motora alebo mat za nasledok slaby vykon vysokotlakového
Cistica.

Odvzdusiovanie vysokotlakového

Cistica a hadic (pozri obrazok G)

UPOZORNENIE: Odvzdusnite vysokotlakovy Cisti¢ po
kazdom pripojeni na zdroj vody po nasledovnych krokoch:

Sietovy vypina¢ nechajte v polohe VYP (0).

e

Slovensky | 147

Zo striekacej pistole demontujte dyzu (rozprasovaciu rurku).

- Len Co stlacite spast, zacne z pistole pocutelne unikat
vzduch avoda. Drzte spust v stla¢enej polohe, kym voda
rovnomerne vyteka. Uvolnite spust.

- Namontujte dyzu.

- Zapnite vysokotlakovy Cisti¢ sietovym vypinacom.

- Stlaéte blokovacie tla¢idlo zapinania a potom spust
striekacej pistole.

Pouzivanie na alternativnych
miestach s vodou (pozri obrazok I)

Tento vysokotlakovy Cisti¢ moze Cerpat vodu z nddrzi alebo z
prirodnych vodnych zdrojov. Pritom je DOLEZITE, aby sa
nasavala iba Cistd vodaa aby bolinamontované a Cisté interny
aj externy filter na vodu (pozri kapitolu Udrzba).

Otvorené nadrze/zasobniky a
prirodné vodné zdroje
(pozri obrazok 1)

Pouzivajte samonasavacie prislusenstvo, ktoré tvoria:

- nasavacie sito so spatnym ventilom

- 3 mdlhé zosilnena nasavacia hadica

- univerzalna spojka na pripojenie k vysokotlakovému
gisticu

Pomocou tohto prislusenstva moze vysokotlakovy Cistic

nasavat vodu do vy$ky 0,5 m nad hladinu vody. To méze trvat

priblizne 25 - 50 sekund.

Ponorte 3 m hadicu celkom do vody, aby ste z

nej vytlacili vzduch. Nasurite 3 m hadicu na

vysokotlakovy Cisti¢ a postarajte sa o to, aby

nasavacie sito zostalo ponorené vo vode.

Nechajte bezat vysokotlakovy Cisti¢ s

demontovanou striekacou pistolou, az kym

bude voda vytekat z vysokotlakovej hadice rovnomerne. Ked'

ani po 25 - 50 sekundéch voda nevyteka, vypnite vypinac a

skontrolujte vSetky pripojky. Ked voda tecie, vysokotlakovy

Cisti¢ vypnite a pripojte striekaciu pistol a rozprasovaciu

rirku, aby ste mohli pracovat.

Je doleZité, aby mala hadica i spojky dobru kvalitu, spoje boli

tesné a tesnenia nepoSkodené a presne vlozené. Netesné

spoje mbzu znemoznit nasavanie.

Nadrz na vodu s vypustacim ventilom
(pozri obrazok 1)

Ked' sa ma vysokotlakovy Cistic pripojit na nadrz s vhodnym
vypustacim ventilom, treba najprv pripojit na ventil hadicu na
vodu (nie je sti¢astou zakladnej vybavy). Otvorte ventil, aby
ste z hadice vypudili vSetok vzduch a potom ju pripojte k
vysokotlakovému Cisticu.
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Pouzivanie Cistiacich prostriedkov Vytiahnite nasavaciu hadicu zo zadnej strany pristroja astréte
. , judo flases Cistiacim prostriedkom (nie je sti¢astou zakladnej
(pozri obrazok J) vibavy).
» Pouzivajte len ¢istiace prostriedky, ktoré odporiica Vyberte dyzu (= nizky tlak).
vyrobca pristroja, a dodrziavajte jeho pokyny o Stlacte spust. Po kratko ¢ase zaéne z dyzy vychadzat pena.
pouzivani alikvidacii pristroja a vystrazné upozornenia

0 Nastavte mnozstvo Cistiaceho prostriedku pomocou
vyrobcu. davkovacej skrutky na zadnej strane vysokotlakového &istica.

Otacajte dyzu, aby ste nastavili li¢.

Hradanie porich
Mozna pric¢ina Odstranenie priciny
Motor sa nerozbehne Zastrcka nie je pripojena do zasuvky  Zasurite zastrcku do zasuvky
Porucha v zasuvke Pouzite inti zasuvku
Poistka vypadla Vymerite poistku
PredlZovacia $nura je poSkodena Pokuste sa zapndt pristroj bez predlzovacej $niry
Motorovy isti¢ sa inicioval Nechajte motor 15 mintt vychladnit
Pristroj zamrzol Nechajte ¢erpadlo, vodovodnu hadicu alebo
prisludenstvo rozmrazit
Motor zastavuje/zastavil Poistka vypadla Vymerite poistku
Siefové napatie nie je spravne Prekontrolujte napatie elektrickej siete, musi
zodpovedat hodnote uvedenej na typovom $titku
pristroja
Motorovy isti¢ sa inicioval Nechajte motor 15 mintt vychladnit
Vypadla poistka Poistka je prili$ slaba Pripojte pristroj na iny pridovy okruh, ktory je vhodne

zaisteny poistkou zodpovedajlicou vykonu
vysokotlakového Cistica

Motor bezi, ale tlak sa Dyza je Ciastocne upchata Vycistite dyzu
nevytvara
Zvuk motora pocut, ale Napitie siete je nedostatocné Prekontrolujte, Ci siefové napatie zodpoveda idajom na
nefunguje typovom Stitku
Prili$ nizke napatie spésobené Prekontrolujte, ¢i je pouzita vhodna predIZzovacia $ndra
pouzitim nevhodnej predlZovacej
Sndry
Pristroj bol dIhsi ¢as nepouZivany Obratte sa na autorizované servisné stredisko Bosch
Problémy s funkciou Autostop Obratte sa na autorizované servisné stredisko Bosch
Pulzujuci tlak Vo vodovodnej hadicialebov éerpadle Vysokotlakovy Cisti¢ nechajte bezat s otvorenou
je vzduch striekacou pistolou, otvorenym vodovodnym kohttikom

as dyzou nastavenou na nizky tlak, kym sa dosiahne
rovnomerny pracovny tlak

Napajanie vodou nie je korektné Prekontrolujte, ¢i vodovodna pripojka zodpoveda
hodnotam uvedenym Casti Technické tdaje.
Skontrolujte, ¢i vodovodna pripojka zodpoveda tidajom
uvedenym v Technickych tdajoch. Najmensie hadice,
aké sa smu pouzivat, musia mat priemer 1/2" alebo @

13mm
Vodny filter je upchaty Vycistite vodny filter
Vodovodna hadica je stlacena alebo ~ Vodovodnu hadicu polozte rovno

prelomend

Vysokotlakova hadica je prili$ dlha Odstréite prediZenie vysokotlakovej hadice, max. dizka
vodovodnej hadice je 7 m

F016181097](13.5.15) Bosch Power Tools
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Mozna pric¢ina
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Odstranenie priciny

Tlak je rovnomerny, ale prili§ Dyza je opotrebovana

Dyzu vymefite

nizky

Poznamka: Urcité
prislusenstvo sposobuje
nizky tlak

Ventil $tart/stop je opotrebovany

Spust 5 stlacte rychlo niekolkokrat za sebou

Motor bezi, ale tlak je

obmedzeny, alebo sa

pracovny tlak nevytvoril

Voda nie je pripojena Pripojte privod vody
Filter je upchaty Vydistite filter
Dyza je upchata Vycistite dyzu

Vysokotlakovy Cisti¢ sa

spusta sam od seba netesné

Cerpadlo alebo striekacia pistol st

Obrétte sa na autorizované servisné stredisko Bosch

Pristroj je netesny Cerpadlo je netesné

Malé netesnosti st pripustné. V pripade vacsich
netesnosti sa obratte na autorizované servisné stredisko

Cistiaci prostriedok sa

nenasava tlak

Nastavitelna dyza v polohe pre vysoky

Nastavte dyzu na nizky tlak (vytiahnut).

Cistiaci prostriedok prili$ husty

Zriedit vodou

Vysokotlakova hadica bola predizend

Pripojte originalnu hadicu

V cistiacom okruhu st zvysky alebo

ziZzené miesto

Vyplachnut ¢istou vodou a odstranit z(izené miesto Ak
by problém pretrvaval, obratte sa na autorizované
servisné stredisko Bosch.

Po pouziti vysokotlakovy Cisti¢
vyprazdnite (pozri obrazok L)

Odpojte hadicu od vodovodného kohdtika.

Zo striekacej pistole demontujte dyzu (rozprasovaciu rurku).
Nasmeruijte striekaciu pistol smerom dole a vysokotlakovy
Cistic zapnite.

Stla¢te spust a vyprazdnite cely systém.

VAROVANIE: Nenechavajte vysokotlakovy Cisti¢ bezat
nasucho dlh3ie ako 25 sekund.

Skladuijte vysokotlakovy Cisti¢ na suchom mieste.
VAROVANIE: Na poskodenie mrazom sa zaruka nevztahuije.
Voda, ktora zostala vo vysokotlakovom ¢istici, pri teplote pod
0°Czamrzne aznicicerpadlo. V prostredis teplotamipod 4°C
treba vysokotlakovy Cisti¢ po poslednom pouziti pred
studenym ro¢nym obdobim tplne vyprazdnit.

Udrzba a servis

Udrzba

» Pred kazdou pracou na pristroji vytiahnite zastréku
privodnej Snury zo zasuvky a odpojte privod vody.

Upozornenie: Pravidelne vykonavajte nasledujlice prace na

(idrzbe vyrobku, aby ste zabezpecili jeho dlhodobé a

spolahlivé pouzivanie.

Kontrolujte pristroj, ¢i nema na pohlad viditelné nedostatky,

ako uvolnené spoje a opotrebované alebo poskodené

sti¢iastky.

Skontrolujte, ¢i st neposkodené kryty a ochranné prvky a ¢i

st spravne namontované. Pred pouzitim vykonajte pripadne

potrebnd tdrzbu alebo opravu produktu.

Odporac¢ame dat pristroj po kazdych 200 (GHP 5-55,

GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75,

GHP 5-75 X) hodinach prevadzky do servisného strediska
Bosch na vykonanie odbornej idrzby.

Jedenkrat tyzdenne filtre pravidelne Cistite. Pomocou octu
odstranite usadeniny vodného kamena rychlejsie. Vlozte na
tento (cel filtre na 30 mintt do octu. (pozri obrazky M - N)
Vycistite dyzu.

Namastite krtizky (podlozky) tukom. (pozri obrazok O)

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
www.bosch-professional.com

Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Ochrana zivotného prostredia

Chemikalie, ktoré zatazuji Zivotné prostredie, sa nesmi
dostat do pody ani do spodnej vody, do rybnikov, do riek a
pod.

V pripade pouzitia Cistiacich prostriedkov presne
dodrziavajte tdaje uvedené na obale a predpisané riedenie.
Pri Cisteni motorovych vozidiel dodrziavajte miestne
predpisy: Treba zabranit tomu, aby sa ostriekany olej dostal
do spodnej vody.
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Likvidacia
Vysokotlakovy Cisti¢, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢ny vysokotlakovy ¢isti¢ do komunalneho

odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave Vasho §tatu sa musia uz nepouZitelné
elektrické a elektronické pristroje zbierat
separovane a davat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Szimbolumok a késziiléken

Olvassa el az 6sszes
[Ll] biztonsagi figyelmeztetést és
eloirast. A kovetkezokben leirt
eléirasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos
testi sérilésekhez vezethet.

Altalanos tajékoztato a
veszelyekrol.

Sohase iranyitsa
VAN

- avizsugarat
5= ees | emberekre,
A 153!'!‘ allatokra, magéra
“o=— ) akésziilékre,
vagy mas
elektromos
alkatrészekre.
Figyelem: A nagynyomasu sugar
veszélyes lehet, ha azt nem a
rendeltetésének megfeleléen
hasznaljak.

A berendezést az érvényes
@ eldirasoknak megfeleléen

sohasem szabad egy

rendszerlevalaszto nélkiil az
ivoviz halozatra csatlakoztatni.
Hasznaljon azIEC 61770
eldirasainak megfeleld BA tipusi
rendszerlevalasztot.
Az a viz, amely keresztiilfolyik a
rendszerlevalaszton, mar nem
ivoviz. Onszivas esetén hasznaljon
egy 3 m hosszii szivokészletet
(F016 800 335).

A felhasznalok képesitése és
személyi védofelszerelés

» Ezt a késziiléket olyan személyek is
hasznalhatjak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek mega
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, ha az ilyen személyekre egy
mas személy feliigyel, vagy ha
megfelel6en kioktattak dket a
késziilék hasznalatara és megértették
az azokkal kapcsolatos veszélyeket.

» A késziiléket nem hasznalhatjak
gyermekek vagy fiatalkoruak.
Ugyeljen a gyerekekre és
gondoskodjon arrol, hogy azok ne
jatszhassanak a berendezéssel.

» A berendezést csak olyan személyek
hasznalhatjak, akik a berendezés
hasznalataban és kezelésében
megfeleld kiképzésben részesiiltek,
vagy akik igazolnitudjak, hogy kezelni
tudjak a berendezést.

@\ Viselienszemélyi
\>7) védofelszerelést, példaul

véddszemiiveget, porvédo
alarcot stb. a visszafroccseno viz, a

F016181097(13.5.15)
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részecskék és/vagy aeroszolok elleni
védelemre. Ne |élegezze be az
aeroszolokat, ha a vizet egy kiils6
forrasbdl szivja fel, a vizben kdrokozok
lehetnek.

»Ne hasznalja a nagynyomasu tisztitot
mas személyek kozelében, kivéve, ha
azok is személyi védéfelszerelést
viselnek.

Aramcsatlakozas

» Az aramforras fesziiltségének meg
kell egyeznie a berendezés
tipustablajan talalhaté adatokkal.

» Az lizemi fesziiltség 230 V AC (az
Eurdpan kivili orszagokban esetleg
220 Vvagy 240V).

» Ezt a I védettségi osztalyu
berendezést csak egy szabalyszerlien
foldelt fesziiltségforrashoz szabad
csatlakoztatni.

» Az elektromos fesziiltségellatast
szakképzett villanyszerel6nek kell az
IEC 60364-1 el6irasainak
megfeleléen létrehoznia.

» Célszer(i a berendezést csak olyan
dugaszolodaljzathoz csatlakoztatni,
amely fel van szerelve egy 30 mA
hibaaram védokapcsoloval.

A hosszabbitokabelre és a
csatlakozo dugora vonatkozo
kovetelmények

» A hosszabbitonak egy
védovezetékkel felszerelve lennie. A
hosszabbito kabel csatlakozd
dugojanak és csatlakozojanak
vizhatlan kiviteltinek kell lennie és a
szabadban vald hasznalatra is
engedéllyel kell rendelkeznie.
Kétséges esetekben kérdezzen meg

Magyar | 151

errél egy megfeleld képzésli
villanyszerel6t vagy a legkozelebbi
Bosch szerviz képviseletet.

» A kovetkezd vezeték
keresztmetszeteket kell hasznalni:
Legfeljebb 20 m hosszlsagig
2,5 mm?, legfeljebb 50 m
hosszlsagig 4,0 mm?.

»Ha az aramellatd kabel haldzati
csatlakozo dugdja nemiillik az
alkalmazasra kertilé dugaszolo
aljzathoz, azt egy erre feljogositott
szerviz képviselettel le kell vagatni és
egy hozzaillé csatlakozo dugdval kell
helyettesittetni. Ha az eredeti
csatlakozo egy beépitett
biztositékkal van felszerelve, az azt
helyettesitd csatlakozot egy
ugyanolyan értéku biztositékkal kell
felszerelni. A levagott csatlakozo
dugot artalmatlanitani kell, nehogy
azt barhol mashol egy dugaszolo
aljzatba dughassak és igy aramutést
okozhassanak.

» Csak a Nagy-Britanniaban eladasra
kerilé berendezéseknél: A
berendezésaBS1363/Aeldirasainak
megfeleld (ésaz ASTA dltalaBS1362
eléirasainak megfelelden ellendrzott)
beépitett biztositékkal ellatott
haldzati csatlakozo dugdval van
felszerelve.

» Akkor is htizza ki a csatlakozo dugdt a
dugaszoloaljzatbdl, ha a berendezést
akar csak rovid ideig feliigyelet nélkiil
hagyja.

» Ne fogja meg nedves kézzel a
csatlakozo dugdtésa
dugaszoloaljzatot.

4
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» Ne huzzakia haldzati csatlakozd dugot,
mikozben a készlilékkel dolgozik.

» Az aramellato kabel és a hosszabbitd
kabel kozotti dugos csatlakozasnak
szarazon kell maradnia és nem
fekiidhet a talajon (60 cm tavolsag).

»Ne hasznalja a késziiléket, haa
haldzati tapvezeték vagy fontos
alkatrészek, mint a magas nyomast
tomlo, a szordpisztoly vagy a
biztonsagi berendezések
megrongalodtak.

»Ne menjen keresztiil jarmlvel a
haldzati csatlakozo vezetéken vagy a
hosszabbito kabelen, ne préselje
0ssze és ne hlizza meg erdsen azt,
mert megrongalddhat. A kabelt dvja
meg az éles peremektodl, magas
hémérséklettdl és olajtol.

Vizcsatlakozas

» Ugyeljen a vizszolgaltato vallalat
eldirasainak betartasara.

» A berendezést sohasem szabad
visszaram szelep nélkiil
csatlakoztatni az ivovizellatashoz. A
visszaram szelepen keresztiilfolyt viz
mar nem tekinthetd ivoviznek.

Magasnyomasu tomlo

» A magas nyomasu tomlok,
szerelvények és csatlakozok a
késziilék biztonsaga szempontjabol
igenfontos alkatrészek. Csak a gyartd
altal javasolt tomldket,
szerelvényeket és csatlakozasokat
hasznalja.

» Egy megrongalddott nagynyomast
tomlo szétrepedhet és azonnal ki kell
cserélni. Sohase huzza a
nagynyomasu tomlot éles sarkokon

at. Ne huzza meg a nagynyomasu
tomlot, ha az 6sszecsomozodott.

A tisztitoszerek hasznalata

» Csak a berendezést gyartd cég altal
javasolt tisztitdszereket hasznaljon,
és vegye figyelembe a gyartonak a
hasznalatra és a hulladékkezelésre
vonatkozo, valamint egyéb
tajékoztatojat.

» Mi azt javasoljuk, hogy ne hasznaljon
higitatlan tisztitdszereket. A
termékek biztonsagosak, mivel nem
tartalmaznak savakat, ligokat vagy a
kornyezetrongald hatasu anyagokat.
Ajanljuk, hogy a tisztitdszereket
gyermekektodl gondosan elzarva
tartsa. Ha a tisztitoszer valakinek a
szémébe jut, azt azonnal, bo vizzel ki
kell obliteni. A tisztitdszer lenyelése
esetén azonnal hivjon orvost.

» Sohase szivjon fel olddszert
tartalmazo folyadékokat vagy
higitatlan savakat, acetont és
olddszereket, beleértve a benzint,
festékhigitot és flitdolajat, mivel
ezeknek az anyagoknak a
kodpermete igen gyulékony,
robbanékony és mérgezo.

Aziizembe vétel elott végrehajtando

intézkedések

» A kezelO személy a berendezést csak
arendeltetésének megfeleléen
hasznalja. Vegye figyelembe a helyi
adottsagokat. Munka kozben
tudatosan tigyeljen a kozelben |évo
mas személyekre, mindenek eldtt
gyerekekre.

» A hasznalat el6tt ellendrizze a
berendezés és valamennyi tartozék
elGirasszert allapotat és

F016181097(13.5.15)
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izembiztonsagat. Ha a bernedezés
vagy valamelyik tartozék nincs
kifogastalan allapotban, nem szabad
hasznalni.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a
nagynyomas tisztitd fiiggblegesen
vagy vizszintesen egy sik alapon
alljon.

» A munkateriileten minden aram alatt
all6 résznek froccsend viz ellen
védett kivitelben kell késziilnie.

1S _4 | Afavokabol kilepd vizsugar a

m szoropisztolyra erételjes

visszarugaskeént hat. Ezért a
szoropisztolyt mindkét kezével tartsa.

Sohase iranyitsa a vizsugarat
magara a nagynyomasu
tisztitora.

Ne iranyitsa a vizsugarat sajat
§<x// magara, vagy mas szemeélyekre,
hogy igy tisztitsa meg a ruhajat
vagy cipdjét.

» A szordpisztoly ravaszat sem
ideiglenesen, sem hosszabb idére
sem szabad az ,,ON” (BE) helyzetben
beékelni.

» Fémalkatrészek hosszabb hasznalat
soron forrdva valhatnak. Szikség
esetén viseljen védo keszty(it.

» Ne dolgozzon a nagynyomast
tisztitoval egy vihar, vagy erds eso
kozben, mindenek elétt, ha
villamcsapas is fenyeget.

» A berendezés veszélyes tertileteken
(példaul tolt6 allomasok) vald
hasznalata esetén tartsa be a
megfeleld biztonsagi eldirasokat. A
berendezést robbanasveszélyes
helyiségekben lizemeltetni tilos.

Magyar | 153

» Ne munkaljon meg olyan fellileteket,
amelyek egészségkarositd hatasu
anyagokat (példaul azbesztet)
tartalmaz.

03 A nagynyomasu vizsugar altal

% kivaltott megrongalddasok

megel6zésére a gépjarmuvek
gumiabroncsait és szelepeit csak
legalabb 30 cm tavolsaghol szabad

tisztitani. A megrongalddas elsé jele a

gumiabroncsok elszinezédése. A

megrongalodott

gumiabroncsok/szelepek
életveszélyesek.

A karbantartas megkezdése eldtt:

» Minden tisztitasi vagy karbantartasi
munka megkezdése el6tt kapcsoljakia
berendezést és huzza ki a halozati
csatlakoz6 dugot a dugaszold aljzatbol.

» A berendezést csak erre feljogositott
Bosch veviszolgalati mihelyek
javithatjak.

» A berendezéshez csak a gyarto altal
engedélyezett tartozékokat és
potalkatrészek szabad hasznalni. Az
eredeti tartozékok és eredeti
potalkatrészek garantaljak a
berendezés zavarmentes lizemét.

Szimbolumok az Gitmutatoban

Az ezt kbvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Gtmutatd
elolvasasanak és megértésének megkdnnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes értelmezése segitségére lehet az
elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb
hasznélataban.

Jel Magyarazat

/‘ Mozgasirany
|

ﬁ Areakcio iranya

Tomeg

Bosch Power Tools
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Jel Magyarézat 9 KiegészitG raktér
Be (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

I 10 Permetez6 landzsa tartd fent
Ki 11 Haldzati kapcsolo

O 12 Permetez6 landzsa tartd lent

Lo Alacsony nyomas 13 Csatlakozécsonk a nagy nyomast témléhoz

Hi Magas nyomas (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Tartozékok 14 Vizcsatlakozas

15 Kiegészitd tartofogantyu
16 Szallito kerekek

Rendeltetésszerii hasznalat 17 Labpedal

Akésziilék professzionalis alkalmazasként feliiletek és 18 Tisztitészer adagold csavar
targyak szabadban val¢ tisztitasara, valamint szerszamok, 19 Tisztitoszer szivocs6
jarmiivek és csonakok tisztitasara szolgal, amennyiben 20 Gumildb

megfeleld tartozékok, mint példaul a Bosch altal 21 Raktér

engedélyezett tisztitoszerek, keriilnek felhasznalasra.

Arendeltetésszer( hasznalat egy 0 °C és 50 °C kozotti
kornyezeti hdmérsékletre vonatkozik.

22 Hatso tartéfogantyu
23 Kabeltartd

24 Tomlédob forgatokar

L P sorm (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
Az abrazolasra keriilo komponensek 95 Tomlédob

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az abraknak (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
az abrakat tartalmazo oldalon. 26 Nyomasbeallitas
1 Mikodtetd billentyd (GHP 5-75/GHP 5-75 X)
2 Miikddtetd billenty( bekapcsolds reteszelés 27 Nyomdsmérd
3 Szérdpisztoly (GHP 5-75X)
4 Menetes permetez6 landzsa csatlakozo 28 Magasnyomasli tomld
5 Rozsdamentes acél permetezd landzsa (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
6 Fivoka A képeken lathaté vagy a s'zt")v'egben leirt tarsozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
7 Nagynyomasu tomlGcsatlakozas (szordpisztoly) valamennyi tartozék megtalalhaté.
8 Fogantyu
Miiszaki adatok
Nagynyomasii tisztito GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP5-75X
Cikkszam 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Névleges teljesitményfelvétel kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Hozzafolyasi hémérséklet max. °C 50 50 50 50 50 50
Névleges ataramlas I/6 500 500 485 485 560 560
Névleges nyomas MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maximalis iizemi nyomas MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Atfolyas /6 520 520 520 520 570 570
Maximalis bemeneti nyomas MPa 1 1 1 1 1 1
Arid visszalokési ereje
maximalis nyomas mellett N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Motorszigetelés JF osztdly  ,F7osztdly ,F”osztdly ,F osztdly ,F"osztdly ,Fosztaly
Motorvédelmi osztaly IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Automatikus ledllitasi funkcid ° [ o ° L] o
Nyomasmérd - = - = - °
Nyomasbeallitas - = - = [ °
Tomlédob - ) - ° - °

A bekapcsolasi folyamatok rovid id6tartamu fesziiltségcsokkenést okoznak. Hatranyos halozati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet mas
berendezések mikodésére. Ha a halozati impedancia alacsonyabb, mint 0,153 Q nem kell halézati zavarokra szamitani.
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GHP 5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X

Haldzati impedancia Q 0,153

0,153 0,153 0,153 0,153 0,153

Saly az ,EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01

EPTA-eljarés) szerint kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Erintésvédelmi osztaly D1 /1 D/1 D /1 D/1 D/1
Gyari szam Lasd a nagynyomasl tisztiton elhelyezett gyari szamot (tipustabla)

A bekapcsolasi folyamatok rovid id6tartam fesziiltségcsokkenést okoznak. Hatranyos halozati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet mas
berendezések mlikddésére. Ha a halozati impedancia alacsonyabb, mint 0,153 Q nem kell héldzati zavarokra szamitani.

Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60335-2-79

szabvanynak megfeleléen keriiltek
meghatarozasra.

3600...

J104..

J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus

értékei:

Hangnyomasszint dB(A)
Hangteljesitményszint dB(A)
Bizonytalansag, K dB
Viseljen fiilvédot!

78 78 78 78 7 7
92 92 92 92 91 91

=25 =2,5 =2,5 =2,5 =23 =23

Az a,rezgési dsszértékek (a harom irany

vektorosszege) ésaK szérasaz EN 60335-2-79
értelmében kertiltek meghatarozasra:

Rezgés kibocsatasi érték, a, m/s?
Sz6ras, K m/s?

=1,841
=15 =1,5 =15 =1,5 =15 =15

=1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841

Megfeleloségi nyilatkozat C €

3600...

J104..

J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a
L,Muszaki adatok” leirt termék megfelel
a2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tol:
2014/30/EU, 2006/42/EK, 2000/14/EK
iranyelvekben és azok moédositasaiban leirt
idevago el6irasoknak és megfelel a kovetkezd
szabvanyoknak: EN 60335-1, EN 60335-2-79.
2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint: ~ dB(A)
Akonformitas megdllapitasi eljaras leirdsaa V
fliggelékben talalhato.

92 92 92 92 91 91

Termék kategdria: 27

A miszaki dokumentacidja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a
kovetkez6 helyen talalhato:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g Y |'.. ¥ }It- wl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

Vizcsatlakozas (lasd az ,,F” abrat)

Megjegyzés: A névleges nyomast csak akkor lehet elérni, ha
a tapvezetékben kielégité mennyiségd viz van. A tapvezeték
kapacitasa elegendd, ha egy 10 literes vodrot egy percnél
révidebb idg alatt meg lehet tolteni.

FIGYELMEZTETES: A viz nélkiili tartds iizem a szivatty(
megrongalodasahoz vezethet.

MEGJEGYZES: A kielégitd vizellatas biztositasara egy
lehetdleg rovid, legalabb 13 mm (1/2”) atmérdjl tomlot
hasznaljon. Ha a tomld hossza meghaladja a 10 m-t, akkor
19 mm (3/4”) atmérére van szilkség. Nyissa ki teljesen a
vizcsapot. Minden csatlakozasnak tomitettnek kell lennie.
Rendszeresen tisztitsa mega vizsz(iroket (lasd aKarbantartas
c. fejezetet).

Bosch Power Tools
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- Miazt javasoljuk, hogy mindig hasznéljon egy kiilsd
vizsz(irét (tartozék). Ugyeljen a vizsz(iré tomitettségére.

- Sziikség esetén szereljen fel egy tomlG-adaptert (nem
része a szallitmanynak).

- Csatlakoztasson egy megfeleld viztomlét (lehetéleg
13 mm (1/27) vagy 19 mm (3/4”) atmér6ji tomlGt).

- Nyissa ki teljesen a vizcsapot és ellendrizze valamennyi
csatlakozas tomitettségét.

Aramcsatlakozas (lasd a ,,G” abrat)

MEGJEGYZES: A névleges teljesitmény csak akkor 4ll
rendelkezésre, ha a nagynyomasu tisztitd egy stabil
aramforrashoz van csatlakoztatva. Egy hosszd, kisebb
keresztmetszet(i vezetékekbdl all6 hosszabbitd, egy nem
letekert kabeldob, egy csatlakozasrol egyidejileg
mikodtetett tobb berendezés, vagy a megengedett
hatarokon tullépé fesziiltségingadozasok
megakadalyozhatjak a motor elinduldsat, vagy alacsonyabb
nagynyomasu teljesitményt eredményezhetnek.

A nagynyomasii tisztito és a tomlok
légtelenitése (lasd a ,,G” abrat)

MEGJEGYZES: A vizellatashoz valé minden egyes
csatlakoztatas utan a kovetkezd Iépésekben légtelenitse a
nagynyomasu tisztitot:

Engedje el a halozati kapcsolot, tigy hogy aza Kl (0) helyzetbe

alljon.

Tavolitsa el a landzsat a szérdpisztolyrol.

- Mihelyt megnyomja a ravaszt, a széropisztolybol jol
hallhatéan leveg és viz Iép ki. Tartsa benyomva a ravaszt,
amig a szordpisztolybol mar csak viz és mar csak
egyenletesen Iép ki. Engedje el a ravaszt.

- Szerelje fel alandzsat.

- Kapcsolja be a halézati kapcsoldval a nagynyomasu
tisztitot.

- Oldja ki a bekapcsolas reteszelését és mlikodtesse a
szOropisztoly ravaszat.

Alternativ vizvételi pontokon vald
hasznalat (lasd az ,,I” abrat)

A nagynyomasu tisztitd viztartalyokbol vagy természetes
vizforrasokbol is tud vizet felszivni. Itt igen FONTOS, hogy a
berendezés csak tiszta vizet szivjon fel és hogy mind a belsd,
mind a kiils6 vizsz(ir6 fel legyen szerelve és tiszta legyen (lasd
a Karbantartas c. fejezetet).

Nyitott tartalyok/tankok és
természetes vizek (lasd az,,|” abrat)

Hasznalja az 6ntolté tartozékokat, amelyek a kovetkezékbol
allnak:

- Szivdszita visszacsapo szeleppel

- 3 mmegerdsitett szivotomlo

e

- Univerzalis csatlakozd a nagynyomast tisztito
berendezéshez

Ezekkel a tartozékokkal a nagynyomasu tisztitd berendezés
0,5 m magassagra képes a vizet a vizszint folé felszivni. Ez
koriilbellil 25 - 50 masodpercet vehet igénybe.

Meritse be teljesen a 3 m tomlét a vizbe, hogy
kiszoritsa beléle a levegdt. Csatlakoztassa a

3 m szivotdomlot a nagynyomasu tisztitd
berendezéshez és gondoskodjon arrél, hogy a
szivdszita a viz alatt maradjon.

Mikodtesse eltavolitott szordpisztoly mellett a
nagynyomasu tisztitd berendezést, amig a viz egyenletesen
kezd folyni a nagynyomast tomlébél. Ha 25 - 50 masodperc
elteltével még nem Iép ki viz, kapcsolja ki a berendezést és
ellendrizze az dsszes csatlakozast. Ha mar folyik a viz,
kapcsolja ki a nagynyomast tisztito berendezést és a
munkahoz csatlakoztassa a szérdpisztolyt és a permetez6
landzsat.

Igen fontos, hogy csak jo minéségl tomlGt és csatlakozokat
hasznaljon, hogy azok tomitett mddon csatlakozzanak és a
tomitések ne legyenek megrongalddva és egyenes helyzetben
legyenek behelyezve. A tomitetlen csatlakozok gatolhatjak a
viz felszivasat.

Leereszto csappal felszerelt viztartaly
(lasd az,,I” abrat)

Ha a nagynyomast tisztitd berendezést egy megfeleld
leereszt6 csappal felszerelt viztartalyhoz kell csatlakoztatni,
akkor els6ként a viztomlét (ez nem része a szallitmanynak)
kell a csaphoz csatlakoztatni. Nyissa ki a csapot, hogy
kiszoritsa az 6sszes levegdt a tomlébaol, majd csatlakoztassaa
toml6t a nagynyomast tisztitd berendezéshez.

A tisztitoszerek hasznalata
(lasd a ,,J” abrat)

» Csak a berendezést gyarté cég altal javasolt tisztitos-
zereket hasznaljon, és vegye figyelembe a gyartonak a
hasznalatra és a hulladékkezelésre vonatkozo, vala-
mint egyéb tajékoztatojat.

Huzza ki hatul a szivotomldt a berendezésbdl és dugja bele

egy tisztitdszerrel megtoltott palackba (nem része a
szallitmanynak).

Hazza ki a flvokat (= alacsony nyomas).

Nyomja megaravaszt. A fivokabdl rovid id6 elteltével hab lép

ki.

Atisztitoszer mennyiségét a nagynyomas tisztito hatso
részén talalhato adagold csavarral allitsa be.

A sugar bedllitasahoz forgassa el a fivokat.
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Hibakeresés

Probléma
A motor nem indul el

Lehetséges ok

A csatlakozo dugé nincs bedugva a
dugaszoléaljzatba

e
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Elharitas modja
Csatlakoztassa a csatlakozd dugét

A dugaszoloaljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

A hosszabbitd kabel megrongalddott

Prébalja meg hosszabbitd kabel nélkil

A motorvédelem kioldott

Hagyja a motort 15 percig lehilni

Befagyott

Olvassza fel a szivattyut, viztomlIGt vagy
tartozékot

A motor llva marad

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Nem helyes a halozati fesziiltség

Ellendrizze a halozati fesziiltséget, a
halozati fesziiltségnek meg kell egyeznie
atipustablan megadott értéknek

A motorvédelem kioldott

Hagyja a motort 15 percig leh(ilni

A biztositék kiold

Abiztositék tal gyenge

Csatlakoztassa a berendezést egy olyan
aramkorhoz, amely a nagynyomasu
tisztito teljesitményének megfeleld
biztositékkal van ellatva

A motor jar, de nincs nyomas

Aflvoka részlegesen eldugult

Flvoka tisztitasa

Motorzaj van, de nincs miikodés

Nem kielégit halozati fesziiltség

Ellendrizze, hogy a villamos hélézat
fesziiltsége megfelel-e a tipustablan
talalhato adatoknak

Tul alacsony fesziiltség egy hosszabbito
alkalmazasa miatt

Ellendrizze, hogy a hosszabbito
megfelelé-e

A berendezést hosszU ideig nem
hasznaltak

Forduljon egy erre feljogositott Bosch
vevészolgalathoz

Problémak az autostop-funkcioval

Forduljon egy erre feljogositott Bosch
vevészolgalathoz

Pulzalé nyomas

Levegd van a viztéml6ben vagy a
szivattydban

Jarassa nyitott szérdpisztoly, nyitott
vizcsap és alacsony nyomasra beallitott
flvoka mellett a nagynyomast tisztitot,
amig az el nem ér egy egyenletes lizemi
nyomast

Avizellatas nem felel meg a
kovetelményeknek

Ellendrizze, hogy a vizcsatlakozd
megfelel-e a miszaki adatokban leirt
értékeknek. A legvékonyabb
megengedett viztomlé mérete 1/2" vagy
@13 mm

A vizsz(ir6 eldugult

Tisztitsa meg a vizsz(irét

A viztomlé meg van torve vagy 6ssze van
préselve

Egyenesen fektesse le a viztoml6t

A nagynyomasU téml6 tl hosszu

Vegye le a nagynyomasu témld
hosszabbitasat, a viztomlé legnagyobb
megengedett hossza 7 m

A nyomas egyenletes, de tul alacsony

Aflvdka elhasznalodott

Cserélje ki a fuvokat

Figyelem: Egyes tartozékok alacsonyabb A start-/stoppszelep elhasznalodott

nyomashoz vezetnek

5-sz0r gyorsan egymas utan hlizza mega
mikodtetd billentydt

A motor jar, de a nyomas korlatozott,
vagy nincs lizemi nyomas

A berendezés nincs csatlakoztatva a
vizvezetékhez

Avizvezeték csatlakoztatasa

Asziird eldugult

Szrd tisztitdsa

A flvoka eldugult

Tisztitsa meg a favokat
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Probléma
A nagynyomast tisztito magatdl elindul

Lehetséges ok

témitve

e

Elharitas médja

A szivatty( vagy a szordpisztoly nincs jol - Forduljon egy erre feljogositott Bosch

veviszolgalathoz

A berendezés nem tomitett

A szivattyd nincs jol tomitve

Kisebb mértéki vizszivargasok
megengedhetdek; de nagyobb
szivargasok esetén Iépjen kapcsolatba a
vevészolgdlattal

Aberendezés nem szivja fel a tisztitészert A szabalyozhato fivoka a magas nyomas Allitsa be alacsony nyomésra (htizza ki) a

helyzetben van

flvokat.

Atisztitoszer tllsagosan siridnfolyd

Higitsa fel vizzel

A magas nyomasU tomlét
meghosszabbitottak

Csatlakoztassa az eredeti toml6t

Maradékok vagy beszlikiilések a
tisztitoszer korforgasaban

Tiszta vizzel 6blitse ki és sziintesse mega
beszlikiiléseket. Ha a probléma tovabbra
is fennall, kérjen tanacsot a Bosch
szervizkozponttol.

A nagynyomasii tisztito hasznalat
utani kiiiritése (lasd az ,,L” abrat)
Szerelje le a tomldt a vizcsaprol.

Tavolitsa el a landzsat a széropisztolyrol.

Iranyitsa lefelé a szordpisztolyt és kapcsolja be a
nagynyomasu tisztitot.

Nyomja meg a ravaszt és iiritse ki az egész rendszert.
FIGYELMEZTETES: Ne hagyja 25 masodpercnél tovébb
szarazon m(ikodni a nagynyomasl tisztitot.

A nagynyomasu tisztitot egy szaraz helységben térolja.
FIGYELMEZTETES: A fagy okozta karokra a szavatossag nem
vonatkozik. A nagynyomas tisztitdban megmaradé viz 0 °C
alatti hémérsékleteken megfagy és tonkreteszi a szivattyut.
Olyan teriileteken, ahol 4 °C alatti hémérsékletek is
felléphetnek, a nagynyomast tisztitot az utolsd alkalmazas
utan, a hideg évszak bedllta elétt teljesen ki kell riteni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas

» A haldzati csatlakozo dugét a késziiléken végzendd
barmely munka megkezdése eldtt hiizza ki és szerelje
le a viz csatlakozast is.

Megjegyzés: Rendszeresen hajtsa végre az alabbi
karbantartasi munkakat, hogy biztositsa a berendezés
hosszU, megbizhaté makddését.

Ellendrizze, nincs-e a berendezésen nyilvanvald, azonnal
szembet(inG hiba, példaul egy laza rogzités vagy elkopott,
vagy megrongalddott alkatrészek.

Ellendrizze, hogy a burkolatok és védéberendezések
nincsenek-e megrongalddva és helyesen vannak-e
felszerelve. A hasznalat elGtt hajtsa végre a sziikséges
karbantartasi és javitasi munkakat.

Azt javasoljuk, hogy a terméket 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,
GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X)
lizemoéranként adja le karbantartasra egy erre feljogositott
Bosch szervizkozpontnak

A szliréket hetente egyszer rendszeresen tisztitsa meg. A
vizkdlerakddasokat ecettel gyorsabban el lehet tavolitani.
Ehhez tegye bele a sziiréket 30 percre ecetbe.

(lasd az M - N dbrat)

Tisztitsa meg a flvokat.

Zsirozza meg az O-gytrtket. (lasd az ,,0” abrat)

Vevdészolgalat és hasznalati tanacsadas
www.bosch-professional.com
Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg a berendezés tipustablajan talalhato 10-
jegy(i megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi Gt. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Kornyezetvédelem

Akornyezetre karos vegyi anyagok nem nem szabd a
talajvizbe, tavakba, folyokba, stb. jutniuk.

Atisztitoszerek hasznalatakor pontosan tartsa be a
csomagolason megadott eléirasokat és az eldirt
koncentraciét.

A motoros gépjarmlivek tisztitasa soran tigyeljen a helyi
eléirasok betartasara: Meg kell akadalyozni, hogy a lemosott
olaj a talajvizbe jusson.

Hulladékkezelés

Anagynyomas tisztitokat, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
ljrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki a nagynyomast tisztitokat a haztartasi szemétbe!
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2012/19/EU
eurdpai iranyelvnek és a megfelelé
orszagos torvényekbe valo atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznélhatd
elektromos és elektronikus berendezéseket
kiilon ossze kell gydijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
tjrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

CepTuehrKarT 0 COOTBETCTBMM
No. TCRU C-DE.AA146.B.67478
CpoK AeHCTBMA CepTMdMKaTa 0 COOTBETCTBUH

n020.01.2020
OpraH no ceptudukauum «POCTECT-Mocksa» 3AO
«PernoHanbHbIi opraH no cepTUdmrKaLmmu U TeCTUPOBaHUION
119049 r. Mocksa,
yn. XutHas, a. 14, ctp. 1
CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:
000 «Pobept bown»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, MockBa

[lata M3roToBNEHWA YKa3aHa Ha NocnefHen CTpanmie 06-
NOXKK PykoBOACTBa.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLMsa OTHOCHTENbHO MMMOpTepa
CO/ZIEPIKMTCA Ha YNAKOBKE.

Cpok cnyx6bi nagenus

Cpok cnyxbbl U3aenua cocTaBnset 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMyaTaLuu 1o UCTEUEHUM 5 NeT XpaHeHUA ¢ Aatbl
13roToBNeH!s 6e3 npeaBapuTENbHON NPOBEPKU (Aaty
M3rOTOBNEHHA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA3OB U owKb6ouHble AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK
NoBPEXAEHHbIM 3aLLUTHbIM KOXYXOM

— He nCnonb3oBatb NP NOABNEHWUHU AbIMa
HenocpeacTBEHHO U3 Kopnyca u3aenua

— He ucnonb3oBarb C I'Iepef)MTth WK OrONEHHbIM
ANEKTPUYECKUM Kabenem

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxnaa (B pacnbinaemont Boae)

— He BKNIOYaTb NpU nonagaHuy Bofbl B KOPMyc

— He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMnonb30BaTb NP1 NOABNEHNWM CUNbHOW BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNI

- NEepeTéPT UNK NOBPEXAEH NEKTPUUECKUI Kabenb

- MOBPEXAEH KOpMyc U3fenus

Tvn ¥ NepHoAMUHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNyXHBaHHA

PeKkomeHayeTcA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT NbiNk Nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHA.

XpaHeHue
- HeobxoanMMo XpaHHTb B CYXOM MecTe

— HeobX0aMMO XPaHUTb BAANW OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHbIX
TEMNepaTyp U BO3LENCTBMA COMHEUHbIX NyJer

- NpU XpaHeHun Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

— XpaHeHue be3 YNakoBKKW He fonyCcKaeTcA

- noapobHbie TPEDOBAHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
B OCT 15150 (Ycnosue 1)

e

TpancnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He JONYCKAETCA NafieH!e 1 niobble
MexaHUUeCK1e BO3ENCTBHMA Ha yNaKoBKY Npu
TPAHCMNOPTUPOBKE

— Npu pasrpyske/norpysKe He 0NYCKAeTCA UCMONb30BaHKE
Mob0oro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLen o MPUHLMNY 3aXHUMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TPebOBaHWA K yCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHus no 6e3onacHocT
CumBonbl Ha INEKTPOUHCTPYMEHTE

MpouTtuTte BCe yKa3aHUA U
iﬁ MHCTPYKLMHK NO TEXHUKE
be3onacHocTH. YnyLieHus B
OTHOLLEHWH YKa3aHWI U UHCTPYKLMIA NO
TEXHWUKe 6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb
NPUUUHON NOPAKEHUA INEKTPUUECKUM
TOKOM, MOXapa 1 TAXENbIX TPABM.

Obuiee YKa3aHWe Ha Halnnyue
OMnacHOCTH.

Hukorpa He
A /,ﬁy - HanpaBnaunTe
Z5B5e | cTpyio Bopbi Ha
=“§y§<:;r§‘ nofew,
o= ) MBOTHbIX,
annapar unu
3NEKTPUYECKHE
yacTu.

BHuUmaHue: BbicokoHanopHasa cTpys
MO>eT ObITb OnacHa, Koraa oHa
NPUMEHAETCA HE N0 HA3HAUEHHUIO.

B cooTBeTCTBHHU C
AEeHCTBYIOWUMH
npeanNUCaHMAMM annapar
Henb3A NOAKNIUATb K CETH
X03AMCTBEHHO-NUTLEBOrO
BOAOCHA0XeHUA 6e3 cuctemHoro
cenaparopa. Ucnonb3yute
CHUCTEeMHbIX cenaparop B
coorBercTBUU C IEC 61770 Tvn BA.
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Bopa, npowepuwan yepes
CHCTEMHbIH cenaparop, HenpurogHa
ANA NUTbA.

Mpu ucnoNb30BaHWHM HHCTPYMEHTA B
peXxMme CaMOBCaCbIBaHHA
MCNONb3YHTe LWNAHT C 00paTHbIM
knanasom 3m (FO16 800 335).

Ksanudukauua nonb3oBatens u
HHAUBHAYaANbHbIE CPEACTBA 3aLUUTDI

» [lonb30BaTbCA 3TUM annapaTom
NMLAM C OrPaHUUEHHbIMK
(hM3MUECKUMU, CEHCOPHBIMM UNH
YMCTBEHHbIMW COCODHOCTAMM UNU
HEe0CTAaTOUHbIM OMbITOM Y 3HAHUAMM
paspeLLaeTcsa TONbKO Mop
MPUCMOTPOM MMM €CNIK OHU NPOLL/K
WHCTPYKTaX Ha NPEAMET HAfIEXHOr0
MCMONb30BaHKsA annapara 1
NOHMMAIOT, KaK1e ONacHOCTH
WCXO[AT OT HEro.

» [leTAM 1 NOAPOCTKAM 3anpeLLaeTcs
pabotatb C 3TUM
3NEKTPOMHCTPYMeHTOM. CneauTe 3a
[ETbMH, UTODbI OHW HE UrPaNk C 3TUM
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [lonb3oBaHKe
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
paspeLLaeTca TONbKO TEM NULAM,
KoTopble 0byueHbl pabote 1
obpalleHuio ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM UMK MOTYT
[I0Ka3aTb CBOK CMOCOBHOCTb
paboTaTth C HUM.

@) Monb3ywTech cpeacTBamu
WHOMBMIYaANbHOW 3aLLMTbI,
Hanp., 3aLMTHBIMWA OUKaMH,
MPOTUBOMNbINEBOW MAaCKOW U T.4., ANA
3alLMTbI OT OPbI3r BOAbI, YACTHL, U/WNK
aspo3onen. He Babixanute a3po3onu,

Korfa Boja noctynaeT U3 BHELLHEro

Pycckuit | 161

WCTOUHMKA, NOCKONMbKY TaKasd BoAa
MOXET cofiepxaTb 60Ne3HETBOPHbIE
BelLecTBa.

» He npuMeHANTe OUnCTUTEND
BbICOKOr0 JaBNeHna Bbnuau nuu bes
CPE[CTB MHAUBUAYANbHON 3aLLUTbI.

nekTponoAKnioueHue

» HanpsxeHWe UCTOYHMKA NMUTaHKS
[I0/XHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha
3aBo/iCKO Tabnnuke arperara.

» Pabouee HanpseHuWe CocTaBnseT
230 B nepemeHHOro Toka (ans ctpas,

He Bxogawmx B EC: 220 Bunu 240 B).

» [laHHbIM annapart ¢ KnacCoM 3alLuThbl I
pa3peLIaeTca NOAKNoYaThb TONbKO K
CETU NWUTaHUA C COOTBETCTBYHOLLIUM
npeanMcaHusaM 3aLUTHbLIM
3a3eM/NEHUEM.

» [ToaKNoUEHWE 3NEKTPONUTAHNUA
BbINOMHAETCA UCKNIOUUTENBHO
KBanM(ULMPOBAHHbIM 3NEKTPMKOM B
COOTBETCTBWM C TPEDOBAHKUAMM
[EC 60364-1.

» PekomeH/yeTca BKNoYaTh 10T
arperar TofibKo B PO3€ETKY,
0b0pYy10BaHHY0 YyCTPOWCTBOM
3aLMTHOro oTKNtoUeHUA Ha 30 MA.

TpeboBaHHA K YANUHUTENIO H BUNKE

» YONnUHUTENb AOMKEH UMETD
3a3eMnALMIA NpoBoj. Bunka u
pO3eTKa YATMHUTENS OMKHbI UMETb
repMETUUHOE UCTIONTHEHHWE, OHH
LOMKHbI bbITb 3aLLMLLEHbI OT OPbI3T U
AOMKHbI BbITb NPeAHa3HaueHbl 4nA
MCNONb30BaHWUA HA OTKPbLITOM
Bo3ayxe. B cnyuae coMHeHu#
obpaTtntech K KBanUULUPOBAHHOMY
3NEKTPUKY UNK B bnuxaniiee
NpencTaBUTENbCTBO CEPBUCHOM
cnyxbbl Bosch.
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» [lpoBOAA AOMKHbBI UMETb CrieayioLLee
ceueHue: Jo makc. 20 M onnMHoM —
2,5 MM2, 10 Makc. 50 M AnMHOM —
4,0 Mm2.

» Ecnu wrencenbHan BUnKka kabena
MUTAHWA HE NOAXOAMT K
MCNONb3yeMoW Po3eTKe, CneLanucT
CEPBUCHOM CNY>bbl AOMKEH
0Tpe3aTb 3Ty BUNKY ¥ 3aMEHUTH €€ Ha
noaxoaALLyto. Ecnu opuriHanbHas
BWNIKA UMENA BCTPOEHHbIW
NpPeaoXpaHuTENb, UCMONb3yeMasn B
KauecTBe 3aMeHbl BUNKa JOMKHA
WMETb NPEeAOXPAHUTEND C TEMU XKE
XapaKTEPUCTUKAMM, UTO U
OpHruHanbHas BUnka. OTpesaHHyto
BUNKY CneayeT NMKBUAMPOBATb BO
n3bexaHue NopaxeHun
3NEKTPUUECKUM TOKOM, U ee
3anpelLLaeTcs BCTaBNATb B Kakue-
nnMbo Po3eTKM.

» TONbKO ANA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB,
npoaaBaeMbix B BenukobputaHuu:
IANEKTPOUHCTPYMEHT 060pYya0BaH
BUKOW CO BCTPOEHHbIM
npeaoXpaHUTENEM COrnacHo
BS1363/A (npoBepka ASTA
cornacHo BS1362).

» I3BneKanTe BUNKY U3 PO3ETKH, AaXKe
€C/TM oCcTaBnAeTe annapar bes
NPUCMOTPA NTULLb Ha KOPOTKOE
BpEMS.

» He potparuBanTech 10 CETEBOM

BUNKWU U PO3ETKU BNTA>KHbIMU PYKaMH.

» He BbiTaCKMBaMTe LUTENCEND K3
PO3€ETKH, Koraa Bbl pabotaete ¢
WHCTPYMEHTOM.

» LLITekepHOe coeiMHeHUEe Mexay
CETbI0 INEKTPONUTAHHA U
YANMHUTENEM [JOMKHO DObITb CYXUM W

HaXOAWTbCA Ha BbICOTE HE MEHee
60 cm oT nona.

» He UCnonb3ynTe MHCTPYMEHT, ECNU
NOBPEXAEHbI LHYP NUTAHUA UMK
BaXKHbl€ IETANU, HANP., WNAHT
BbICOKOr0 JaBNEHUA, MUCTONET UMK
3alLMTHbIE YCTPOUCTBA.

» He nepeesxanTte uepes WHyp
NUTaHUA 1 YepPEe3 YANUHWUTEND, HE
CABNUBANTE UX U HE TAHUTE 3@ HHUX,
NOCKONbKY 3TUM Bbl MOXeTE
NOBPeaUTb UX. 3aLLMLLIANTE LWHYP OT
BbICOKMX TemMMNepaTtyp, Macen u
OCTPbIX KpPaeB.

MpucoeauHeHne BoAbl

» Cnepyure npeanucaHusam
NPeANPUATUA BOJOCHADXEHMA.

» HW B KOEM cnyuae He nofcoeuHAnTe
WHCTPYMEHT K XO3AWCTBEHHO-
NUTbeBOMY BOAONpPOBOAY be3
obpatHoro knanaxa. Bopa,
npowealan yepe3 obparHbii
KnanaH, bonblue He cuuTaeTca
MUTbEBOM.

LLinaHr BbICOKOro faBneHus

» LLInaHr BbICOKOro JaBneHus,
apmarypa 1 My Tbl BaXHbl C TOUKK
3peHna be3onacHOCTU MHCTPYMEHTA.
Wcnonb3ymnTe TONbKO LUNAHTK,
apmarypy 1 Mydtbl,
PEKOMEH/J0BAHHbIE U3rOTOBUTENEM.

» [loBpeXaeHHbIN LNAHT BbICOKOTO
NaBNEHNUS MOXKET NTONHYTb U TPebyeT
HEMeANEHHOW 3aMEHbI.
3anpellaeTca TAHYTb LWNaHT
BbICOKOI0 JaBNIEHWA Uepe3 OCTPble
Kpas. HuKorga He TAHUTE 3a
3anyTaBLUWNCA LNAHT BbICOKOTO
NlaBNeHusa.
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Mcnonb3oBaHHe MOIOLLUX CPEACTB

» icnonb3y#Te TONbKO
PEKOMEH/1yeMblE U3rOTOBUTENEM
MOIOLLIME CPeacTBa U cobntoganTe
yKa3aH1A U3roToBUTENA MO
NPUMEHEHWIO, YTUNN3ALUK 1
npeaynpexaatoLLue yKasaHus.

» He pekoMeHayeTCs UCnonb3oBaTh
Hepa3baBneHHoe MotoLLiee
cpencTso. [poaykTbl beaonacHbl B
TOM CMbICNIE, UTO OHM He CoaepKar
KWUCNOT, LLienoyen 1 BpeaHbIX Ana
OKPYXatoLLien cpeabl BELLECTB.
PekomeHayeTca XpaHUTb MOtoLLMe
CpeacTBa B HEAOCTYNHOM [/ AeTEN
mecTe. [1p1 nonagaHum MOILLLETrO
CPe/acTBa B rMa3a HEMeNIEHHO
npomoWTe rna3a 0bunbHO BOAOH, MPH
npornarbiBaHUK HEMeAIEHHO
obpatnTech K Bpauy.

» Henb3s cobupatb annapatom
XUOKOCTH, coflepxallue
PacTBOPUTENM, Hepa3baBneHHble
KWCNOTbI, aLlETOH U PACTBOPUTENM,
BKNtouaa beH3WH, pacTBOPHUTENH
KpacoK W KOTeNbHOe TONIuUBO,
NOCKONbKY 00pasytoLLuica npu
pa3bpbi3aruBaHWK TyMaH obnamaert
BbICOKOW BOCMNaMEHUMOCTbIO0,
B3PbIBOOMNACHOCTbIO U ABNAETCA
AIOBUTbIM.

O6patuTe BHUMaHHe nepeq,
NnPUMeHeHHeM

» Annapar pa3peLaeTcs NPUMEHATb
TONbKO COrNACHO Ha3HaueHwo. Mpu
paboTe yunTbiBaMTE MECTHbIE
ycnosus. [pu pabote co3HaTeNnbHO
obpallanTe BHUMaHH1e Ha
NOCTOPOHHMX, 0CODEHHO Ha IeTeN.

Pycckuit| 163

» [lepeq MCNONb30BaHWEM
npoBepsANTe annapar ¢
NPUHAANEXHOCTAMM Ha UCMPaBHOE
COCTOSIHUE W 3KCMNyaTaLUOHHYI0
besonacHocTb. Henb3s pabotatb ¢
annapaTtoM B HEMCMPABHOM
COCTOSIHUM.

»YbenuTech B TOM, UTO OUUCTUTEND
BbICOKOT0 JaBNEHWsA CTOUT Ha POBHOW
NOBEPXHOCTW BEPTUKANIbHO UMK
FOPU30HTANbHO.

» Bce TokoBeayLiMe yacTu B npeaenax
pabouero AManasoHa JOMKHbI ObiTb
3allMLLEHbl OT DpbI3r BOAbI.

S Wcxopawan 3 conna cTpya

m BO/bl BbI3bIBAET CUITbHYO

oTauy nucToneta-
pacnbinutens. [oatomy aepxute

MUCTONET-PacnblNUTENb ABYMS

PYyKamu.

Hukoraa He HanpaBnanTe
CTPY0 BOAbI HA CaM OUYNUCTUTENb
BbICOKOI0 JaBNeHus.

X/ He HanpaBnanTte cTpyto BOAbI
04 Ha cebAa unu Ha Apyrux Noaen,

UTOBbI OUUCTUTDL OLIEXKY UMK
0byBb.

» 3anpeLlaeTca Kak BpeMeHHas, Tak 1
NocToAHHaA HMKCaLMA CNYCKOBOTO
Kprouka B nonoxeHuu «BKIT».

» [py NPOAOMKUTENBHOM
3Kcnnyarauun MeTaninyeckue Yactu
MOTYT HarpeBaTtbcA. [1pu
HeobxogMMOCTH HafeBanTe
3aLLMTHbIE PYKABHLbl.

» He paboraite ¢ ounctutenem
BbICOKOIO JaB/IEHWS BO BPEMSA rPO3bl
WNWU CUNbHOTO A0XAA, 0CODEHHO NPK
HANUUMKU Pa3pAI0B MOMHUK.

Bosch Power Tools
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» [1p1 MCNoNb30BaHWK annapata B
OMacHbIX 30Hax (Hanp., Ha
beH303anpaBOYHbIX CTAHLMAX)
cobnioaanTe COOTBETCTBYOLIME
NpeanuMcaHmns no TeEXHWUKe
besonacHocti. Ucnonb3oBatb
annapart BO B3pbIBOOMNACHbIX
NOMELLIEHHAX 3arnpeLLaeTcs.

» He paboTaiTe Ha NOBEPXHOCTAX,
cofiepallux BpeaHble ans

300p0BbSA BeLlecTBa (Hanp., acbecT).

o% Utobbl He NOBPEaUTb
BbICOKOHANOPHOK CTpyeH
ABTOMOOM/bHbIE LKHbI/
KnanaHbl, NPOM3BOAMTE OUUCTKY
TONbKO C PacCcToAHNUA MUHUMYM 30 CM.
[epBbIM NPU3HAKOM NOBPEXAEHHA
AIBNAETCA U3MEHEHMWE LiBETA LUKHDI.
MoBpexaeHHble aBTOMODUNbHbIE
LIMHbI/KNANaHbl ONACHbI /151 )KU3HHK.

ObpatuTe BHUMaHHKe nepep,
TexobcnyxmBaHuem

» [lepen OUNCTKOM K
TEX0DCNYXKMBAHUEM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA BbIKMoUanTe
€ro ¥ U3BNEKANTE LUTENCENbHYIO
BUNKY U3 PO3ETKH.

» PeMOHTHbIe paboTbl paspellaeTca
BbIMONHATb TONbKO
aBTOPM3MPOBaHHbIM (hupmon Bosch
CEepBUCHbIM MACTEPCKUM.

» [Ina annapata pa3pellaerca
MCNONb30BaTb TONMbKO AONYLLEHHbIE
W3roTOBUTENEM MPUHALNEXHOCTH U
3anyactu. OpuUruHanbHble
NPUHAANEXHOCTU U OPUrMHANbHbIE
3anyactv obecneunBatoT UCMIPABHYIO
paboty annapara.

e

MpuMeHaeMble B HHCTPYKLHUH
CHMBONbI

CneqytoLLpe CUMBO/bI NOMOTYT BaM NPy UTeHNM U
NOHUMaHUK PYKOBOACTBA MO IKCM/yaTaLuu. 3anoMHUTe
CUMBOJIbI M X 3HaueHue. MNpaBubHaA MHTeppeTaLms
CMMBONOB NOMOXET BaM npasunbHee 1 HafexHee paboTarb ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

/‘ HanpasneHue oBuxeHus

HanpasneHue peakuun

il

i Bec
[

O

Bkn.

Bbikn.
Lo Hu3ku# Hanop
Hi Bbicokui Hanop

g [Tp1HagnexHocT1
[e3l+]

lMpuMeHeHne N0 Ha3HAUEHHI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH AnAa
npoctheccMoHanbHOro NPUMEHEHHA ANA MbITbA NOBEPXHOCTEN
B 3[aHMAX 1 00beKTax, 17 MbiTbl MUHCTPYMEHTOB,
aBTOMODHNEN U NOAOK, UCKNIOUMTENBHO C NPUMEHEHUEM
COOTBETCTBYIOLLMX MPUHAANEXHOCTEN, HANP., Pa3peLUeHHbIX
KoMmnaHue Bosch motowwmx cpencrs.

Mcnonb3oBaHue o Ha3HaueHHIo NpeanonaraeT reMneparypy
okpyxatower cpegpbl ot 0 °C go 50 °C.

M306pa)KeHHbIe COCTaBHbl€ YaCTH

Hymepaums n30bpaxeHHbIX feTanel BbINONHEHa no
PUCYHKaM Ha CTPaHWLax ¢ U30bpaxeHneMm.
1 CnyckoBoO¥ KprOUuok

[penoxpaHuTenb CNYCKOBOrO Kptouka
Muctonet
Pe3bboBoe coeMHeHWE pacnbiNUTENbHON TPYOKK
PacnbinutenbHan Tpybka 13 HepxxaBetoLel cTanu
Conno
LLITyuep WwnaHra BbICOKOro AaBneHua (nuctoner-
pasbpbi3ruBarernb)

8 PykonTka

9 [lononH1TenbHOE MeCTo N XPaHeHUs

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

10 [lepxarenb pacnbinuUTenbHoN TpYOKK, BEPXHUI
11 Bebikniouatens cetu
12 [lepxartenb pacnbliUTeNbHOM TPYOKK, HUKHMIA

NoOohs, WN
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13 [pu1coenuHNTENbHBIN WTYLEP ANA WNAHTA BbICOKOTO 24 KpuBoLWMNHaA pyKosTKa WiaHroBoro bapabaxa
nasnenua (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75) (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

14 TMatpybok ans Boabl 25 LlnaHrosbii bapabat

15 [lononHTenbHas pyyKa AnA NepeHocky (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

16 TpaHCNOPTHblE KONECUKH 26 Hactpoiika faBneHus

(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 MaHometp
(GHP 5-75X)

28 LLinaHr BbICOKOrO JaBNeHMs
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
M306pa)xe|mb|e WNHU ONUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B

17 HoxHas nepanb

18 [1031pOBOUHbIN BUHT AN MOKOLLETO CPEACTBA
19 BcacblBatoLuit WNAHT ANA MOKOLLETo CpeacTBa
20 PesuHoBas onopa

21 MecTo AnA xpaHeHus

22 3apHAs pyuKa [yiA NepeHoCKH CcTaHAapTHbli 06bem noctaBky. MonHbIi accopTHMEHT
23 Kpennenue kabens npuHagnexHocteil Bbl HaiaeTe B Haweil nporpamme
npuuanne)xnocreﬁ.

TexHHuecKHe faHHble

OuucTHTEeNDb BLICOKOTO AABNEHHUA GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
ToBapHbIA NO 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
HomuHanbHas notpebnsemas

MOLLHOCTb kBT 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temnepatypa Ha Bxoae, He bonee °C 50 50 50 50 50 50
HomuHanbHbIM pacxop nfuac. 500 500 485 485 560 560
HomuHanbHoe faBneHue MMa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
MakcumanbHoe pabouee

[aBneHue MMMa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Pacxopn Boapl n/uac. 520 520 520 520 570 570
MakcumanbHoe jaBneHue Ha

BXoge MMa 1 1 1 1 1 1
Cwuna pukoLueTa TpybK1 npu

MaKCHManbHOM Hanope N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
W3onsauua asuratens Knacc F Knacc F Knacc F Knacc F Knacc F Knacc F
Knacc 3awubl gBuratens IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
®yHkuua Autostop

(aBTOMaTHUECKME OTKMIOUEHHME

Hacoca) ° ° ° ) ° °
MaHomeTtp - = - - - )
Hactpolika gaBnenus - = - = ® °
LLinaHroBbii bapabaH - [ - [ - °
lMonHoe conpoTMBNEHKe B CETH Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Knacc 3awurbi D1 D /1 D1 D /1 D /1 D1
CepHiHbIA HOMEp CM. cepHitHbIi HoMep (3aBofickas TabliMuKa) OUNCTUTENS BbICOKOTO JaBNEHHS
I'Ipoueccu BKNIOYEHHUA BbI3bIBAKT KDATKOBPEMEHHbIE NaleHUA HaNPAXEHUA. an Heﬁnaronpmmelx YyCnoBuAX B CETU BO3MOXXHO OTpULIATENbHOE
BO3[EACTBME Ha Apyr1e Npubopbl. MpK NONHOM CONPOTUBREHNH ceTH He bonee 0,153 OM HUKakKX NOMeX He OXKMAAETCA.
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[aHHble no wymy 1 BUOpauuu

3HaueHuA 3ByKOBOW 3MUCCHM ONPeAeneHbl B
cootBetcTuu ¢ EN 60335-2-79.

3600...
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J104..

J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

A-B3BelLUEHHbIN YPOBEHb LWyMa OT
3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTaBNAET 0DbIUHO:
YPOBEHb 3BYKOBOTO AaB/eHHA

YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH
norpewHoctb K

OpeBaiite HayWHUKK!

AB(A)
AB(A)
nb

78 78 78 78 l 7

2,5 =03 =25 =25 =2,3 =23

0O6wan B1bpauys a,, (BeKTopHan cymma Tpex
HanpaBneHWi) v norpetuHocTb K B
cootsetcTum ¢ EN 60335-2-79:

Bubpauma a,

norpewHocTtb K

m/c2
m/c?

=1,841

=1,841
1,5

=1,841
1,5

=1,841
1,5

=1,841
1,5

=1,841

1,5 1,5

3anaBnenue o coorBetctBUM (€
3600...

J104..

J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

Mbl 3aABNAEM NOA HaLLy eAUHONMUHYIO
OTBETCTBEHHOCTb, UTO ONMUCAHHbIA B pasaene
«TexHWUecKHe AaHHble» NPOLYKT OTBEUAET BCEM
COOTBETCTBYIOLLMM MONOXEHUAM [IUPEKTUB
2011/65/EU, no 19 anpens 2016:
2004/108/EC, HaunHas ¢ 20 anpens 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/CE,
BK/I0UAA X U3MEHEHHSA, a TAKXKE CNeyIoLUM
Hopmawm: EN 60335-1, EN 60335-2-79.
2000/14/EC: rapaHTUPOBaHHbIH YPOBEHb
3BYKOBOW MOLLHOCTH:

Mpouefypa OLieHKK COOTBETCTBUA COMMACHO
npUnoXenua V.

AB(A)

92 92 92 92 91 91

Kareropusa npogykTa: 27

TexHuueckas fokymeHTauua (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

I s |'. N l|!'|:'__ _-g.-'lrr__

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

Moakniouenue Bogpl (cm. puc. F)

YkasaHue: HoM1HanbHOE JaBNeHUE MOXET ObiTb JOCTUTHYTO
TOMbKO NPH YCNOBMM NOAAYUM JOCTATOUHOTO KONMUECTBa
BoAbl. [Mofaua Boabl AOCTATOUHAA, €CNIU HanomnHeHWe 10-
NIUTPOBOrO Beipa 3aHUMAET MEHEe MUHYTbI.
NMPEAYNPEXAEHME: [InutenbHas pabota bes Boabl MOXeT
NoBpeauTL Hacoc.

YKA3AHMUE: [Ins obecneyueHns OCTaTOUHOM Nofauu BOfb
MCNONb3YHTE Kak MOXHO Bonee KOPOTKWH LNAHT AMAMETPOM
He MeHee 13 MM (1/2”). Mpu anuHe wnaHra bonee 10 M

Tpebyetca auametp 19 mm (3/4”). OTkpbiBaiiTe

BOZIONMPOBOAHbIN KpaH [0 KOHLA. Bce coeuHeHs AomkHbl

6bITb repMETUUHBIMKU. PErynapHO ounLLaiTe BOAAHOM

hunbTp (cM. pasgen «O6cnyxuBanue).

PekomeHayeTCA Bceraa UCnonb3oBaTb BHELHWN BOAAHOM

(UNbTP (MPUHAANEXHOCTb). CneauTe 3a repMETUUHOCTbIO

BOAAHOIO (hunbTpa.

Ecnu HeobX0aMMO, MOHTHUPYHTE LWNAHTOBbIN WTYLep (He

BXO/IUT B KOMMNEKT NOCTABKH).

MoaKMounTe COOTBETCTBYIOLUMIA LWNAHT NOAAYM BOABI

(pexkomeHnyetca auametp 13 Mm (1/2”) unn 19 mm

(3/47).

- [lo KoHL|a OTKPOWTE BOAONPOBO/AHbIM KpaH U NpoBepbTe
BCE COEAMHEHMA Ha TePMETUUYHOCTb.

AnekTponopknioueHue (cm. puc. G)

YKA3AHUE: HomuHanbHasa MOLLHOCTb MOXET bbiTb
[DOCTUTHYTA TONbKO NPU NOAKMIOUEHUM OUMCTUTENS BbICOKOMO
[D1aBNeHMA K UCTOUHUKY CTabUMbHOTO 3NEKTPONUTAHKA.
[INMHHbIE YO/IMHUTENW C MATbIM CEUEHHUEM, HE Pa3MOTaHHbIN
KabenbHbli bapabaH, 0iHOBPEMEHHOE NOAKMIOUEHUE
HECKOMNbKUX 3N1EKTPOMHCTPYMEHTOB K OfHOMY pasbemy Wnu
nafieH1e HanpAXeHNA HUXKe AOMYCTUMON rPaHMLbI MOTYT
NpenATCTBOBATb 3anyCKy ABUraTens U1 0byCnoBuTb HU3KYHO
MOLLHOCTb OYMCTUTENA BbICOKOTO AABNEHHA.
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Bbinyck Bo3AlyXa U3 OUHCTHTENA
BbICOKOr0 1JaBNEHHUA H LINAHrOB
(cm. puc. G)

YKA3AHMUE: BoinyckaiTe BO3[yX U3 OUACTUTENA BbICOKOTO

[laBNEHUA KXAbIA Pa3 Nocne NOAKNIOUEHUA K cUCTeMe

BOZI0CHabXeHKA, BbIMONHMB CeayioLLMe Lark:

BeikntounTe ceTeBol Bbikntouatens (nonoxetue 0).

CHuMuTE TPYBKY C n1cTONeTa-pacnbinuTens.

~ [1pK HaxaTnK Ha CNYCKOBOM KPHOUOK M3 NUCTONETa-
pacnbinMUTeNA C LLYMOM BbIXOMT BO3[YX C BOLOW.
[lepxuTe CnycKoBOM KPHOUOK HaxaTbiM, NOKa BOAA He
MonbeTcA paBHOMEPHBIM NOTOKOM. OTRYCTUTE CMYCKOBOW
KPHOUOK.

- MoHTupy#Te TPybKY.

- BrkntounTe ouncTUTEND BBICOKOTO AABNEHHA CETEBbIM
BbIKMtouaTenem.

- Haxmute Ha bnokupatop BKIOUEHMS, a 3aTeM Ha
CMYCKOBOW KPIOYOK Ha MUCTONETe-pacnbinuTene.

MpuMeHeHHe C anbTepHaTUBHbIMH
MCTOUHMKaMH Boabl (cM. puc. I)

QuUCTHTEND BbICOKOTO IABNIEHNA MOXET 3aCachiBaTh BOAY U3
KOHTEMHEPOB UMK eCTECTBEHHbIX BOA0EMOB. [Tp1 3TOM
BAXHO, uTobbl 3acacbiBaeMasn BoAa bbinia YUCTOM M UTODbI
BHYTPEHHWH W BHELIHWIM BOAAHON (DUNbTPbI Bbink
NOAKMOUEHbI M ObINM UMCTBIMK (CM. pasaen
«TexobcnyxusaHuen).

OTKpbITbie 6aKK/eMKOCTH H
ecTecTBeHHble Bogoembl (cMm. puc. l)

McnonbayitTe NpuHaanexHoCTH ANA CaMOBCACbIBaHHUA B
CefyioLLEM COCTaBE:

~ ceTyatblit GUnbTP C 0bpaTHLIM KNanaHom

~ YCUNEHHbIM BCACbIBAOLLUMHI WNAHT J/IMHON 3 M

- YHMBepcanbHaa MydTa K OUNCTUTENIO BLICOKOTO AaBNEHMA

JTa NPUHALIEKHOCTb NO3BONSAET OUUCTUTENIO BBICOKOTO
[NlaBNeHKA 3acacbiBaTb BOAy Ha BbicoTy 0,5 M Haf ypoBHEM
BOfbl. Ha 310 MOXeT yiT1 npubn. 25 - 50 cekyHa.

OnycTuTe WNAHT ANUHOM 3 M NONHOCTbIO B
BOAY, uTobbl BbITECHUTL BO3AYX. [Togkntounte
BCACbIBAIOLLMM LWNAHT ANUHOM 3 M K
OUMCTHUTENIO BbICOKOrO AaBNeHHA U ybeauTech
B TOM, UTO CETUaTblit (DUNBTP HE BbIXOAWT U3
BOAbI.

[laliTe OUnCTMTENIO BLICOKOTO laBNeHuA nopabotats 6e3
NUCTONETa, NOKa BO/IA M3 LNAHTa BbICOKOIO 1aBNEHHA He
nonbeTcA paBHOMEPHbIM NoToKoM. Ecnu uepes 25 - 50
CeKYH1 Bofla He NbETCA, BbIKMIOUUTE NEKTPOUHCTPYMEHT U
npoBepbTe BCe COeAMHeHUA. ECnW Bofa NbeTcs, BbIKNiounTe
OUNCTUTENb BbICOKOTO 1ABNEHNS W NOAKMIOUMTE NUCTONET-
pacnblnuTenb U TPYoKy ans paboTbl.
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BaxH0, utobbl LWNAHT 1 MydTb KMENKU XOPOLLIEE KauecTBo,
BbiNK NNOTHO NOAKMIOUEHbI U NPOKNAAKK HE UMENH
NOBPEXAEHHH 1 BbiNK yCTaHOBNEHbI POBHO. HerepMeTuuHble
COEIMHEHMA MOTYT MeLLIaTh 3aCachiBaHMIO.

PesepByapb! 4ns Bofbl €O CMYCKHbIM
KpaHom (cm. puc. 1)

Ecnu ouncTuTeNb BBICOKOTO AABNEHUA HYXHO MOAKIIOUMTL K
0aKy C NOAXOAALMM CMYCKHbIM KPAHOM, CHauana K KpaHy
HYXXHO MOAKMIOUNTD LWNAHT ANA BOAbI (He BXOAMT B 0bbeM
noctaky). OTKPOWTE KpaH, UTODbI U3 LUNaHra BbILLEN BO3AYX,
1 NOAKMIOUMTE ero 3aTeM K OUMCTUTENIO BbICOKOTO AABNEHMA.

Wcnonb3oBaHKHe MOIOLLHUX CPEACTB
(cm. puc. J)

» Ucnonb3yiiTe TONbKO peKOMeHAYeMble
M3roTOBHTENEM MOIOLLME CPeACTBa U cobniopaiite
YKa3aHWA U3rOTOBUTENS N0 NPUMEHEHHIO, yTUNU3ALUK
M npeAynpexpaiolue ykasaHua.

BbITAHMTE Hapy>Ky BCACbIBAOLLMH LUNAHT B 33HEN YacTH

3NEKTPOMHCTPYMEHTA U BCTaBbTe €ro B BYTbINKY € MOKOLLUM

CPEfCTBOM (He BXOfMUT B KOMMNEKT NOCTaBKH).

BbITAHWTE CONNO Hapy»Ky (= HU3KMIA Hanop).

HaxmuTe Ha cnyckoBo# KplouoK. Bckope 13 conna nonaet

neHa.

HacTpoiTte pacxof MotoLLero CpeAcTBa A03UPOBOYHbIM

BWHTOM B 33[iHEW UaCTH OUUCTUTENA BbICOKOTO JaBNEHHS.

TMoBepHUTE COMMO ANA HACTPOMKM CTPYH.

Bosch Power Tools
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Mouck HeHCHDaBHOCTeﬁ

Mpobnema
[Burartens He BK/louaeTca

Bo3moxHasa npuunHa
Bunka He BCTaBneHa B po3eTky

YctpaHeHue
BcTaBMTb BUNKY B PO3ETKY

HewcnipasHa wrencenbHas posetka

Bocnonb3yiTech Apyroi wrencenbHom
pOo3eTKOM

CpaboTan npenoxpan1Tens

3ameHuTe nNpefoxpaHuTenb

MoBpexaeH Kabenb-yanuHuTeNb

Monpobyiite bes kabena-yanuxutens

Cpabotana 3alyura asuratens

[aiTe ABUraTenio oCTbiTh B TEUEHHE
15 MuH.

Annapart 3amep3

[lanTe Hacocy, WNaHry nogauu Boabl Unn
NPUHAANEXHOCTAM OTTaATb

[lBuratenb octaHaBn1BaeTca

Cpabortan npegoxpaHutens

3ameHuTe npefoxpaHuTenb

HenpaBunbHoe HanpsxeHWe cetn

[poBepHTb HANPAXXEHHE CETH, OHO
[NIOMKHO OTBEYaTb AAaHHbIM Ha 3aBOACKOM
Tabnuuke

Cpabotana sauura asuratens

[laliTe iBUraTenio oCTbiTb B TEUEHUE
15 MuH.

CpabartblBaeT npenoxpaHuTenb

Cnabblit npefoxpaHnTenb

[ToAKNIUNTD K 3NEKTPOCETH C
npefoxpaHuTenem, COOTBETCTBYOLLUM
MOLLHOCTU OUUCTUTENA

[suratens pabotaer, Ho Hanopa HeT

Conno 3abuto

[pouncTka conna

[lBuratenb LWYMHT, HO HUYEro He
npoucxoaut

HepoctatouHoe HanpsXeHue B ceTh

YbeauTech B TOM, UTO HanpsXXeHUe B
3MEKTPOCETH COOTBETCTBYET [JaHHBIM Ha
3aBO/ICKOM Tabnuuke

CnuwwKoM HA3KOE HanpAXeHHe U3-3a
NPUMEHeHnA Kaﬁeﬂﬂ'yﬂﬂMHMTerlﬂ

MpoBepbTe NPUrofHOCTb Kabensa-
YOMHUTENS

Annapar fonroe Bpems He
ucnonb3osancA

ObpartuTech B aBTOPHU3MPOBAHHYIO
CepBHCHYI0 MacTepckyio Bosch

Mpobnembl ¢ chyHKuuelt Autostop

0Obpartutech B aBTOPU3MPOBAHHYHO
CepBHCHYI0 MacTepckyio Bosch

[ynbcupyloLuee aaBneH1e

Bosgyx B WwnaHre unu Hacoce

BkntoumTe ouncTuTENDb BbICOKOTO
[1aBNeHKA C OTKPbITbIM MUCTONETOM,
OTKPbITbIM BOJOMPOBOAHBIM KPaHOM U
(hOpCYHKOM, HACTPOEHHOM Ha HU3KOE
[aBnexue, noka He byaeTt 4OCTUIHYTO
paBHOMepHoe pabouee AaBneH1e

HexoppeKTHoe BofocHabxeHue

lpoBepbTe COOTBETCTBHE NOAAUM BOAbI C
TEXHUUECKUMM JIaHHBIMA. MUHUMaTbHbI
[I0MyCKaeMbli iMaMeTp LUMaHra nogaumn
Boabl 1/2" unn @ 13 Mm

3abwut dhunbTp BOAbI

OUMCTUTb (MNLTP BOAbI

CAaBneH Unu NeperHyT WAaHr nogauu
Bofb

[TPONOXMTb WNAHT NOAAYM BOAbI NPAMO

3aBbllleHa ANnHa LaHra BbICOKOro
NaBneHus

CHATb YANMHUTEND LUNAHTa BbICOKOrO
[)aBNeHKA, IMHA LWNAHTa He AOMKHA
npeBbIlWwarb 7 M

PaBHOMEPHbIN, HO HU3KKI Hanop

Ykasanue: Kakana-To0 NpUHannexHocTb
CNYXuUT I'IpVIlIMHOVI HU3KOIro Hanopa

M3HoweHHoe conno

3ameHuTe conno

M3HoLeH knanaH 3anycka ¥ 0CTaHoBa

BbicTpo 5 pas nogpaa npuseauTe B
[leNCTBUE CMYCKOBOM KPHOUOK

[lguratens pabotaer, HO Hanop
orpaH1yeH unu pabouui Hanop
oTCyTCTBYET

He nogxntoueH BOAoNpoBoa

[pHUCOemUHITL Nofauy Bofbl

3abut ounbTp

OuucTka punbTpa

3abuto conno

[pounctutb conno

F016181097](13.5.15)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2319-003.book Page 169 Wednesday, May 13, 2015 10:35 AM

Mpobnema

OumcTutens BKAOUaeTcA
CaMOCTOATENBHO

Bo3moxHasA npuunHa
HerepmeTruHOCTb HacoCa MNK NUCToNeTa OﬁpaTVITer B dBTOPU3UPOBAHHYIO
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YctpaHenue

CePBMCHYI0 MacTepcKyto Bosch

HerepmeTtnuHocTb annapara

HerepmeTtnuHocTb Hacoca

HebonbLune yTeuku Bofbl LOMYCTUMbI;
npu bonbLumMx yTeukax obpaturech B
CEPBHCHYI0 MaCTEPCKYI0

MotoLLee cpefcTBo He 3acacblBaeTca

Perynupyemoe conno B NonoxeHuu
BbICOKOrO Hanopa

HacTpolite conno Ha HU3KK# Hanop
(BbITAHMTE HapYXY).

MotoLLee cpeacTBo CULIKOM rycToe

PasbaBbTe BooM

Mcnonb3oBanue yanuHuTena ana

[MonKntounTe OpUrMHaNbHbIN WRaHT

BbICOKOHANOPHOrO LWnaHra

Ocapok unv neperub B cucteme
LIMPKYNALMK MOIOLLIETO CPEACTBA

[TpomotiTe UMCTOM BOAOW U yCTPaHUTe
neperub Ecnu npobnema He
paspeLuunacb, obparuTech 3a COBETOM B
CepBUCHbIN LeHTp Bosch.

Onopo)XXHeHHe OUMCTHTENSA BbICOKOTO
BaBneHua nocne pabotbi (cm. puc. L)

OTCOeAMHHTE LWNAHT OT BOAONPOBOAHOMO KpaHa.
CHUMMTE TPYBKY C NUCTONETa-pachbiUTENs.

HanpaBbTe NMCTONET-PacnbiNUTENb BHU3 U BKNIOUMTE
OYMUCTUTENb BbICOKOIO AaBNEHKUA.

HaxxmuTe Ha CycKOBOW KPHOUOK M MONHOCTBIO ONOPOXHHTE
CUCTEMY.

NMPEQYNPEXXAEHUE: OuncTuTenb BbICOKOrO AaBNEHNA He
nomxeH pabotatb 6e3 Boabl Aonblue 25 cekyHy.

XpaHUTb OUUCTUTEND BBICOKOTO AABNEHUA CNIEAYET B CYXOM
MecTe.

NMPEAYNPEXOEHMUE: MoBpexaeHna 0T MOpPO3a He BXOAAT B
rapaHTuto. Ecnu B ouncT1TENE BHICOKOTO IaBNEHMA OCTanach
BOAa, Npu Temneparypax Huxe 0 °C oHa 3amep3aeT U
NPUBOAMT HACOC B HETOHOCTb. B pernoHax, rae remneparypa
onyckaetcs Huxe 4 °C, nocne nocnesHero NpUMeHeH!s
nepes XoNoAHbIM BPEMEHEM rOfia OUMCTUTENb BbICOKOTO
[1aBNEeHUA CNeayeT ONOPOXHHUTb.

TexobcnyxuBanue u cepBuc

TexHuueckoe o6cnyxusanue

» [lo Hauana paGOT no Texoﬁcnymuaanmo WNH HanagkKe
annapara BbIHbTe BUNKY CETH U3 LUTENCENbHOH
PO3eTKH U 0TCOeAWHHUTE NoAauy BoAbl.

Ykasauwue: [1na obecrneueHus NPoLoMKHTENBHOMO CPOKa
Cnyxbbl U HanEXHOM PaboTbl MaLLMHBI PETYNFPHO
BbINONHANTE Cneaytole paboTbl No TexobenyxuBaHMio.
PerynsapHo ocMaTpu1BaiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT Ha npeaMeT
HaNnWuuA 3aMeTHbIX 1eIEKTOB, TaKMX Kak 0CnabneHHble
COEAMHEHHA UMK U3HOLLEHHbIE/MOBPEXAEHHbIE ETaNH.
KOHTPOMb NCNPABHOTO COCTOAHMA KPbILLEK W 3aLLUTHBIX
YCTPOWCTB U X NPaBHIbHOE KpenneHue. Heobxomymble
nepes paboTon Npouecchl o TexobCnyXUBaHuI MNu
PEMOHTY.

PekoMeHayeTCA 0TNpaBNATL HACTOALLMI NPOAYKT nocne
kaxablix 200 (GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X,

GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) uacos pabotbl Ha
cepBHCHoe 0b6Cny)XMBaHKWe B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN
LeHTp Bosch

PerynapHo (oauH pas B HeAenio) ouuiiante GUNbTPbI. YKCYC
obneruaet ynaneHue U3BeCTKOBOTO ocafka. [11s aToro
nonoXuTe UNbTP B YKCYC Ha 30 MUHYT.

(cm. puc. M-N)

Ouuctute conno.

CMaXbTe YNNoTHUTENbHbIE Konblia. (cM. puc. O)

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE Ha NpeaMeT
Ucnonb30BaHUA NPOAYKLUUK
www.bosch-professional.com

[Moxany#cra, BO BCeX 3anpocax 1 3akasax 3anuacten

06s3aTenbHo yka3blBaiTe 10-3HauHbIA TOBapHbIA HOMep C
3aBO/CKOM TaBNMUKN MHCTPYMEHTA.

Iina pernona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTA, ¢ cobntogeHrem TpeboBaHWi U HOPM
M3rOTOBUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH
TO/bKO B (IMPMEHHBIX M @BTOPU30BAHHBIX CEPBHUCHBIX
LieHTpax «Pobept bolu».

MPEAYNPEXIOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpaghaKTHOM
NPOAYKLMM ONACHO B 3KCMNyaTaLum1, MOXKET NPUBECTH K
yiwepby ans Bawero 3gopoBbs. M3rotoenexue u
pacnpocTpaHeH1e KOHTPAghaKTHOM NPOAYKLMHU
npecnenyetcs no 3akoHy B aiIMUHUCTPATUBHOM W yTONIOBHOM
nopsgke.

Poccusa

YNonHOMOUEHHan M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

Yn. Akapgemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

Bosch Power Tools
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TMonHyto W akTyanbHy UHOPMALKIO O PACTONOXEHUH

CEPBMCHbIX LIEHTPOB M NPUEMHBIX MHKTOB Bbl MoXeTE

MNonyumTb:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no Tened)oHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CNYXKObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnartHblit)

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIH LEEHTP 10 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdrumanbHblf canT: www.bosch-pt.by

Kazaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxctaH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdrumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

OxpaHa oKkpyxatoLiei cpeabl

XUMUUECKKE PeaKTUBbI, 3arpA3HAIOLLME OKPYXKAIOLLYI0
Cpefy, He AOMKHbI NoNaaaTh B FPYHTOBbIE BOAbI, NPYAbI,
peKU M T. .

Tpy NpUMEHEHUN MOKOLLMX CPEACTB cobnioaaiTe AaHHble Ha
YNaKoBKe ¥ TOUHO BbiiepXK1BalTe NPEANUCaHHbIE
KOHLIEHTPALWK.

[pu ounCTKe aBTOMOOMNEN YUMTbIBalTE MECTHbIE
npeanucaHus. CMbITOe Macno He JOMKHO NONaaaTh B
TPYHTOBBIE BOAbI.

e

Yrunusauusa

QuUCTUTENH BBICOKOTO 1aBNEHMSA, NPUHAANEXHOCTH U

YNaKOBKY HYXHO CaBaTb Ha 3KONOTMUECKH UHCTYIO

pekynepaumio.

He BbibpacbiBaliTe 0uMCTUTEND BbICOKOrO JABNEHHUA B

6biToBOM Mycop!

Tonbko anAa cTpan-unexos EC:
B cooTBeTCTBMM C €BPONENCKOM
avpektuBon 2012/19/EU 06
0TpabOoTaHHBbIX ANEKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHbIX Np1bopax v ee
NPeTBOPEHUEM B HALIMOHANbHOE
3aKOHOAATENbCTBO OTCMYXMUBLUME
3NEKTPUUECKHUE W ANEKTPOHHbIE NPUBOPbI U

MHCTPYMEHTbI HYXHO CobupaTh OTAENbHO M caBaTh HA

3KOMOTMUECKM UMCTYIO PEKynepaLmio.

B03MOXXHbI U3MEHEeHHA.

F016181097](13.5.15)
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YKpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TeXHikH 6e3neku
CHMMBONM Ha eNEKTPOIHCTPYMEHTI

Mpouuraiite BCi
[Ll] 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.

HenoTpuMaHHA 3acTepexeHb i
BKa3IBOK MOXe NMPU3BECTH 10
YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM,
noXxexi Ta/abo CepNo3HMX TPaBM.

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.
Hikonu He

A ’“ HanpaBnsauTe
5 fees | ctpymitb Boau
®
= ~-}!§_‘ Ha tofien,

_ TBapHH, NPUNaf
abo eneKkTpuuHi
YaCTUHHU.

YBara: CTpyMiHb i BACOKAM TUCKOM
Moxe byT HebeaneuHnm npu
HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTAHHI.

Y BignoBigHOCTi A0 YHHHKUX
@ NPUNKCIB NpUNag He

[03BONAETLCA NiA’€AHYBATH

A0 MepeXxi rocnoaapcbko-
NUTHOr0 BOAONOCTauaHHA be3
CHCTEeMHOro cenaparopa.
BuKopHUCTOBYIHTE CHCTEMHHIH
cenaparop y BianoBigHoCTI f0
IEC 61770, Tvn BA.
Boga, o npoxoauTb uepes
CHUCTEeMHHH cenapaTtop, HenpuaaTHa
Ana nuTTA. INA caM03aCMOKTYBaHHA
BUKOPUCTOBYHTE KOMNNEKT AnA
3aCMOKTYBaHHA JOBXHHOIO 3 M
(F016 800 335).

YkpaiHcbka | 171

Keanicikauia kopuctyBaua i 3acobu
iHAUBIAYaNnbHOro 3aXMCTy

» KopucTyBaTtucs MM nNpunaaom
0cobam 3 0bMexXeHUMU (DISUUHUMH,
CEHCOPHUMM Ta PO3YMOBUMU
3fibHoCTAMM abo HepoCTaTHIM
[0CBIAOM Ta 3HAHHAMMU
N03BONAETLCA NULLIE Nif HArNAAOM
abo AKLL0 BOHU OTPUMan# BiAMoBiaHi
BKa3iBKM 111010 be3neyHoro
BUKOPUCTAHHA NPUNAAOM i
PO3YMilOTb, IKi Hebe3neku
HaAXoaATb Bi HLOTO.

» [liTAm abo nignitkam He
N03BONAETLCA NPALIIOBATH 3
npunanom. [IMBiTbcA 3a AiTbMHU, 1,00
BOHM He rpanuca 3
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [paLoBaTh 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
MO>XHA NinLLe ocobam, AKi NPOWLLNK
IHCTPYKTaX 3 BUKOPUCTAHHA Ta
MOBOMKEHHA 3 HUM, abo ocobam, AKi
MOXYTb Ha[aTW NiATBEPAKEHHA TOTO,
L0 BOHM BMitOTb MPaLtoBaTH 3 LIMM
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

@) BpsrawnTe 3acobu
N>/ HAMBIAYanbHOro 3aXUCTy,
Hanp., 3aXMCHi OKYNApHM,

NUNO3axMUCHY MacKy ToLLO, Lob
3aXMUCTUTH cebe Bif BOAM, YaCTUHOK
Ta/abo aepo30ni., AKi MOXYTb
BiICKaKyBaTy Bif npeameris. He
BAMXaWTe aepo30ni, KoN1 Bofa
HAXOAMTb i3 30BHILLHBOTO [PKepena,
OCKiNbKM Taka BoAa MOXe MiCTUTH
XBOPODOTBOPHI PEUOBHHM.

» He BUKOPUCTOBYWTE OUMLLYyBay
BMCOKOrO TUCKY nobnuay ocib, AKi He
MatoTb 3ac00iB iHAMBIAYaNnbHOIO
3axucry.

Bosch Power Tools
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NipxniouenHa po mxepena ctpymy

» Hanpyra B mxepeni cTpyMy NOBUHHA
BiANOBIAATU JAHMM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui npunaay.

» Poboua Hanpyra ctaHoBKTb 230 B~
(mns KpaiH, Lo He HanexaTb Ao EC B
3aN1EXHOCTI Bif BUKOHAHHA 220 B
abo 240 B).

» Llen npunap 3 knacom 3axucty I
[03BONAETLCA BMUKATH NTULLIE A0
HaNeXHUM YNHOM 3a3EMNEHMX
[PKEPEN XUBNEHHS.

» [in’enHaHHA 10 mxepena
€NEeKTPUUHOTO XKMBNEHHA NOBUHHO
BWKOHYBATHUCA KBaNi(hiKOBaHUM
€NEeKTPUKOM 3TiHO 3 BUMOramu
IEC 60364-1.

» Pagumo nigkntouaty Lev npunag
NWLLE 00 PO3ETKH, LU0 3aXMLLEHA
aBTOMATOM 3aXMCHOIO BUMKHEHHA Ha
30 mA.

BumMoru Ao noaoBXyBanbHOro
Kabenio i wTencensa

» [lonoBXXyBanbHKUM Kabenb NOBUHEH
MICTUTW 3aXUCHUI NpoBiA. LLTencenb
i po3eTka NofoBXyBabHOI0 Kabenio
NOBMHHI MaTW repMeTUYHY
KOHCTPYKLIit0, BOHW MOBWHHI MaTK
3aXMCT Bif OpU30K i byTH
NPWU3HAYEHUMH ANA BUKOPUCTAHHA
Ha BIAKPMTOMY NOBITPI. AKLLO €
CYMHIBH, 3anutaunre
KBanichikoBaHOro enexkTpuka abo
Hanbnuxue NpeacTaBHULTBO
KomnaHii Bosch i3 cepBicHoro
obcnyroByBaHHS.

» [TpoBOAM NOBUHHI MATK HACTYMHI
nepepisu: 1o Makc. 20 M JOBXHUHOI
- 2,5 Mm%, o Makc. 50 M IOBXMHOIO
- 4,0 Mm%

» AKLLO WTENcenb Kabento XXUBNEHHA
He Nacye 40 BUKOPUCTOBYBAHOI
PO3€TKM, CneLianictT aBTOPM30BaHOI
CEepBICHOI MAaUCTEPHI MOBUHEH
BiApI3aTh MO0 | 3aMiHWTH Ha TOM, LLIO
nacye. AKLLO0 OpUriHaNbHWUK
LUTencenb MiCTMB BOyA0BaHWUM
3anobiXKHMK, TO LUTENCenNb, Lo KOro
3aMIHIOE, TAKOX NOBUHEH MiCTUTH
3aMnobiKHMK 3 TAMU CaMHUMK
XapaKTepUCTUKaMHU, LIO i B
OpUriHanbHOMY LUTenceni.
Binpi3aHu# wtencenb HeobxiaHo
NiKBiAyBaTW 3aA1A nonepe;KeHHn
YPXKEHHSA €NEKTPUUYHWUM CTPYMOM, |
Moro 3ab0pOHAETLCA BCTPOMAATH Y
byab-AKi PO3ETKM.

» [nwe ans enekTpPOiHCTPYMEHTIB, L0
npopatTbes y Benukin bputaHii:
EnekTpoiHCTpymMeHT 0bnagHaHum
Tencenem i3 BbynoBaHum
3anobixHuKoMm 3rinHo 3 BS1363/A
(nepe.ipka ASTA 3rigH0 3 BS1362).

» ButArainTe WTENCENb 3 PO3ETKH,
HaBITb AKLLIO 3anuLLaETe npunaz bes
AOrNAMY NULLIE HEHAZIOBIO.

»He bepiTbcA 3a Wrencenb 1a 3a
PO3ETKY MOKPUMH PYKaMMH.

» He BUTAraiTe LWUTENCEND 3 PO3ETKH,
Konu By npaLytoeTe 3 iHCTPYMEHTOM.

» LLITencenbHe 3’¢|HaHHA MiX Kabenem
XMBMNEHHA | NOA0BXYBaNbHUM
Kabenem noBUHHO bYTH CyXuM i
3HaXoOMTUCA HaA Nignoroto (Ha
BucoTi 60 cm).

» He BUKOPUCTOBYWTE NpUNaa, AKLLO
NOLIKOMKEHI LHYP abo BaXNUBI
AeTani, Hanp., LWNAHT BACOKOTO
TUCKY, MiCTONeT-po3nuntoBay abo
3aXWUCHI NPUCTPOI.
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» He nepeixmkante, He 30aBNOWTE Ta
He CMUKaWTe MepeXeBuH LIHYpP abo
NOAOBXYBaNbHUM LUHYP, OCKINbKH
MOro MOXHa NOLLKOANTH. 3axuLLanTe
LLIHYP Bif, BUCOKOI TEMMEPATYPH,
Macna i rocTpux Kpais.

Matpybok ana Bogu

» 3BaXkanTe Ha npunucu Bawworo
BOZ0NOCTAuaNnbHOro NignpUEMCTBA.

» Hi B AKOMY pasi He Mig'eaHymnTe
npunag Ao rocnofapCcbKo-NMUTHOMO
BOAONPOBOAY be3 3BOPOTHOO
KnanaHy. Bopa, Lo npotekna uepes
3BOPOTHIM KnanaH, binbLue He
BBAXXAETbCA MUTHOIO.

LLInaHr BUCOKOro THCKY

» LLInaHr1 BUCOKOrO TUCKY, apMaTypy
Ta MydhTH BXNKBI AN besneku
npunaay. BukopucToBy#Te nuiue
LUNAHTKU, apMaTypu Ta MyqTH, AKi
PEKOMEH/10BaHi BUPODHUKOM.

»Y pa3i NOLIKOAXKEHHA LWNAHT
BUCOKOTO TUCKY MO>XXE NIOMHYTH i KOro
HeobXiaHO HeranHo 3aMiHuTK. He
TATHITb LWNAHT BUCOKOTO TUCKY uepes
rocTpi Kpal. He TArHiTb 3a Wnaxr
BMCOKOI0 TUCKY, AKLLO BiH
3annyTtaBcs.

BuKopHMCTaHHA MUIOUMX 3ac0biB

» BUkopuCTOBYMTE NHULLIE MUIOUI
3acobu, pekoMeHa0BaHi
BUPODHMKOM npunaay, Ta
AOTPUMYHUTECA IHCTPYKLIN 3
BUKOPWCTAHHA, BKa3iBOK L1010
BUOANEHHA Ta NONEPEmKXEHD
BUPODHHMKa.

» He peKoMeHay€eTbCsA BUKOPUCTOBYBATH
Hepo3BeeHi M1toui 3acobu. [MpoaykTu
€ De3neuHnMK, NHLLIE AKLLIO BOHU He
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MICTATb KUCNOT, NyriB abo WKiaMBKX
QNS OTOUYIOUOrO CEPENOBULLA
PeUoBHH. Pagrmo 3bepiratv Mutoui
3acobu y HenoCTyNHOMY AnA fliTen
MicLji. FAKLLO MUIOUWI 3acib noTpanue B
0ui, HEraMHO NPOMMIATE OUi PETENbHO
BOZ010; AIKLLIO BM NPOKOBTHYNHM PiAnHY
3 MUIOUMM 3ac0DOM, HeranHo
3BEPHITbCA 10 NiKapA.

» He 103BoNA€TbCA 30MpaTv Nprnaagom
PIAVHM, LLIO MICTATb PO3UMHHUKH,
Hepo3baBNeHi KUCNOTH, aLLeTOH Ta
PO3UMHHWKHM, BKNIOUatOun DEH3UH,
po3pigKyBayi chapb Ta MasyT.

3BepHiTb yBary nepep,

BUKOPUCTaHHAM

» ObcnyroBytoua ocoba NnoBuUHHA
BUKOPWUCTOBYBATU NPUNaf NuLLE 3a
NpW3HaueHHAM. BpaxoBy#Te MicLieBi
ymoBH. lMpu poborTi cBigomo
CNifKyHTE 32 iHWKMKU 0cobamy,
30KpPEMa, 3a [1iTbMHU.

» [lepen BUKOPUCTAHHAM HeObXiaHO
nepeBipATH NPUNag 3 NPUNaaaaM Ha
NPEAMET HaNEeXHOro CTaHy Ta
be3neyHocTi B poboTi. AKLLO CTaH He
be3goraHHKUK, NPUNagoM
KOPMCTYBaTUCA He AO3BONAETHCA.

» CnifiKynTe 3a TUM, 1,00 ounLLyBay
BUCOKOTO TUCKY CTOAIB BEPTUKANbHO
abo ropu3oHTanbHO Ha PiBHIN
NOBEPXHI.

» Bci ctpyMonpoBifgHi YaCTUHK B 30Hi
PObO0TH NOBMHHI bYTH 3aXMLLEHI Bif
bpu3ok Boay.

1S4 | CTPYMitb BOAM, L0 BUXOANTD ig

m conna, NP13BOANTb A0 CUIMbHOI

BifAaui nictoneta-
posnuntoBaya. Tomy TpuManTe
nicToneT-po3nunoBay 0boma pykamu.

Bosch Power Tools
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Hikonu He cnpamoByWTe
CTPYMiHb BOZM Ha CaM
OUMLLYYBAY BUCOKOTO TUCKY.

%/ He CMPAMOBYHTE CTPYMiHb
04 BOAM Ha cebe abo Ha iHLIKX
nofaew, Wob ouncTuTh ofdar abo
B3YTTA.

» 3abopoHAeTbCA ikcyBaTh
CMYCKOBMM rauok nictonera-
po3nuntoBaua B nonoxeHHi «YBIMK»
AIK TUMUACOBO, TaK | NOCTIMHO.

» MeTanesiaeTtani MoXyTb HarpiBatuca
nicna TpuBanoi ekcnayaratii. 3a
HeobXiHOCTI BAAranTe 3axmcHi
PYyKaBuLi.

» He npaLonTe 3 ounLlyBauem
BMCOKOTO TUCKY Nifj uac rpo3u abo
3NMBK, 0COBNKUBO, AKLLO € CNanaxu
bnvckaBku.

» [1p1 BUKOPUCTAHHI Npunaay y
HebesneuHux 3oHax (Hanp., Ha
beH30K0NoHKax) HeobxigHO
NOTPUMYBATUCSA BiNOBIAHUX NPABUN
TeXHiKn be3neku. MpawoBaTy 3
NPWNaioM B NPUMILLIEHHSAX, [1€ ICHYE
Hebe3neka BUbYXy, 3aDOpOHeHO.

» He npaLionTe 3 NOBEPXHAMM, AKi
MiCTATb LLUKIONWBI A 300POB’A
PEUOBMHM (Hanp., a3becr).

o% LLlob cTpymeHem nif, BACOKUM
% TUCKOM He CPUUUHWUTH

MOLLKOKEHHSA, OUMLLLYHTE
LWMHKM aBTOMODINIB/KNanaHu nuLue 3
BiacTaHi MmiHimym 30 cm. MepLioto
03HAKO NOLLIKOXEHHSA € 3MiHa
KONbOopY WKWHK. [OLWKOmKEHI
aBTOMODI/bHi WWHK/KNanaHu
Hebe3neuHi ans XuTTa.

3BepHiTb yBary nepep

TexobcnyroByBaHHAM

» BUmuKanTe npunag i BUTArynte
LTencenb 3 po3eTku nepep byab-
AKMMW pODOTaMM 3 QUULLEHHA Ta
TeXHIYHOro obcnyrosyBaHHA.

» PEMOHT MOXXHa NPOBOANTH NULLIE
CWNaMu aBTOPU30BAHWX CEPBICHWN
Ma¥cTepeHb Bosch.

» [103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
NuLIe NPUNaANA Ta 3anuYacTuHM,
[03BONEHI BUPOOHUKOM.
OpwuriHanbHe npunaaasa T1a
OPUriHANbHI 3aNYaCTUHU rapaHTyoTb
be3nepebiriHy poboty npunaay.

CHMBONH, L0 BHKOPHCTOBYIOTbCA B
LM iHCTPYKuiT

HactynHi cumBonu cTaHyTb Bam B npuropi, konu Bu byaete
yuTaTK Ta WOD 3pO3YMiTH IHCTPYKLito 3 ekcnyaTauii.
3anam’ATaiTe Lji CUMBONM Ta iX 3HaueHHs. [paBunbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
HebeaneuHo KOPUCTYBATUCA eNEKTPONPUIALOM.

/‘ Hanpamok pyxy

ﬁ Hanpsmok peakuii

Bara

Bkn.

Bukn.

Huabkui THCK
Bucokui Tuck
Mpunapas

Mpu3HaueHHa npunagy

IMpunag npusHaueHui ana NpodecinHOro OUMLLEHHS
noBepXoHb B byanHKax i 06'eKTax, a Takox NpuUnagis,
aBTOMODInNiB Ta UOBHIB 3a BUKOPUCTAHHS BifNOBIAHOIO
NpUNaaan, Hanp., MUIOUKX 3acobis, L0 A03BONEHI
KomnaHieto Bosch.

BMKOPHCTaHHA 3@ NPU3HAUEHHAM PO3paxoBaHe Ha
TeMneparypy 30BHilWHboro cepenouwa Big 0 °C go 50 °C.
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306pa)Ke|.|i KOMMOHEHTH 16 TpaxcnopTHi KonilaTka
17 HoxHa nepanb

18 [103yBanbHMI IBUHT ANA MMIOUOTO 3ac0by
19 BifCcMOKTYBanbHWI WNAHT ANA MUIOUYOTO 3acoby
20 lymoBa Hixka

HymepaLjist 306paxeHnx KOMNOHEHTIB NOCMNAETHCA Ha
300paXeHHA Ha CTOPIHKAX 3 MasioHKaMH.

1 Kypok

2 OQikcatop kypka ) )
. 21 Micue ans 3bepiraHHs
3 MMicronet-po3nunioBau 99 3
4 Pi3bboBe 3'eiHaHHA TPYOKKM po3nunioBaya aF‘”” PYKOATKA ANA NEPEHECEHHA
A . 23 KpinneHHs ans wHypa
5 Tpybka po3nunioBaua 3 HepxaBitouoi cTani
24 KpuBolmnHa pykosTka bapabaHa ans HamoTyBaHHA
6 Conno LunaHra
7 MMin’eaHyBay WNaHra BUCOKOro TUCKY (nictonet- (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
po3nuniosay) 25 bapabaH 4nA HaMOTYBaHHA LUNaHra
8 Pyroamaa _ (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
9 [lonatkoBe Micue fns 3bepiraHHa 26 HanawTyBanHs THCKY
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75) (GHP 5-75/GHP 5-75 X)
10 Tpumau TpybKM po3nunioBaua, BepXHik 27 Maromerp
11 MepexHui BUMUKay (GHP 5-75X)
12 Tpumau TpybKM po3nuntoBaya, HUKHIA 28 LLnaHr BUCOKOrO TUCKY
13 CnonyyHu# WTyuep Ans WnaHra BACOKOro TUCKY (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75) 3o06paxeHe abo onMcaHe NPUNAAAA He BXOAUTD B CTAHAAPTHHI
14 Nartpybok ana sogy o6cAr nocraBku. [oBHMI acopTUMEHT Npunapan Bu 3naiipere B

15 [JofaTkoBa PYKOATKA 1A NEPEHECEHHS Hauilu nporpami npHnaaas.

TexHiuHi paHi

OuMLyBay BUCOKOTO TUCKY GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
ToBapHui Homep 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
HoM. cnoxuBaHa noTyxHicTb KBT 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temnepatypa Ha BXOfi Makc. °C 50 50 50 50 50 50
HomiHanbHa nponyckHa

3[aTHICTb nfrog, 500 500 485 485 560 560
Hom. T1ck MMMa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
MakcumanbHuit pobounii TUCK MMa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
lponyckHa 3aaTHiCTb n/rog, 520 520 520 520 570 570
MakcumanbHui TUCK Ha BXOfi MMa 1 1 1 1 1 1
Cvina pukoLeTy TpybKM npy

MaKCHManbHOMY TUCKY N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
I3onAuis gBuryHa Knac F Knac F Knac F Knac F Knac F Knac F
Knac 3axucTy fiBuUryHa IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
®yHKLia aBTOCTON [ ° ° ° ) °
Manometp - = - - - o
HanawtyBaHHa TUCKY - - - - ° )
bapabaH ans HaMoTyBaHHsA

Lwnaura - ° - ° - °
MoBHMI onip B Mepexi Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Bara BignosigHo ao

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Knac 3axucry D1 /1 D1 D1 O /1 D1
CepitHuit Homep [InB. cepiiHuit HoMep (3aBoACbKa TabnMuKa) ouMLLyBaua BUCOKOTO TUCKY

Tpoueck BMUKaHHA CNPUUMHAIOTb KOPOTKOUACH] NafliHHA HANPYTW. 33 HECNPUATIIMBUX YMOB Y MEPEXI Lie MOXe BNAWBATH Ha iHLWi npunagu. Npu
NoBHOMY onopi B Mepexi MeHLu 3a 0,153 OM nepeLukoau He ouikyloTbCA.

Bosch Power Tools F016181097](13.5.15)
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Inchopmauis wopo wymy i Bibpauii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii oTpumaHi Bignoeigho 3600... J104.. J105.. J106.. J107.. J108.. J109..
no EN 60335-2-79.

A-3BXXEHHI piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif

npunagy, AK NPaBuUNo, CTaHOBHTb:

3BYKOBE HaBaHTaXEHHS nb6(A) 78 78 78 78 77 77
3BYKOBA NOTYXHICTb nb(A) 92 92 92 92 91 91
noxubka K nb =2,5 =2,5 =2,5 =2,5 =2,3 =2,3
Badraiite HaByLWHUKH!

CymapHa BibpaLis a, (BeKTOpHa cyma Tpbox

Hanpamkis) Ta noxubka K BignosigHo 1o

EN 60335-2-79:

Bibpauia a, m/c? =1,841 =1841 =1841 =1841 =1841 =1841
noxubka K m/c? =15 =15 =15 =15 =15 =15
3aaBa npo BignosigHictb C €

3600... J104.. J105.. J106.. J107. J108.. J109.

Mwu 3aaBngEMO nig Haly ofgHoocoboBy

BiiNOBIAANbHICTb, L0 ONMCAHUIA Y PO3AiNi

«TexHiuHi aaHi» NpoayKT BiANOBIAAE yciM Bigno-

BigHMM nonoxeHHam Iupektus 2011/65/EU,

no 19 keitHa 2016: 2004/108/EC, nounHalouu

320 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC,

2000/14/EC BKNIOYatoum ix 3MiHH, a TaKOX

HacTynHum Hopmam: EN 60335-1,

EN 60335-2-79.

2000/14/EC: rapaHTOBaHa 3ByKOBa

NOTYXHICTb: nb6(A) 92 92 92 92 91 91
Mpoueaypa OuiHKK BiAMNOBIAHOCTI 3TiAHO 3

popatkom V.

Kareropia npoaykty: 27

TexHiuHa gokymenTauis (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

|'. i j:i:'_'_ W [

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

Natpy6ok ana Boau (auB. man. F)

BkasiBKa: HoMiHanbH1I TCK MOXe bYTH IOCATHYTUI Nue
3a YMOBM Nofaui A0CTaTHbOI KinbkocTi Bogu. MNogaua Boau
[nocTatHs, AKWwo 10-niTpoBe Bigpo HabMPAETbCA MEHLL HixX 3a
XBUIUHY.

NONEPEOXKEHHA: Tpueana pobota be3 Boan Moxe
MOLLKOMUTH Hacoc.

BKA3IBKA: [1ns 3abe3neueHHa 1OCTaTHLOI Nofaui Boau
BUKOPMCTOBYWTE AKOMOTa KOPOTLUWI LLNAHT [1iaMeTPOM He
MeHL Hixk 13 MM (1/27). AKWo [OBXKMHA LWNAHTA NePeBHLLYE
10 ™, niameTp noBuHeH byt 19 Mm (3/4”). BinkpuBsaiite

BOZIONPOBIAHHWI KpaH [10 KiHUA. YCi 3'€AHaHHA NOBUHHI byTH
repMeTUUHUMU. PerynsapHo oumLaitTe BOAAHMI (inbTp (AB.
po3ain «TexHiuHe 06CnyroByBaHHs»).

- PekoMeHayeTbCA 3aBXaN BUKOPUCTOBYBATH BOLAAHMM
(inbTp (npunanaa). CnigkyiTe 3a repMETHUHICTIO
BOAAHOIO (hinbTpa.

- 3anotpebu MOHTYHTE WNAHroBMI WTyLep (He BXOAUTb B
00cAr nocTaBkM).

- Mig’eaHaTe BiONOBIAHWI WNAHT (PEKOMEHA0BAHNH
niameTp 13 MM (1/27) abo 19 mm (3/47)).

- BigkpuiTe BogonpoBigHK# KpaH o KiHUA | nepesipTe yci
3’€[iHaHHA Ha FTePMETHYUHICTD.

Nigkniouenns fo pKepena ctpymy
(nuB. man. G)

BKA3IBKA: HomiHanbHa noTyHicTb Moxe byt ocArHyTa,
NULLE AKLYO OUMLLYBaY BUCOKOTO TUCKY Nify EAHAHUNA 1O
Ixepena ctabinbHoro cTpymy. [JoBrui nofoBXyBanbHUM
Kabenb 3 By3bKUM Nepepiaom, Hepo3MOTaHUH kabenbHui
bapabaH, ogHouacHe NiAKNIOUEHHA AEKINbKOX
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB 10 OAHOTO rHi3aa abo nagiHHA Hanpyru
HUXXue A03BONEHOT MeXi MOXYTb 3aBafUTH YBIMKHEHHIO
MoTopa abo NpU3BECTH A0 HU3bKOI MOTYXXHOCTI OUMLLyBaua
BUCOKOIO TUCKY.
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BupaneHHA NoBiTpA 3 ounLiyBaua
BMCOKOIO THCKY i LUNAHTiB
(nuB. man. G)

BKA3IBKA: Buaansiite noBiTps 3 0uuLLyBaya BUCOKOr0

TUCKY NiCNA KOXHOTO Nify €AHAHHA 1O CUCTEMM

BOZI0MOCTaUaHHA, BUKOHABLUM HACTYMHi KDOKH:

lepeBeniTb MepexHUi BUMUKay y nonoxeHHs BUMK (0).

3HiMiTb TPYDKY 3 nicToneta-po3nunioBava.

~ fKLLO HATUCHYTM Ha CMYCKOBMH rauok, NOBITPA | Bofa 3
LIYMOM BMXOIUTUMYTb 3 NiCTONETA-po3nKMtoBaya. TpumaiiTe
CMYCKOBMI FauOK HAaTUCHYTMM, MOKM BOfIa HE NOMNETLCA
PiBHOMiPHWUM NMOTOKOM. BifinycTiTb CMyCKOBUIA rauoK.

- MoHTyiiTe TpybKYy.
~ YBIMKHiTb OUMLLYBay BUCOKOTO TUCKY MEPEXHUM
BUMMKAUEM.

- HatucHiTb Ha bnokipatop BUMMKaua, a noTiM Ha CYCKOBUI
rayoK Ha nicToneTi-po3nunioBaui.

BuKOpHCTaHHA anbTepPHaTHBHHUX
mokepen Bogu (aus. man. l)

QOuuLLyBay BUCOKOrO TUCKY MOXe 3abupati Bogy 3
KOHTeHepiB abo 3 npupoaHKx Bogonm. Mpu ubomy
BAXNUBO, 106 3acMOKTyBanaca nuLue Y1cTa Boga i wob
BHYTPILUHIN | 30BHiLUHi BOAHI (hinbTpu bynu 3MOHTOBaHI i
uncTi (MB. po3ain «TexHiuHe 0bCnyroByBaHHs»).

BIAKpMTI GaKHIGMHOCTI 1 NPUPOAHI
BogoimMuwa (aus. man. l)
BuKopucToBYiiTE NpUNapan fiNA CaMOBCOMKTYBaHHA B
TaKoMy CKnagi:

~ CityacTuit inbTp i3 3BOPOTHIM KNanaHom

~ NOCWNEHWA BCMOKTYBANbHWM LUNAHT JOBXUHOK 3 M
- YyHiBepcanbHa MydTa [0 0uHLLyBaua BUCOKOrO TUCKY

3a0MOMOroto LibOro NPMNAAAA OUMLLYBaY BUCOKOIO TUCKY
MO>Xe 3aCMOKTYBaTH Bofy Ha BUcOTy 0,5 M NoHag piBHeM
BoAM. Ha Lie Moxe nitv npubn. 25 - 50 cekyHp,.

Mowyk HecnpaBHoCTEH

Cumnromu
MoTop He 3anycKaeTbcs

Mo>xnuBa npuumHa
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MoBHICTIO 3aHYpbTE LUNAHT AOBXMHOW 3 M Y
BOAY, 106 3 HbOro BUIALLNO NOBITPA.
Nin’eaHaniTe BCMOKTYBaNbHUM WNAHT
[OBXWHOIO 3 M [10 OUMLLYBaua BUCOKOTO TUCKY
i BNEeBHITbCA, L0 CiTYaCTUi INbTp He
BUXO[IUTb 3 BOAM.

Hexa# ouniLyBay BUCOKOr0 TUCKY MPALIOE 3i 3HATUM
nicTONEeTOM-pO3n1nioBayYeM, oKW BOAa He NoTeue 3i lWnaHra
BHUCOKOI0 TUCKY PIBHOMipHMM NOTOKOM. AKLL0 uepe3 25 - 50
CeKyH[ BOfa He Teue, BAMKHITb eNeKTPOIHCTPYMEHT i
nepeBipTe yci 3'efHaHHA. AKLLO BoAa Teue, BAMKHiTb
OUMLLYBAY BUCOKOIO TUCKY i AN poboTi 3 HUM NipefHainTe
nicToneT-po3nuniosau i Tpybky.

Baxnueo, Wob wnaHr i Myt Man1 BUCOKY AKICTb, bynu
LWiNbHO Mif'eHaHi | NPOKNAAKK He Manu NOLLKOMKeHb i bynu
BCTaBNeHi PiBHO. HelwlinbHi 3’eHaHHA MOXYTb
nepeLIKoAKaTh BCMOKTYBAHHIO.

€MHOCTI AnA BOAH i3 CNYCKHUM
KpaHom (aus. man. I)

AIKLLO OuMLLYyBaY BUCOKOTO TUCKY Tpeba nif'eaHaTH Ao baka i3
CMYCKHMM KpaHOM, CriouaTKy 10 KpaHa Tpeba nig’egHatu
LNaHr ans Boau (He BxoauTb B obeAr noctasku). Binkpuitte
KpaH, 100 i3 WwnaHra BUALWINO BCe NOBITPA, i Nif'efHaNTe Aoro
[0 OUMLLYBaya BUCOKOIO TUCKY.

BHKOPHCTaHHA MUIOUMX 3ac0biB
(ouB. man. J)

> BUKOpPHUCTOBYiiTe N1ILE MUIOYi 3aC00H, pPeKOMEH0BaHiI
BUPOBHMKOM Npunagy, Ta AOTPUMYHTECA IHCTPYKLiN 3
BHKOPHUCTaHHs, BKa3iBOK 00 BUAANEHHSA Ta
nonepefxeHb BUPO6HMKa.

BHTArHITb BiLCMOKTYBaNbHUI WNAHT Y 3a[iHil YaCTHHi

€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ha30BHi | BCTPOMITb HOrO Y NAALLKY i3

MHIOUMM 3ac0bOM (He BXOAMTb B 0BCAr NocTaBKK)

BWTAHITL CONNO Ha30BHiI (= HU3bKMIA TUCK).

HaTucHiTb Ha cnyckoBui rauok. Heeaoesi i3 conna nige nixa.

Hanaluty#Te KinbKicTb MUIOUOro 3acoby 3a 0nMoMoroi

[103yBa/IbHOTO MBUHTA B 33[HiM UACTMHI OUMLLYBaua BUCOKOrO

THUCKY.

[NoBepHiTb CONNO 1A HAaNALLTYBaHHA CTPYMEHS.

LLlo pobutn

LLirencenb He BCTPOMAEHHI B PO3eTKY  BCTPOMITb LuTeNncenb B po3eTky

HecnpasHa po3eTka

KopucTyiTteca iHLWo po3eTkor

CnpautoBaB 3anobirau

3aMmiHiTb 3anobirau

TMowKomKEHNN NOJOBXKYBaNbHU

Kabenb

Cnpobyiite be3 nofoBxyBanbHOro kabento

CnpauloBaB 3axUCHUH aBTOMAT MOTOpa [laiTe ABUIYHY OXONOHYTH NPOTArOM 15 XB.

[Tpunap 3amep3

[aitTe Hacocy, WwnaHry ana Bogu abo npunapato
BiiTaHYTH

Bosch Power Tools
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Cumnromu MoxxnuBa npuumHa LLio pobutn
MoTop 3ynuHseTbCA CnpautoBas 3anobirau MomiHAakTe 3anobiKHUK
HenpasunbHa Hanpyra B Mepexi lepeBipTe Hanpyry B Mepexi, BOHa NOBUHHA
BifNOBIAATM HaNpys3i, 3a3HaueHil Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui
CnpautoBaB 3aXMCHWI aBTOMaT MOTOpa  [laiTe ABUIYHY OXONOHYTH NpoTArom 15 xB.
CnpauboBye 3anobixH1K 3aHafTo cnabkui 3anobikHUK MigKniouiTh 10 eNEKTPUUHOTO KONa, AIKE

3aXMLLEHE BiANOBILHO 0 NOTYXKHOCTI
0uMLLlyBaua BUCOKOTO TUCKY

[lBUryH npautoe, ane TUCKY HeMae  YacTKoBO 3abunaca hopcyHka MpouucTiTh YoPCyHKY

[1BUIYH LWYMHTDb, ane Hiuoro He HepocTatHs Hanpyra B Mepexi [NepeKoHaMnTeca, Lo Hanpyra B Mepexi

BiabyBaeTbeA BifNOBIAAE AaHNM Ha 3aBOACHKil TabnuuLi
3aHajaTo HM3bKa Hanpyra uepes lepeBipTe BIANOBIAHICTb NOAOBXYBaYa
BUKOPUCTaHHA NOAOBXYyBaua
Mpunan AOBrUi yac He 3BepHITbCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY
BUKOPUCTOBYBABCA maicTepHio Bosch
Mpobnemu 3 dyHkuieto Autostop 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHY CePBiCHY

MancTepHio Bosch
MynbCytoumi TUCK MoBiTpA Yy WNaH3i AnA BoaK abo B HAacoCi YBIMKHITL OuMLLyBay BUCOKOTO TUCKY 3

BifLKPUTUM NICTONETOM-PO3NUNIOBAYEM,
BiIKPUTMM BOZOMPOBIAHUM KPaHOM Ta
(hOPCYHKOI0, LL{0 BCTAHOBNEHA HA HU3bKUIA TUCK,
NoKK He Byfie LOCATHYTUH PIBHOMiPHUI pobounit
TUCK

HenpaBunbHe BogonocTauaHHA lNepeBipTe, U4 BiANOBIAAE BOAONPOBIA AAHNAM,
110 3a3HaueHi B TEXHIYUHMX XapaKTEPUCTUKaAX.
Ha#Byxui WwnaHrv ans Boau, fKi MOXHa
BUKOPUCTOBYBATH, MatoTb @ 1/2" abo 13 MM

3abuscsa BogAHMI GinbTp MpouucTiTh BOAAHMIA (hinbTp
3naBneHui abo 3irHyTuit Wnaxr ans Po3npaAmiTb WwnaHr ans Boau
BOAM

LLInaHr BUCOKOr0 TUCKY 3aHaATO AOBIMM 3HIMITb MOAOBXYBAY LUMAHTA BUCOKOTO TUCKY,
MaKC. JOBXHWHa LWNaHra A Boau 7 M

TucK piBHOMIpHHUNA, ane 3aHaato  Conno 3HocunocA 3aMmiHiTb hopCcyHKY
HH3bKKH TyCKOBM#/CTOMOPHHI KnanaH LLIBKAKO HAaTUCHITL 5 PasiB NiapAL Ha KYpoK
BkasiBka: flkecb npunanas 3HOCUBCA
CMPUUUHAE HU3bKUI TUCK
[lBuryH npauioe, ane TuCK Bopa He nigkntoueHa Migkniouits BOAY
05”‘*”“‘-_'}”“ abo pobounit THck 3abuecA dinbTp OumLeHHs dinbTpa
BifCYTHIN -
3abunoca conno lpouncTitb conno
OuuLyBay BUCOKOrO TUCKY Hacoc abo nictoneT-po3nuniosauy 3BEpHITLCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY
BMMKAETbCA CaMOCTINHO npoTikae MawcTepHio Bosch
Mpunag npoTikae Hacoc nporikae HeBenuke NpocouyBaHHsA BOLAM 03BONAETHCS;

MPY 3HAYHOMY NPOCOYYBAHHI 3BEPHITLCA B
CepBiCHY MalCTePHIO
Mutouni 3acib He 3acMOKTYeTbCA  PerynboBaHe CONMo HanalToBaHe Ha  HanalwuTyiTe COMNo Ha HU3bKMi TUCK (BUTATHITH
BMCOKUM TUCK Ha30BHi).
MwiHKi1 3acib 3aHaaTo rycTuit Posbaste Bogoio
LLInaHr BUCOKOrO TUCKY NOLOBXEHO MigKntouiTb OPUriHaNbHUIA LWNAHT

Ocap abo neperuH y koni 0biry MMiHOTrO TPOMMIATE UMCTOI BOLOH | YCYHBTE NEPETUH.
3acoby AKIL0 Nnpobnema He 3HUKNa, 3BEPHITbCA 3a
nopagoto o cepBicHOro LieHTpa Bosch.
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Cnopo)XHEHHA OUHLLYBaYa BUCOKOro
THCKY NiCNA BUKOPHCTaHHA
(nuB. man. L)

3HiMITb LWNAHT 3 BOAONPOBIAHOIO KpaHa.

3HimiTb TPYOKY 3 nicToneta-po3nuniosava.

Cnpamy#iTe NicTONET-po3nMnioBay JOHN3Y 1 YBIMKHITb
OUMLLYBaY BUCOKOTO TUCKY.

HaTHUCHITb Ha CYCKOBMH rauokK i MOBHICTIO CMOPOXHITb
cUcTeMy.

MONEPEMEHHA: He nasaitte oumLyBauy BUCOKOrO TUCKY
npawtoBaTv be3 Boau AOBLUE HiX 25 CeKyHA.

3bepiraiiTe 0uMiLYyBay BUCOKOIO TUCKY B CYXOMY MiCLii.
MONEPEDXEHHA: MowwkoaxxeHHs Big MOPO3Y A0 rapaHTii
He BX0AATb. Bofia, Lo 3anMwmnaca B oumLLyBayi BACOKOr0
TUCKY, 3aMep3ac 3a Temnepatypu Huxue 0 °C i BUBOANTH 3
nagy Hacoc. Y perioHax 3 Temneparypamu Huxue 4 °C
0UMLLYyBayY BUCOKOrO TUCKY NICNA OCTAHHbOMO BUKOPUCTAHHA
nepez XONoAHO NOPOIo POKY HeobXiaHO NOBHICTIO
CMOPOXHUTH.

TexHiune 0bcnyroByBaHHs i cepsic

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA

» Mepepn 6yab-akumu pobotamu Ha Npunagi BuTAryiiTe
wTencenb 3 PO3eTKH Ta BiA’€AHYITe NPUNag Big
BOZlONpOBOAY.

BkasiBKa: PerynapHo BUKOHY/TE HUXUe3a3HaueHi poboT 3

TeXHiuHOro obcnyroByBaHHs, Wob 3abe3neuntn JoBry i

HafliNHY ekcnayaralilo npunagy.

PerynapHo nepeBipsnTe enekTPoiHCTPYMEHT Ha npeaMeT

ABHWX HE[ONiKiB, AIK Hanp., NocnabnexHs KpinnexHs,

CnpawoBaHHA abo NOLIKOMKEHHs AeTanen.

[NepeBipAiTe, UM He NOLIKOAKEHI KPULLKM | 3aXMCHI NPUCTPOI

i UM NPaBHUNbHO BOHK CUAATD. lepes noyaTkom ekcrnnyarauii

3iMCHiTb HeobXigHI poboTH 3 0bCNyroByBaHHA abo PEMOHTY.

PekomeHayetbea uepes koxHi 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,

GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X)

roguH pobotu Binaaeaty Lien BUpid Ao cepBicHO MaCTepHI

Bosch Ha cepBicHe 0bcnyroByBaHHs.

PerynsapHo — ofuH pas Ha TUXaeHb — OuMLLyHTe DINbTPU.

OueT nonertuye BUfaneHHa BanHAHoOro ocagy. [ns uboro

noKnagitb inbTp Ha 30 XBUNKMH B OLET.

(oms. man. M- N)

OuwucriTb conno.

3MacTiTb YIinbHIOBaNbHi Kinbug. (auB. Man. O)

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUiT
www.bosch-professional.com

[Mpu BCix A0AATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aMyacTuH,
byab nacka, 3a3HauainTe 10-3HauHuit Homep ana
3aMOB/NEHHA, LU0 CTOITb Ha 3aBOACHKiM Tabnuuui npunaay.
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[apaHTiliiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTbLCA BIANOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUFOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKMX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT bot».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXKe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[U1A 3A0POB’A. BUrOTOBNEHHS! | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOT NpoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMiHICTPATUBHOMY i KDUMiIHANbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHUI LIEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaha, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBiCHUX MalicTepeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiIHHOMY TanoHi.

3axXHCT HABKONULUHLOIO CepefoBMLIA

He n03BoONAETbCA, 10D eKONOTiUHO WKIANKUBI XiMikaTh
NoTPannANM B 3eMAI0, I'PYHTOBY BOAY, CTaBKH, PiUKM TOLLO.
[Mpy BUKOPUCTaHHI MUIOUMX 3aCODIB TOUHO OTPUMYHTECA
[laHMX Ha YNaKOBL|i Ta 3aNpPONOHOBAHOI KOHLEHTpaLii.

[pH OUMLLIEHHI TPAHCMIOPTHUX 3aC0biB 3 IBUIYHOM 3BaXalTe
Ha MicLeBi npunucu: MotpannaHHA po3bpu3KaHoro Macnay
I'PYHTOBI BOAM HE 0NYCKAETLCA.

Yunizauia

OuuLLyBay BUCOKOTO TUCKY, NPUNaAas | ynakoBKy Tpeba

3/1aBaTH Ha EKOMOTIUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMfaiTe OuMLLYyBaui BACOKOrO TUCKY B NobyToBe cMiTTA!

Nuwe gna kpaid €C:
BinnoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo-
i €NEeKTPOHHI NPUNaaK i ii NepeTBOPeHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHO[ABCTBI €NEKTPO- i
€NEKTPOHHI NPUNaaK, L0 BUMLLNK 3
BWUKOPMCTaHHA NOBUHHI 3aBaTUCA OKPEMO
i yTMNi3yBaTUCA EKONOTIUHO UNCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3miHu.

Bosch Power Tools
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CoMKecTiK Typanbl cepTudmkar Hemipi
TCRUC-DE.AA46.B.67478
CoMKeCTiK Typanbl CEPTU(HUKATTbIK,

KonaaHbiny mepaimi 20.01.2020 gedid

,CepThdHrKaTTay XaHe TecTiney XeHiHgeri alMaKTbik opraH”

XKAK ,,POCTECT-Mackey" cepTUdrKaTTay XeHiHaeri opraH
119049, Mackey Kanacbl,

XKutHas, kew. 14, kyp. 1

CaWKecTiK Typanbl CepTUHKaTTap MblHa MEKEHXaraa
cakranagb:

000 «Pobept bow»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

OHAipy KYHI HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KepCeTinreH.
MMnopTTayLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

OHimai naipanaHy mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaMLIACbIHAA Xa3blnFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMA| Tekcepycia
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMaiabl.

KpiameTkep Hemece naiAanaHybIHbIH KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbi3

— ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl By3binfaH Hemece oKLaynaycbia bonca,
naraanaHbaHbi3

— )XayblH —LaLIbIH Ke3iHfe cbipTTa (nanaaa)
nannanaHbaHbI3

— KOpMyc iliHe Cy Kipce KypbiFbIHbI KOCYLLbl D0NMaHbI3

— KOn YLUKbIH WbIKCA, NanfanaHbaxpi3

- KaTTbl [1ipin Ke3ikge naiaanaHbaxbia

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH, TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HIM KOpMYyCbIHbIH, 3aKbIMAANYb

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xxuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHimMi Tasanay yCbiHbINaab!.

Cakray

- KypFak eppe cakTay kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin,
acepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay kesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybiHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKTay WapTTapbl Typa/bl KOCbIMLUA aKnaparT any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHfie eHiMfli KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHHKarblK bIKNnan eTyre KaTaH ThibiM CanblHagbl

e

- bocary/yKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalMHaNapabl
narpganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapr) KyKaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

nekTp byibIMbIHAAFLI Genrinep
Bapnbik Kayinci3gik

iﬁ HYCKAyNbIKTapblH XXoHe

ecKepTnenepai oKbIHbI3.

TexHWKanbIK Kayincisaik

HYCKQyNbIKTapblH XXoHe eckepTnenepai

cakTamay TOKTbIH, COFybiHa, 6pT

XoHe/HeMece ayblp XapaKkaTTaHynapra

anapybl MyMKIH.

Kayintep bowblHLIa Xanmnbl

HyCcKaynap.
Cy afbIMbIH
A /,ﬁy afampaapra,
25\ fress | xanyapnap meH
/T g yapnap
==X ::ﬁ‘_\_ aHdapra,
~°*— ) 3nektpbyibimaa
pFa HeMece 3neKTp beniuekTepiHe
barblTTamaHpl3.

Hasap aymapbiHbl3: XK0Fapbl KbICbIM
arbIMblH KaTe MaKcaTTa KonaaHFaHaa on
Kayin Tyablpa anagpl.

Kywre bonfaH epexenep MeH
@ 3aHAapFacail, xyne benyuuici

XOK bonfaH aneKkTpoyiMbiMAbI

cy bepy XKyiieciHe KocyFa
o6onmainabl. IEC 61770
CTaHAapTbIHbIK BA TypiHe caii
GonarbiH XyHe benyLiciH
KONAAHbIHbI3.
XKyiie benyluici apkbinbl akKaH cy
ilyre xxapamcbi3 bonappl.
©3-e3iMeH TapTbin copy 6apbicbiHaa
Y3bIHAbIFbI 3 M OoNnFaH TapTbin copy

KOHAbIPFbICHIH KONAaHbIHbI3
(F016 800 335).
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KonpgaHywbIHbIH, GinikTiniri meH

XeKe KOpFaHbIC XababiKTapbl

» ODusnKanblK, CEHCOPNbIK He
NCUXMKanbIK Kabinettepi WwekTeyni
Hemece binimi XeTKinikci3 TynFanap
byn anekTpbyMbIMAbI TEK KaHa OChl
TYNFanap/blH Kayincisairi ywid xayan
bepeTiH TynFaHblH KagaranaybiMeH,
Hemece byibiMabl nanganaHy
TOpTibiMEH XoHe OCbinapMeH
bannaHbICTbl KayinTTepiMeH
TaHbICKAHHAH KeWiH nanaanaHybl
THic.

» IneKTpbyMbIMHbIH bananap Hemece
xacecnipimaep TapanbiHaH
KonaaHybl bonmanabl. bananapabl
Kadaranan oTbipbin, OnapablH OCbl
3neKTp bynbIMbIMEH OMHaMaYbIH
TEKCEPIN XYPiHi3.

» byn anekTpbyMbIM TEK KaHa OHbI
nananaHy *aHe OHbIMEH XXYMbIC
icTey TopTibiMeH TaHbICTbIPbIN
YWPETINreH Hemece anekTp byMbIMbIH
nanganaxy borbiHILa Aonenaepix
KepceTe anartblH Ty/IFanap apKbibl
navaanaHybl THic.

@)\ Keke KOpFaHbIC KypanaapbiH,
MbICanbl KOPFay K63aMHErH,

' LLIAH, 6TKi30enTiH
pecnupatopabl xaHe T.0. Kepi
LALIbIPbINATLIH CyaaH, bentiektepaeH
XoHe/HeMece a3po30/baH KOpFaHbIC
PeTiHAEe KWin XypiHi3. CbipTTarbl bip
XepeH Cy TapTbibiM COpbiNFaHaa
a3p030/bJapabl AeMre TapTnaHbl3,
cebebicy kypamblHaa aypynapraanapa
anatblH 3aTTapablH, 6ap 6onybl MyMKiH.

» )Kofapbl KbICbIMMEH ICTEUTIH
Ta3anafblLUTbIH XXaHbIHJA TYPFaH
aflamaap XeKe KOpFaHbIC

Kasakwa | 181

*ab/bIKTapblH KUMereH bonca,
3neKTp byMbIMAbI ONAPAbIH XKaHbIHAA
KonaaHbaHbI3.

neKTp TOK XyHeciHe Kocy

» INEKTP TOK Depy aybl3blHbIH KEPHEYi
3NeKTPOYMbIMHbIH TaKTallACbIHAAFbI
TEXHUKA/bIK MaNiIMETTEepiHE CaK
bonybl Kepek.

» Kymbic kepHeyi 230 BAC
(EyponapaH Tbic ennepae kenbip
*Xargannapga 220 B Hemece 240 B).

» byn I cakTbIK CaHaTbIHA »KaTaTblH
3neKTp byrbIMabl TEK KaHA KyLLTe
bonfaH epexenepre caw xepre
TYWbIKTaNnfFaH KEpHEY Ke3aepiHe FaHa
Kocyfa bonagpl.

» JNEeKTPUKANbIK KePHEYMEH
kamTamacbi3 eTinyi IEC 60364-1
HOPMAaCbIHA Cau TeK KaHa apHaubl
binimi bap binikTi aneKTPUK apKbINbl
eTKi3inyi Tvic.

» Ocbl aneKTpbyMbIMAbI TEK KaHa
30 mA Kare TOKTaH KopFay Texeriui
apKbInbl KayincisaipiniHreH
3NEeKTPPO3ETKACbIHA KOCYbIHbI3b
YCbIHaMbI3.

¥3apry kabeni meH aibIpFbilWKa

KOMbINATbIH TananTap

» ¥3apTy Kabeni xepre TynbIKTay
KOpFay CbIMbIMEH XabbIKTanfaH
bonybl THic. ¥3apTy KabeniHiH
aMblpFbiLLbl MEH bipikTiprii cy
OTKi30eNTiH KbiNnbin XacanfaH bonybl
KaXXeT, WallbiNaTblH CyFa KapCbl
KOPFanbin, XaHe CbIpTTa KonaaHy
YLLIiH MaKcaTTanfaH bonybl Kaxer.
[lyoaman He cypakTapblHpi3 bap
bonranga apHambl binimi bap
3NEKTPUK MaMaHblH HeMece 83Hi3re

Bosch Power Tools
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XaKplH bonFaH bow prpmMacbiHbIH
CEepPBUC OPTaNbIFblHAA CYPaHbI3.

» TeMeH/1e KepCeTiNreH eTKi3riLl
KenaeHeH K1uManapbl Tanan etinefi:
y3blHAbIFbI MaKC. 20 M AeHiH
2,5 MM?, y3bIHAbIFbI MaKc. 50 M
e 4,0 Mm2.

» INEKTP XKyHeciHe Kocy KabeniHiH
aublpbl KONAAHATbIH 3NEKTP
po3eTKacblHa NanblKCbi3 bonfFaxaa,
anblp TEXHUKANbIK KbI3MET KBPCETY
YLLUiH pyKcaTbl bap OpTanbIKTbIH
MaMaHbl apKblINbl KECINIM, NANbIKTbI
aWblpbl apKbiNbl aybICTbIPbINYbI
KaxeT. LLUblFapyLblHbIH
TYMHYCKANbIK anublpbl KYypaMblHAaA
KipicTipinreH Texeriwi bap bonca,
ayCTbIpy YLIiH KOnaaHaTbIH
TEXerilTe TYNHYCKANbIK TEXerilTe
bonraH Kopray MaHi bap bonybi
Kepek. Kecinin anbiHbin KOWbINFaH
anblpbl, SNEKTP TOK COFYbIH
bonabipmay YLUiH, kapere
Xaparbinbin, ewbip backa anekTp
PO3eTKaCblHa eHri3inmeyi THic.

» Tek KaHa ¥YNnblbpuTaHuAaa catbinatbiH
3neKTp byrbiMaapbl YLiH: INeKTp
byrbim BS1363/A HopmacbiHa ca,
illiHAEe KYpacTbIpbIbin OpHaTbINFaH
TEXETilliMeH XabapblKTanfaH
(BS1362 HopmacbiHa cai ASTA
aPKblI/bl TEKCEPINTEH).

» INeKTPOYMbIMAbI TEK KbICKA YaKbIT
boKbl Kapaycbi3 KanablpcaHbi3 Aa,
3neKTpbyMbIM allaChbIH
3NEeKTPPO3ETKACbIHAH LUbIFAPbIN
KOMbIHbI3.

» INeKTPOYMbIM anbIPbIH XKOHE 3NEKTP
PO3ETKACbIH biNFanabl KONMMEH
yCTaMaHbl3.

» INeKTPOYMbIMMEH XXYMbIC icTen
XYPreHiHiaae kabenb allacbiH
TapTbiN WbIFapMaHbI3.

» INeKTp TOFbIH bepy Xyrneci MeH
y3apTy kabeni apacbiHaaFbl
bipikTipme KypFak Kanbinta bonybl
THICTI XKOHE XKep/e xaTnaybl Kepek
(60 cm apanbik).

» INeKTPOYMbIMHbIH, Xeni Kabeni
HEeMece XOFapbl KbICbIM LUMAHTi,
DypPIKKiLL aTKbILLbI CUSKTbI MaHbI3/bl
benwekTepi, Hemece Kayincisaik
XyWne benekTepi 3aKbiMaaHbIn
by3binFaH Kanbinta bonFaHaa
3neKTpbyMbiMabl KOnaaHbaHbI3.

» Tok bepy »ymneciHe Kocy kabeni
Hemece DipiKTipyLwi KabeniHiH
YCTiHEH DacbIn XXYPMEHi3, OHbI
KaHLUbIN KETNEHi3 HEMEeCE OHbI ycTan
TapTnaHpI3 - KabenaiH 3aKkbIMAaHbIN
XaHe by3bINbin KeTyi MyMKiH.
Kabenpi biICTbIKTaH, MaKmbl XaHe
eTKip bypbllTapaaH KOpFaHpl3.

Cy bepy xyHecine Kocy

» CyMeH KamTamachbl3 eTeTiH XXeprinikTi
MeKeMeHiH HyCKamanapblHa Ha3ap
ay/Japa OTbIPbiN SPEKET ETiH|3.

» INeKTPOYMbIM/bI ELLKALLIAH Kepi
TETIKCI3 Cy bepy xyneciHe KocyFa
bonmanapl. Kepi TeTiri apKbinbl afbin
LWIbIKKAH CY iLlY YLLiH Xapamchbi3
bonapbl.

YKoFapbl KbICbIMMEH iCTEHTiH LNAHTi

» )KoFapbl KbICbIM LLNAHITEP, apMaTypa
MeH DipiKTipyLwinep anekTpby#Hbim
Kayincisairi ywix ete MaHpbli3abl. Tek
KaHa LUblFapyLUbl TapanblHaH
YCbIHbINFaH WNAHITEPIH, apMaTypa
MEeH DipiKTipyLinepai KonAaHbIHbI3.

F016181097(13.5.15)
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» 3aKbiMaaHbIN by3binFaH XKofFapbl
KbICbIM LLMAHTT XapblNbin KeTyi
MYMKIH, COHbIKTaH OHbl Y3apTran
Aiepey aybICTbIPbIN anybiHbl3 KEPEK.
JKoFapbl KbICbIM LLUNAHTICIH eLlKallaH
eTKip bypbllwTapaaH TapTnaHpbi3.
JKoFapbl KbICbIM LLNaHTi opanbin
KanfFaHa OHbl TapnaHbl3.

Tazanay byibIMaapbliH KONAaHy

» Tek KaHa aNeKTpOyMbIM WiblFapyLLbl
TapanblHaH YCbIHbINFAH Ta3anay
DyMbIMaAPbIH KONAAHbIHDI3 XaHe
LLbIFAPYLUbIHbIH KONAAHY, Kapere
Xapary XoHe eCKepTy HyCKaynapblHa
Ha3ap ay4apbiHbi3.

» Tazanay bynMbiMaapbiH apanacTbipbin
anbiHbaraH Ky#ae konaaHbaHpI3.
KypambiHa KblLLIKbINAAp, CinTi
Hemece KopLuaFaH opTara 3usH
KenTipeTiH 3atTap
KOCbINMaraH/blKTaH OCbl Ta3anay
byrbiMaap Kayincis bonbin
caHanagpl. Tasanay by/biMaapbiH
bananap Konbl XeTNeMTiH Xepae
CaKkTayblHbI3 Na3biM. Tazanay
DyHbIMHbIH, K83re THiN KanFaHbiHAa
Ke3[i Aepey CyMeH Xybin, Tasanay
DyMbIMbIH XXYTbIN KanFaHaa aepey
AopirepmMeH xabapnacyblHpI3 KaxeT.

» By piKKiL bynapbIHbIH XaHbIM KeTy,
Xapbiny XaHe ynay kayibi ete
orapbl bony cebebineH KypambiHaa
epiTKiL 3aTTap bap CYyMbIKTbIK,
apanactblpblfiMaraH KbllKbIN,
aLIETOH HEMEeCe epiTKiLL
DyMbIMAAPbIH, OHbIH, iLLiHAE DEH3NH,
60sYy CYMbINTKBILLbIH XXSHE XKbINbITY
YLWIH CYMbIK ManUnapblH COPbIN
TapTKpI3yFa bonmanbl.
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Icke KocbIn naWaanaHy anAbiHaH

Hasap ayAapbiHbI3

» InekTpbyMbIMabl backapaTtbiH TyNFa
OHblI TEK KaHa benrineHin kepceTinrex
MaKCcaTTapbiMEH KONAaHyfa THICTi.
JKeprinikTi anbIpbIKLIbINbIKTapFa
Ha3ap ayaapbinybl Kepek. XKymbic
bapbicbiHaa backa apampapra,
acipece bananapra, Hasap ayaapbin
9PEKET €Ty KEpEK.

» AneKkTpbyMbIMAbI KONAaHy anablHaH
OHbIH XYMbICKa NanbIKTbl KanbinTa
DonybIH XaHE XKYMbIC Kayinci3airiH
TEeKCepy Kepek. lanblKCbI3 Kanbinta
bonFaHbiHAA OHbl KONAAHYFa
bonmawnapbl.

» XKofapbl KbICbIMMEH ICTEUTIH
Ta3anarblLl TEFIC Xep YCTiHAE TiK
Hemece KenaeHeH TYPblyblH TEKCEPIN
anblHpI3.

» )KymbiC aiMarblHaa bonFaH anekTp
TOFbIH OTKI3€TiH benieKTepiHiH bapi
LALIbINATBIH CYFa KAPCbl KOPFanybl
THIC.

/24 | LyMeKTeH LWbiFaTbiH CY afbiMbl

m DypiKKiLL MUCTONETIHIH,

aHarFypNbIM Kepi COKKbICbIH

WwblFapaabl. CoHAbIKTaH bypiKKiLL

MUCTONETIH €Ki KONbIHpI3beH ycTan

KYPIHI3.

Cy aFbIMblH XOFapbl KbICbIM
TasanarblllKa barbiTTayfa
bonmanpapl.
Cy afbIMbIH eLLIKaLLaH e3iHi3re
Hemece backa agampaapra
KapaW, KuiM Hemece anK Kuimre
barblTTamaHpl3.
» BYpPIKKiLI NACTONETIHIH, Wwannachbl
«ON» no3uumMACbIHAA YaKbITLIA

HEMeCe TYPaKTbl KbICbI/bIN TYpPMaybl
Kepek.
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» MeTann benwekTepiHiH y3aK
KONnaaHyAaH KeMiH biCTbIK bonbin
KeTyi MyMKiH. Kepek bonca, kopray
KONMFaNTapblH KWiM XYPIHI3.

» )KoFapbl KbICbIM Ta3anarblLLMNeH
Aaybln HEMeCE KaTTbl XaHObIp
yaKbITbiHAQ, aCipece Hanu3aran COFybl
MYMKiH bonaTbIH XaFgannapaa,
XYMbIC ICTEMEHI3.

» IneKTpbyMbIMAbI KayinTi anMaKkTapaa
Konpaxranaa (Mblcanbl XaHapman
KYI0 XepnepiHae) nanbliKTbl
Kayinciaaik HyCKaynapblH KongaHy
Kepek. Xapbiny Kayibi bap
benmeneppe KonaaHyra bonmanapl.

» KypamblH/a JeHCayNbIKKA 3UsH
KenTipe anaTtbiH 3aTTap (Mbicanbi
acbecr) bap bonfaH ycTineppi
Ta3anarblLUNeH 6HOEMEH3.

JKoFapb! KbICbIM aFbIMbl
% apKbINnbl 3aKbIMaaynapabl
bongbipmay yLwiH Kenik

LUIMHANAPbIH/TYTIKTEPIH TEK KaHa eH,

asbiHaa 30 cM y3aKTbIKTaH Ta3anaHbi3.

OcCblIHbIH, eH anfaLLKbl benrici bonbin

LUMHA TYCIHIH ©3repinyi kepiHeai.

3aKpIMaaHbIn by3binFaH Kenik

LIMHANAPbI/TYTIKTEPi eMipre Kayin

TyAblpa anagpl.

KyTy x9He )xeHAey XKYMbICTapbl

anablHAA Hasap ayAapbiHbI3

» bapnbiK Tazanay xoHe XeHaey
XXYMbICTapPbIH 6TKi3Y anfblHaH 3NeKTP
OyMbIMabI 6LIPIN, aMbIPbIH LLbIFAPbIN
KOMbIHbI3.

» )KeHey XKyMbICTapbl TEK KaHa
apHaubl pykcatbl bap bouu
TYTbIHYLUbINAPbIHA KbI3BMET KOPCETY
XeHAey xepnepi TapanblHaH
oTKi3ineni.

» TeK KaHa LblFapyLLUbl TapanblHaH
PYKCAT eTiNreH KOCbIMLLA XXoHe
KOCanKbl benwiekTepiH KonaaHyra
bonapbl. LLbiFapyLblHbIH 63
TapanblHaH LWbIFAPFaH KOCbIMLLA
XaHe Kocankpl beneKTepiH
KOnaaHybl 3NeKTPOYMUbIMHBIH KaTeci3
Hemece Dy3bINyCbi3 XKYMbIC iCTeYiH
MYMKIH eTeqi.

KonpaHy HycKaynbiFbiHAaFbl 6enrinep

TemeHgeri benrinep nanaanaHy HyCkaynbIKTapbIH OKbIM
TYCiHY YLUiH MaHbI3fbl. benrinep MeHeH onapabiy,
MarblHanapbIH xartTan anblkbi3. benrinepai 4ypbic TyCiHy
ci3re aneKTp KypasnblH JypbiC dpi CeHiMAi naiaanaHyra
KemekTecepi.

benri MarbiHa
/‘ Koaranbic bafbiThbl

Peakuusa bafbiTbl

Canmarbl

Kocy

Owipy

TeMeH KpiCbiM
YKorapbl KbiCbIM
Kepek-xapakrap

/5 |Q == Q

TaraibiHaany 6oMbiHIWa KONAAHY

Byn anekTp byibiM yinep xaHe 00bekTTep aiHanacbiHAaFbl
Xepnepai Tazanay XyMbICTapbl YLUiH Kacibu Typae KonpaHy
YLWLiH, NanbIKTbl Kypanaap, Mbicanbl bow KoMnaHuschbl
TapabblHaH pyKcarT eTinreH Tasanay OyibiMaapbiH
KONAaHFaHaa, Kypanaap/abl, KenikTi XaHe KarblKTapbl
Tasanay YLUiH KonaaHyFa MaKcaTTanfaH.

MakcartTtanFaH KonaaHy anHana remnepatypacbi O °C xaHe
50 °C bonfaH xaraanaa konaaHy ywin benrinexreH.

BeiiHeneHreH Kypamapl benwexrep

BepinreH benwek HeMipnepi cypeTtepaeri benHenepre
HerisgenreH.

1 Wanna

2 |llanna ywwiH Kocy okwaynay

3 bypikkiw nuctonet

4 bypikkiw TyTiriHiK, bypaHaama xanracTblfbl
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5 Tot bacnaiTbii bonatTaH xacanfaH bypikkiw TyTiri 19 Tasanay byibiMAAPAbI COPY WNAHTC
6 ®dopcyHka 20 PesiHke anfbl
7 JKofFapbl KbICbIMMEH KOCbINaTbIH LWUAAHITIH KOCY 21 Koibin cakTay OpHbl
bipiktipmeci (bypikkiw nucToneTi) 22 ApTKbl KON TYTKAChl
8 Kontytkackl 23 Kabenb ycTafbilubl
9 KOCbIMLLA KOWbiM CaKTay OpHbl 24 UnaHrTi opay YLWiH aTaHaKTbIH MiHTiperi
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75) (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
10 bBypikkil TYTiFiHIH XOFapFbl KON TYTKACHI 25 [UnanHrTi opay YLuiH aTaHaK,
11 3neKTp Xeni axXblpaTKblLLbl (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
12 BypiKKiw TYTiriHiH TOMEHTi KON TyTKACbI 26 KbicbiM ieHreriH opHaty
13 KoFapbl KbICbIM LWAaHrici yiwiH BipikTipin Kocy (GHP 5-75/GHP 5-75 X)
XKanrFacTblfbl 27 MaHomeTp
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75) (GHP 5-75X)
14 Cy bepy xyieciHe bipikTipin Kocy benweri 28 Kofapbl KbICbIMMEH iCTEHTIH LWNAHT
15 KocbiMLIa KON TYTKachl (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
16 TacbiMangay feHrenekrepi BeitneneHreH Hemece cunaTTanfaH xabablKTap cTaHAapTTbI

XKeTKi3y kenemimeH kamTbinManAbl. Tonbik XababiKTapAabl 6isaix

17 AskTenkici *ababikTap 6arpapnamambisgan Tabachbis.

18 Tasanay byibimaapabl no3anay bypaHaacel

TeXHuKanbIK ManimeTTep

XoFapbl KbICbIM Ta3anafbi GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X

OHiM HeMmipi 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
HomuHanapIK TyTbinaTbiH Kyatbl kB 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temnepatypa bepinyi Makc. °C 50 50 50 50 50 50
HoMuHanapIK afbiMbl nfcaf 500 500 485 485 560 560
HomMuHanapIK KbICbIMbI Ma 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
EH X0Fapbl )KYMbIC KbICbIMbl MMa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
OTKi3riwWTiK KabineTi nfcaf 520 520 520 520 570 570
EH )XoFapbl Kipic KbICbIMbl MIMa 1 1 1 1 1 1
EH 0Fapbl KblCbIMAarbl TYTIKTIH,

Kepi TYPTKi KyaTbl H 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
KosfanTKpiLl OKLwanaybl F knaccbl F knaccobl F knaccobl F knaccsbl F knaccbl F knaccbl
KosFranTkbiL Kopray Typi IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
ABTOCTON (hYHKLMACHI ° ) ° ) ) )
Manometp - = - - - o
KbicbiMabl peTTey - - - - ° ®
LLnaHrTi opay yLLiH aTaHak - ® - [ - )
Keni kepeprici Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
EPTA-Procedure 01/2003

Ky>KaTblHa Can canmarbl Kr 22,0 24,8 23,56 25,0 26,7 28,2
CaKTblK CblHbIMbl D1 D /1 D1 D /1 S /1 D1
CepusAnblK HOMIpi YKoFapbl KbICbIM Ta3anafblLbiHAaFbl (TaKTallaaa) Cepusnblk HOMIPIH KapaHbl3.

BepinicTepai aybICTbIPY KbICKA TOK a3atoblH TyAbIpaabl. [lypbic emec xenige backa KypbinFbinap 3akbiMpanybl MyMKiH. Xeni kegeprici 0,153 OMHaH a3
6bonca ewwkaHaan akaynbik KyTinmengi.
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|.|.|Ybll'| XoHe n,ipinney Typanbl aKnapar
LLly amuccuAcbiHbIH MaHgepi EN 60335-2-79  3600... J104.. J105.. J106.. J107.. J108.. J109.
DoMblHWa ecenTenrex.

INeKTPOYMbIMHBIK «A» benricimen benrinexren
JieHreii aneTTe TeMeHrifen bonapbi:

[bIbbICTbIK KyaT fieHredi nb(A) 78 78 78 78 77 7
[bibbIC KATTbINbIFLI AEHTEH nb(A) 92 92 92 92 91 91
[ancizpik K nb =25 =25 =2,5 =25 =23 =2,3

Kopray KynakkakkabbiH Kuin xypiHis!

TeHcenypiH xannbl kepceTkiluTepi a, (yw

DaFbITTbIH BEKTOP/bIK KOCBIHABICHI) KaHe K

Tepictiri EN 60335-2-79 caitkec benrineHpi:

TeHcenyaiH WhiFapbiny KepceTkiLui ay, M/c2 =1,841 =1,841 =1,841 =1841 =1,841 =1,841
K tepicriri m/c? =15 =15 =15 =15 =1,5 =15

Cankectik manimpemeci C €
3600... J104.. J105.. J106.. Ji107.. Ji108.. J109..

Keke xayankepuinikneH 6i3 « TexHuKanbik,
ManimeTTep» e CUnaTTanFaH eHiMHIH,
2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipiHe fewiH:
2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH CoH,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC
epexenepiHgeri 6apnblK TUICTi aHbIKTaMana-
PblHa e3repicTepi MeHeH bipre calkec eKeHiH
XoHe TeMeHAeri HopManapFa can eKeHiH
Keningexaipemis: EN 60335-1,
EN60335-2-79.

2000/14/EC: Keninneme eTineTiH AblObICTHI

KyaTblHbIH AieHrei: n6(A) 92 92 92 92 91 91
Kocbimwwara car CorkecTikTikTi baranay

Tacini V.

OHiMm caHatbl: 27 CAKTAHADBIPY: Y3aK yakbIT 60/ibl CyCbI3 XyMbIC iCTETY
Texnukanbik kyxarrap (2006/42/EC, 2000/14/EC) COPFLILUTHIH OY3binybiHa anapa anajbl.

TeMeHzerinen: CAKTAHADbIPY: CymeH XeTKinikTi kenemae kaMmTamacbi3
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, €TiNyi YLWiH MyMKiHAiniriHWe KbiCKa, pafnycbl eH a3blHaa
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England 13 MM bonfaH WwnaxriH KonaaxbiHbi3 (1/27). WWnaur

Henk Becker Helmut Heinzelmann y3blHApiFbl 10 M y3arbipak bonfaHaa paguychl 19 mm (3/47)
Executive Vice President  Head of Product Certification Tanan etinei. Cy kyObIpbiHbIH WYMETiH TofbifbiMeH bypbin
Engineering PT/ETM9 awbiHbI3. Bipiktipmeneppin bapnbirbl biteyni bonybl Tvic. Cy

CcyariciH yHeMi Ta3anan xypyiHi3 nasbiM («KyTy MeH xeHaey»
| o P TapayblH KapaHbi3).
i & ,IE'I:I_ T i S ~ YHeMi cbIpTKbI Cy Cy3riciH (Kocankpl bentuek) KonfaHybia
nasbiM. Cy cyariciHiH biteyninirive Hasap aynapblHbi3.
- Kepek borca, WwnaHr agantepiH (xeTkisiny Hemece caTbiny
Kenemi iwiHe KipMenai) KypacTbipbin OPHATbIHbI3.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

12.05.2015
- Papuycbl mymkingiriniriwe 13 mm (1/2”) Hemece 19 Mm
cy Gepy )Kvﬁeciue Kocy (3/4”) bonFaH nanblKTbI CY WNAHFICIH BipiKTipin KOCbIHbI3.
F . - Cy KybbIpbIHbIH, LyMeriH ToNbIFbIMeH bypbin alubim,
( CypeTiH KapaHbB) bapnblk bipikremenepaiH biteyniniriH TekcepiHis.
Eckeprne: HoM1HangbIK KbICbIMbl AEHTEMiHE TEK CY TYCiM
XepiHe CyablH XeTKinikTi kenemi Tycin 6ap bonbin
TypFaHblHAA FaHa xeTyre bonaabl. bip MUHYTTaH asblpak,
yaKpIT ilwinae 10-nuTp-Luenek CymeH ToNTbIpbinFaHaa cy
TYCiMi XETKINiKTi fen caHanagbl.
F016181097(13.5.15) Bosch Power Tools
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AneKTp TOK XKyHeciHe Kocy

(G cyperTiH KapaHbi3)

CAKTAHAbIPY: HomMuHanAabIK KyaT )OoFapbl KbICbIM
Ta3anarblLUbl TYPAKTbl INEKTP TOK K63iHe KOCbINFaHAa FaHa
KomxeTiMai bonagbl. KenpeHeH KuMachl ToMeH bonFaH y3apTy
Kabeini, a3binbin albinMaraH kabenpik ataHarbl, bip Kocy
Xepie bipHelue anekTp byibIMAAPAbIH KOCbIbIN KOWbIYbI
HEMeCe pyKcaT eTinreH MaHAEPAEH achin KETETIH KepHey
TEHCEeNyi KO3FanTKpILITbIH iCke KocbinybiHa bereT bona anaapl
HEMeCe XOFapbl KbICbIMMEH Ta3anay HoTUXeNepiHiH ToMeH
6bonybiHa anapa anagpl.

YKorapbl KbiCbIM Ta3anarbliLibl MeH
WINAHITEPAEH aya WbiFapy

(G cyperTiH KapaHbi3)

CAKTAHADBIPY: Cy bepy xyieciHe ap KocbiNFaHHaH KeHiH

)KOFapbl KbICbIM Ta3anarblLUTaH TOMEHAE KepCeTinreH

Kaaamaapra ca ayaHbl WbIFAPbIHbI3:

Xeni aibipbiH OFF (0) (ewipy) nosnuMACbIHA KOHbIHbI3.

TyTiKTi OYPIKKill NMCTONETIHEH LUbIFAPbIN NbIHbI3.

- llannacbl 6acbinFaH caTTe aya MeH cy bypikkiw
nucToneTiHeH ectinetinaen bonbin woiratblH bonagpl. Cy
Bipkenki WwbliFa bacTaraHLua femiH Wwannackl 6ackin Typa
bepiHi3. Llannaxbl xibepe canbiHbi3.

~ TyTIiKTi KypacTbIpbin OpHaTY.

~ ofapbl KbICbIM Ta3aNafblLUTbl Xefi aibIpFbILLbIHAH
KOCbIHbI3.

- Kocy TyimeLuirii 6acbin, oaaH kewiH bypikkiw
MUCTONETIHIH WannacblH 6acblHbI3.

Banamanbl CyMmeH KaMTaMachbi3 eTy
xepnepinae kongany (I cyperiu
KapaHbi3)

JKoFapbl KbICbIM Ta3anarblLbl Cyabl CyMblKKOMManapaaH
Hemece TabuFu Cy keaaepiHeH TapTbin copa anagpl. byn
apeKeT bapbiCblHa TEK KaHa Ta3a bonFaH cyablH TapTbinbin
COPbINYbI MEH iLLKi XXaHe CbIPTKbI CY CY3TiCiHiH,
KYPacTbIpbINbIN OpHATHINbIM, Tada KanbinTa bonybl («KyTy MeH
XeHaey» TapayblH kapaHpiz) MAHbI3AbI.

AwbIK Koiimanap/cykoimManap XaHe
Taburu cyarrap (I cypetiH KapaHpi3)
KypambiHa TeMeHAerinep KipeTiH, 3-63iMeH copy
TONbIMAAYBILUTAPbIH KONAAHBIHbI3:

- Kepi knanaHbl 6ap copy cya3rici

~ Y3bIHAbIFbI 3 M KYLIEATINTEH COPY LUNAHTICI

~ )KOFapbl KbICBIMMEH iCTEATIH Tasanay Kypanbl yLiH
ambeban ininicy mydracbl

e
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Ocbl Kocankbl benwiekTepmMeH Tasanarbill Cy AeHreriHeH
0,5 M xofapblpak bonfaH cyAbl TapTbin copa anaabl. byn
9pEeKeT YILiH WwamameH 25 — 50 ceKkyHp yakpIT kepek bonybl
MYMKIH.

Y3blHAbIFbI 3 M LWAAHTTI @yaHbl LblFapbIn
KeTipy YLUIH Cy aCTblHA CanblHbI3. ¥3bIHAbIFbI 3
M bonFaH copy WNaHriCiH Xofapbl KbICbIMMEH
icTeMTiH TazanarbILWThl HIPIKTIpin KOCHIM, OHBIK
COpY Cy3riciHiK Cy acTbiHa bonybIH Tekcepin
ANbIHbI3.

Cy 0Fapbl KpICbIM LAAHTiCi apKbinbl bipkenki Typae ara
bacTaraHLua ieiiH XOFapbl KbICbIMMEH iCTEMTiH Ta3anafblLLblH
BYpiKKiLL NUCTONETIH anbin KOMbIN iCKE KOChIN KOA TYPbIHbI3.
25 - 50 ceKyHATEH KeliH ani fie Cy WhbiFa bactamaca, OHbl
ewWwipin, bipikTipin KocbinaTbiH XxepnepiHiK bapnbiFbiH
TekcepiHi3. Cy ara bacTaraHaa xofapbl KbICbIMMEH iCTEMTIH
Ta3anarbILThl BLLIPIHI3 A€, XKYMBICTbI bacTai any yLiH
bypiKkiw nucToneTi MeH bypiKKiL TyTiriH BipikTipin KOCbIHBI3.
LLnaHri meH iniHicy MydTacbiHbIH canacbl xorapbl bonybl,
onapAblH bekiTinyi ThiFbi3 6oNybl XaHe TeceynepiHix
6by3binmaraH Kanbinta bonybl eTe MaHpi3abl. bipikTipineTiH
XepnepaiH TbiFbi3 bonmaybl copyra beret bona anagbl.

Bocary wymeri 6ap cykonmacobl
(I cyperiH KapaHbi3)

YKoFapbl KbICbIMMEH iCTENTIH Ta3anarbiLl NanbiKTbl bocary
wymeri bap cykormMacbiHa bipikTipinin Kocbinybl kepek
6onca, angbiMeH cy WwnaHriciH (benex ycbiHbinambl) WyMekke
bipikTipin Kocy Kepek. AyaHbl WNAHTTEH LWbIFapy YLWiH
anpbIMeH LWYMEKT albIHpI3, 0f}aH KeHiH OHbl XXOFapbl
KbICbIMMEH iCTeMTiH Ta3anarbilka bipiKTipin KOCbIHbI3.

Ta3anay OyiibiMaapbIH KOngaHy
(J cypeTiH KapaHpbi3)

» Tek KaHa aneKTpOyiibiM WbIFapyLlbl TapanblHaH
YCbIHbINFaH Ta3anay 6yHbIMAAPbIH KONAAHbIHbI3 XKaHe
LWIbIFapPYLWbIHbIH, KONAAHY, K9fiere Xapary xaHe
ecKepTy HycKaynapblHa Ha3ap ayAapbiHbi3.

TapTbin cOpY WNAHTICiH 3NeKTP BYAbIMHBIH apTKbI XaFblHaH

LbIFAPbIN anbiM, OHbI ilWiHAE Tazanay byibiMaapsl bap

LUMILIACbIHA eHri3iHi3 (eTKi3in bepy HeMece caTbiny

KenemiHe Kipmenai).

LLIymeKTi WhiFapbin anbiHpi3 (= TOMEH KbiCbIM).

LLlannaHbl bacbliHbI3. bipas yakbiTTaH KeiiH LWymeKTeH kebik

LbIFaAbI.

Tasanay by#bIMaapAbIH KeNeMiH Xofapbl KbiChIM
Ta3anarblILUTbIH apTKbl XaFblHAaFbl Jo3anay bypamacbiHga
benrinejs.

ArbIMabI peTTey YLLiH WyMeKTi BypbiHpI3.
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Katenepai benriney

Cumntompaap

MymKin 6onFaH cebentep

KosranTkplwl icke KocbinMan Typ  KOCKbIL KoCbinman Typ

Kemek
KOCKbILITbI KOCbIHbI3

NeKTPPO3eTKa by3binFaH Kanbinta

backa anekTppo3eTkachbiH KONAaHbIHbI3

Texeriw KoCbInbIn KeTTi

TexeriwTi aybICTbIPbIHbI3

¥3apTy kabeni 3aKpIMaaHbIn
Oy3binFaH

¥3apTy Kabencis xymbic icTen KepiHis

KO3FanTKblLL KOPFaHbIChI KOChIbIM
KeTTi

KosranTKblluTbl 15 MUHYT BOMbIHLIA CYbITbIN ANblHpI3

My3aatbinbin KeTTi

CoprblLu, CY WNAHFICIH HEMECe KOCbIMLLA
benwekTepiH epiTin anblHpi3

KosFanTkbiLu Typbin Kanabl

Texerilw Kocbinbin KeTTi

TexeriwTi aybICTbIPbIHbI3

JKeni KepHeyi fiypbiC emec

)Keni KepHeyiH TeKCEpiHi3, ON TaKTallafarbl
manimeTTepre cai bonybl kepek

Ko3ranTKplLl KOpFaHbICbl KOChIMbIMN
KeTTi

Ko3ranTKbiwThl 15 MUHYT 60MbIHLLA CYbITbIN anbiHpI3

Texeriw Kocbinbin Typ

Texeriww TbIM aNCi3

YKoFapbl KbICbIM Ta3aNafblLUTbiH XYMbICbI YLLiH
NambIKTbl 3NEKTP KyaT KOHTYPblHa KOCbIHbI3

KosranTkplLL xyMbic icTen Typ,
Bipak KblCbIM 0K 6onbin Typ

Kaknarbl bipas bitenin kanabl

KaknakTbl Tazanay

KosranTkpiw blbbicTapbl 6ap,
Bipak yMbic icTemen Typ

Yeni kepHeyi xeTKinikci3

IANEKTP XKeni KepHeYiHiH TaKTalafarbl MaNiMeTTEpiHe
cait 6onbin TypybIH TEKCEPIN anblHbI3

¥3apty kabeniH konpaHy cebebineH
KepHey AeHreri ToiM TOMeH

¥3apTy KabeniHiH xapamppl XaHe NarblKTbl bonybIiH
TEKCepiHi3

AnekTpOYMbIM y3aK yaKpIT
BoliblHILa KonpaHbaraH

Botu hoMpMachiHbiH apHaibl CEPBUC KOPCETY OPHbIMEH
xabapnacbiHbl3

ABTOCTON (DYHKUMACHIHAAFBI
Kemeprinep MeH karenep

Bow hMpMachiHbIH apHaibl CEPBUC KOPCETY OPHBIMEH
xabapnacbiHpi3

JKypin TypFaH KpICbIM

Cy wnaHricinae Hemece copFbilwTa
aya bap

BipKenKi XyMbIC KbICbIMbl Naiaa bonfFaHblHLWA eHiH
KOFapbl KbICbIM Ta3anarblLLTbl ByPiKKiLL aTKbILIbIH
allbin, Cy WAAHFICIH aLLbIM X3HE TOMEH KblCbIMMEH
OpHaTbINFaH KaknarbIMeH XXYMbIC icTeTe bepiHi3

Cy bepinyi nypbic emec

Cy bepy XKyleciHiH TexHUKamnblK ManiMeTTepaeri
KepceTKilTepiHe cai bonFaHbIH TEKCEPIHI3.
KonpaHyra pyKcar eTinreH eH WarblH Cy WAAHTinepain
Kenemi 1/2" Hemece @ 13 Mm

Cy thunbTpi bitenin kanapl

Cy (hMnbTpiH Ta3anaHbl3

Cy wnaHrici bacbinbin Hemece
byrinin kangp!

Cy LnaHriciH Teric Kblnbin OPHANACTLIPbIHbI3

JKorapbl KbICbIMbI TbIM Y3bIH

YKoFapbl KbICbIM LWNAHTICIH Y3aPTYbIH KbICKAPTbIHbI3,
€H Y3blH MaKC. CY LUNaHT Y3bIHAbIFbI 7 M

Kpicbim bipkenki, bipak Tbim
TOMEH

Hyckay: Keibip kocbiMiLa
benwekTep TOMeH KbICbIMHBIH,
navpaa bonyblHa anapagbl

KaKnax 103biM KeTKeH

KaKnakTbl aybiCTbIPbIHbI3

Bacray/Tokrarty TeTiri T03bIM KETKeH

ATKbIW WwannablH 5 peT bipiHeH KewiH bipiH TeaneTin
0acbiHpi3

KoaranTKblLL XyMbiC icTen Typ,
Bipak KbiCbIM LeKTeyNi Hemece
KYMbIC KbICbIMbl 0K,

Cy bepy XyHeciHe KocbinMaraH

Cy bepy XKyHeciHe KOCbIHbI3

®unbTp bitenin kanapl

®unbTpai Tasanay

Kaknak bitenin kangpl

KaknakTbl Ta3anaHbl3

YKorapbl KbiCbIM Ta3anarblLu 63-
©3iMEH iCKe KOCbINbIN KeTTi

CopfbilL HeMece bYPIKKiLL aTKbILL bl
ThiFbI3 EMEC

Boww hiMpMacbiHbIH apHalibl CEPBUC KOPCETY OPHbIMEH
xabapnacbiHpi3

F016181097](13.5.15)
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Cumntompap MymkiH 6onFan cebentep Kemek
IAneKTPOYMbIM ThIFbI3 EMEC CopfblLlL TbIFbI3 eMeC LLIaFbliH Cy WbIFbIN KeTy KeneMi yitFapbiHabl; Cy WbiFbin
KeTy kenemi xorapbl 6onca KbI3MeT KepceTy OpHbIMEH
xabapnacbiHbl3
Tasanay byibiMbl cOpbinMai Typ  PeTteniHe anblHaTbIH WyMETi LLlyMeKTi TOMEeH KpiCbIMFa KOMbIHbI3 (TApThiM LiblFapbin
KOFapbl KbICbIM MO3WLMACBIHAA  a/blHbI3).
Tasanay by1bIMbl TbIM TYTKbIP CyMeH apanacTbipblHbl3
YKoFapbl KbICbIM LUNAHTICH LUbIFapyLubIHbIH 63iHAIK WnaHriciH bipikTipin
y3apTbingpl KOCbIHbI3.

Tasanay byibiMaap anHanbiMbiHaa Ta3a CyMeH Lwanbin, Tapbinyabl KeTipiHi3. Kegepri

KaNnfblKTap HeMece Tapbiny/blH

6ap bonybl

KeTnew, apirapai bap bonbin Typca bow hpmachIiHbIK,
KbI3MET KepCeTy opTanblFbiMeH xabapnacbin KeHec
CypaHpi3.

JKoFapbl KbICbIM Ta3anarblLbIH
KONAaHyAaH KeiliH 6ocatbin anbiHpbi3
(L cyperiH KapaHpi3)

LUnaHrTi cy KyObIPbIHbIK, LYMETIHEH LbIFAPbIN aNnblHbI3.

TyTikTi BYPIKKiLL NUCTONETIHEH LWbIFAPbIN ANbIHbI3.

BypiKKiLl nUCTONETIH TOMeHTe KapaW barbITTan, Xofapbl
KbICbIM Ta3anarblLLIblH iCKe KOCbIHbI3.

LLlannacbiH bacbin, bykin xyHeHi bocatbin anbiHpi3.

CAKTAHADBIPY: Xofapbl KbICbIM Ta3anafblLLblH KypFak,
Kanbinta 25 cekyHaTaH y3arbipak ictetyre bonmangp.
YKoFapbl KbiCbIM TazanarblLLblH KypFak bip xeppe cakTaHbi3.
CAKTAHAbIPY: A3 acepnepi apkbinbl naiaa bonarbii
LWbIFbIHAAP Keninaeme KypambiHa Kipmenai. KofFapbl KbicbiM
TasanarbllwTa kanaTbiH cy Temneparypa 0 °C TeMeHipek
6bonraHaa My3ra aiiHanbin, coprbILUThl By3aTbiH bonabl.
Temnepartypacol 4 °C TemeHipek bonatblH aiiMakTapaa
JKOFapbl KbICbIM Ta3anarblLUThl XbINLbIH, CybIK Me3rifi
6acraynbl anfibiHAA COHFbI KONAAHYbIHAH KeMiH TONbIFbIMEH
bocartbin any Kaxer.

TeXHHKaNbIK KYTiM X9He KbI3MeT

TexHUKanNbIK KbI3MeT KepceTy

> IneKTpbyiibimAa GyKin XyMbICTapbIH OTKi3y anablHaH
3MEKTP alacblH TOK XYieCiHeH WbIFapbin, CyFa Kocy
GenweriH 60carTbin WbIFapbiKbI3.
Eckeprne: InekTpOyMbIMAbl y3aK yakbiT 60iibl aiiHbiMac
TYPAE KONAaHa any yLLiH TOMEHAEri KyTiM XyMbICTapbiH YHEMI
OTKI3iHj3.
AnekTp byibiMaa ke3beH KepiHeTiH akaynblKTapbiHbIH,
Mbicanbl boc bekiTynep MeH T03bIN KETKEH HeMece
3aKpIMzaHbIn by3binFaH bentwekTepi, bap 6onybiH TeKCepiHi3.
AnekTpbYMbIMHbIH XXanKplLTapbl MEH KOPFay XyHenepiHix
by3binmaraH Kanbinta bonbin, AypbIC
OpHanacTbipbiNFaHaapbIH TekcepiHis. Kepek bonca, konpaHy
anfblHaH KePEeKTi KyTy HEMECE XBeHAEY XYMbICTapbiH
OTKI3iHi3.

3AnexTp byrbiMabl ap 200 (GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X,
GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) pe#iHri xymbic
caratTapbl eTyiMeH boL KoMNaHMACHIHbIH, apHaWbl
TeXHUKabIK KbI3MET KOPCETY OpTanblfbl MaMaHAapbl apKbinbl
TeKcepTin anybiHbI3 NasbimMn.

CyariciH yHemi anTafia bip peT Tasanan xypyiHi3 nasbim. [3bec
KkabatTapblH Cipke CybIMeH Te3ipek KeTipyiHiare bonaabl. On
YLWiH cy3riHi 30 MUHYT boMibI CipKe CyblHA CanblHpbI3.
(wymekTi Tazananpia M-N)

LLlymekTi Ta3anaHbi3.

Thifbl3AayblLLl WbIFbIPLIBIKTAPbIH MalNaHbI3.
(O cypeTiH kapaHpl3)

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe nanganaHy
KeHecTepi
www.bosch-professional.com

CypakTapblHbl3 XaHe KocanKbl benwiektepiHe Tancbipbic
bepreHiHizae apaaibiM TakTallaa xasbinfaH 10 caHHaH
TyparbiH byibiM HeMipiH xabapnayblHbl3 Kepek.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH/eY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek «Pobept bolw»
(h1pManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KOPCETY
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onmeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe TapaTty aKiMLLINiK XXoHE KbINMbICTbIK
TOpPTIN 6oMbIHWA 3aHMeH KyfanaHagbl.

Kasakcran

XKLLC «PobepTt bow»

INeKTp KypangapbiHa KbI3MeT KOPCETY OpTablfbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHFbinb

KomMyHanbHan keLweciHiH bypbiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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KopuuaFaH opTaHbl Kopray

KopLuaFaH opTafa 3usH KeNTipeTiH XAMUANbIK 3aTTapblHbIH,
Xepre, Xep acTbl CyblHa, TOFaHAapFa, 63eHAepre X.T.6.
TyCneyi Kepek.

Tasanay byibIMaapblH KonfaHFaHaa kopaniuanapaarb!
ManimMeTTepre Ha3ap ayaapbin, benrinexreH
KOHLEHTPaLMANapblHa Can fjo3anay Kepek.

KosranTkbiLbl bap kenikTepai Tazanaraxaa Xeprinikti
epexenep MeH 3aHaapFa Hasap ayaapbiHbi3: LLawbipbinbin
LUbIFATbIH MalnapAbIH XXep acTbl CynapblHa TycyiH bongsipmay
Kepek.

Kapere xapary

YKorapbl KbICbIM Ta3apTKblLL, KOCbIMLLA benLiekTep MeH

Kopaniianapabl KopLUaraH opTaFa 3usaH KenmipMenTiH Kapere

Xapary Kaxer.

JKoFapbl KbICbIM Ta3apTKbILLbIH TYPMbICTbIK Y1 KanablKTap

KOHTE/HepiHe canmaHpl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:
Ecki anekTp xaHe aneKTpoHWKa
Byibimaapsl borbiHwa Eyponanbik,
2012/19/EU aupeKTrBacbiHa calikec,
*oHe oHblH EO enpepai MemMnekeTTik
3aHaapbliHa eHriayi boblHLLA,
KONAaHbINYFa Xapamcbl3 eCKi INEKTP xoHe
3NEeKTPOHUKa BybIMAAPbIH ipikTen XuHan,

KOPLUAFaH opTara 3MsiH KeNpipMEeNTIH Kafiere xapary Kaxer.

TexHHKanbiK e3repicrep eHri3y KyKbifbl CaKTanagbl.

F016181097](13.5.15) Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii
Simboluri pe scula electrica
Cititi toate indicatiile de
[Ll] avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.
Indicatie generala de avertizare
a periculozitatii.
Nu indreptati
Jﬁy jetul de apa
5 Fee | asupra
=X ::}-'8‘ oamenilor,
animalelor,
asupra masinii sau componentelor
electrice.
Atentie: jetul cuinalta presiune poate fi

periculos, atunci cand este utilizat in
mod gresit.

Conform normelor invigoare,
@ scula electrica nu poate fi

racordata fara un separator

de sistem la reteaua de apa
potabila. Folositi un separator de
sistem conform IEC 61770 tip BA.
Apa care curge prin speratorul de
sistem este considerata ca fiind
nepotabila.
Pentru aspirarea automata folositi
un set de aspirare lung de 3m
(F016 800 335).

Calificare necesara pentru utilizare
si echipament personal de protectie

» Aceasta masina poate fi utilizata de
catre persoane cu deficiente fizice,

Romana| 191

senzoriale sau intelectuale sau lipsite
de experienta si cunostinte, numaiin
masura in care sunt supravegheate
sau au fost instruite privitor la
manevrarea sigurd a masinii siinteleg
pericolele legate de aceasta.

» Nu este permisa folosirea masinii de
catre copii sau adolescenti.
Supravegheati copiii siasigurati-vaca
acestia nu se joacd cu masina.

» Masina poate fi folosita numai de
catre persoane care au fost instruite
cu privire la utilizarea si manevrarea
sa sau pot prezenta un document
din care sa reiasa cu pot lucra cu
masina.

@) Purtati echipament personal

de protectie, de exemplu
ochelari de protectie, masca

impotriva prafului etc. pentru a va
proteja de stropii de apa si particulele
aruncate fnapoi si/sau de aerosoli. Nu
inhalati aerosoli, atunci apa este
aspirata dintr-o sursa externa pentru
cd apa ar putea contine germeni
patogeni.

» Nu folositi masina de curatat cu inalta
presiune in apropierea altor
persoane, in afara cazului in care
acestea poarta de asemeni
echipament personal de protectie.

Racordarea la curent electric

» Tensiunea sursei de curent trebuie sa
coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului sculei electrice.

» Tensiunea de lucru este de230 VAC
(in tari din afara Europei evtl. 220V
sau 240V).
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» Aceasta scula electrica din clasa de
protectie I poate firacordatd numaila
surse de curent cu impamanare
corespunzatoare normelor.

»Racordarea la reteaua electrica
trebuie asigurata de un electrician
calificat conformlEC 60364-1.

» Se recomanda racordarea sculei
electrice numaila o priza de curent
asigurata cu un intrerupator automat
de protectie de 30 mA.

Cerinte privind cablurile
prelungitoare si stecherele

» Cablul prelungitor trebuie sa fie
prevazut cu conductor de protectie.
Stecherul si cupla cablului
prelungitor trebuie sa fie
impermeabile la apa, protejate
impotriva stropilor de apa si
destinate utilizarii in mediu exterior.
In caz de dubiu, adresati-va unui
electrician calificat sau celui mai
apropiat atelier de service Bosch.

» Sunt necesare urmatoarele sectiuni
de conductori: pentru o lungime de
pana la max. 20 m, sectiune de
2,5 mm?, pentru olungime de pandla
max. 50 m, sectiune de 4,0 mm?.

» Dacd stecherul cabluluide alimentare
nu se potriveste la priza de curent
utilizata, el trebuie taiat si inlocuit cu
un stecher potrivit, la un atelier de
service autorizat. Daca stecherul
original are o siguranta incorporata,
stecherul de shimb trebuie sa fie
prevazut cu o sigurantd de aceeasi
valoare ca stecherul original.
Stecherul taiat trebuie eliminat,
pentru a evita electrocutarea si nu
trebuie introdus in nicio alta priza.

» Numai pentru sculele electrice
comercializate in Marea Britanie:
Masina este echipata cu un stecher
prevazut cu sigurantd incorporata
conform BS1363/A (verificat ASTA
conform BS1362).

» Scoateti stecherul afara din priza
chiar daca lasati scula electrica
nesupravegheata chiar si pentru
scurt timp.

»Nu atingeti stecherul si priza de
curent cu mainile ude.

» Nu trageti stecherul de la retea afara
din priza in timp ce lucrati cu masina.

» Conectorul cablului de alimentare la
cablul prelungitor trebuie sa ramana
uscat si nu trebuie sa fie lasat pe jos
(distanta la sol de 60 cm).

» Nu mai continuati sa folositi scula
electrica in cazul in care cablul de
alimentare sau componente
importante precum furtunul de inalta
presiune, pistolul de stropit sau
echipamentele de siguranta sunt
deteriorate.

»Nu cdlcati cu rotile masinii, nu striviti
sau nu trageti de cablul de
alimentaresau de cablul prelungitor
deoarece acestas-ar puteadeteriora.
Feriti cablulu de caldura, ulei si
muchii ascutite.

Racordare la sursa de alimentare cu

apa

»Respectati prescriptiile furnizorului
dumneavoastra de apa.

» Scula electrica nu trebuie racordata in
niciun caz la sursa de alimentare cu apa
potabila fara supapa de siguranta
pentru suprapresiune. Apa care s-a
scurs prin supapa de siguranta pentru
suprapresiune nu mai este potabila.
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Furtun de inalta presiune

» Furtunurile de fnalta presiune,
armaturile si cuplajele sunt
importante pentru siguranta masinii.
Folositi numai furtunuri, armaturi si
cuplaje recomandate de producator.

» Un furtun de fnalta presiune
deteriorat poate exploda si de aceea
trebuie schimbat neintarziat. Nu
trageti niciodata furtunul de inalta
presiune peste margini ascutite. Nu
trageti de furtunul de inalta presiune
daca acesta este incurcat.

Folosirea detergentilor

» Folositi numai detergentii
recomandati de producatorul masinii
si respectati indicatiile sale de
utilizare, eliminare si avertizare.

» Nu recomandam sa se foloseasca
detergenti nediluati. Produsele sunt
sigure in masura in care nu contin
acizi, lesii sau substante daunatoare
mediuluiambiant. Varecomandam sa
depozitati detergentii la loc
inaccesibil copiilor. In cazul
contactului detergentilor cu ochii,
clatiti imediat temeinic cu apa, daca
ati inghitit detergenti, consultati
imediat un medic.

»Nu este permisa aspirarea de lichide
care contin solventi, de acizi
nediluati, de acetond sau solventi
inclusiv benzina, de diluanti pentru
vopsele si de pacura, deoarece
dispersiile de pulverizare ale
acestora sunt foarte inflamabile,
explozibile si toxice.

Romana| 193

inainte de punerea in functiune

» Utilizatorul poate folosi masinanumai
conform destinatiei. Trebuie luate in
considerare conditiile locale. In
timpul lucrului fiti constienti de
necesitatea protejarii altor persoane,
in special a copiilor.

»inainte de utilizare, masina si
accesoriile trebuie controlate cu
privire la starea lor corespunzdtoare
silasiguranta de functionare. In cazul
in care starea acestora nu este
impecabila, nu este permisa
utilizarea lor.

» Asigurati-vd ca masina de curatat cu
inalta presiune este asezata vertical
sau orizontal pe o suprafata plana.

» Toate componentele purtatoare de
curent electric din sectorul de lucru
trebuie sa fie protejate impotriva
stropilor de apa.

194 | Jetul de apa din duza provoaca
m un recul considerabil al

pistolului de stropit. De aceea
prindeti pistolul de stropit cu ambele
maini.

Nu indreptati jetul de apa
asupra masinii de curatat cu

inalta presiune.

Nu indreptati jetul de apa
asupra dumneavoastra sau
asupra altor persoane, pentru
curatarea imbracamintii sau a
incaltamintei.
»Nu este permisa blocarea temporara
sau permanenta a tragaciului

pistolului de stropit in pozitia ,ON".
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» Componentele metalice se pot
infierbanta dupa o utilizare mai
indelugata. Daca este necesar,
purtati manusi de protectie.

»Nu lucrati cu masina de curatat cu
inalta presiune pe timp de furtuna sau
ploaie puternica, mai ales cand exista
pericol de fulgere.

»in cazul utilizarii masinilor in zone
periculoase (de ex. statii de benzind)
trebuie respectate aceleasi
prescriptii privind siguranta. Este
interzisa exploatarea in spatii cu
pericol de explozie.

»Nu prelucrati suprafete care contin
substante ddunatoare sanatatii (de
exemplu azbest).

,,8 Pentru evitarea deteriorarii
% provocate de jetul de apa sub
presiune, curatati anvelopele/
ventilele autovehiculelor numai de lao
distantd de minimum 30 cm. Un prim

indiciu de deteriorare este decolorarea
anvelopei. Anvelopele/ventilele auto

deteriorate prezinta pericol de moarte.

inainte de intretinere

» inaintea oricaror lucréri de curatare i
intretinere, deconectati masina si
scoateti stecherul din priza.

» Reparatiile vor fi executate numai la
ateliere de asistenta tehnica post-
vanzari autorizate de Bosch.

» Se vor folosi numai accesorii si piese
de schimb autorizate de producator.
Accesoriile si piesele de schimb
originale asigura functionarea fara
deranjamente a masinii.

Simboluri din instructiuni

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste
simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corectd a
simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbol Semnificatie
/‘ Directie de deplasare

ﬁ Directia reactiei

Greutate

Pornit

Oprit

Presiune scdzutd

|5 0=

Presiune fnaltd
Accesorii

o O

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata utilizarii profesionale pentru curatarea
suprafetelor din jurul caselor si obiectelor, pentru curatarea
uneltelor, autovehiculelor si ambarcatiunilor, in masura in
care se intrebuinteaza accesorii adecvate, de exemplu
detergenti autorizati de Bosch.

Utilizarea conform destinatiei se refera la o temperatura
ambiantd intre 0 °C i 50 °C.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele de
la paginile grafice.

1 Tragaci

2 Blocaj de conectare pentru tragaci

3 Pistol de stropit

4 Surub lance de stropire

5 Lance de stropire din otel inoxidabil
Duza
Racord furtun inalta presiune (pistol de stropit)
Maner
Spatiu suplimentar de depozitare
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Suport prindere lance de stropire sus
11 intrerupétor retea
12 Suport prindere lance de stropire jos
13 Racord pentru furtun de inaltd presiune

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

14 Racord apa
15 Maner suplimentar

O 0o ~N O
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16 Roti de transport 25 Tambur furtun

17 Pedala (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

18 Surub dozare detergent 26 Regulator presiune

19 Furtun aspirare detergent (GHP 5-75/GHP 5-75 X)

20 Tampon de cauciuc 27 Manometru

21 Spatiu de depozitare (GHP 5-75X)

22 Maner posterior 28 Furtun de fnalta presiune

23 Suport pentru cablu (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

24 Maniveli tambur furtun Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de

(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X) livrare standard. F:‘-utegi gasi accesoriile complete in programul

nostru de accesorii.

Date tehnice

Masina de curatat cu inalta presiune GHP 5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X

Numar de identificare 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..

Putere nominala kw 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6

Temperatura maxima alimentare °C 50 50 50 50 50 50

Debit nominal I/h 500 500 485 485 560 560

Presiune nominala mpa 115 115 13,0 13,0 14,0 14,0

Presiune maxima de lucru mpa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5

Debit de curgere I/h 520 520 520 520 570 570

Presiune maxima de intrare mpa 1 1 1 1 1 1

Recul lance la presiune maxima N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37

Izolatie motor clasaF clasaF clasaF clasaF clasaF clasaF

Tip protectie motor IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5

Functie autostop [ ) ) ) ° °

Manometru - - - - - °

Regulator presiune - - - - [ °

Tambur furtun - [ - ° - °

Impedanta retea Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153

Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2

Clasa de protectie D1 /1 D1 D /1 O /1 D1

Numar de serie Vezi numarul de serie (placuta indicatoare a tipului) de pe masina de curatat cu inalta

presiune

Procedurile de conectare genereaza caderi de tensiune de scurta durata. in cazul retelelor slabe este posibild afectarea celorlalte aparate si
echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,153 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valorile zgomotului emis au fost determinate ~ 3600... J104.. J105.. J106.. J107.. J108.. J109..

conform EN 60335-2-79.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice
este in mod normal de:

nivel presiune sonora dB(A) 78 78 78 78 77 77
nivel putere sonora dB(A) 92 92 92 92 91 91
incertitudine K dB =25 =2,5 =2,5 =2,5 =2,3 =23

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (sumavectorialda
trei directii) si incertitudinea K au fost
determinate conform EN 60335-2-79:

Valoarea vibratiilor emise a;, m/s? =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Incertitudine K m/s2 =1,5 =1,5 =1,5 =1,5 =1,5 =1,5
Bosch Power Tools F016181097](13.5.15)
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Declaratie de conformitate C €
3600...

J104..

e

J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

Declardm pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice® corespunde
tuturor dispozitiilor relevante ale Directivelor
2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE
inclusiv modificdrilor acestora si este in
conformitate cu urmatoarele standarde:
EN60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore:
Procedurd de evaluare a conformitatii potrivit
Anexei V.

dB(A)

92 92 92 92 91 91

Categorie produs: 27

Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i iV .ﬁ:'_ s

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

Racordare la sursa de alimentare cu
apa (vezifiguraF)

Indicatie: Presiunea nominala poate fi atinsd numai daca
exista apa suficienta in instalatia de alimentare cu
apa.Alimentarea cu apa este convenabila atunci cand o
galeata de 10 litri poate fi um

AVERTISMENT: poate provoca defectarea pompei.

NOTA: Pentru alimentarea cu apa suficienta folositi un furtun

cat mai scurt, avand diametrul de minimum13 mm (1/2”). La

o lungime a furtunului de peste10 m este necesar un diametru

de19 mm (3/4”). Deschideti complet robinetul de apa. Toate

conexiunile trebuie sa fie etanse. Curatati regulat filtrele de
apa (vezi capitolul Intretinere).

- Recomanddm sa se foloseasca intotdeauna un filtru de apa
extern (accesoriu). A se avea in vedere etanseitatea
filtrului de apa.

- Dacd ese necesar, montati un adaptor de furtun (nu este
cuprins in setul de livrare).

- Racordati un furtun de apa adecvat, pe cat posibil cu un
diametru de 13 mm (1/2”) sau 19 mm (3/4”).

- Deschideti complet robinetul de apa si verficati
etanseitatea conexiunilor.

Racordarea la curent electric
(vezifigura G)

NOTA: Puterea nominala este disponibila numai daca masina
de curatat cu fnalta presiune este racordata la o sursa de
curent stabila. Cablurile prelungitoare lungi, cu sectiune mica
a conductorilor, un tambur de cablu nedesfasurat,
alimentarea simultand a mai multor scule electrice de la o
singurd sursa de curent sau variatii de tensiune in afara
limitelor admise pot impiedica pornirea motorului sau pot
duce la o presiune prea mica.

Dezaerarea masinii de curatat cu
inalta presiune si a furtunurilor
(vezifigura G)

NOTA: Dupi fiecare racordare la alimentarea cu apa,
dezaerati masina de curatat cu inalta presiune parcurgand
urmatorii pasi:

Lasati intrerupatorul de la retea in pozitia OPRIT (0).

Scoateti lancea de la pisolul de stropit.

- Imediat ce se apasa tragaciul, din pistolul de stropit va fi
evacuat aerul cu un zgomot perceptibil. Tineti apdsat
tragaciul pana cand apa va fi stropita in jet uniform.
Eliberati tragaciul.

- Montati lancea.

- Porniti magina de curatat cu inalta presiune cu
intrerupdtorul de la retea.

- Actionati blocajul de conectare si apoi tragaciul pistolului
de stropit.

Folosirea unor surse de apa
alternative (vezifigural)

Masina de curatat cu inalta presiune poate aspira apa din
rezervoare sau din surse naturale de apa. Este IMPORTANT
sa se aspire numai apa curatd iar filtrul intern si extern sa fie
montate si curate (vezi capitolul intretinere).

F016181097(13.5.15)
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Rezervoare/recipiente deschise si
suse de apa naturale (vezifigural)

Folositi accesoriul de autoaspirare constand din:

- sita de aspiratie cu clapeta de retinere

- furtun de aspiratie intarit, 3m

- cuplaj universal la masina de curatat cu inata presiune

Cu acest accesoriu, masina de curatat cu inalta presiune
poate aspira apa de la o inaltime de 0,5 m deasupra nivelului
marii. Timpul de asteptare poate fi de aproximativ

25-50 secunde.

Scufundati complet in apa furtunul de 3 m,
pentru a face aerul s iasa din acesta.
Racordati furtunul de aspiratie lungde 3mla
masina de curatat cu inalta presiune si
asigurati-va ca sita de aspiratie ramane sub
apa.

Lasati magsina de curatat cu inaltd presiune sa functaioneze cu
pistolul de stropit demontat, pana cand, din furtunul de inalta
presiune apa curge uniform. Dacd dupa 25 - 50 secunde incd
nu curge apa, deconectati masina si verificati toate
conexiunile. Daca curge apa, deconectati masina de curatat
cunalta presiune si racordati pistolul de stropit si lancea
pentru alucra.

Este important ca furtunul si cuplajele sa fie de buna calitate,
sa fie conectate etans iar garniturile sa fie in buna stare si
montate in unghi drept. Racordurile neetanse pot impiedica
aspirarea.

Detectarea defectiunilor

e
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Rezervoare de apa curobinet de golire
(vezifigural)

Dacd o masina de curatat cu inaltd presiune trebuie racordata
laun rezervor de apd prevazut cu un robinet de golire
corespunzator, mai intdi trebuie s se racordeze furtunul de
apa (nu este cuprins in setul de livrare) la robinet. Deschideti
robinetul pentru a elimina tot aerul din furtun si racordati-I
apoi la masina de curatat cu inaltd presiune.

Folosirea detergentilor (vezi figura J)

» Folositi numai detergentii recomandati de
producatorul masinii si respectati indicatiile sale de
utilizare, eliminare si avertizare.

Scoateti furtunul de aspirare din partea posterioard a masinii

si introduceti-l intr-un bidon cu detergent (nu este cuprins in

setul de livrare).

Scoateti duza (= presiune scazutd).
Apésati tragaciul. in scurt timp din duz iese spuma.

Reglati cantitatea de detergent cu surubul de dozare din
partea posterioard a masinii de curatat cu inalta presiune.

Rotiti duza pentru a regla jetul.

Remediere
Introduceti stecherul in priza

Folositi alta priza

Schimbati siguranta

Simptome Cauza posibila

Motorul nu porneste Stecherul nu este introdus in priza
Priza de curent defecta
Siguranta a intrerupt circuitul
Cablu prelungitor defect

incerca‘gi fard cablu prelungitor

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca 15 min

Inghetate

Lasati pompa, furtunul de apa sau accesoriile sa se
dezghete

Motorul se opreste Siguranta a intrerupt circuitul

inlocuiti siguranta

Tensiunea retelei de curent nu este

cea corectd

Verificati tensiunea retelei de curent, aceasta trebuie sa
coincidd cu datele de pe placuta indicatoare a tipului
masinii

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca 15 min

Siguranta intrerupe circuitul ~ Siguranta este prea slaba

A se racorda la un circuit electric, asigurat
corespunzator pentru puterea masinii de curatat cu
inalta presiune

Motorul merge, dar nuexista ~ Duza partial infundata

presiune

Curatati duza

Bosch Power Tools
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Simptome Cauza posibila Remediere
Motorul face zgomot dar nu Tensiunea de la retea este prea Verificati dacd tensiunea retelei de curent corespunde
functioneazd slaba specificatiilor de pe pldcuta indicatoare a tipului

Tensiune prea slaba din cauza
folosirii unui cablu prelungitor

Masina nu a fost folosita o lunga
perioada de timp

Probleme cu functia Autostop

Verificati dacd, cablul prelungitor este adecvat

Adresati-va unui centru autorizat de asistentd tehnica
post-vanzari Bosch

Adresati-va unui centru autorizat de asistenta tehnica

%

post-vanzari Bosch

Presiunea pulseaza

Aerin furtunul de apa sau in pompa Ldsati masina de curatat cu inaltd presiune sa

functioneze cu pistolul de stropit deschis, robinetul de
apa deschis si duza reglatd la presiune joasa, pand cand
va fi atinsa o presiune de lucru uniforma

Alimentarea cuapd nu se face corect Verificati daca racordul de apd corespunde

specificatiilor din datele tehnice. Cele mai mici furtunuri
de apa care pot fi folosite sunt cele cu diametrul de 1/2"
sau@ 13 mm

Filtru de apd infundat

Curatati filtrul de apa

Furtunul de apa strivit sau indoit

Asezati drept furtunul de apa

Furtunul de inaltd presiune prealung Scoateti prelungitorul de furtun, lungimea maxima

admisa a furtunului de apd este de 7 m

Presiunea este uniforma dar Duza este uzata

Schimbati duza

prea scazuta

Nota: anumite accesorii
provoaca scaderea presiunii

Supapa de pornire/oprire uzata

Actionati rapid tragaciul de 5 ori consecutiv

Motorul merge dar presiunea  Nu este racordata apa

Racordati apa

este limitatd sau nu exista deloc Fjjtry infundat

Curatati filtrul

resiune de lucru = "
P Duza infundata

Curatati duza

Masina de curatat cu inalta
presiune porneste singura

Pompa sau pistolul de stropit
neetans

Adresati-va unui centru autorizat de asistentd tehnica
post-vanzari Bosch

Masina este neetansa Pompa este neetansa

Mici pierderi de apa sunt admise; in cazul unor pierderi
mai mari, contactati centrul de asistenta tehnica post-
vanzare

Detergentul nu este absorbit
inalta

Duza reglabila in pozitia de presiune Reglati duza pe presiune scdzuta (scoateti-o afara).

Detergentul este prea vascos

Diluati cu apa

Furtunul de inalta presiune folosit

Racordati furtunul original

este mai lung decat cel specificat

Reziduuri sau strangulari in circuitul Clatiti cu apa curata si inlaturati strangularile. Daca

detergentului

problema persista, solicitati asistenta Bosch Service
Center.

Golirea masinii de curatat cu inalta
presiune dupa utilizare (vezi figura L)

Desprindeti furtunul de la robinetul de apa.

Scoateti lancea de la pisolul de stropit.

indreptati injos pistolul de stropit si porniti masina de curatat
cufnaltd presiune.

Apasati tragaciul si goliti intreg sistemul.

AVERTISMENT: Nu lasati masina de curdtat cu inalta
presiune sa functioneze in gol mai mult de 25 secunde.

Depozitati masina de curatat cu inalta presiune intr-un loc
uscat.

AVERTISMENT: Apa ramasa in masina de curdtat cu inalta
presiune ingheata la temperaturi sub 0 °C si duce la
distrugerea pompei. in zonele cu temperaturi sub 4 °C masina
de curdtat cu inaltd presiune trebuie golitd dupa ultima
utilizare, inaintea sezonului rece.

F016181097](13.5.15)
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intretinere si service

intretinere

» inaintea oriciror interventii asupra masinii scoateti
stecherul afara din priza de curent si desprindeti
racordul de alimentare cu apa.

Indicatie: Pentru garantarea folosintei indelungate si fiabile,

executati regulat urmdtoarele lucrdri de intretinere.

Verificati daca masina nu prezinta defecte vizibile, ca
elemente de fixare slabite sau desprinse, componente uzate
sau deteriorate.

Verificati daca capacele de acoperire si dispozitivele de
protectie nu sunt deteriorate si dacd sunt montate corect.
Inainte de utilizare executati eventual lucrarile necesare de
intretinere sau de reparatii.

Dupa 200 (GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X,

GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) ore de
functionare, recomandam ca produsul sé fie predat pentru
intretinere unui centru de service autorizat Bosch.

Curatati regulat filtrele, o data pe sdptdmand. Depunerile de
calcar pot fiindepartate mai usor cu otet. Scufundatifiltrele in
otet timp de 30 minute. (vezi figurile M - N)

Curatati duza.

Ungeti garniturile inelare. (vezi figura O)

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
www.bosch-professional.com
I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam

sa indicati neapdrat numdrul de identificare format din
10 cifre de pe placuta de indicatoare a tipului sculei electrice.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Protectia mediului

Nu este permisa patrunderea chimicalelor poulantein sol, apa
freatica, elestee siiazuri, rauri, etc.

in cazul utilizarii de detergenti, respectati exact datele de pe
ambalaj si concentratia prescrisa.
Lacuratareaautovehiculelor respectati reglementarile locale:
trebuie impiedicata ajungerea uleiului indepartat prin
curatare, in apa freatica.

e
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Eliminare

Masina de curatat cuinalta presiune, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati masina de curatat cu inalta presiune in gunoiul
menajerl!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, echipamentele
electrice si electronice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa paborta
CMMBONM Ha MalLKMHaTa

Mpouetete BHUMaTENHO
[Ll] BCHYKH YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo HanpuBeAeHHTE
no-aony ykasaHWA MoXe [1a AoBefe 10
TOKOB yiap, NOXap W/Unu TEXKK
TPaBMM.

é 060 yka3aHWe 3a 0NacHoCT.

Hukora He
A /,ﬁ/ - HacouBaWTe
#Z3="Jgee= | BO[IHaTa CTPYA
R ::}:5_‘ KbM X0pa,
Ny

XMBOTHH, KbM
eNeKTPOUHCTPYMEHTA UMW KbM IETaNNH
NnoJ, HanpexeHue.

BHuUMaHKe: cTpyATa noj, BUCOKO
HandraHe moxe Aa bbae onacHa,
Korato Ce U3rnon3Bsa He rno
npefHa3HaueHue.

CbrnacHo BanupHure
pa3nopenbu He ce gonycka
BKNIOUBAHETO Ha MalUKMHATA
KbM MpeXXata 3a NMTeHHa
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BoAa be3 Bb3BpaTeH BEHTHN.
MU3non3BaiTe Bb3BpaTe€H BEHTUN NO
IEC61770 tvn BA.

Boparta, KoATO NnpeMuHe npe3
Bb3BPaTHHA BEHTHN, Beye He € TofHa
3a nueHe. Korato mawmHara
3aCMyKBa BoAa, U3NON3BanHTe
KOMNNEKTa 32 3aCMyKBaHe C
abmxuHa 3 m (F 016 800 335).

Cneuudnka Ha NPUNOXKEHHETO H
NUYHK NpeANasHu CPeAcTBa

» Tasu MalMHa MOXe Aa Ce Non3Ba ot
N1LA C OrpaHUUEHU NCUXMUECKH,
CEH30PHM UMK Y LLIEBHH
CMOCOBHOCTH UNK C HELOCTAaTbUHK
ONWT W 3HAHWA, NPU YCNOBHE, Ue ca
noj HenocpeACTBEH HAA30p MK Ca
bunu 3ano3HaTM ¢ HauMHa Ha pabota
C MalliMHaTa 1 CBbP3aHHTE C Hes
OMacHOCTH.

»He ce gonycka MallimMHata aa ce
Nnon3Ba oT aeLa unu oHoluu. Cnepete
[ieLiaTa ¥ He 10NYyCKanTe Te 1a UrpanT
C MalliMHaTa.

» [lonycka ce MaluuHaTa aa bbae
non3BaHa camo OT NIuLia, KOWTO ca
WHCTPYKTMPaHK 3a pabota ¢ HeA unu
MOraT Aia yAoCTOBEpPAT, ue yMeAT Aa
paboTAT C MalMHaTa.

PaboteTe ¢ noaxoaALLM TMUHU
\>7 NPpennasHu Cpeacrsa, Hanp.

' npeanasHy ounna,
MPOTMBONPAX0Ba MACKa U T.H., KOUTO
naBunpennasear 0T 0TpasABaHa CTpyA
BO/A, OTXBbpYalLLY ApebHM uacTuLmM
n/vnu aepo3onu. Korato ce 3acMyKBa
BOAa OT BOI0EM, BHMMaBaWTe 1a He
BOMLUBATE a€PO30/K, Bb3MOXHO €
BOAaTa [1a CbbpKa BPeaHH 3a
3[1paBeTo BellecTBa.

» He non3eanTe BOAOCTPYMHATA
MaluuHa B bnu3ocT 4o Apyrv nuua,
OCBEH aKO 1 Te He ca C NOAX0AALLM
NMUHM NpeanasHu cpeacTBa.

3axpa|-|BaHe Ha MalUUHaTa

» HanpexeHueTo Ha 3axpaHBallara
Mpexa TpsAbBa ja CbOTBETCTBA Ha
[AHHWTE, U3NMCaHW Ha TabenKaTa Ha
Maluu1Hara.

» 3axpaHBaLLoTo HanpexeHue e 230V
AC (B cTpaHu U3BbH EBpona
CboTBETHO 220 V 1nun 240 V).

» Ta3n MallMHa C Knac Ha 3alural
TpAbBa a bbae BKIOUBaHA CaMo B
NPaBW/THO 3a3EMEHU U3TOUHWULIM Ha
TOK.

» EneKkTprMueckoTo 3axpaHBaHe Ha
MalluHaTa TpAbBa Ja bbae
W3MbNHEHO OT KBANMULMPAH TEXHUK
W Ja CbOTBETCTBA HA U3UCKBAHMUATA
Ha |[EC 60364-1.

» [penopbuBa ce BKMOUBAHETO Ha
Ta3W MalllMHa KbM BepUra, KoATo e
3alllMTEHA C YCTPOWCTBO 3a
nectheKTHOTOKOBA 3allMTa C npar Ha
3apencteaHe 30 mA.

MU3ucKBaHUA KbM YAbMXHUTENHHU
Kabenu u wencenuv

» YObMKUTENHUAT Kaben TpsabBa aa Ma
3aliMTeH NpoBoAHUK. LLlencena u
KOHTaKTa Ha YAbMKUTENHWA Kaben
TpAbBa Aa ca yNnbTHEHU CpeLly
HanpbCKBaHe C BoAa M Aa ca
NpeaBUIEHM 33 paboTa Ha OTKPUTO.
AKO He CTe CUrypHHu, ce
KOHCYNTUpawnTe C KBanuMuLm1paH
eNEKTPOTEXHUK UMK Ce ODbPHETE KbM
HaW-bnM3KOTO NPeaCTaBMTENCTBO Ha
boww.

F016181097(13.5.15)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

*@%



6%% OBJ_BUCH-2319-003.book Page 201 Wednesday, May 13, 2015 10:35 AM

Bbnrapcku | 201

» Heobxoanmu ca cneHute WK BXKHW 3BEHA, KaTO MapKyybT 3a
MWUHUMAaNHW HaMPEeUHU CeueHHA Ha BMCOKO Ha/iAraHe, MCTONETbT 3a
NPOBOAHULMTE: NPK AbMKKHa 40 20 NpbCKaHe Unu npucnocobnexusa 3a
m - 2,5 mm?, np1 gbmxrHa 4o 50 m besonacHocT.

- 4,0mm?. » He nperasBaitte 1 He nperbBanTe

» AKO LLIENCENbT Ha 3axpaHBaLyus 3axpaHBallua Kaben, Thi Kato
kaben He e nogxoaALL 3a MOJXXETE [1a r0 NOBPE/MTE;
M3MON3BaHNA KOHTAKT, TpAbBa fa BHMMaBaWTe [ja He NoBpeauTe

bbae 3amMeHeH B 0TOPU3MpPaH CEPBU3 3alMTHaTa My U3onawus.
3aeNTeKTPOUHCTPYMEHTH Ha boww. Ako lNpenna3BanTe kabena ot HarpsBaHe,
OPUTMHANHKAT LLencen UMa BrpageH omacnfaBaHe U onnp Ao OCTpH
npeanasuTen, T03u, C KOMTO ce p'b6OB€.

3aMeHA, TpFI6Ba AauManpennasMten  flopaBaHe Ha BoAa

CbC CblIKA MaKﬁ”Ma”eH TOKKATOHA ), CpaspaitTe yKasaHuATa Ha BalweTo
OPUTHHANHNA. VISHOCEH N BOOCHABAMTENHO APYKECTBO.

NoBPeeH Liencen TpAbea aa ce »He ce ponycka malli1Hata aa bbae
W3XBbpAA, 3a Aa bbae u3berHara oy Aa bbAl
BK/IOUBaHa KbM BOJONPOBO/, 3

onacHocrTa T TOKOB yAap; He ce nuTerHa Boaa be3 Bb3BpaTeH BEHTUN
A0NyCKa U3Mon3BaHeTo My 3a Apyru A P :
Bopara, KoATo MOXe [1a NpoTeue B

enu.
. obpaTHa nocoka, Ce CuMTa3a HerofHa
» Camo 3a ypeau, KOUTo ce NpofaBart 33 IMeHe

BbB BenukobputaHua: MalinHaTa e ¢ M

Llencen ¢ BrpaJieH npeanasuten apky' 3a BUCOKO HannraHe
cbrnacHo BS1363/A (n3nutaH ot » MapkyuuTe 3a BUCOKO HansraHe,
ASTA cbrnacHo BS1362). apmarypuTe n Cb€AUHEHNATA Ca

» Korato ocTaBATe MaluMHata be3 BaXHNW 32 6eﬁ°”aCHocﬁ aHa
HAA30D, AODH 1 32 KDATKO BpEVe, MaluMHara. M3non3saiTe camo
M3KMIOUBAITE LLENCENa OT KOHTAKTa. MapKyti 3a BACOKO HanAraHe,

» He nonupalite encena 1 KOHTaKTa ¢ ApMaTypn ¥ CEANHEHNA,
ponup - NpPenopbyBaHK OT NPOU3BOAMTENS.
MOKPH pblie.

. » [ToBpeneH MapKyu 3a BUCOKO
» He u3BaxpganTe Lwencena ot

KOHTaKTa, flokato pabotuTe ¢ HANAraHE MOXE A Ce NPbCHE U
A P TpAbBa fa bbae 3aMeHAH He3abaBHO.
MalLMHaTa.

Hukora He u3gbpnBaTe MapKyya 3a
» CbeIMHEHUETO MEXY 3aXpaHBalLna BICOKO HaliAraHe npea ocTpH

W YObMKUTENHWA Kaben Tpabea f1a pb6oBe. He gbpraiiTe Mapkyya 3a

0CTaBa CyX0 Npes LIANOTO BpEME Ha BMCOKO HanAraHe, ako ce e ycyKan.
paboTa; He ce jonycKa [a NeXu Ha

3emATa (pasctoanne 60 cm).
» He u3non3sanTe MallnHaTa, Korato
ca MoBPeAeHH 3axpaHBaLLmMa Kaben
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Mon3BaHe Ha NnouncTBaLUM
npenapatu

» i3non3BaiTe camo npenopbuBaHi
OT NPOM3BOAUTENA Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA NOYNUCTBALLM
npenapaTtu 1 Cna3BanTe yKkasaHuaTa
3a NPUMOXEHUE N U3XBbP/IAHE, KaKTO
W yKa3aHuATa 3a be3onacHocT Ha
NPOU3BOAMUTENSA.

» [lpenopbuBame fa He nonseare
NOYKCTBALLM NPenapaTy, KOUTO He ca
pa3peneHu. MpoaykTute ca
besonacHu, JOKONKOTO He Cbabpar
KWUCENWHW, OCHOBMW WNW BPEOHH 32
OKONHaTa cpeaa BeLlecTBa.
lpenopbuBaMe NOYMCTBALLUTE
npenapary 1a ce CbXpaHABaT Ha
HeAOCTbMNHM 3a Aela MecTa. [pw
KOHTAKT Ha MOUMCTBALLM NPenapaTu ¢
0YMTE NPOMUMTE He3abaBHO 0OMUNHO
C BoAa, Npu NOrNblUaHe NoTbpceTe
BeAHara nekapcka nomoLl,.

»He ce jonycKa 3aCMyKBaHETO Ha
CbAbpKalLly Pa3TBOPUTENH
TEUHOCTH, HepPa3PEAEHN KUCENUHU,
aLlETOH WNK PA3TBOPHTENH,
BK/TIOUMTENHO DEH3WH, paspeauTenu
3a boA 1 HadTa, TbM KaTo
CYCMEH3WUNUTE UM Ca NECHO3ANANUMMU,
B3PMBOOMACHH U OTPOBHMU.

Mpeau BKNOUBaHe

» [TuueTo, Koeto obcnyxBa
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, TpAbBa ja ro
non3ea camo cbobpasHo
npenHasHaueHueTo My. Mpu ToBa
TpAbBa fa ce oTumuTaT 0CObEHOCTUTE
Ha KOHKPEeTHaTa CUTyaLms.
ObpbluanTe cneyranHo BHUMaHue ia
npeanassare HaMupalLy ce Habnuso
nuua, ocobeHo geua.

» [lpeau nonssaHe
€NEKTPOUHCTPYMEHTDLT 1
AOMbHUTENHUTE NPUCNOCObNEHMA

TpsAbBaaa bbaar npoBepABaHU AaNK ca
“3npaBHU ¥ besonacHK 3a pabota. Ako

CbCTOAHUETO UM HE € 6e3ynpeuHo,
M3MO0N3BaHETO UM HE CEe 0MYCKa.

»YBepeTe ce, ue BOJOCTPYHHATA
MaLlMHa e NoCTaBeHa BEPTUKANHO
WNKU XOPU3OHTANTHO BbPXY CTabunHa
NOBbPXHOCT.

» BCHUKM TOKONPOBOAALLM A€TANU B
30HaTa Ha paborta TpAbBa a ca
3alLMTEHH CPEeLLY HanpbCKBaHe C
BOAA.

|O_+4 | Mianu3aluara ot fto3ara BoAHa
m CTPYA Cb3AaBa 3HAUUTENHA
peaKLMOHHa Cuna Bbpxy
nUCTOMNeTa 3a NpPbCcKaHe. 3aToBa
APbXTE NUCTONETA 3a NPbCKaHe C
QBETE PbLE.
He HacouBaWwTe BofHaTa CTpyA
KbM BOJIOCTPYWHATa MallKHa.

He HacouBa¥Te BofiHaTa CTpyA
KbM cebe c1 Unu KbM apyr
n1ua, 3a Aa nounucTBare
obnekno unu obyBKw.

>CI'Iy0'bK'bT Ha NMUCTONETA 3a NPbCKaHe

He TpsibBa 1a bbae bnokupaH B
noauuua «ON» (BKMIOUEHO) HUTO
BPEMEHHO, HUTO MOCTOAHH.

» Cnep npoab/mknTenHa pabota
METaNHWUTE JeTanNK Morar Jja ce
HaropelLwAaT. Ako e Heobxoaumo,
W3Mon3BanTe NpeanasHu PbKaBULM.

» He paboteTe ¢ BogocTpy#Hata

MalL1Ha o BpeMe Ha bypsa unu cunen
ObX[, 0CODEHO ako MMa OMacHOCT OT

FPbMOTEBULH.
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» [1py “3non3BaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA B 30HU C
NoBULLEHA ONACHOCT (Hanp.
pesepBoapu 3a ropuso) Tpsabea Ja
bbaar cnasBaHu BanugH1TE B
CbOTBETHHA CNyyai HOPMATUBHH
[IOKYMeHTH 3a besonacHocT. He ce
fonycka pabotara B NOMeLLEHHUA C
NOBULLEHA ONACHOCT OT EKCMNO3UHK.

» He 0bpaboTBatiTe NOBbPXHOCTH, NO
KOMTO MMa BPE/IHM 3a 3[PABETO
BellecTBa (Hanp. a3bect).

3a u3bareaHe Ha yBpEXOAHETO
% OT CTPYATa NOA BUCOKO

HanAraHe NouncTBanTe
aBTOMODWMHM FyMU M BEHTUNM OT
pa3cToAHKUe He no-Masnko ot 30 cm.
[TbpBHAT NPU3HaK 3a NoBpefa e
OLBETABAHETO Ha rymarta. [loBpeaexu
aBTOMOOWTHW F'YMUW UMW BEHTUNM MOTaT
[1a 3aCTPaLLIAT YOBELLIKU XXMBOT.

MNpenu TexHuuecko obcnyxeane

» [lpeav U3BbpLLBaAHE HA KaKBUTO U 1a
€ IEMHOCTH M0 MOYUCTBAHE U
TEXHUUECKO 0bCnyxBaHe
W3KIOYBAMTE MalllMHaTa U
W3BaXJaNTe LLiencena oT KOHTaKTa.

» [lonycka ce peMOHTHM IeMHOCTH [1a
bbaaT M3BbpLUBAHM CaMO OT
OTOPU3MPAHK CEPBH3U Ha hrpma
bolw.

» [lonycka ce U3non3BaHeTo camo Ha
NOMbNHUTENHWTE NPUCTOCODNEHUs U
PE3ePBHU UaCTU, MOCOUEHH OT
npoussoauTens. OpuriuHanHuTe
npucnocobnexns U pe3epBHU YacTu
rapaHTupar beanpobnemHoTo
(DYHKLMOHMPAHE Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Bbnrapcku | 203
CumBonuB PbKOBOACTBOTO

CHMMBONKTE NO-0MY Ca BaXXHM NPH 3an03HaBaHETo C
PbKOBOJCTBOTO 3a eKcrnnoarauua. Mons, nperneaante rv u
3anoMHeTe 3HaueHKeTo UM. MpaBunHaTa MHTEPNpPeTaLma Ha
cuMBOnKTE Liie By nomorke aa nonssare
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa no-fobpe 1 no-besonacHo.

Cumson 3HaueHue

/‘ lMocoka Ha fiBUXKEHUE
|

ﬁ [Mocoka Ha peakumaTa

Maca

Bkn.

M3kn.

Hucko HansaraHe

|5 0=

Bucoko Hansrawe
[onbnxuTenHu npucnocobnexus

o O

NpenHa3HaueHne Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTa

MaluuHara e npeaHasHaueHa 3a npodecoHanHo nonssaxe
32 NOYKCTBAHE Ha MOBbPXHOCTH OKOMO KbLLM 1 06eKTH, 3a
MOYMCTBaHE Ha UHCTPYMEHTH, aBTOMOBHAN U NOAKK, C
NON3BaHe Ha NOAXOAALM 0MbAHUTENHM CPEACTBA, Hanp.
YTBbpAEHH OT BolL NoYMCTBaLLM Npenapary.

MalumHara e npefHasHaueHa 3a Non3BaHe B TeMnepaTypHus
uHTepBan mexay 0 °Cu 50 °C.

W306pa3enu enemeHTH

HomepwupaHeTo Ha M30bpaseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHAcA 10
(hUrypuTe Ha CTPAHULIMTE C U30DpaXeHHUATa.
1 Cnycbk
2 byToH 3a bnokuMpaHe Ha cnycbka
3 lucTonet 3a npbckaHe
4 Pe3ba 3a KONKETO 3a NPbCKaHe
5 Konue 3a npbckaHe 0T HepbXaaema CToMaHa
6 [lo3a
7 CbeauHWTEN Ha MapKyua 3a BUCOKO HanAraHe (muctonet
3a npbCcKaHe)
8 PbKoxBaTka
9 [lombHUTENHO MACTO 33 TPUHAANEXHOCTH
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 TopHa ckoba 3a 3axBallaHe Ha KONKUeTo
11 TnaseH npekbcBay
12 [lonHa ckoba 3a 3axBalljaHe Ha KOnWeTo
13 Llyuep 3a Mapkyua 3a BACOKO HanAraHe
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
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14 OrtBop 3a nopaBaHe Ha Bofa 25 bapabaH 3a Mapkyy
15 CnomarartenHa pbKoxaaTka 3a npeHacaHe (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
16 TpaHcnopTHu Konena 26 Perynatop Ha HansraHeTo

(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 MaHomeTbp

(GHP 5-75X)
28 Mapkyu 3a BUCOKO HanAraHe

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
W306pa3eHute Ha hUrypuTe n ONHCAHNTE AOMbAHUTENHH
22 3aaHa pbKOXBaTKa 3a NpeHacAHe npucnocobnenns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa

23 [Ibpxxau 3a 3axpaHBalLus kaben OKOMNNEKTOBKa Ha ypeAa. 3uepnateneH cnucbk Ha
24 Pukoxeatka 3a bapabaHa 3a MapKyy [AOMbIIHUTENHUTE NPHUCNIOCObNeHUs MoXeTe 1a HamepuTe
bnenus.
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X) CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a A0MbAHUTENHH NPHCNOCO

17 KpaueH negan

18 BuHT3a f03MpaHe Ha NOUUCTBALLMA Npenapat
19 Mapkyu 3a 3aCMyKBaHe Ha j03MpaLL npenapar
20 [yMeHM CTENEHKM

21 MACTO 33 NPUHAANEXHOCTH

TexHuuecku AaHHHU

KatanoxeH Homep 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Homu1HanHa koHcymMupaHa

MOLL{HOCT kw 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Makc. Temneparypa Ha

noaaBaHata Bofa °C 50 50 50 50 50 50
HomuHanex aebut I/h 500 500 485 485 560 560
HomuHanHo Hansrane MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
MakcumanHo paboTHo HansraHe MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
[ebut I/h 520 520 520 520 570 570
MakcumanHo BXxoasLLo HanAraHe MPa 1 1 1 1 1 1
PeakTuBHa cvna Ha Tpbbara npu

MaKCMMAIHO HanAraHe N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
M3onauua Ha enekTpoaBuratens Knac F Knac F Knac F Knac F Knac F Knac F
Bua Ha 3awuTarta Ha

enekTpoaBurarens IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
®YHKUMA 32 aBBTOMATUYHO

cnupate ° ) ) ) ) )
MaHometbp - = - - - °
PerynupaHe Ha HanaraHeTo - = - = [ °
bapabaH 3a Mapkyua - [ - [ - °
MMnenaHc Ha 3axpaHBalliata

mMpexa Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Knac Ha 3aumra S/l D /1 S/ S/l D1 S/1
CepueH Homep BuxTe cepuitHua Homep (Ha Tabenkarta) Ha BOfOCTPYHHATa MallMHa

Tpu BKNoUBaHe Bb3HMKBA KPATKOTPAHHO HaManABaHe Ha HaNPEeXeHMeTO B 3axpaHBalLata Mpexa. [p1 HebnaronpuATHY CTeueHKs Ha obcToATencTBaTa
Morar /1a Bb3HUKHAT CMYLLEeHWA Ha paboTata Ha ipyry enekTpoypeau. Mpu MMNeaaHc Ha 3axpaHBallaTta Mpexa, no-manbk ot 0,153 oma He 61
CneaBano 1a Bb3HUKBAT CMYLLEHHA.

F016181097](13.5.15) Bosch Power Tools
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WHopmauua 3a H3nbuBaH Wwym W BUGpauuu

CTOMHOCTHTE Ha U3NbUBAHMA LYM Cca 3600... J104.. J105.. J106.. Ji107.. J108.. J109..
onpepenenu cornacHo EN 60335-2-79.

PaBHuLLETO A Ha M3MTbYBaHKA OT
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA LM 0OUKHOBEHO €:

PaBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansAraHe dB(A) 78 78 78 78 77 77
PaBHHILE HAa MOLLIHOCTTA Ha 3BYKa dB(A) 92 92 92 92 91 91
HeonpeaeneHocT K dB =2,5 =2,5 =25 =2,5 =2,3 =2,3

Paboterte ¢ wymosarnywutenu (aHTudoHu)!

[MbnHaTa CTOAHOCT Ha BUbpaLuKTe ay,

(BekTOpHaTa cyma no TpuTe Hanpaenexus) u

HeonpefeneHocTTa K ca onpeaenenu cbrmacHo

EN 60335-2-79:

l'eHeprpaHy BUbpaLmK ay, m/s? =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
HeonpepeneHocT K m/s? =1,5 =1,5 =1,5 =15 =1,5 =15

Deknapauus 3a cbotBerctBue (€
3600.. J104.. J105.. J106.. Ji107.. J108.. J109.

C MbHa OTFOBOPHOCT H1E fieKnapupame, ue
OMMCaHHAT B pa3fena « TeXHUUECKH JaHHM»
CbOTBETCTBA HA BCUUKM BaIMIHN U3UCKBAHHA Ha
nvpektusuTe 2011/65/EC, o 19 anpun 2016:
2004/108/EQ, o1 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, 2000/14/EQ
BK/IOUMTENHO HA U3MEHEHWATA UM 1 NOKPHBa
M3ncKBaHuATa Ha ctaHaapTute: EN 60335-1,
EN60335-2-79.

2000/14/EQ: rapaHTMPaHO HUBO Ha MOLLIHOCTTA

Ha 3BYyKa: dB(A) 92 92 92 92 91 91
Mertop 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbIMIACHO

Mpunoxenue V.

Kareropus Ha npogykTa: 27 YMbTBAHE: 3a 106po 3axpaHBaHe C BoAa non3eanTe no
TexHuuecka AokymeHTauua (2006/42/E0, 2000/14/E0) Bb3MOXXHOCT NO-KbC MapKyy C AMaMeTbp Hai-Manko 13 mm
npu: (1/2"). Npw gbmKMHa Ha MapKyya Hag 10 m e HeobxoauM
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, AvameTbp 19 mm (3/4"). OTBOpeTe KpaHa 3a BoAa AOKPail.
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Bcuuku cbeanHenna Tpabea fia He nponyckar. PefoBHO
Henk Becker Helmut Heinzelmann nouncTeanTe hUNTbpa 3a Boaa (BuxTe pasaena MNoaapbxka).
Executive Vice President  Head of Product Certification - TlpenopbuBame BUHarM fia nonasare BbHLIEH QUATHP 33
Engineering PT/ETM9 Bofia (He e BK/oueH B OKOMN/EKTOBKaTa). Cneaete

(MNTbPBT 32 BOfA Aia HE NponycKa.

L THN - AKO e HeobX0IMMO, MOHTMpAItTe afanTop 3a Mapkyua (He
L i & .IE'I:I_'. .'-u!-'f-'—_ e BKNIOYeH B OKOMN/EKTOBKaTa.
obert Bosch Grmbi. Power Tools i - BkntoueTe NoaxoAALL MapKyuy 3a BOAA, N0 Bb3MOXHOCT C
oDel 0SC mDH, Fower 100ls Division " "
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Avawersp 13 mm (1/2°) wu 19 mm (3/47).
12.05.2015 - OTBOpeTe kpaHa 3a Bojia 0Kl U Ce yBEpeTe, Ue BCHUKH
CbEeIMHEHUA HE NponycKar.

NopaBaHe Ha Boaa (BuxTe durypa F)
YnbTBaHe: HoMMHANHOTO HanAraHe Moxe Aa bbae 3axPaHBaHe Ha MallluHaTa

[IOCTUrHATO CaMOo aKo 3aXPaHBaHETO C BOAA OCUTYpABA (BM)KTe dmrypa G)
[I0CTaTbUHO KONMUECTBO. [1ebUTLT Ha BoaaTa e 1oCTaTbueH,

ako 10-MTpoBa Koha Ce 3abiBa 33 M0-MArKo OT 1 MUHYTa. YMbTBAHE: HomuHanHata npou3BoAMTENHOCT Ce A0CTUra

Camo ako BOD,OCprI;IHaTa MallK1Ha € BKMUeHa KbM cTabuneH

BHUMAHME: lporrmiutentara pabota bes ona moxe fa U3TOYHMK Ha TOK. [IbNrM yAbMKMTENHN Kabenu ¢ Manko
MOBPEAN nomnara. HanpeuHo ceueHue, yabKUTENeH kaben, HaBuT Ha bapabaH
Bosch Power Tools F016181097](13.5.15)
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HepasBHT [JOKPaW, HAKONKO PaboTelLy eHOBPEMEHHO
MaLLMHHK, 3aXpaHBaHK OT eHO MACTO UM KonebaHua Ha
HanpeXeHNeTo, HaAXBbPNALLM [ONYCTUMUTE TPAHULM, MOraT
[ NoNpeyar Ha BKIYBAHETO Ha eNeKTPOABUraTens unu aa
Npean3BUKaT HeloCTaTbUHO BUCOKO HansraHe.

06e3Bb3ayLIaBaHe Ha BOAOCTPYiiHaTa
MaLLKHA U MapKyuuTe
(Buxre churypa G)

YMbTBAHE: Cnep BCAKO BKMOUBaHE KbM 3aXpaHBaHETO C

Bofla 0be3Bb3AyLLIeTe BOAOCTPYHMHATA MaLMHA N0 CrieaHUTe

CTbNKK:

locTaBeTe NyckoBus NpekbcBay B nosuusa AUS (0).

[leMOHTHpaliTe KOMMETO OT MUCTONETA 3a NPbCKAHE.

~ [1pu HaTUCKaHe Ha cnycbka Npes nucToneTa u3nusar
Bb3/lyX M BOfla C 0Ce3aeM LyM. [IpbXTe CnyCbKa HaTUCHaT,
[I0KaTo 3anouHe Aa U3nu3a camo Boga. Cnep Tosa
OTMYCHETE CMyCbKa.

- MoHTupaiite konuero.

- Bkniouete nyckoBWA NPeKbCBay Ha BOAOCTPYHHATA
MallM1Ha.

- HatucHete nebnokupatusa byToH 1 cnep ToBa Cnycbka Ha
nucToneTa 3a NpbCKaHe.

H3non3sBsaHe c anTepHaTHBHH
M3TOUHHMUM Ha BoAa (BuxTe durypal)

BopocTpyitHata Malu1Ha Moxe [ia 3aCMyKBa Bofia ot
pe3epBOapH Un1 eCTECTBEHU BOAOW3TOUHMLM. [1pu ToBa &
BAXHO na 6bae 3acMykBaHa camo u1cTa Bofia M Aa ca
MOHTUPAHH 1 YACTM BIPAfIEHHAT, A CbLLO TaKa U BbHLUEH
BoAeH (hunTbp (BUXTe pasnena MoanbpxaHe).

OTKpHTH pe3epBoapu/cbaoBe U

eCcTecTBeHU BO4OU3TOUHHULH

(Buxre churypal)

M3nonagaiite cucTemata 3a 3aCMyKBaHe Ha BOAa, CbCToALa

ceor:

~ CwuTo C Bb3BPATEH BEHTUN

~ YAKueH MapKyu 3a 3acMykBaHe 3 m

- YHuBepcaneH LyLep 3a Bpb3ka KbM BOAOCTPYHHATA
MaLMHa

C T0Ba AOMbHUTENHO NPUCTocobneHue BOAOCTPYHHATA
MalllMHa MOXe [1a 3aCMyKBa Boa Ha BUCouuHa 0,5 m Han
PaBHULLETO Ha BoaaTta. ToBa MoXe fia oTHeme 25 - 50
CEKYHIIH.

MoToneTe uAnara ibMk1Ha Ha 3-MeTPoBHUA
MapKyu Nof BoAarta, 3a fia U3kapare Bb3flyxa.
BknloueTe MapKyua KbM BOAOCTPYHHaTa
MalliMHa W Ce YBEPETE, Ue 3aCMyKBaLLMAT
OTBOP CbC CHTO € NOTONEH nof Bofara.

OcTaBeTe BOAOCTPY/HATa MallMHa Aa PaboTh ¢ 1eMOHTUPaAH
MUCTONET 3a NPbCKaHe, A0KaTO OT MapKyua 3a BUCOKO
HanAraHe 3anouHe Aa U3TMUA paBHOMepPHa CTPyA Boaa. AKo
cneq 25 - 50 ceKyHAyM He 3anouHe Aa U3Thua Bofa,
M3KMoUeTe MalliMHaTa U NPOBEepeTe BCUUKU CbeUHEHUA.
Korato 3anouHe a 13n13a Bofa, U3K/oueTe BOAOCTPYHHATA
Malu1Ha M MOHTMPAMTe NUCTONETA 3a NPbCKAHE U KOMKETO.
BaXXHO & MapKyubT U CbeIUHUTENHWUTE 3BEHA Aia Ca
KauecTBEHH, 2 He NPOMYCKAT U YNbTHEHUATA a He ca
YBPEMEHH U HarbHATW. HeynnbTHEHW CbeMHEHWA MOTaT i
B/OLLAT 3aCMYKBAHETO.

BogocbabpxKaten ¢ KpaH 3a
u3touBaHe (BuxTe hurypal)

AKo BOJOCTPY#HaTa MalLKHa Ce BPb3Ba KbM pe3epBoap C
NOAXOAALL KPaH 3a U3TOUBaHe, NPEABAPHUTENHO KbM KpaHa
TpAbBa a ce BKNIOUM MapKyy 3a BOAA (He e BKMIOUEH B
oKOMMN/eKToBKara). OTBopeTe NpeaBapHTenHo KpaHa, 3a Aa
“3Kapare Bb3ayxa OT MapKyua, 1 eiBa CNefl TOBa ro BK/oueTe
KbM BOAOCTPY#HHaTa MallnHa.

Mon3BaHe Ha NOUMCTBALLM NpenapaT
(Buxre cur. J)

» WU3non3saiite camo npenopbyBaHu OT NPOU3BOAUTENA
Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa NOYMCTBALLM NpenapaTti n
cnasBaiiTe yKa3aHUATA 3a NPUNOXKEHHE H U3XBbPNAHe,
KaKTO M yKa3aHuATa 3a 6esonacHocT Ha
npoussoauTens.

W3aabpnaltte 3aCMyKBalLMA MapKyy 0T3aj] Ha MallHaTa v ro

BKapauTe B byTH/IKa C NOUMCTBALY Npenapar (He e BKoueH B

OKOMMNEKTOBKaTa).

Uambpnaitte 1o3ara Hanpeq (= HUCKO HanAraHe).

HatucHete cnycbka. Cnef Manko oT Ato3ara 3anousa fa
WU31K3a nAaHa.

HacTpoiiTe KONMUeCTBOTO NOUMCTBALL, NPEnapar ¢ noMoLiTa
Ha [103MpaLLMA BUHT 0T3a/ Ha BOAOCTPYMHATA MalLMHA.

3aBbpTeTe A103aTa, 3a 1a HaCTPOMTE CTPYATa.

F016181097(13.5.15)
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OTcTpaHABaHe Ha aedeKTH

Cumnromu Bb3moxHa npuunHa
EnekTpoaBMraTenaT He ce BKMouBa  LLlencenbT He e BKNIOUEH B KOHTaKTa
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OTtcTpaHABaHe
Bkniouete wencena

KoHTaKTbT € noBpeaeH

M3non3BaiTe Apyr KOHTaKT

3afencTBan ce e NpeanaseH npeKbceay

3ameHeTe NpefnasH1aA Npekbesay

YObKUTENHNAT Kaben e noBpeaeH

OnwuraitTe 6€3 yabmxuTeneH kaben

3alluTara Ha eneKTpofB1raTens ce e

OcraBeTe eNeKTPOABHraTeNa 1a ce oxnaau

3aaencTBana 15 min
3ampb3BaHe Pastonete nomnara, MapKyua 3a Boga unu
[npyruTe npucnocobnenun
EnekTpoaBUratenaT cnupa 3apeicTBan ce e NpeanaseH NpekbCcBay 3aMeHeTe NpefanasHua NPEKbCBayY

3axpaHBalL0TO HaNPEeXeHHe He e C
noaXofsALLM napameTpu

MpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO HanpeXeH e, T0
TpAbBa 1a CbOTBETCTBA Ha [JAHHWTE, OCOUEHH
Ha Tabenkara Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa

3aluurara Ha eneKkTpoaBMratens ce e

OcraBeTe eneKTpofB1raTens aa ce oxnaau

3afencTBana 15min
MpeanasHUAT Npekbeaay ce MolLHoCTTa Ha npeanasHua npekbcBaue BkntoueTe e1eKTPOMHCTPYMEHTA KbM BEPHTa,
3apencTea TBbp/ie Manka KOATO OCHrypsABa 10CTaTbuHa MOLLIHOCT 33

pabotara Ha BOAOCTPY#HHaTa MallnHa

EnextpopaBurarensat paﬁom, HO [lto3aTa e uacTMUHO 3anyLleHa
HAMa HanAraHe

[MouucreTe Aro3ata

UyBa ce LuyMm OT enexkTpoasuratens, HeaocTaTbuHo 3axpaHBalLo
HO HAMa AecTBHe HanpexeHue

lpoBepeTe Aanu HaNPeXeHUeTo Ha
3axpaHBalljata Mpexa CbOTBETCTBA Ha JaHHUTE
Ha Tabenkara.

TBbp/ie HUCKO HaNpeXeHWe Nopaan
W3non3BaHe Ha yabmkuTeneH kaben

lpoBepeTe Aanu YabMKUTENHUAT 3aXPaHBaLL)
Kaben e noaxoAALL

ENeKTPOUHCTPYMEHTBT He e bun
WU3NON3BaH NPOABMKUTENHO BpEMe

ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3HUPaH CepBM3 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH Ha boww

Mpobnemu ¢ hyHKLMATA 32 aBBTOMATUUHO

OBbpHeTe Ce KbM 0TOPH3HUPaH CEPBH3 3a

W3KMouBaHe €1eKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bolu
Myncupalyo HanaraHe Mma Bb3ayx B Mapkyua3aBogaunu e OcTaBeTe BOAOCTPYMHATA MallvHa aa paboTv ¢
nomnara OTBOPEH NMUCTONET 3a NPbCKaHE, 0TBOPEH KPaH

3a Bofara 1 Al03a, HaCTPOeHa Ha HUCKO
HanAraHe, [OKaTo CTpyATa CTaHe paBHOMEpPHa

3axpaHBaHeTo ¢ Bofja He e 406po

YBepere ce, ue napameTpuTe Ha
BO/IONPOBO/HATA MPEXa CbOTBETCTBAT Ha
CTOHHOCTHTE, TOCOUEHH B pasaena TexHHUecku
[NIaHHW. Hail-Mankute MapKyyu, KOMTO Morat ia
Ce U3Mon3ear, ca ¢ auametbp 1/2" unn @

13 mm

BoaHHAT (hunTbp Ce e 3anywmn

MouucTeTe BOAHKA UNTBP

MapkyubT 3a BoAa € yCyKaH 1nu M3npasete mapkyua
nperbHar
MapKyubT 3a BUCOKO HanAraHe e Tebpfie [1IeMOHTMpaiiTe MapKyya 3a BUCOKO Hanaraxe,
Abbr MaKCMManHara My IblkiHa Tpabea gae 7 m
HanaraHeTo e paBHOMEPHO, HO [lio3ara e U3HoceHa 3ameHerTe l03ara
TBbPAE HUCKO CrMpaTenHuAT KpaH € H3HOCEH HaTucHeTe criycbka 5 MbTH NocnefoBatento

YnbTBaHe: HAKOM OT
I'IpMCI'IOCOﬁI'IeHVIFITa npeau3BuKBat
HUCKO HanAraHe

Bosch Power Tools
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HanAraHeTo e OrpaHUYeHo NN HAMa (DI/II'I'I'bp'bT € 3anyLueH

pa60THO HanAraHe

Bb3moXHa npuuMHa OTcTpaHsABaHe

HsAma nogasaHe Ha Boaa BKnioueTe NofaBaHeTo Ha Bofia
MouuncreTe unTbpa

[lio3ara e 3anyuieHa MouucTeTe Alo3ara

BogocTpy#Hata MawmHa ce

BK/0OYBa Cama He Ca YNNMbTHEHU

[Tomnara unu NMCToNEeTLT 3a NPbCKaHe OﬁpreTe Ce KbM 0TOPU3UPaH CepBuU3 3a

€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bow

MawwuHara nponycka Boga [Tomnata He e ynibTHeHa

Manko npoTMuaHe Ha Boaa e [ONyCTUMO; Npu
NO-UHTEH3MBEH Teu Ce 0ObpHETE KbM
0TOPU3NpPaH CepBU3

[TouncTBaWMAT Npenapar He ce

3aCMyKBa BUCOKO HanAraHe

Perynupyemara fit03a e B N03uuua 3a

HacTpoiiTe At03ara Ha HUCKO HanArawe
(v3mbpnaitte 1).

[MouncTBalmMAT Npenapar e TBbpAe et Paspegerte ro ¢ Boaa

MapKyubT 32 BUCOKO HanAraHe e bun

YOb/KeH

BkntoueTe OpurMHanHusa Mapkyy

3ambpcsABaHe WK NperbBaHe Ha

M3nnakHeTe ¢ uucTa Boga Mnu oTCTpaHeTe

MapKyuuTe 3a NOUMCTBALLMA NpenapaTr  nperbBaHeTo. AKO I'IpOﬁI'IeMbT npoAb/KaBa, ce

06bpHETE KbM OTOPU3MPAH CEPBH3.

W3TouBaHe Ha BofiaTa OT MalMHaTa
cnep nonsBaHe (Buxre dur. L)

U3KnioueTe MapKyya OT KpaHa 3a Bofa.
[leMOHTMpaiiTe KOMKETO OT MUCTONETa 3a MPbCKaHe.

HacoueTe nucToneTa 3a npbckaHe Haaony U BKNKueTe
BOAOCTPYHHATA MaLIMHA.

HatucHete cnycbka v M3npasHeTe cuctemara.

BHUMAHME: He octaBsiiTe BOAOCTpyHHaTa MalMHa fia
paboTu 6e3 Boaa noBeue o1 25 CeKyHAM.

CbXpaHsBalTe BOAOCTPYHHATA MalLMHa Ha CyX0 MACTO.
BHUMAHME: YBpexaaHua, Abmxallu ce Ha 3aMpb3BaHe, He
ce NOKPHMBAT OT rapaHumaTa. Boaa, octaHana BbB
BOAOCTPYHHATA MalLMHa, 3aMpb3Ba NP1 TEMNEPaTypH Noj

0 °C v pa3pyLuaBa nomnara. B paioHu ¢ Temnepatypy nog
4°C cnep nocneaHoTo NON3BaHe BOAOCTPYHHATA MalUMHA
TpAbBa Aa 6bae U3npasHeHa npeaun npubupaxe npes
CTYAEHWUA 3UMEH CE30H.

MoaabpxaHe U cepBU3

TexHuuecko obcnyxpane

» MMpeau Aa 3BbpLUBaTE KAKBUTO U 13 € EHHOCTH Mo
€eNeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KNIoUBaiiTe Wwencena ot
Mpexara.

YnbTBaHe: M3nbnHABanTe cnegHuTe NpoLefypy no

noAAPbXKa PEAOBHO, 3a f1a CU OCUrypUTE AbAMOTPANHO 1

HaJeXAHO NON3BaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpernenaiTe Mal1HaTa 3a BUGUMK AEEKTH, Hanp.

pa3xnabeHy Bpb3KW 1 U3HOCEHHW UMK CUyTEHH AETaNMN.

YBepeTe Ce, ue KanawuTte 1 npeanasH1Te CbOPbXeHHA ca

M3NpaBHU U Ca MOHTUPAHK NpaBUNHO. Npeau U3non3saxe

M3BbPLUBANTE EBEHTYANHO HEOOXOAMMU PEMOHTHU IEUHOCTH

MNK TEXHUYECKO 0becnyxBaHe.

MpenopbuBame Ha Bcekn 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,

GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X)
paboTHK yaca MawwmHata aa bbaa obenyxBaHa B 0TOpU3MpaH
CepBu3 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha bou.

IMouncTBaiTe hUNTpUTE PELOBHO BEAHBX CEAMUUHO. C
noMoLLTa Ha OLeT 0CTaTbLiM OT BAPOBHK Ce OTCTPaHABAT N0~
6bp30. 3a Lenta octasete UNTbPa B OLeT IPUbA. 30 MUHYTH.
(BuxTe dourypu M - N)

[Mouuncrete grosara.

Cmaxete O-npbcTenuTe. (BuxTe durypa O)

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH
www.bosch-professional.com
Koraro ce 0bpbLuate ¢ BbNPOCH KbM NPEACTaBUTENNTE,

BWHaru nocousante 10-uMdpeHns KatanoxeH Homep,
M3nucaH Ha Tabenkara Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa.

Pobepr bow EOO1 - Bbnrapua

bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHIaPaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec yentsp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpena

BpeqHu 3a oKonHaTa cpefia XuMuKanu He Tpabsa fa nonagar
B N0OYBaTa, B NOANOYBEHUTE BOMIW, BbB BOLOEMU, PEKUA U T.H.
Mpu U3non3BaHe Ha NOYNCTBALLYW Npenapatk crassante
CTPHKTHO NOCOYEHHTE Ha OMaKoBKaTa CTONHOCTH 33
KOHLIEHTPALIMATA UM.

Mpu NoUNCTBaHE Ha MOTOPHH NPEBO3HW CPEACTBA CMa3BaiiTe
MeCTHHTe pasnopeabu: He TpAbBa aa ce onycKa nonaaaHeTo
Ha MaLUMHHO Macno B MOANOYBEHUTE BOAIM.

F016181097](13.5.15)
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bpakyBaHe

BopocTpy#Hata MalurHa, NPUHAANEXHOCTUTE W 1
onakoBkuTe TpAbBa Aa bbaaT npefaBaHu 3a
0rMon30TBOPSABAHE Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

He n3xBbpnainTe BOAOCTPYIHU MALLIMHK NpH BUTOBMTE
oTnagbLm!
Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka iMpekTBa
2012/19/EC oTHOCHO U3na3na ot
ynotpeba enektpuuecka u eneKTpoHHa
anaparypa v yTBbpXAaBaHETO 1 KaTo
HaLMOHaneH 3aKOH enekTpUUecKuTe 1
€NEKTPOHHU YCTPOMCTBA, KOUTO He MoraT fia
ce u3nonseart noeeue, Tpabea fa ce
cbbupat oTAenHo 1 aa bvaaT noanaraHu Ha noaxoasLLa
npepaboTka 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLMTE CE B TAX
CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHcku

Be3beaHOCHH HaNnOMeHH
Cumbonu Ha ypegot

Mpouutajre ru cute
EJ HanoMEHH W ynaTcTBa 3a

6e3bepHocrT. [pelikute
HacTaHaTK Kako pesyntar of,
HenpuapXxyBatbe A0 be3begHocHUTe
HaMOMEHM W ynaTcTBa MOXE Ja
Npeau3BKUKaaT eneKkTPUUEH yaap,
noXap W/Wnu TELLKK NOBPEU.

C OnwTyn be3benHoCHU NpaBuna.

Hukorawl He
A /'ﬁ - HacouyBajTe ja
25~ 5 | nepankara
= C e AWPEKTHO KOH

nyre, XMBOTHMU,
eNeKTPUYHW ypeau UNu KOMMNOHEHTH.
BHumaHue: BucokonputucHute
nepanku Moxar ja buaar onacHu, ako
Ce Kopu1CTaT HeCOOBETHO.

MakegoHckw | 209

Bo cknag, co BaXKeuKuTe
@ NPONKUCH YPEAoT He cMee Aa

ce KOPUCTH NPUKaueH

AUPEKTHO Ha BOAOBOAHATA
Mpexa 6e3 cuctemcku cenaparop.
KopucTete cuctemcku cenaparop

kako UELL 61770 Bup BA.

Bopara KojawTo MMHYBa HU3
CHUCTEMCKH cenapaTop BeKe He e
NorojAHa 3a nuemwe.

CrojTe Ha ognaneueHocT o4 3 meTpa
(F 016 800 335).

MotpebHu kBanuduKauum u
3alUTMTHA onpeMma

» [TAYHOCTH CO CMAnNEeHN PU3NUKH,
CEH30PHU UK MEHTANHK
CMOCODHOCTH, KaKo U TMUHOCTUTE be3
WCKYCTBO CMeaT Aia ro Kopucrar
YPEnoT AOKONKY MM e 0be3beneH
afieKBaTeH Haa30p WNK ynaTcTBa 3a
be3beqHO KOPUCTEHE Ha YPEaoT U
KOMLLITO ro pa3bupaar pu3nkoT of
TAaKBOTO PaKyBatbe.

»Ypenot He Tpeba aa ro kopucTat fela
Wmnagu. BamagajTe jeLataja He cu
Wrpaart co ypesor.

»Ypenot Tpeba aa ro KopucTar camo
N1LA KOMLITO ce 0byueHun oa
pacnonaraar co Hero 1 KOWLLITO
MOXKaT 1a NPMNOoXaT [I0Ka3 3a TakBaTa
obyka.

Hocerte 3alTMTHa onpema Ha
\o7) NpUMep 3aLUTUTHU OuMna 1
=" MacKa LUTO LUTUTKM Ofi NPCKatbe
BOAA, IENunHa 1 aepoconu. He
BAMLUYBAjTe aepOCONK, aKo BofaTa
Aoara o HaABOPELLEH U3BOP MOXeE Aa
COLPXM LUTETHU MATEPUH.

Bosch Power Tools
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»He ynotpebyBajre ja
BWCOKONPMTHCHATA Nepanka Hanyre,
OCBEH aKO THe HOCaT 3aLlUTUTHA
onpema.

Mpuknyuysatbe Ha cTpyja

» Bontaxarta npukaxaHa Ha
HaTNMCHaTa N1oYka Mopa aa buae
WCTa CO BOMTAXaATa Ha eNeKkTpuyHara
Mpexa.

» PabOTHMOT HanoH M3HecyBa
230V AC (o 3emjuTe BoH EBpona
220V unu 240V).

» OBOj ypen co 3alTuTHa knaca I Tpeba
[1a C€ KOPUCTHU CO NPABUNIHO
3a3eMjeH1 U3BOPM Ha eHepruja.

» [Ip1KNyuyBaHETO HA ENEKTPUUHO
HanojyBatbe Tpeba aa ro M3BpLLK
KBanuUKyBaH enekTpuuap BO CKNaj
co Hopmarta IEC 60364-1.

» CoBeTyBaMe 0BOj ypea aa buae
NPUKNYUEH Ha CTPYja NpeKy yTuKay
CO 3alLTMTEH ypeq 3a 3a0CTaHaTa
CTpYja LUTO Ce aKTMBMpPA NpH
NPOMEHA Ha jauMHaTa Ha CTpyjaTa of
30 mA.

Hopmu 3a npoponxHu Kabnu 1
YTHKaQuH

» [IpofomKHKOT Kaben Mopa ja Uma
NPOBOAHMK 3a 3a3EMjyBatbe.
YTUKAQUOT M NPUKNYYOKOT Ha
NPOAOMKHMOT kaben mopa fa buaar
OTMOPHM Ha Bofa, Aa buaart
3aLUTUTEHW M 0be3befeHn 3a
HaaBopeLlHa ynoTpeba o NpcKarbe
Ha BoAa. AKO He CTe CUTypHH,
nobapajte nomoLu of KBanMQHKyBaH
eneKkTp1uap unu Bo bolu cepBucoT.

» Ce bapaat cnegHuTe npeceLu: [0
20 M foMmKMHa 2,5 mm2, 10 Makc.
50 m gomkuHa 4,0 mm?.

» AKO CTPYjHUOT NPUKNYYOK He e
COO/IBETEH, MOPA A1a CE OTCTPAHH U1
3aMeHM 0f1 CTPaHa Ha OBNACTEH
CEepBUCEP CO COOABETEH NMPUKNYUOK.
AKO OpPUrMHANHUOT NPUKNYYOK UMa
BrpafieH OCUrypyBay, Npu Herosa
3amMeHa HOBMOT NPUKNYYOK Mopa Aa
“Ma OCHrypyBau CO UCTa BPEAHOCT.
OTKMHATMOT NPUKMYUYOK MOpa Aa ce
YHUILTH 33 12 U3DErHeTe pUsnK of
eNeKTPUUEH yaiap U He CMee 1a MoXe
[1a Ce CTaBU BO HMKAKOB yTHKau.

» CamMo 3a ypeau Kou ce NpoaaBaar Bo
Benuka bputanuja: Ypenot e
OnpeMeH co Kaben co BrpaaeH
ocurypau cropen BS1363/A (ASTA
onobpenu cnopen BS1362).

» cknyuyBajTe ja MallMHaTa o
HamnojyBatbe CeKorall Kora He ja
KOPMUCTUTE, Na MaKap 1 Camo Ha
KpartKo.

» He fonupajte ro kabenot unu
YTMKAUOT CO MOKPH paLe.

» He 13BneKyBajTe ro kabenot o
YTMKAUOT jofieKa MalliuHata pabotu.

» KOHEKTOPOT NOMery HanojHUOT 1
NPOLOMKHMOT Kaben Mopa ia ocTaHe
CYB U He CMee ia NIeXH Ha 3emjaTa
(60 cm pacTojaHue).

» He KopuCTeTe ja MallIMHaTa ako ce
OLUTETEHU HEKOM BaXKHU [1EMOBH,
KaKo Ha NpUMep BUCOKOMPUTUCHOTO
LPeBO, MULLTONOT UK HEKO] 0/
CUIYPHOCHWUTE NPEKMHYBAUK.

»He rasete ru, He NPEBUTKYBAjTE MM 1
He TerHeTe r1 HanojHUOT UNK
NPOAOMKHUOT Kaben, buaejku Ha Toj
HaUMH MOXXaT [1a Ce OLUTeTaT.
3awTuTete ro kKabenot of TONNKHA,
Macno v owWTpu paboBH.

F016181097(13.5.15)
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Mpuknyuok Ha Bopa

» [lounTyBajTe rv NpaBMnara Ha
NpeTnpu1jaTmeTo 3a
BOAOCHabayBare.

»YpenoT H1Korall He Tpeba aa ce
KOPMCTU CMOEH AUPEKTHO Ha
BOAOBOAHATa Mpexa be3 nosparteH
BeHTWN. Bogara Wwro noM1Hana H13
NOBPATHUOT BEHTWUN NOBEKE He e
WCNpPaBHa 3a NUetbe.

BucokonpuTHCHO LpeBo

» BUCOKONPUTUCHUTE LipeBa, (OUTHUH3M
W CMOjKK Ce BaxXHU 3a be3beaHo
paKyBatbe CO ypefoT. Ynotpebysajte
camo LpeBa, (OUTHUH3N U CMOjKH
KOWLUTO v npenopavysa
NpoK3BeayBayoT HA YPeaoT.

» OLUTETEHOTO BUCOKOMPUTUCHO LIPEBO
MOXe Aa NoNyLTW 1 MOpa BeAHall a
ce 3aMeHH. Hukoralu He Bneuete ro
BMCOKOMPUTUCHOTO LIPEBO NMPEKY
owwTpy pabosu. He Tprajte ro
BMUCOKOMPUTMCHOTO LIPEBO aKo e
CNNEeTKaHO.

Ynorpeba Ha seTepreHTu

»YnotpebyBajTe caMo IETEPreHTH
KOWLUTO r'1 NpenopauyBsa
NPOW3BeayBayYO0T Ha YPEAoT 1
cnepete rv ynarctaara 3a ynorpeba,
0A/1B 1 be3benHOCT AaeHu of
NPO13BeyBauO0T Ha IETEPreHTOT.

» BunpenopauyBame ja ynotpebysare
Hepa3peneHu IeTepreHTH. BakBute
npou3Boau ce beabeaHu ako He
COMPXKaT KUCENUHK, anKkanu Unu
MaTep1K ONacHM No XKMUBOTHATa
cpeauHa. [lpenopauyBame
CPeACTBaTa 3a UNCTEHE Aa T APXKHTE
BOH flochat Ha Aewia. [py KOHTAKT Ha
[IETEPreHTOT CO 0UnUTE, OBMNHO
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UCTNaKHETe CO BoAa W BeaHall
obpareTe ce Kaj nekap.

» He KopuCTeTe r0 YPeaoT Co TeUHH
pacTBopyBauM, HepPa3peaeHH
KUCENWUHM, aLlETOH UMK ApYTU
cpeacTBa kako beH3uH, paspeayBauu
WNW TOPUBHA HadTa, buaejKku
HWBHWTE UCTIAPYBatba Ce NNECHO
3anannuBu, eKCNNo3uBHU U OTPOBHH.

Mepku Ha npeTna3nuBoCT Npep,
nywramwe Bo pabora

» PakyBauoT Mopa fja pakyBa co
YPenoT Bo cKnap co nponucute. Mpu
paKyBaHETO CO YPeaoT Mopa fia 1
3eMe npef, BK/ KOHKPETHUTE YCNOBM.
lpw pabotara Mopa Aa BHUMaBa Ha
APYruTe NMUHOCTH, a NOCebHO Ha
[euara.

» [pen ynotpeba npoBepete ganu
YPELOoT M A0NONHUTENHATA ONPeMa Ce
BO (hyHLMOHaNHa cocTojba u aanv ce
be3benHu 3a ynotpeba. He
KOPUCTETE r0 yPeaoT IOKONKY He e BO
O[MYHa cocTojba.

» BHMMaBajTe BUCOKONPUTHACHATA
nepanka fja nexu Ha pamHa
NOBPLLMHA.

» C1TE KOMNOHEHTH BO paboTHUOT
NPOCTOP KOMLLTO NPeHecyBaar CTpyja
Mopa a buaat 3alTUTEHN 0
npcKatbe Ha BoAa.

94 MnasorT LWTo U3nerysa of

m MNa3HuLaTa Npou3Beaysa

noBparteH yaap Ha NULITONOT 3a
npckarbe. 3atoa ApXKETe ro NULITONOT
3a NpcKakbe LIBPCTO CO [1BETe palle.

He HacouyBajTe ro Mna3oT KOH
BMCOKOMPUTMCHATA Nepanka.
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He HacouyBajTe ro MnasoT KOH
cebe UnK KOH ApYru co Lien 3a
uncTeHE Ha obnekara unu
obyBkuTE.

» UkpananoTo Ha NULLTONOT 3a
NPCKatbe He MOXe NMPUBPEMEHO UNH
TpajHoma buae cTerHato Bo
nosuuyujara «ON».

» [Mocne fonra ynotpeba, MeTanHure
[eNoBU MOXaT ia ce BleLTar. o

notpeba HoceTe 3alUTUTHW PaKaBULM.

» He paboteTe co BUCOKONPHUTHCHATA
neparnka npu HeBpeMe, jak 40X/ UK
Kora nocToM MOXHOCT 3a
FPMOTEBULIN.

» [I0KOMKY YPEAoT Ce KOPUCTH Ha
MecTa co HamaneHa besbenHocT (Ha
np1UMep Ha HadhTHO
NPEToUyBanuILTE) CreaeTe rm
Co0BETHUTE be3beJHOCHN MEPKH.
YnoTpebara e 3abpaHeTa Ha MecTa Ha
KOMLLTO NOCTOM OMaCHOCT 01
eKCnnosuja.

»He 0bpabotyBajTe NOBPLIMHK KOU
COAPXKAT LUTETHU MATEPUH (Ha
npumep Asbecr).

08 ABTOMOBMNCKHUTE TYMK Y
% HUBHWTE BEHTWUNM CE UMCTaT Ha
OLAANEUYEHOCT Of HajMarKy
30 um. Bo cnpotMBHO BUCOKMOT
MPUTUCOK Ha MNIA30T MOXe Aa '
owTeTH. [1pB 3HaK Ha OLITETYBaHE Ha
ryma unu BEHTUN € NPOMEHa Ha
HuBHaTa boja. OwTeteHunTe
aBTOMODW/ICKM F'yMW U HUBHUTE
BEHTU/TM Ce ONACHM M0 XXMBOT.

Mepku Ha NpeTNa3nuBOCT npea
CepBUCHpatbe

» 3racHeTe ro ypeaoT U UCKNyueTe ro
0[] HanojyBatbe NPe/ CEKOe UNCTEHE
UMK OJPXKYBatbe.

» [lonpaBkWTe Ha ypeaoT ce BpLuat
camo Bo oBnacTeH bolu cepuc.

» Mo>xe [1a ce KopucTaT camo JoaaTtHa
onpema 1 pe3epBHH [1ENOBH
010bpeHn o NPOM3BeaYBaYOT Ha
ypenot. OpuriHanHata gogarHa
onpema 1 OpUrMHanH1Te pe3epBHU
NeNoBU rapaHTMpaar ieka ypeaort
MO>e [1a ce KopucTu besbenHo v be3
pacunyBarbe.

Cumbonu B0 ynaTcTBoTO

CnepHuTe 03HaKK Ce BaXKHU 3a UMTatbe U pasbupatbe Ha
YNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. 3anameTeTe r'M 03HaKUTE U HUBHOTO
3Hauere. BUCTMHCKaTa MHTEpNpeTaumja Ha 03HakuTe Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo fa ro kopucTuTe
€eKTPUYHHOT anapar.

/‘ [TpaBeL Ha iBMXeHE

lpaBey Ha peakumja

i TexuHa
@)

Bknyueto
HcknyueHo
Lo Hun30K npuTUcok
Hi Bucok nputncok

Onpema

[l

Ynotpeba co cooaBeTHa HameHa

YpenoT e HaMeHeT 3a TPO(ECHOHANTHO UNCTEHE NOBPLIMHH
OKONY KKK 1 0bjeKTH, 3a UUCTEHbE anaTku, BO3MNA U
6popoBH, co ynotpeba Ha COOfIBETHW JO[ATOLM, HA IPUMEP
[nieTeprenT1 onobpenu og bow.

PabotHara Temnepartypa u3Hecysa mery 0 °C und 50 °C.
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UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH 15 [lononkuTenka paua
16 Tpkana3aTpaHcnopt

17 TMepana

18 3aBptKa 3a[j03upatbe eTEPreHT
19 LpeBo 3a/10BO/ Ha IeTEPreHT
20 rymeHa Horanka

21 CknaguleH npocTo

22 3afHa pauka 3a Hocetbe

23 [Ipxau 3a kaben

Hymepupatbeto Ha unycTpupaH1Te KOMMNOHEHTH Ce OfHEeCYBa
Ha NPUKA30T Ha rparuK1Te CTPAHULM.

AktnBatop

MpeknHyBau Ha fieayKuumjata

IMuwTon 3a npckarbe

3anTUBEH NPCTEH Ha KONjeTo 3a Npckatbe
HeprocyBauko Korje 3a npckarbe

N O bR WNR

MnasHuua
Bpcka 3a BUCOKONPHTHCHOTO LipeBo (MuiwTon 3a 24 Padka a kanemar 3a kaberot
npcKarbe) (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 Kanem 3a kabenot
8 [pwka

(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75X)

26 [punarofyBatbe Ha NPUTUCOKOT
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)

27 MaHometap

9 [lononHuTeneH cKnaguileH NpocTop
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 lopHa apluKa 3a KonjeTo 3a npckarbe

11 MpeknHyBau 3a HanojyBare (GHP 5-75 )
12 [lonHa fpLuka 3a KOMjeTo 3a npcKarbe 28 BU{COKONPHTHCHO Lipeso
13 KoHeKTopH 3a BUCOKONPUTUCHOTO LPEBO (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
(GHP 5_55/GHP 5_65/GHP 5_75) Onuwaxara onpeMa npuKa)xaHa Ha CNUKHTe He e Aen of
14 [loBop Ha Boga CTaHpapAHKOT 06em Ha ucnopaka. KomnnetHara onpema moxe Aa

ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHHUKH nogaTouu

BucokonputcHa nepanka GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP5-75X
Bpoj Ha en/aptukn 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
HomuHanHa jaunHa kw 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
BnesHa Tenepartypa Makc. °C 50 50 50 50 50 50
HomuHaneH npotok I/h 500 500 485 485 560 560
HomuHaneH nputucok MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
PaboteH nputUcok MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
MpoTok I/h 520 520 520 520 570 570
Makc1maneH BneseH NpUTUCOK MPa 1 1 1 1 1 1
JauuHa Ha oTchpnatbe Ha pakata

NP1 MakCMManeH NpUTMCOK H 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
M3onauuja Ha MmoTopoT Knaca ® Knaca ® Knaca ® Knaca ® Knaca Knaca ®
3awT1Ta Ha MoTopoT IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
AyTocTon (hyHKUMja ° [ o ° L] o
MaHometap - = - - - °
MpunarogyBarbe Ha NPUTMCOKOT - = - = ° o
Kanewm 3a kabenot - o - o - °
HeTo umnegaHca Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Texuna cornacHo EPTA-

Procedure 01/2003 Kr 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Knaca Ha 3alwtuta D1 /1 D1 D1 O /1 D1
Cepwucku bpoj Bunete ro cepucknot bpoj (HatnucHa nnouka) Ha BUCOKOMPUTUCHATA Nepanka

TpouecoT Ha BKNyuyBatbe Co3AaBa KPaTKOTPajHO Naratbe Ha HANoHOT. HenoBONMHUTE MPEXHK YCNOBM MOXe a NPeAU3BUKaaT NPeUKH Ha fpyrute
ypenu. [pu enekTpuuHn MneHaaHcy nomanu og 0,153 oMoBH HeMa Npeuku.

Bosch Power Tools F016181097](13.5.15)
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HUudopmauuu 3a byuaBa/Brubpauuu

BpepaHocTuTe Ha emucHja Ha byuasa ogpenedn 3600 ...
BO cornacHoct co EN 60335-2-79.

J104..

J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

W3mepeHuTe A-BpeaHOCTH Ha BpeBa U3HeCYBaar
NPOCEUHO:

3BYyuHa jauMHa dB(A)
3BYUeH NPUTUCOK dB(A)
HecurypHocT K dB
Hocete 3ByuHa 3awruta!

78 78 78 78 7 7

BKynHata BpenHoCT Ha BUbpaLumTe ay,
(BEKTOPCKM 30Mp Ha TPUTE NpaBLM) 1
HecurypHocTa K yTBp/IeHH Ce BO COTMacHOCT CO
craHpapaot EN 60335-2-79:

BKynHa BpeaHoCT Ha BUbpaumuTe ay,
HecurypHocT K

m/s?
m/s?

=1,841

=1,841
=15

=1,841
=15

=1,841
=15

=1,841
=i&

=1,841

=15 =15

U3jaBa 3a coobpasHoct C €
3600...

J104..

J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

M3jaByBame Ha concTBeHa 0ArOBOPHOCT, ieka
NPOM3BO/OT OMHLLIAH BO « TEXHUUKM NOAATOLM»
CO0ABETCTBYBA Ha CHUTE NPUMEHNMBH OAPEADH
on aupektuBuTe 2011/65/EU, oo

19. anpun 2016: 2004/108/EC, op

20. anpun 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2000/14/EC BKIyuHTENHO HUBHUTE U3MEHM U €
coobpaseH co cnefHute Hopmu: EN 60335-1,
EN60335-2-79.

2000/14/EC: [apaHTMpaHa jaunHa Ha 3BYK:
Mpoueaypa 3a BepuduKaLmja Ha
KOHhopmuTETOT V.

dB(A)

92 92 92 92 91 91

Kateropuja Ha npoussoa: 27

TexHuuka fokymeHTauuja (2006/42/EC, 2000/14/EC) npu:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

|'. .!.-' j:i:l_'_ .‘:.-'I'r E—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

Mpuknyuok Ha Boaa (Buam cnuka F)

HanomeHa: HaBefjeHMOT NPUTUCOK MOXXE Aa Ce NOCTUIHE
€amo ako MMa 1oBONHO Bofa. CHabayBarbeTo co Bofa e
[NIOBO/THO aKo koda oz, 10 IUTpH Ce NOMHKM 3a NOMarKy of eiHa
MUHYTa.

MPEQYNPEQYBAHME: KoHT1HyupaHarta pabota bes Boga
MOXe Aa ja OLTeTH nymnara.

3ABENELLKA: 3a coofiBeTHO HanojyBatbe Co Bofia KopucTeTe
LUTO & MOXHO NMOKPATKO LIPeBO CO AiMjaMeTap Off HajManky

13 mm(1/2”). Ha ueska co gomkuHa oa 10 M, 3aa0mKuTeneH

efinjametap of 19 mm (3/4"). CBpteTe ro konueTo 3a BoAa 0

Kpaj. Cute Bpcku Mopa fia bupar uBpct. Yucrete ro

hunTepoT 3a Bofla PeAoBHO (Brau OapXyBatbe Ha ieNoBHTe)

- [penopauyBame cekorall ja KOPUCTUTe HaBOPELLEH
(untep 3a Bofa (no xenba). OcurypajTe ce aeka
(hMNTEpOT 3a BOAA € 3aTerHar.

- Mo notpeba cTaBeTe peayKuuja 3a LpeBoTo (He e
NPHKNYYeHo).

- [loBp3eTe COOBETHO LIPEBO MO MOXXHOCT CO AMjaMeTap Of
13mm (1/2") unn 19 mm (3/4") .

- OpBpTeTe ja cCnaBMHaTa 10 Kpaj M NPOBEPETE 1 CUTe
CMOjKH1 Jany MMa UCTEKYBatbE.

MpuknyuyBame Ha cTpyja
(Buau cnuka G)

3ABENELLKA: HaBefieHata MOKHOCT e joCTarnHa camo Kora
1Ma CTabMNHO eNeKTPUUHO HanojyBatbe. [1oNruTe NPOAOMKHH
Kabnu co Man Npecek Unu HeoAMOTaHUTE MaKapy 3a kaben,
BKNYUYBabETO Ha NOBeKe ypaau UCTOBPEMEHO UNK
0CLMNaLMK1 Ha HaNoOHOT MOXe A1 A0BEE 10 HaMarneHu
nepdopMaHCH Ha BUCOKOMPHUTHCHATA Nepanka.
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06e3Bo3pywyBatbe Ha
BHCOKONPHUTHCHATA Nepanka 1
upeBoTo (Buau cnuka G)

3ABENELLKA: Obe3B03ayLUETE ja BACOKONPUTACHATA

nepaska np1 cekoe NPUKNyUyBatbe Ha BOROCHAbLYBakeTo

BO CNIEAHUTE UEKOPH:

[pUTHCHETE rO MPeKnUHYBauUOT 3a cTpyja Ha OFF (0).

OTCTpaHeTe ro KOnjeTo Of MULUTONOT 3a NPCKatbe.

- Kora e npuTUCHAT aKTUBATOPOT Ce CMyLLa Kako MUHYBa
BO3/yX M BOAA Of NULLTONOT. [lpXeTe ro akTMBatopoT
NPUTUCHAT Ce [JofieKa BoAaTa He NOYHE PAMHOMEPHO Aa
Teue. lywTeTe ro akTMBaTOpPOT

- MoHTupajTe ro konjeto.

- [puknyuete ja BACOKONPUTMCHATA Nepanka Ha cTpyja.

- [pUTUCHET ro NPEeKUHYBAYOT 3a BKNyUyBakbe, a N0T0a
NPUTUCHETE O aKTUBATOPOT HA MULUTONOT.

Kopucretbe Ha anTepHaTUBHH H3BOPH
Ha Boga (Buau cnukal)

BucokonpuTHCHaTa nepanka Moxe fia Lipnu Bofia Of
NPUPOAHHM pe3epBoapH UK U3BopH Ha Bofa. Camo e
BAXKHO Bopata ia buze u1cTa 1 BHaTPELIHHUOT 1
Ha[|BOPELIHKOT (UNTEP Aa Ce MOHTUPAHH U UKCTH (BUaK
OfpXyBatbe Ha IENOBH).

OTBOpEHH pe3epBapH U NPUPOAHH
u3Bopu (Bupam cnukal)

YnotpebyBajTe ro J0AaTOKOT 3a CaMOCTOjHO A03UPatbE, KOj ce
COCTOM Of:

- BnesHa Leaunka co HenoBpaTeH BEHTUN

- 3 M0jauaHo LpeBo

- YHMBep3anHa cnojka 3a UMCTerbe NOA NPUTUCOK

Co 0BOj I01ATOK BUCOKONPUTUCHATA Nepanka MoXe fa Lipnu
Bofa oa 0,5 M Haa HMBOTO Ha BofiaTa. Toa MOXe fja Tpae
25 - 50 ceKyHau.
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LlenocHo notoneTe ro TPOMETPAKHOTO LIPEBO
BO BO/a 3 f1a U3NE3€ Off HEro CHOT BO3MYX.
MoBp3eTe ro TPOMETPAXHOTO LIPEBO CO
BWCOKOMPHUTMCHATA Nepanka U ocurypajre ce
[eKa Bne3Hara Liefjanka ocTaHyBsa Bo Bofa.

OcraBeTe ja BACOKONPUTMCHATA Nepanka fa pabot co
OTCTPAHET NULLTON, Ce [l0fieKa BOfaTa He NOYHE PAMHOMEPHO
[la Teue Ofi BUCOKONPUTUCHOTO LipeBo. Kora nocne 25 - 50
CeKyH[M CeyLUTe HeMa BOfa, 3raCHETe ro YPeoT v NPOBepeTe
v cuTe CNOjKK. AKO BOfaTa Teue, 3racHeTe ja
BUCOKONPHUTUCHATA Nepanka M MOHTUPAjTe ' KonjeTo 1
MULITONOT 3a ynoTpeba.

BaXHO e IpeBOTO U CMOjKMTE fla Ce KBaNMTETHH, BO Aobpa
€ocT0jba, LBPCTO ¥ NPABUNHO MOHTUPAHK. HenpuuBpCTeHHTe
CMOjKM MOXAT 1a NPeAM3BMKAAT N1OLIO PYHKLMOHUPALHE.

PesepBapu co uewmu (Buam cnuka l)

Ako B1COKOMPUTHCHATA Nepanka ce NoBp3yBa co
pe3epBoapoT NPeKy ueLlMa, NPBO MOHTUPAjTe ro
COOZBETHOTO LPEBO Ha UellMarta ofj Pe3epBapor (He e
npunoxeHo). OTBopeTe ja uelmara, nywTeTe Aa 3nese
LienvoT BO3lyX OA LIPeBOTO, Na N0T0a NOBP3€Te o LpeBoTO BO
BUCOKONPHUTUCHATA Nepanka.

Ynotpeba Ha peTepreHTu
(Buau cnuka J)

> YnotpebyBajTe camo feTEPreHTH KOULUTO v
npenopauysa npoH3BeAYBaYOT Ha YPEAOT U cneaeTe ru
ynatcTBara 3a ynorpe6a, oanus u be3begHocT saneHn
Of NPOM3BEAYBAUOT Ha AETEPrEHTOT.

MoBneueTe ro LPEBOTO Of 33AHaTa CTPaHa Ha ypeaoT 1

MOBP3ETE 0 BO LUMLLE CO AETEPTEHT (HE € MPUNOXKEHO).

MoBneuete ja MNa3HMLATa HAHAABOP (HU3OK NPUTUCOK).

lpuTucHeTe ro akTuBatopoT. Habp3o of MnasHuLaTa ke
13nese newa.

[MpunaropayBajTe ja KONWUMHaTa Ha AETEPreHT Co 3aBpTKaTta 3a
[1031patbe Ha 33HUOT AeN Off PauKaTa Ha BUCOKOMPHUTUCHATA
nepanka.

BpreTe ja MnasHuuara 3a npunarogysatbe Ha MNasor.

OTcTpaHyBatbe rpeLKu

Mpobnem Mo>xHa npuunHa Pewenne

MoTtopoT He ce BKyuyBa YpeqoT He e BKyueH Ha cTpyja Bknyuerte ro ypenor Ha cTpyja
YTMKauoT € HencnpaseH KopucTeTe apyr yTukau

MperopeH ocurypysau

3aMeHeTe ro 0CHrypyBayot

lpomomKkH1oT Kaben e owwTeTeH

[pobaje 6e3 npogomxeH kaben

AKTMBMpaHa e 3alTuTaTa Ha MoTopoT o OcTaBeTe ro MOTOPOT Aa ce naau 15

nperpesatbe

MUHYTH

3amp3HyBare

MywrTeTe Aa ce ogMp3Har nymnara,
[I0BO[HOTO LIPEBO M OCTaHaTHTE AIENOBH.

Bosch Power Tools
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Mpobnem
MoTopoT npecTaHyBa co paboTa

MoHa np1unHa
MperopeH ocurypysau

Peluenune
3aMeHeTe ro 0CUrypyBauoT

MorpeluHa BonTaxa

[poBepeTe Ha HaTNMCHaTa NNoYKa fanu
BO/TaXara Ha HaI'IOjHaTa Mpexae
CO0ABETHA

AKTMBMpaHa e 3alliTUTaTa Ha MOTOPOT Of}
nperpesatbe

OcTaBeTe ro MOTOpOT fia ce nagu 15
MUHYTH

lperopeH ocurypyBau

Mpecnab ocurypysau

[NoBp3eTe ja BUCOKONPUTUCHATA Nepanka
Ha eNneKTPUUHO KOMO CO COOABETHA
jaunHa

Motopot paboTi, Ho Hema NPUTUCOK

MnasHuuaTa e jenyMHo 3anyLueHa Unu
3arnaBeHa

Yucretbe Ha Konjeto

Ce cnywaieka MoTopoT paboTh, Ho HeMa HecooaBeTHO cHabayBatbe Co eHepruja

HWeOHa PyHKUMja

[TpoBepeTe Ha HaTMMCHATa NOYKa Aanu
BONTaXaTa Ha HaI'IOjHaTa Mpexa e
COOABETHaA.

['ybetbe Ha HanoHoT nopaau
HEecooaBeTeH NpobomkeH kaben

TMpoBepeTe Aanu NpoAoMKHUOT kaben e
COOfiBETEH

YpenoT He € KOpUCTEH JOMT0 Bpeme

ObparteTe Ce Kaj OBNACTEHMOT 3aCTaNHUK
Ha bow

Mpobnemu co aBTOCTON (hyHKLM]aTa

ObparteTe Ce Kaj OBNACTEHMOT 3aCTaNnHUK
Ha bow

Myncupauku NPUTUCOK

Bosayx Bo nymnara unu Bo LpeBoTo

BknyueTe ja nepankara co 0TBOpeH
MULITON, OTBOPEHA MNasHNLA, 0TBOPEHa
CNaB1Ha M CO HU30K NPUTUCOK, Ce lofieKa
He ce BOCMOCTaBM CTabuneH NpUTMCoK

HecoopaBeTeH fosog Ha Bofa

lpoBepeTe Aan1 [OBOAOT Ha BOAA
OfroBapa co cnewudmKaluue.
['onemuHata Ha NpecekoT Ha JOBOAHOTO
LpeBo Tpeba 1a U3HecyBa Hajmanky 1/2"
OfiHOCHO 13 MM

3anylueH BoaeH duntep

WcuncreTe ro BoaeHHoT untep

TMPUTUCHATO WK CBMTKAHO JOBOAHO
Lpeso

McnpaseTe ro 40BOAHOTO LPEBO

[penonro BUCOKONPUTMCHO LipeBo

OTKaueTe ro NPOAO/MKETOKOT Ha
BUCOKOMPUTUCHOTO LipeBo. [lomknHaTa
Ha LipeBoTO Tpeba 1a U3HecyBa HajMHOTY
™

PaBHOMepeH, HO NPEHU30K NPUTUCOK

WcTpolweHa mnasHuua

3ameHeTe ja MnasHu1LaTa

3abeneluka: Hekon fofatoun Moxat ia  MCTpoLLeH CTapT/CcTon BEHTHA

npeansBuKaat HU30K MPUTUCOK

Met natv bp3o NpuTUCHETE o
UKpananoTo

MoTopot pa60T|4, HO UMa Man UnuM Hema  YpedoT He e NOBP3aH Ha BoAa

HWKAKOB NPUTUCOK

[MywreTe ja BOgata

3anylueH BofieH duntep

UuncTetbe Ha puntepot

3anylueHa MnasHuua

McuucTete ja MnasHuuara

Mepankara ce BKIyuyBa camara of cebe  [ymnara unu NULITONOT NpONylUTaaT

BOda

ObparteTe Ce Kaj OBNACTEHMOT 3aCTanHUK
Ha bow

YpepoT nponywuTa Boga

Mymnara nponyLuTa Bofa

Mano nponyLuTtatse e 03B0ONEHO; NPH
Noronemu NponyLUITakba KOHTAKTUPA]Te ro
0BNACTEHWOT 3aCTanHuK

F016181097](13.5.15)
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Mpobnem
MaluuHaTa He ro BNuBa IeTepreHToT

Mo>xHa npuunHa

lpunarognueara MnasHuua e Ha
nosuuMjaTa 3a BACOK NPUTUCOK

MakegnoHcku | 217

Pewenune

MocTaseTe ja MNasHULaTa Ha MOHU30K
NPUTUCOK (BoBNeueTe ja)

[leTepreHToT € NpemHory ryct

PactBoperte ro co Boga

Ce ynotpebyBa NnpoaomKeToKk Ha

MoBp3eTe ro OPUTMHANHOTO LIPeBo

BUCOKOMNPWUTUCHOTO LIPEBO

OcTarouu of aeTepreHT Unn HamaneH

McuuncreTe ro co uncta Boga MoTCTpaHeTe

NPOTOK Ha IeTePreHT BO Pe3epBoapoT3a 1 octatouute. Ako npobnemor He ce

neTepreHt

pewu, obpartete ce Bo Bawwot bow
CepBHUCEH LieHTap.

Ucueperte ja BUCOKONPUTHCHATA
nepanka nocne ynotpeba
(Bupm cnukal)

TprHeTe ro LpeBOTO Of YelMaTa
OTCTpaHeTe ro KOnjeTo Of MULITONOT 3a NPCKatbe.
HacoueTe ro NULITONOT HAAONY U BKNYUETE ja Nepankara.

[TpUTUCHETE ro aKTUBATOPOT U UCNPA3HETE O LIENUOT CUCTEM.

NPEQYNPEAYBAKE: BrcokonputucHaTta nepanka He cmee
na paboti Ha cyBO NOAONTO O} 25 CEKYHAM.

UyBgajTe ja BUCOKONPUTUCHATA Nepanka Ha CyBO MeCTO.
NMPEAYNPEAYBAMDE: LLITeTa npuunHeTa of 3aMp3HyBarbe e
MCKMTyueHa 0 rapaHuujata. Bogara WwTo e npeocTaHara B0
nepankara ke CMp3He ako OKONHaTa Temneparypa najHe nog
0°C 1 Moxe fia ja owTeTh nymnata. Bo obnactu kagewTo
Temneparypata nara nog 4 °C BUCOKoNpUTCHaTa nepanka

Tpe6a [a ce UCnpa3Hu Npea noYeToKoT Ha CTyAeHaTa Ce30Ha.

OapXXyBame U cepBUC

OppxyBame

» 3racHeTe ru cute (hyHKLUH HA YPefoT, HCKIyueTe ro oA
eNeKTPHUUHO HanojyBatbe M O AOBOA Ha BOAA.

Hanomena: CnepiHuBe onepauuu U3BpLUYBajTe ' PefoBHO,

3a aa obesbeauTe [oNroTpajHa U cUrypHa ynotpeba Ha

ypeqor.

[Mpernepnajte ro ypeaoT Aanu UMa HEKaKBK OUMUTNEAHH

HEA0CTaToLM, Kako LITO Ce nabaBu CMOjKK U UCTPOLLIEHN UK

OLUTETEHM [1ENOBH.

[TpoBepeTe Aanu ce HEOLUTETEHN M UCMIPABHO NOCTaBEHM CHUTE

LWITUTHALM 1 Kanauw. Mpepn ynotpeba usBpLuete ru

HEOMNXOAHUTE NOMNPABKKM 1 3aMEHH.

Mpenopauysame Ha cekon 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,

GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X)

paboTHM uacoBM NPOU3BOLOT 1A CE HOCH Ha PELLOBEH CEPBUC

BO OBNacTeH bow cepBuCEH LieHTap.

duntepoT uucTeTe ro PeAOBHO efHaLL HeaenHo. buropot

MOXKETE NONECHO [1a FO OTCTPAHHTE Co oLeT. duntepot

notonete ro Bo ouet Ha 30 MUHYTH (BUAM MM civkuTe M—N)

McuucreTe ja MnasHuuarta.

MNoamaukajte ro O-npcTeHoT. (Buau cnuka O)

CepBHcHa cnyx0ba U COBETH NPH KOPHCTEIbE
www.bosch-professional.com
CeKoralil npx KOPeCnoHAeHLMja UK Hapauka Ha Pe3epBHH

[eN0BH HaBefeTe ro AeceTuMdpeHnoT cepucku bpoj wro ce
Haofa Ha HaTMMCHaTa NouKa.

MakepaoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MuTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

3aluTUTa Ha OKONMHaTa

XeMHKanU1 ONacHH Mo XXMBOTHATa CPeaMHa He CMee Aa ce
JCnyLuTaaT BO NoyBara, NoA3eMHHTe Bofu, 6apu, peku 1
CNHUHO.

TpH KOPHUCTEHHETO IETEPTEHTH MPOUKTA]TE F0 YNATCTBOTO 3a
ynoTpeba 1 NouMTYBajTe ro pa3MepoT NpenopayaH 3a
HWBHOTO paspefyBatbe.

TMpH MUEHETO Ha MOTOPHH Bo3Wna Tpeba aa ce nounTyBaar
BaKEUKUTE Nponuc: MoTopHO Mac/o 1 ipyrv Masusa He
CMee [1a Ce UCMyLITAaT BO NOf3EMHHUTE BOAM.

OrcTpaHyBawe

BucokonpuTicHaTa nepanka, fjofatHata onpema 1
ambanaxata Tpeba ja ce CopTMpaar 3a peLuKnaxa.
BucokonpuTicHaTa nepanka He ce hpna co KoMyHanHUoT
otnaa!

Camo 3a 3emju BO pamKH Ha EY

Cnopep EBponckarta gupekT1sa
2012/19/EU 3a oTnagHa enekTpuuHa u
€NeKTPOHCKA onpeMa 1 HejanHaTa
“MNNemeHTaLuja BO PXaBHOTO NPaBo,
OTnajiHaTa enekTpPUUHa U eNeKTPOHCKa
onpema mopa nocebHo Aja ce copTvpa 1 Aa
Ce CKMafIULLTH Ha eKONOLLKKM NpudaTnns
HaumH.

Ce 3appKyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti
Simboli na uredjaju

Citajte sva upozorenjai
[Ll] uputstva. Propusti kod
pridrZavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za posledicu
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

C Opste uputstvo o opasnosti.
Ne usmeravajte

Jﬁpj- mlallz \(/jode nikada
Z3="Wee=| naljude,
=d§<5:}:§‘ y Zivotinje, uredja;
_ ili elektricne
delove.

Paznja: Mlaz visokog pritiska moze biti
opasan, ako se zloupotrebi.

Prema vazec¢im propisima
@ nesme uredjaj da se
prikljucuje bez razdvajanja
sistema na mrezu pijace
vode. Upotrebite jedan razdvajac
sistema prema lEC 61770 Typ BA.
Voda koja tece kroz razdvajac
sistema, nije viSe pijaca voda.
Upotrebljavajte kod automatskog
usisavanja jednu 3 m dugacku
garnituru za usisavanje
(F016 800 335).
Kvalifikacije za primenuii licnu
opremu zastite
» Ovaj uredjaj mogu koristiti osobe sa
ogranicenim fizickim i psihi¢kim
sposobnostimaili sa nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili poducene u vezi sa

sigurnim koris¢enjem uredjaja i
razumeju opasnosti u vezi sa njim.

» Uredjaj ne smeju decailiomladina da
diraju. Nadzirite decu i uverite se da
se ne igraju sa uredjajem.

» Uredjaj smeju da koriste samo osobe,
koji su upoznati sa upotrebomii
rukovanjem ili mogu da pruze dokaz
da mogu da rade sa uredjajem.

@\ \osite licnu opremu zastite na
primer zastitne naocCare,
masku za prasSinu itd. kao

zastitu od prskajuce vode, Cestica i/ili

aerosola. Ne udisite nikakve aerosole,

ukoliko vodu usisava neki od
spoljasnjihizvora, voda bi mogla
sadrzati materije koje izazivaju rak.

» Ne upotrebljavati Cistac visokog
pritiska u blizini osoba, osim ako isto
tako ne nose licnu opremu zastite.

Prikljucak struje

» Napon izvora struje mora se poklopiti
sa podacima na tipskoj plocCici
uredaja.

»Radni napon iznosi 230 V AC (u
neevropskim zemljana u datom
sluaju 220 Vili 240V).

» Ovaj uredjaj klase zastite I sme se
prikljuciti samo na propisno
uzemljene izvore napona.

» Elektricno snabdevanje strujommora
da se izvede od strane nekog
strucnog elektricara usaglaseno sa
IEC 60364-1.

» Preporucuje se da se ova masina
prikljuci samo na uti¢nicu koja je
osigurana sa 30 mA strujnom
zaStitom pri kvaru.

F016181097(13.5.15)
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Zahtevi za produznim kablom i
utikacem

» Produzni kabl moraimatizastitnivod.
Utikac i spojnica produznog kabla
mora da budu izvedeni da su
zaptiveni na vodu i predvidjeni za
koriS¢enje u prirodi. U slucajevima
sumnje pitajte nekog izucenog
elektricara ili najblizi Bosch servis-
predstavnistvo.

» Slededi preseci voda su potrebni do
maks. 20 m duZine 2,5 mm?, do
maks. 50 m duzine 4,0 mm?.

» Ukoliko mrezni utika¢ na kablu za
snabdevanje struje ne odgovara
uticnoj kutiji koja se upotrebljava,
mora rezervni utika¢ posedovati istu
vrednost osiguraca kao i originalni
utika¢. Odvojeni utikaC se mora
ukloniti, da bi se izbegao strujni udari
nesme nigde na drugom mestu da se
utiCe u utiCnu kutiju.

» Samo za uredjaje u Velikoj Britaniji se
prodaju: Uredaj je opremljen sa
jednim mreznim utikaCem sa
ugradjenim osiguraCem prema
BS1363/A (ASTA-ispitano prema
BS1362).

» Izvucite utikac iz utiCnice, ¢ak ako
aparat ostavljate bez nadzora na
kratko.

»Ne hvatajte utikac i uti¢nicu sa
mokrim rukama.

»Ne izvlaCite mrezni utikaC za vreme
rada sa uredjajem.

» Uticna veza izmedju kabla za
snabdevanje struje i produznog kabla
morada ostane suvainesme lezatina
zemlji (60 cm rastojanja).

Srpski| 219

» Ne koristite uredjaj ako su mrezni
kabl ili vazni delovi kao crevo visokog
prisiska, pistolj za prskanje ili
sigurnosni uredjaji osteceni.

» Preko mreznog prikljucnog kabela ili
produznog kabela nemoijte voziti, ne
gnjeCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabl od

......

Prikljucak vode

» Obratite paznju na propise Vaseg
preduzeca za snabdevanje vodom.

» Uredjaj ne bi trebao nikada da se
prikljucuje na snabdevanje pijacom
vodom bez prelivnog ventila. Voda
koja je tekla kroz prelivni ventil
smatra se da nije za pijenje.

Crevo visokog pritiska

» Creva visokog pritiska, armature i
spojnice su za sigurnost uredjaja
vazni. Upotrebljavajte samo creva,
armature i spojnice koje je
preporucio proizvodjac.

Upotreba sredstava za CiSc¢enje

» Upotrebljavajte sredstva za CiS¢enje
samo koja je preporucio proizvodja¢
uredjaja i obratite paznju na uputstvo
o primeni, uklanjanju djubreta i
uputstva — opomene proizvodjaca.

» Preporucujemo da se sredstva za
CiS¢enje upotrebljavaju
nerazblazeno. Proizvodi su toliko
sigurni, da ne sadrze kiseline, luzine
ili materija koje oStecuju okolinu.
Preporucujemo da se sredstva za
CiS¢enje Cuvaju da bude
nepristupacna za decu. Pri kontaktu
sredstva za CiS¢enje sa oima odmah
temeljno isprati sa vodom, a kod
gutanja odmah konsultovati lekara.

Bosch Power Tools
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» Ne smeju se usisavati tecnosti koje
sadrze rastvarace, nerazblazene
kiseline, aceton ili rastvaraci
ukljucujuci benzin, razredjivaci za
boju i ulje za grejanje, posto su
njihova isparenja zapaljiva,
eksplozivna i otrovna. Pri upotrebi
uredjaja u opasnim podrucjima (na
primer benzinskim pumpama) mora
se obratiti paznja na sigurnosne
propise. Rad u prostorijama
ugrozenih eksplozijama je zabranjen.
Uredjaj mora imatu stabilnu podlogu.

Obratite paznju pre upotrebe

» Radnik sme koristiti uredjaj samo
prema svrsi. Moraju se uzeti u obzir i
karakteristike okoline. U radu svesno
pazite na druge osobe, posebno
decu.

» Uredjaj sa priborom se mora pre
upotrebe prekontrolisati u pogledu
dobrog stanja i radne sigurnosti. Ako
stanje nije besprekorno, nesme se
koristiti.

» Uverite se da li ista¢ visokog pritiska
stoji vertikalno ili vodoravno na
ravnoj podlozi.

» Svi delovi koji provode struju u
radnom podrucju moraju biti
zasticeni od prskanja vode.

Mlaz vode iz mlaznice proizvodi

znatan povrati udarac pistolja

za prskanje. Zato drzite pistol]
sa obe ruke.

Ne upravljajte vodeni mlaz na

Cistac visokog pritiska.

Ne usmeravajte mlaz vode na
sebeilidruge da bi oCistili odelo
ili obucu.

S

» Okidac pistolja za prskanje nesme ni
vremenski a ni stalno da bude u
polozaju ,,ON®.

» Metalni delovi se mogu posle duze
upotrebe zagrejati. Ako je potrebno
nosite zastitne naocare.

» Ne radite sa Cistaem visokog pritiska
zavreme oluje ili jake kiSe, pre svega
kada gromovi prete.

» Pri upotrebi uredjaja u opasnim
podrucjima (na primer benzinskim
pumpama) mora se obratiti paznja na
odgovarajuce sigurnosne propise.
Rad u prostorijama gde postoji
opasnost od eksplozija je zabranjen.

» Ne obradjujte povrsine, koje sadrze
substance $tetne po zdravlje. (na
primer azbest).

08 Radi izbegavanja oStecenja
% usled mlaza pod visokim
pritiskom Cistite gume vozila/
ventile samo sa najmanjim rastojanjem
od 30 cm. Prvi znak za ovo je promena
boje gume. Ostecene gume vozila/

ventili su opasni po zivot.

Obratite paznju pre odrzavanja

» Iskljucite uredjaj pre svih radova
c¢iS¢enjaiodrzavanjaiizvucite mrezni
utikac.

» Odrzavanja smeju da izvode samo
stru¢ne Bosch servisne radionice.

» Smeju se upotrebljavati samo pribori
rezervni delovi, koje je dozvolio
proizvodjac. Originalan pribor i
originalnirezervnideloviobezbedjuju
rad uredjaja bez smetnji.
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Simboli u uputstvu

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektricni alat bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

/‘ Pravac kretanja

ﬁ Pravac reakcije

i TeZina

I Ukljuceno

O Iskljuceno

Lo Niski pritisak

Hi Visoki pritisak
Pribor

Upotreba prema svrsi

Uredjaj je zamisljen za profesionalnu upotrebu za ¢iscenje
povrsina oko kuca i objekata, za Cis¢enje alata, vozilai
¢amaca, ukoliko se koristi odgovarajuéi pribor kao na primer
Bosch sredstvo za ¢iS¢enje.

Odredjena upotreba se odnosi na okolnu temperaturu
izmedju 0 °Ci 50 °C.

Komponente sa slike
Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaze na
grafickim stranama.

1 Odvod

2 Blokada za ukljucivanje odvoda

Tehnicki podaci

GHP 5-55

GHP 500X GHP5-65 GHP5-65X GHP 5-75

e

Srpski| 221

Pistolj za prskanje
Zavrtanj kopljaste brizgaljke
Kopljasta brizgaljka od plemenitog Celika
Mlaznica
Crevni prikljucak visokog pritiska (pistolj brizgaljka)
Drska
Dodatni prostor za usporavanje
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Drza¢ kopljaste brizgaljke gore
11 MreZni prekidac
12 Drzac kopljaste brizgaljke dole
13 Prikljucka Stucna za crevo visokog pritiska
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
14 Priklju¢ak za vodu
15 Dodatna noseca drska
16 Tockovi za transport
17 Nozna pedala
18 Dozirni zavrtanj za sredstvo za ¢iS¢enje
19 Usisno crevo za sredstvo za Cis¢enje
20 Gumeno podnoZje
21 Prostor za usporavanje
22 Drska za noSenje pozadi
23 Drzac kabla
24 Poluga bubnja za crevo
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 Bubanj za crevo
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 PodeSavanije pritiska
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Manometer
(GHP 5-75X)
28 Crevo visokog pritiska
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

W oo ~NOOCT AW

GHP 5-75X

Uredjaj za ¢iS¢enje visokim pritiskom

Broj predmeta 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Nominalna potro$nja kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatura ulaza maks. °C 50 50 50 50 50 50
Nominalan protok I/h 500 500 485 485 560 560
Nominalni pritisak MPa 11,5 115 13,0 13,0 14,0 14,0
Maksimalni radni pritisak MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Protok I/h 520 520 520 520 570 570
Maksimalni ulazni pritisak MPa 1 1 1 1 1 1
Sila povratnog udarca Stapa pri

maksimalnom pritisku N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Izolacija motora Klasa F Klasa F Klasa F Klasa F Klasa F Klasa F

Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreze mogu nastati oStecenja drugih uredjaja. Priimpedanci mreze

manjoj od 0,153 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.
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Uredjaj za ¢iScenje visokim pritiskom GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Vrsta zastite motora IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Funkcija Autostop [ [ ° ) ) )
Manometar - = - - - o
Podesavanije pritiska - - - - ) )
Bubanj za crevo - [ - [ - )
Mrezna impedanca Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Tezina prema EPTA-Procedure

01/2003 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Klasa zastite D1 D /1 D1 D /1 D /1 D1
Serijski broj Pogledaje serijski broj (Tablica sa tipom) na Cistacu visokog pritiska

Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreze mogu nastati oStecenja drugih uredjaja. Priimpedanci mreze
manjoj od 0,153 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odredujuuskladu 3600... J104.. J105.. J106.. J107.. J108.. J109.
saEN60335-2-79.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi

tipicno:

Nivo zvuénog pritiska dB(A) 78 78 78 78 77 77
Nivo snage zvuka dB(A) 92 92 92 92 91 91
Nesigurnost K dB =2,5 =2,5 =25 =2,5 =2,3 =2,3

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije ay, (zbir vektora tri

pravca) i nesigurnost K su dobijeni prema

EN 60335-2-79:

Emisiona vrednost vibracija a;, m/s2 =1,841 =1841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Nesigurnost K m/s? =15 =15 =15 =15 =1,5 =15

Izjava o usaglasenosti C €

3600... J104.. J105. J106.. J107.. J108.. J109.

Izjavljujemo pod punom krivicnom i
materijalnom odgovornosti da pod ,, Tehnicki
podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU,
do 19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od
20. aprila 2016. godine: 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2000/14/EC ukljucujuci njene
izmene i da je u skladu sa slede¢im normama:
EN 60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/EC: Garantovani nivo snage zvuka: dB(A) 92 92 92 92 91 91
Postupak vrednovanja usaglasenosti je prema
prilogu V.
Kategorija proizvoda: 27 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) kod: Executive Vice President  Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

ST B (.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015
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Prikljuc¢ak vode (pogledaijte sliku F)

Uputstvo: Nominalan pritisak se moze samo postici, ukoliko

postoji dovoljno vode u dotoku. Dotok vode je dovoljan, ako

10 litara kofa moZe da se napuni za manje od jedne minute.

OPOMENA: Trajan rad bez vode moZe ostetiti pumpu.

PAZNJA: Za dovoljno snabdevanje vodom koristite $to krace

crevo sa najmanje 13 mm preseka (1/2”). Kod duZine creva

preko 10 m potreban je presek od 19 mm (3/47). Otvorite

sasvim slavinu za vodu. Sve veze moraju biti zaptivene. Cistite

filter za vodu redovno(pogledajte glavu - odrzavanje).

- Preporucujemo, da se uvek koristi spoljni filter za vodu
(pribor). Obratite paznju na zaptivenost filtra za vodu.

- Ako je potrebno montirajte adapter za crevo (nije u obimu
isporuke).

- Prikljucite pogodno crevo za vodu po moguénosti sa 13
mm (1/27)ili 19 mm (3/4”) preseka.

- Otvorite potpuno slavinu zavodu i ispitajte sve veze dalisu
zaptivene.

Prikljucak struje (pogledajte sliku G)

PAZNJA: Nominalna shaga je samo onda na raspolaganju,
ako se Cistac visokog pritiska prikljuci na neki stabilan strujni
izvor. Dugi produzni kabl sa malim presekom voda, neki
kablovski bubanj koji nije odmotan, vi$e uredjaja koji
istovremeno rade na jednom prikljucku ili kolebanja u naponu
izvan dozvoljenih granica mogu spreciti kretanje motoraiili
uticati na manju snagu visokog pritiska.

Ispustiti vazduh iz Cistaca visokog
pritiska i creva (pogledajte sliku G)

PAZNJA: Ispustite vazduh iz &istaca visokog pritiska posle
svakog prikljuc¢ka na snabdevanje vodom slede¢im
redosledom:

Ostavite mrezni prekida¢ na AUS (iskljuceno) (0).

Uklonite koplje sa pistolja za prskanje.

- Cim pritisnete okida¢ izlaze vazduh i voda ¢ujno iz pistolja.
Drzite okidac pritisnut, dok voda ravnomerno istice.
Pustite okidac.

- Montirajte koplje.

- Ukljucite Cistac visokog pritiska na mrezni prekidac.

- Aktivirajte blokadu za uklju¢ivanje i na kraju okida¢ na
pistolju za prskanje.

Upotreba na alternaivnim mestima za
vodu (pogledajte sliku )

Cistat visokog pritiska moZe usisati Vodu iz rezervoaraili
prirodnih izvora vode. Pritom je VAZNO, da se usisava samo
Cista voda i da su montirani spoljasniji kao i unutrsniji filter za
vodu i da su Cisti(pogledajte glavu - odrzavanije).

e
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Otvoreni rezervoari i prirodna voda
(pogledajte sliku 1)

Upotrebljavajte pribor za samousisavanije koji se sastoji od:
- Usisnog sita sa povratnim ventilom

- 3 m pojacanog usisnog creva

- Univerzalne spojnice za Cistac visokog pritiska

Sa ovim priborom moZe Cistac visokog pritiska da usisava
vodu 0,5 m visoko iznad nivoa vode. Ovo moZe da traje oko
25 - 50 Sekundi.

Uronite 3 m creva potpuno uvodu, da bi oterali
vazduh. Prikljucite 3 m usisnog creva na Cistac
visokog pritiska i uverite se da usisno sito
ostaje ispod vode.

Neka Cistac visokog pritiska radi sa skinutim
pistoljem za prskanje, sve dok voda isti¢e
ravnomerno iz creva visokog pritiska. Ako posle 25 - 50
sekundivoda vi$e ne izlazi, iskljucite i ispitajte prikljucke. Ako
voda tece, iskljucite Cistac visokog pritiska i za rad prikljucite
pistolj i koplje za prskanje.

Vazno je, da su crevo i spojnice dobrog kvaliteta, da su
zaptiveno povezaniizaptivaci neoSteceniiispravno umetnuti.
Nezaptiveni priklju¢ci mogu ometati usisavanje.

Vodeni rezerevoar sa slavinom za
praznjenje (pogledajte sliku 1)

Ako Cistac visokog pritiska treba da se prikljuci na neki
rezervoar sa odgovarajucom slavinom za praznjenje, mora se
prvo prikljuciti crevo za vodu na slavinu (nije zajedno

isporuceno). Otvorite slavinu, da bi savvazduhizasaoiz creva
i prikljucite je potom na Cistac visokog pritiska.

Upotreba sredstava za CiScenje

(pogledajte sliku J)

» Upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje samo koja je
preporucio proizvodjac uredjaja i obratite paznju na
uputstvo o primeni, uklanjanju djubreta i uputstva -
opomene proizvodjaca.

Provucite usisno crevo iza uredjaja i utaknite ga u neku flasu

sa sredstvom za Ciséenje (nije u obimu isporuke).

Izvucite mlaznicu napolje (= nizi pritisak).

Pritisnite okidac. Posle kratkog vremena izlazi iz mlaznice

pena.

Podesite koli¢inu sredstva za ¢iS¢enje na dozirnom zavrtnju

iza CistaCa visokog pritiska.

Okrecite mlaznicu da bi podesili mlaz.

Bosch Power Tools
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224 | Srpski
Trazenje greSaka
Simptomi Moguci uzroci Pomoé
Motor ne krece Utikac nije priklju¢en Prikljuciti utika¢
Uti¢nica je u kvaru Koristite drugu uti¢nicu
Osigurac je izbio Promeniti osigura¢
Ostecen produzni kabl Probajte bez produznog kabla
Motorna zastita je reagovala Motor 15 min ohladite
Zamrznuto Odmrznite pumpu, crevo za vodu ili
pribor
Motor ostaje da stoji Osigurac je iskljucio Promeniti osigura¢
Napon mreZe nije pravi Prekontrolisati napon mreZe, mora
odgovarati podatku na tipskoj tablici
Motorna zastita je reagovala Motor 15 min ohladite
Osigurac iskljucuje Osigurac je preslab Prikljuciti na neki strujni krug, koji je
osiguran odgovarajuci snazi Cistaca sa
visokim pritiskom
Motor radi ali nema pritiska Mlaznica je delimi¢no zapu$ena Ocistiti mlaznicu
Sum motora medjutim bez funkcije Nedovoljan napon mreze Ispitajte da li iodgovara napon strujne
mreZe podacima na tipskoj tablici
Suvise nizak napon zbog upotrebe Ispitajte da li je pogodan produzni kabl
produznog kabla
Uredjaj nije koris¢en dugo vremena Obratite se struénom Bosch servisu
Problemi sa autostop funkcijom Obratite se struénom Bosch servisu
Pritisak pulzira Vazduh je u crevu za vodu ili pumpi Pustite da radi ¢istac visokog pritiska sa
otvorenim pistoljom za prskanje,
otvorenom slavinom za vodu i mlaznicom
podesenom na niski pritisak, sve dok se
ne postigne ravnomeran radni pritisak
Nekorektno snabdevanje vodom Prekontrolisati da li priklju¢ak za vodu
odgovara podatku na tehnic¢kim
podacima. Najmanja creva za vodu smeju
da se upotrebe, onasu 1/2"ili@ 13 mm
Filter za vodu zapu$en Ocistiti filter za vodu
Crevo za vodu prignjeceno ili prelomljeno Postaviti pravo crevo za vodu
Crevo visokog pritiska je predugacko Skinuti produZivac crevavisokog pritiska,
maks. duzina creva zavodu je 7 m
Pritisak je ravnomeran, medjutim suvise Mlaznica je istro$ena Promeniti mlaznicu
nizak Ventil za start i stop je istro$en Okidac 5 puta aktivirati brzo jedno za
Paznja: Odredjeni pribor prouzrokuje drugim
niski pritisak
Motor radi medjutim pritisak je ograni¢en Voda nije priklju¢ena Prikljuciti vodu
ili nema radnog pritiska Filter je zapu$en Ocistiti filter
Mlaznica je zapusena Ocistiti mlaznicu
Cistat visokog pritiska startuje samod  Nezaptivena pumpa ili pistolj za prskanje Obratite se stru¢nom Bosch servisu
sebe
Uredjaj je nezaptiven Pumpa je nezaptivena Malo curenje vode je dozvoljeno. Kod
veceg curenja kontaktirajte servis
F016181097](13.5.15) Bosch Power Tools
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Simptomi
Sredstvo za ¢iS¢enje se ne usisava

Moguci uzroci

visoki pritisak

Mlaznjicu koja se podesava u poloZaj

e
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Pomo¢
Stavite mlaznicu na nizi pritisak. (izvuci
napolje).

Sredstvo za ¢iS¢enje je gusto

Razblaziti vodom

Crevo visokog pritiska je produzeno

Priklju¢iti originalno crevo

Ostaciilisuzenje ukruznomtokusredstva Sa ¢istom vodom isprati i ukloniti

za CiScenje

suZenje. Ako i dalje bude problema, pitati
za savet Bosch Sevice Senter.

Ispraznite Cistac visokog pritiska
posle upotrebe (pogledajte sliku L)

Uklonite crevo sa slavine za vodu.

Uklonite koplje sa pistolja za prskanje.

Upravite pistolj za prskanje nadole i ukljucite ¢ista¢ visokog
pritiska.

Pritisnite okidac i ispraznite celokupni sistem.

OPOMENA: Cistac visokog pritiska ne pustite duze od

25 sekundi da radi na suvo.

Cuvaite gistaé visokog pritiska na nekom suvom mestu.
OPOMENA: Ostecenja usled mraza su iskljucena iz garancije.
Voda koja je ostala u ¢istacu visokog pritiska se smrzava na
temperaturamaispod 0 °C i pumpu unistava. U podrucjima sa
temperaturama ispod 4 °C mora se Cistac visokog pritiska

posle poslednje upotrebe isprazniti pre hladnog godisnjeg
doba.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje

» Pre svih radova na uredjaju izvuéi mrezni utikac i
odvrnuti prikljucak za vodu.

Uputstvo: zvodite redovno sledeée radove odrZavanja, da

biste se obezbedilo dugo i pouzdano koris¢enje.

Prekontrolisite uredjaj na otvorene nedostatke, kao $to su

odvrnuto pricvr§c¢ivanje i izlizani ili oSteéeni delovi

konstrukcije.

Prekontrolisite da li su poklopci i zastitni uredjaji neostecenii

ispravno namesteni. Izvodite pre koris¢enja eventualno

potrebne radove odrzavanja ili popravci.

Preporucujemo, da proizvod svakih 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,

GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) radnih

sati odrZava neki struc¢an Bosch Service Center.

Cistite filtre redovno jednom u nedelji. Sa siréetom mogu se

brZe uklanjati naslage kre¢njaka. afiltre stavite 30 minuta u

sirce. (pogledajte slike M - N)

Cistite mlaznicu.

Podmazite O-prstene. (pogledajte sliku O)

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi
www.bosch-professional.com

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova molimo vas da
neizostavno navedete broj narudzbine (ima 10 cifara) a
prema tipskoj tablici na uredaju.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Zastita covekove okoline

Hemikalije koje su Stetne za ¢ovekovu okolinu ne smeju
dospeti u zemlju, podzemne vode, u potoke, reke itd.

Pri koriS¢enju sredstava za €iS¢enje tacno se pridrzavati
podataka na pakovanju i propisane koncentracije.

Pri ¢is¢enju motornih vozila obratiti paznju na mesne propise:
Mora se spreciti, da isprano ulje dospe u podzemne vode.

Uklanjanje djubreta

Cita¢ visokog pritiska, pribor i pakovanja odvoziti recikai

koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte Cistac visokog pritiska u kuéno djubre.

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
starim elektri¢nim i elektronskim
uredjajima i njijhovom pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektri¢ni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklaZi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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Slovensko

Varnostna navodila
Simboli na napravi

Preberite vsa opozorila in
[Ll] napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Splosno opozorilo na
nevarnost.

Nikoli ne
A /,ﬁy - usmerjajte
2588 | vodnega curka v
—= I | fudi, 3val,
o>~ ) napravoali

elektricne dele.

Pozor: Visokotlacni curek je lahko
nevaren, ¢e ga uporabljate neskladno z
namenom.

V skladu z veljavnimi predpisi
@ naprave ne smete prikljuciti
na omrezje s pitno vodo brez
sistemske locitve. Uporabite
sistemski locevalnik v skladu z
IEC 61770 tip BA.
Voda, ki tece skozi sistemski
locevalnik, preneha biti pitna voda.
Pri samosesanju uporabite 3 metre
dolgi sesalni nastavek
(F016 800 335).

Kvalifikacija uporabnika in osebna
zascCitna oprema

» To napravo lahko uporabljajo osebe z
omejenimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem v primeru, da

4

so pod nadzorom ali da so bile
poducene glede rokovanja s polnilno
napravo in razumejo nevarnosti, ki so
povezane z njo.

» Naprave ne smejo upravljati otroci ali
mladostniki. Nadzorujte otroke in
zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali z napravo.

» Napravo smejo uporabljati le osebe,
ki so bile uvedene v uporabo in
rokovanje z napravo ali ki imajo
dokazilo, da so ve$ce upravljanja z
napravo.

Nosite osebno zascitno
\>79 opremo, npr. zascitna ocala,
= prasno masko itdl kot zascito
pred prseco vodo, delci in/ali aerosoli.
Ne vdihavajte aerosolov, Ce se voda
vsesava iz eksternega vira, ker lahko
vsebuje zdravju Skodljive snovi.

» VisokotlaCnega Cistilca ne smete
uporabljati v blizini oseb, razen ¢e
slednje prav tako nosijo osebno
zaScitno opremo.

Elektricni prikljucek

» Napetost elektri¢nega vira mora
ustrezati podatkom, ki so navedeni
na tipski ploScici naprave.

» Obratovalna napetost znasa
230V AC (v neevropskih drzavah
morebiti 220V ali 240V).

» Ta naprava varnostnega razreda I se
sme prikljuciti izklju¢no na vire
napetosti z predpisano ozemljitvijo.

» Elektricno oskrbo z napetostjo mora
izdelati kvalificirani elektri¢ar v
skladu z [EC 60364-1.

F016181097(13.5.15)
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» PriporoCamo, da to napravo
prikljuCite le na vticnico, ki je
zavarovana s tokovno zascitnim
stikalom 30 mA (FI-stikalo).

Zahteve glede kabeljskega podaljska

in vtica

» Kabeljski podaljSek mora imeti
zaScCitni vodnik. Vti¢ in prikljucek
kabeljskega podaljska morata biti
vodotesna, zasCitena proti
Skropljenju vode in primerna za
uporabo na prostem. V primeru
dvoma vprasajte kvalificiranega
elektricarja ali najblizje zastopstvo
servisa Bosch.

» Naslednji preseki vodnika so
potrebni: do maks. 20 m dolzine
2,5mm?, do maks. 50 m dolzine
4,0 mm?.

» Ce omrezni vti¢ na elektricnem
oskrbovalnem kablu ne ustreza
vticnici, ki je v uporabi, se gamora na
pooblas¢enem predstavnistvu
servisa odrezati in nadomestiti z
ustreznim vtiCem. Ce ima originalni
vti€ vgrajeno varovalo, mora imeti
nadomestni vtiC enako varovalno
vrednost kot originalni vti¢. Za
preprecitev elektriCnega udara
morate odrezan vti¢ odstraniti med
odpadke in ga ne smete vtakniti v
nobeno drugo vticnico.

» Samo za naprave v Veliki Britaniji se
prodaja: Naprava je opremljena z
omreznim vtiCem z vgrajeno
varovalko v skladu z BS1363/A
(ASTA-preverjeno v skladu z
BS1362).

Slovensko|227

» Potegnite vtiC iz vtiCnice, tudi e
boste napravo le za kratek Cas pustili
brez nadzora.

» Ne dotikajte se vtia in vti¢nice z
mokrimi rokami.

»Ne povlecite omreznega kabla,
medtem ko z napravo delate.

» Omrezni vti¢ med elektricnim
oskrbovalnim kablom in podaljSkom
mora ostati suh in ne sme lezati na
tleh (razdalja 60 cm).

» Naprave ne uporabljate, ko je
omrezni kabel poskodovan ali ko so
poskodovani pomembni deli, kot
visokotlacna gibka cev, prsilna
pistola ali varnostne priprave.

» Ne smete peljati preko omreznega
prikljucka, ne smete ga stiskati ali
vlaciti za njega, saj bi ga lahko
poskodovali. Zascitite kabel pred
vroCino, oljem in ostrimi robovi.

Prikljucek vode

» UpoStevajte predpise podjetja za
oskrbo z vodo.

»Naprava se ne sme nikoli brez
povratnega ventila prikljuciti na
oskrbo s pitnovodo. Voda, ki je stekla
skozi povratni ventil, se Steje za
nepitno.

Visokotlacna gibka cev

» Visokotlacne gibke cevi, armature in
prikljuCki so pomembni za varnost
naprave. Uporabljajte le tiste gibke
cevi, armature in prikljucke, ki jih
priporoc¢a proizvajalec.

» PoSkodovana visokotla¢na gibka cev
lahko poCi in jo morate nemudoma
zamenjati. VisokotlaCne gibke cevi
nikoli ne smete potegniti preko ostrih

i
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robov. Ne vlecite visokotlaCne gibke
ceviv primeru, da je zamotana.

Uporaba Cistilnih sredstev

» Uporabljajte le tista Cistila, ki jih je
priporocCil proizvajalec naprave in pri
tem upoStevajte navodila za uporabo
in odstranjevanje odpadkov ter
varnostna opozorila.

» Priporo¢amo, da istilnih sredstev ne
uporabljajte nerazredcenih. Izdelki
so do te mere varni, da ne vsebujejo
kislin, lugov ali okolju nevarnih snovi.
Priporo¢amo vam, da Cistilna
sredstva shranjujete izven dosega
otrok. Pri stiku Cistilnega sredstva z
ocmi, morate oCi takoj temeljito
izpirati z vodo. Ce pa ste Cistilno
sredstvo pogoltnili, se morate takoj
posvetovati z zdravnikom.

» Ne smete vsesavati tekoCin, ki
vsebujejo topila, nerazredcenih
kislin, acetona ali topil, vklju¢no z
bencinom, razredcilom barve ali
kurilnega olja, saj je njihova prsilna
meglica visoko vnetljiva, eksplozivna
in strupena.

Upostevajte pred zagonom

» Uporabnik sme napravo uporabljatile
v skladu z namenom. Potrebno je
uposStevati lokalne okolisCine. Pri
delu zavestno pazite na druge osebe,
Se posebej na otroke.

» Pred uporabo morate napravo s
priborom preveriti glede na
pravilnost stanja in obratno varnost.
Ce naprava ni v neopore¢nem stanju,
je ne smete uporabljati.

» Zagotovite, da visokotlacni Cistilec
stoji navpic¢no ali vodoravno na ravni
podlagi.

»Vse komponente v delovnem
obmodju, ki so pod napetostjo,
morajo biti zasCitene pred
Skropljenjem.

19+ | Cistilni curek iz Sobe povzro¢i

m obCuten povratni udarec iz

prsilne pistole. Zaradi tega
drzite prsilno pistolo z obema
rokama.

Vodnega curka ne usmerite na
visokotlacni Citilec.

Ce zelite oCistiti oblacilo ali
obutev, ne smete usmeriti
vodnegacurkanase alinadruge
osebe.

» Sprozilo prsilne pistole se ne sme
zacasno ali trajno zatakniti v polozaju
»ON".

»Kovinski deli lahko po daljsi uporabi
postanejo vroci. Ce je nujno, nosite
zascCitne rokavice.

» Z visokotlacnim Cistilcem ne delajte
med nevihto ali moc¢nim dezjem, Se
posebej ne v primeru, da grozi udar
strele.

» Pri uporabi naprave v obmocjih
nevarnosti (npr. bencinske Crpalke)
morate upostevati ustrezne
varnostne predpise. Uporaba v
prostorih z nevarnostjo explozije je
prepovedana.

» Ne obdelujte povrsin, ki vsebujejo
zdravju Skodljive snovi (npr. azbest).
08 Za preprecitev posSkodb koles/

% ventilov smete z visokotla¢nim

curkom Cistiti le z minimalno
razdaljo 30 cm. Prvi znak poskodbe je
obarvanje kolesa. PosSkodovana
kolesa/ventili so Zivljenjsko nevarni.

i
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Upostevajte pred vzdrzevanjem

» Napravo izklopite pred vsemi opravili
ciSCenja in vzdrzevanja ter potegnite
omrezni vtic.

» Popravila se smejo opravljatile s
strani pooblascenih servisnih
delavnic podjetja Bosch.

» Uporabljati smete le tisti pribor in
tiste nadomestne dele, ki so
sproscene s strani proizvajalca.
Originalni pribor in originalni
nadomestni deli zagotavljajo
brezhibno obratovanje naprave.

Simboli v navodilu

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
elektri¢no orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen
/‘ Smer premikanja
Smer reakcije

il

i Teza
I

O

Vklop
Izklop
Lo Nizki tlak
Hi Visok tlak

Pribor

o o

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za profesionalno ¢is¢enje povrsin
okrog his in objektov, za ¢iScenje orodij, vozil in ladij, v kolikor
se uporablja z ustreznim priborom, npr. s strani podjetja
Bosch odobrenim ¢istilnim sredstvom.

Namenska uporaba se nanasa na temperaturo okolice med
0°Cin50°C.

e
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Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaze na graficnih
straneh.
Sprozilo
Vkopna zapora
Prilna pistola
Zapiralo prsilne palice
Prsilna palica iz legiranega jekla
Soba
Visokotla¢ni prikljucek gibke cevi (prsilne pistole)
Rocaj
Dodatni prostor za shranjevanje
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Drzalo prsilne palice zgoraj
11 Omrezno stikalo
12 Drzalo prsilne palice spodaj
13 Priklju¢ni nastavek za visokotla¢no gibko cev
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
14 Prikljucek vode
15 Dodatni drzalni ro¢aj
16 Transportna kolesa
17 Pedal
18 Dozirni vijak Cistilnega sredstva
19 Sesalna gibka cev Cistilnega sredstva
20 Gumijasto podnozje
21 Prostor za shranjevanje
22 Drzalnirocaj zadaj
23 Drzalo kabla
24 Rocica bobna za gibko cev
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 Boben za gibko cev
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 Nastavitev tlaka
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Manometer
(GHP 5-75X)
28 Visokotlacna gibka cev
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

(=Y
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Tehnicni podatki

Visokotlacni Cistilec GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Stevilka artikla 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Nazivno vsrkavanje kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatura dotoka maks. °C 50 50 50 50 50 50
Nazivni premer I/h 500 500 485 485 560 560
Nazivni tlak MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maksimalni delovni tlak MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Pretok I/h 520 520 520 520 570 570
Maksimalni vhodni tlak MPa 1 1 1 1 1 1
Povratna sila prsilne palice pri

maksimalnem tlaku N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Izolacija motorja Razred F RazredF  Razred F Razred F Razred F Razred F
Vrsta za$Cite motorja IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Funkcija avtomatskega izklopa [ ® (] ® ® °
Manometer - = - = - L]
Nastavitev tlaka - - - - ° °
Boben za gibko cev - [ - [ - )
Impendanca omrezja Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Teza po EPTA-Procedure

01/2003 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Zascitni razred DN S /1 D/ D1 S /1 D1
Serijska Stevilka Glejte serijsko Stevilko (tipsko tablico) na visokotlacnem Cistilcu

Vklopi elektri¢nega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih v omreZju se lahko pojavijo motnje v delovanju drugih
naprav. Pri omreznih impendancah, ki znasajo manj kot 0,153 Ohm, motenj ni pri¢akovati.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizracunane vskladuz  3600... J104.. J105.. J106.. J107.. J108.. J109.
EN60335-2-79.

Z A-ocenijeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:

Nivo hrupa dB(A) 78 78 78 78 7 7
Moc¢ hrupa dB(A) 92 92 92 92 91 91
Negotovost K dB =25 =2,5 =25 =2,5 =2,3 =2,3
Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota
treh smeri) in negotovost K se izracunajo v
skladu z EN 60335-2-79:

Emisijska vrednost vibracij a;, m/s? =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Negotovost K m/s? =15 =15 =15 =1,5 =1,5 =15
F016181097](13.5.15) Bosch Power Tools
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Izjava o skladnosti
3600...

J104..
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J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je
izdelek, opisan v ,Tehni¢nih podatkih®, v skladu
z vsemi relevantnimi dolodili direktiv
2011/65/EU, do 19. aprila 2016:
2004/108/ES, od 20. aprila 2016:
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14/ES,
vkljuéno z njihovimi spremembami in ustreza
naslednjim normam: EN 60335-1,

EN 60335-2-79.

2000/14/ES: Garantirana mo¢ hrupa:
Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z
dodatkom V.

dB(A)

92 92 92 92 91 91

Kategorija izdelka: 27

Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

. iy .ﬁf_ s

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

Prikljucek vode (glejte sliko F)

Opozorilo: Nazivni tlak lahko doseZete izkljucno takrat, ko je
v dovodu dovolj vode. Dovod vode je zadosten takrat, ¢e se
lahko 10-litrsko vedro napolni v roku manj kot ena minuta.
OPOZORILO: Trajajoce obratovanje brez vode lahko
poskoduje ¢rpalko.

NAPOTEK: Za zadostno oskrbo z vodo uporabite karseda
kratko gibko cev s premerom najmanj 13 mm (1/2”). Pri
dolzini gibke cevinad 10 m je nujen premer 19 mm (3/4”).
Pipo za vodo odprite do konca. Vsi prikljucki morajo biti tesni.

Vodni filter morate redno Cistiti (glejte poglavje VzdrZevanije).

- Priporo¢amo, da vedno uporabljajte eksterni vodni filter
(pribor). Pazite na tesnost vodnega filtra.

- Vkolikor je potrebno, montirajte adapter gibke cevi (niv
obsegu dobave).

- Prikljucite primerno vodno gibko cev, kiima po moznosti
premer 13 mm (1/2”) ali 19 mm (3/4”).

- Pipo zvodo odprite do konca in preverite prikljucke glede
na tesnost.

Elektricni prikljucek (glejte sliko G)

NAPOTEK: Nazivna moc je na razpolago le v primeru, da je
visokotlacni ¢istilec prikljucen na stabbilni vir elektri¢ne
energije. Naslednji faktorji lahko zagon motorja preprecijo ali
pa povzroc€ijo zmanj$anje moci visokega tlaka: dolgi kabeljski

podaljski z majhnim premerom vodnika; neodvit kabelski
boben; isto¢ano obratovanje ve¢ naprav na enem prikljucku
ali pa nihanja napetosti izven dopustnih mej.

Odzracevanje visokotlacnega Cistilca

in gibkih cevi (glejte sliko G)

NAPOTEK: Visokotlacni Cistilec morate po vsaki prikljucitvi

na oskrbo z vodo odzraditi v naslednjih korakih:

Nastavite omrezno stikalo na IZKLOP (0).

Odstranite palico s prsilne pistole.

- Takoj po pritisku na sproZilo uhaja sliSno zrak in voda iz
prsilne pistole. Sprozilo drzite pritisnjeno tako dolgo, da
bo vodni curek enakomerno uhajal iz naprave. Izpustite
sprozilo.

- Montirajte palico.

- Vklopite visokotlacni Cistilec na omreznem stikalu.

- Aktivirajte vklopno zaporo in nato sprozilo na prsilni
pistoli.

Uporaba na alternativnih virih vode
(glejte sliko 1)

Visokotlacni ¢istilec lahko vsesava vodo iz posod ali naravnih
vodnih virov. Pritem je POMEMBNO, da se vsesava izkljuéno
Cista voda in da je montiran interni in eksterni vodni filter, ki
morata biti Cista (glejte poglavje vzdrZevanje).

Odprti rezervoarji/posode in naravne
vode (glejte sliko 1)

Uporabite pribor za samosesanje, ki sestoji iz naslednjih
delov:

- sesalno sito s protipovratnim ventilom

- ojacana sesalna gibkacev-3m

- univerzalna sklopka za visokotla¢ni istilec

S tem priborom lahko visokotlacni istilec vsesava vodo
0,5 m nad vodno gladino. To lahko traja priblizno
25 -50 sekund.

Bosch Power Tools
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Potopite 3-metersko gibko cev popolnoma Uporaba Cistilnih sredstev
pod vodo, tako boste izpodrinili vodo.

Prikljucite 3-metersko gibko cev na (glelte sliko J)
visokotlacni ¢istile in zagotovite, da se bo
sesalno sito vselej nahajalo pod vodo.

» Uporabljajte le tista istila, ki jih je priporocil proizvaja-
lec naprave in pri tem upostevajte navodila za uporabo
in odstranjevanje odpadkov ter varnostna opozorila.

Potegnite sesalno gibko cev zadaj na napravi ven in ga

Pustite, da visokotlacni Cistilec tee s sneto prsilno pistolo
tako dolgo, da voda enakomerno teCe iz visokotlacne cevi. Ce

po 25 - 50 sekundah voda ée vedno ne pritece iz cevi, vtaknite v steklenico s Cistilnim sredstvom (ni v dobavnem
izklopite in preverite vse prikljucke. Ce voda tee, izklopite obsegu).

visokotlagni &istilec in za opravljanje del prikljucite prsilno Potegnite ven Sobo (= nizki tlak).

pistolo in prilno palico. Potegnite sproilo. Cez nekaj ¢asa izstopi pena iz $obe.
Pomembno je, da so gibka cev in sklopke visoke kakovosti, Koligino izstopanja &istilnega sredstva lahko nastavite na
tesno povezane in da so tesnila neposkodovana in pravilno dozirnem vijaku zadaj na visokotlaénem Gistilcu.
poravnano vstavljena. Netesni prikljucki lahko ovirajo

: Zasukajte Sobo za nastavitev curka.
sesanje.

Posoda z vodo s pipo za praznjenje
(glejte sliko 1)

Ce zelite visokotlaéni gistilec prikljuciti na posodo z
pripadajoco pipo za praznjenje, morate najprej prikljuciti
gibko cev (ni priloZzena) na pipo. Odprite pipo, da izpodrinite
ves zrak iz gibke cevi in jo nato prikljuCite na visokotlacni

Cistilec.
Iskanje napak
Simptomi Mozen vzrok Pomo¢
Motor ne zazene Vti¢ ni prikljucen Prikljucite vti¢
VtiCnica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico
Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko
PodaljSevalni kabel je poSkodovan  Poskusite brez podaljSevalnega kabla
Sprozila se je zas¢ita motorja Pustite, da se motor 15 min ohlaja
Zamrznitev Pustite, da se ¢rpalka, vodna gibka cev ali pribor
odtalijo
Motor se ustavi Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko
Nepravilna omreZna napetost Preverite, ali omreZzna napetost ustreza podatkom na
tipski tablici
Sprozila se je za$¢ita motorja Pustite, da se motor 15 min ohlaja
Varovalka je sproZila Varovalka je preSibka Prikljucite na tokokrog, ki je zavarovan skladno z mocjo
visokotlacnega ¢istilca
Motor deluje, vendar brez tlaka Soba je delno zamasena Ocistite Sobo
Zvok motorja obstaja, vendar  Nezadostna omrezna napetost Preverite, ali omreZna napetost ustreza podatkom na
brez funkcije tipski tablici
Prenizka napetost zaradi uporabe  Preverite primernost podaljSevalnega kabla
podalj$evalnega kabla
Naprava se dalj ¢asa ni uporabljala  Obrnite se na pooblas¢en servis Bosch
Problemi s funkcijo avtomatskega ~ Obrnite se na poobla$cen servis Bosch
izklopa
F016181097](13.5.15) Bosch Power Tools
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Simptomi Mozen vzrok

Pulzirajo¢ tlak

Zrak v vodni gibki cevi ali ¢rpalki
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Pomo¢

Visokotlacni Cistilec pustite teci z odprto prsilno
pistolo, odprto pipo in s $obo, ki je nastavljena na nizki
tlak, dokler se ne doseze enakomerni delovni tlak

Nepravilno oskrbovanje z vodo

Preverite, ali omreZna napetost ustreza navedbam v
tehni¢nih podatkih. Najmanj$e vodne gibke cevi, ki jih
smete uporabljati so dimenzij 1/2" ali@ 13 mm

Vodni filter je zamasen

Ocistite vodni filter

Vodna gibka cev je stisnjena ali

prepognjena

Vodno gibko cev speljite naravnost

Visokotla¢na gibka cev je predolga

Snemite podaljSek visokotlacne gibke cevi, maks.
dolzina vodne gibke cevi 7 m

Tlak je enakomeren, ampak Soba je obrabljena

Zamenjajte Sobo

prenizek

Opozorilo: Dolo¢en pribor
povzro€a nizki tlak

Ventil z start/stop je obrabljen

5-krat hitro zaporedoma pritisnite na sprozilo

Motor deluje, vendar je tlak Voda ni priklju¢ena

Prikljucite vodo

omejen ali brez delovnega tlaka Fijter zamagen

Ciscenie filtra

Soba je zamaSena

Ocistite Sobo

Visokotlacni Cistilec se
samostojno vklopi

Crpalka ali préilna pistola ne tesnita

Obrnite se na pooblascen servis Bosch

Naprava ne tesni Crpalka ne tesni

Majhne neprepustnosti vode so dovoljene; privecjih pa
se obrnite na servis Bosch

Brez vsesavanja Cistilnega

sredstva tlak

Nastavljiva Soba v nastavitvi za visok

Nastavite $obo na nizki tlak (potegnite jo ven)

Cistilno sredstvo je pregosto

Razred¢ite z vodo

Visokotla¢na gibka cev se je
podalj$ala

Prikljucite originalno gibko cev

Ostanki ali zozZitev v krogotoku

Cistilnega sredstva

Spirajte s &isto vodo in odstranite zozitev Ce problem
Se vedno ostaja, povprasajte pri servisnem centru
Bosch za nasvet.

Izpraznitev visokotlacnega Cistilca po
uporabi (glejte sliko L)

Odstranite gibko cev z vodne pipe.

Odstranite palico s prsilne pistole.

Naravnajte prsilno pistolo navzdol in vklopite visokotlacni
Cistilec.

Pritisnite sproZilo in izpraznite celotni sistem.
OPOZORILO: Visokotlacni istilec ne sme teci dlje kot

25 sekund na suho.

Skladiscite visokotlacni Cistilec na suhem mestu.
OPOZORILO: Skode zaradi zamrznitve so izkljuéene iz
garancije. Voda, ki ostane v visokotla¢enem Cistilcu, zamrzne
pod 0 °C in tako posledi¢no unici ¢rpalko. Na obmocjih s
temperaturamo pod 4 °C morate visokotla¢ni istilec po
zadnji uporabi pred hladnim letnim ¢asom izprazniti.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje

» Pred vsemi deli na napravi izvlecite omrezni vti¢ in
sprostite prikljucek vode.

Opozorilo: Prosimo, da redno opravljate spodaj navedena

vzdrzevalna dela, kar bo zagotovilo dolgo in zanesljivo

uporabljanje naprave.

Redno preverjajte napravo naocitne pomanjkljivosti, kot soto

na primer razrahljane pritrditve in obrabljeni ali poskodovani

sestavni deli.

Pregleduijte pokrove in zascitne naprave glede na poskodbe in

pravilno montazo. Pred uporabo naprave eventuelno opravite

potrebna vzdrzevalna dela ali popravila.

Priporo¢amo, da se izdelek vzdrZuje s strani poobla$¢enega

servisnega centra Bosch vselej v intervalih po preteku 200

(GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300

(GHP 5-75, GHP 5-75 X) obratovalnih ur.

Cistite filter redno enkrat na teden. S kisom lahko apnenéaste

obloge hitreje odstranite. V ta namen polozite filter za 30

minut v kis. (glejte sliki M - N)

Bosch Power Tools
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Ocistite Sobo.
Namastite O-obroce. (glejte sliko O)

Servis in svetovanje o uporabi
www.bosch-professional.com

Privseh vprasanjih in naro¢anjih nadomestnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se nahaja na tipski
ploS¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225

Tel.: (01) 519 4205

Fax: (01) 519 3407

Varstvo okolja

Okolju nevarne kemikalije ne smejo prodreti v tla, v
podtalnico, jezera, reke ipd.

Pri uporabi ¢istilnih sredstev morate natan¢no upostevati
navedbe na embalazi glede predpisane koncentracije.

Pri ¢iS€enju motornih vozil upo$tevajte krajevne predpise:
Preprecite, da bi izplaknjeno olje poniknilo v podtalnico.

Odlaganje

Odpaden visokotlacni ¢istilec, pribor in embalazo morate

reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Visokotla¢nega Cistilca ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢nain elektronska oprema, ki
ni ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost
Simboli na uredaju

Trebaprocitati sve napomene
[Ll] o sigurnosti i upute. Ako se ne
bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

é Opce napomene za opasnost.

Mlaz vode nikada

A ’“ neusmjeravatina
2 e | liude, Zivotinje,
== ‘:1'5-‘ sam uredaj li
njegove
elektricne
dijelove.

Paznja: Visokotlacni mlaz moze biti
opasan ako bi se zlouporabio.

Prema vazec¢im propisima,
@ uredaj se bez odvajanja
sustava ne smije prikljucitina
vodovodnu mrezu. Koristite
odvajac sustava prema lEC 61770
tip BA.
Voda koja tece kroz odvajac sustava
nije vise pitka voda.
Pri samousisavanju koristite usisni
komplet duzine 3m
(F016 800 335).

Kvalifikacija korisnika i osobna
sredstva za zastitu

» S ovim uredajem ne smiju raditi
osobe ogranicenih fizi¢kih, osjetilnih
ili psihickih sposobnosti, niti osobe s
nedovoljnim iskustvom i znanjem,
ukoliko nisu pod nadzoromiiliako nisu

F016181097(13.5.15)
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upoznate sa sigurnim rukovanjemis
time povezanim opasnostima.

» S uredajem ne smiju raditi djecaili
mlade osobe. Obratite pozornostine
dopustite da se djeca igraju s ovim
uredajem.

» Uredaj smiju koristiti samo osobe
koje su upucene u koristenje i
rukovanije ili su predocile dokaz da
mogu rukovati uredajem.

@\ i radu s uredajem nosite

osobna sredstva za zastitu,

npr. zastitne naocale, zastitnu
masku, itd., kao zastitu od prskanja
vode, ¢vrstih Cestica i/ili aerosola. Ne
udiSite aerosole ako bi se voda
usisavala iz nekog vanjskog izvora, jer
takva voda moze sadrzavati tvari koje
ugrozavaju zdravlje.

» Visokotlacni uredaj za Cis¢enje ne
koristite blizu ljudi, osim ako oni isto

tako nose osobna sredstva za zastitu.

Elektricni prikljucak
» Napon izvora struje mora se

podudarati sa podacima na tipskoj
ploCici uredaja.

»Radni napon iznosi 230 V AC (u
zemljamakoje nisu europske 220 Vili
240V).

» Ovaj uredaj klase zastite I smije se
prikljuciti samo na propisno
uzemljene izvore struje.

» ElektriCni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektri¢ar prema
IEC 60364-1.

» Preporucuje se ovaj uredaj prikljuciti
samo na elektricnu uti¢nicu koja je
osigurana sa zastitnom sklopkom
struje kvara od 30 mA.
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Zahtjevi koji se postavljaju na
produzni kabel i utikac

» Produzni kabel mora posjedovati
zastitni vodic. Utikac i spojnica
produznog kabela moraju biti
izvedeni kao vodonepropusni,
zastic¢eniod prskanjavode i prevideni
za primjenu na otvorenom prostoru.
U sluCaju sumnje savjetujte se s
kvalificiranim elektri¢arom ili
ovlastenim Bosch servisnim
centrom.

» Potrebni su slijedeci presjeci vodica:
2,5 mm? do duzine kabela max.

20 m, 4,0 mm? do duZine kabela
max. 50 m.

» Ako mrezni utikac na prikljucnom
kabelu ne odgovara koristenoj
mreznoj uti¢nici, u ovlastenom
servisu mora se zamijeniti s
odgovarajucim utikacem. Ako
originalni utikaC ima instalirani
osigurac, rezervni utikac mora
posjedovati osigurac istih elektricnih
parametara. Kako bi se izbjegao
strujni udar, demontirani utika¢ mora
se zbrinuti u otpad i ne smije se vise
utaknuti niti u jednu uticnicu.

» Samo za uredaje koji se prodaju u Vel.
Britaniji: Uredaj je opremljen
mreznim utikacem s ugradenim
osiguracem prema BS1363/A
(ASTA-ispitano prema BS1362).

» Izvucite utikac iz mrezne utiCnice i
ako uredaj samo na kratko ostavljate
bez nadzora.

» Utikac i utiCnicu ne dirajte mokrim
rukama.

» Mrezni utikaC ne izvlaCite iz uticnice
dok uredaj radi.

4
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» Utikacki spoj izmedu prikljucnog
kabela i produznog kabela mora
ostati suh i ne smije lezati na tlu (na
razmaku 60 cm).

» Uredaj ne koristite ako je oStecen
prikljucni kabel ili vazni dijelovi, kao
Sto je visokotla¢no crijevo, pistolj za
prskanje ili sigurnosne naprave.

» Preko mreznog prikljucnog kabela ili
produznog kabela ne vozite, ne
gnjeCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabel od
izvora topline, uljai o$trih rubova.

Prikljucak vode

» Pridrzavajte se propisa distributera
vode.

» Uredaj se ne smije nikada prikljuciti
na vodovodnu mrezu bez
nepovratnog ventila. Voda koja bi
istekla kroz nepovratniventil ne smije
se viSe koristiti kao pitka voda.

Visokotlacno crijevo

»Visokotlacna crijeva, armature i
spojnice vazne su za sigurnost
uredaja. Koristite samo crijeva,
armature i spojnice koje je
preporucio proizvodac.

» OSteceno visokotlacno crijevo moglo
bi se rasprsnuti te ga treba odmah
zamijeniti. Visokotla¢no crijevo
nikada ne povlacite preko ostrih
rubova. Ne potezite visokotlacno
crijevo ako bi se ono zamrsilo.

Primjena sredstava za CiS¢enje

» Treba koristiti samo sredstva za
CiS¢enje koja je preporucio
proizvodac uredaja i treba se
pridrzavati uputa za primjenu,

zbrinjavanje u otpad i napomena
upozorenja proizvodaca.

» Preporucujemo da se sredstva za
CiS¢enje ne razrjeduju. Ovi su
proizvodi sigurniji ako ne sadrze
nikakve kiseline, luzine ili ekoloski
Stetne tvari. Preporucujemo da se
sredstva za CiS¢enje spreme na
mjesta nedostupna za djecu. U
sluCaju kontakta sredstva za Cis¢enje
s oCima, odmah ih treba temeljito
isprati vodom, a u slu¢aju gutanja
takvog sredstvaodmah treba zatraziti
lijecniCku pomoc.

» Ne smiju se usisavati tekucine koje
sadrZe otapala, nerazrijedene
kiseline, aceton ili otapala,
uklju¢ujucibenzin, razrjedivaCe bojei
loZivo ulje, jer je njihova magla od
prskanja izuzetno zapaljiva,
eksplozivnaiotrovna.

Prije pustanja u rad uredaja obratite
pozornost

» Osobe koje rade sa uredajem smiju ga
koristiti samo za odredenu namjenu.
Treba se pridrzavati lokalnih propisa.
Kod rada sa uredajem treba paziti na
druge ljude, posebno na djecu.

» Uredaj sa priborom treba prije
koriStenja provjeriti na njegovo
propisno stanje i na pogonsku
sigurnost. Ukoliko njegovo stanje nije
besprijekorno, ne smije se koristiti.

» Visokotlacni uredaj za Ciscenje pri
radu mora se nalaziti u vertikalnomili
horizontalnom polozaju, na ravnoj
podlozi.

» Svi dijelovi uredaja koji su u radnom
podrucju pod naponom, moraju biti
zasticeni od prskanja.
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/94 | Mlaz vode iz mlaznice stvara
m znatni povratni udar pistolja za
prskanje. Zbog toga pistolj za
prskanje drzite s obje ruke.
Mlaz vode ne usmjeravajte na
visokotla¢ni uredaj za CiS¢enje.

3¢~ Usvrhuciscenja odjece ili
04 obuce ne usmjeravajte mlaz
vode na sebe ili druge osobe.

» Okidac pistolja za prskanje ne smije se
privremeno niti stalno drzati uglavljen
u uklju¢enom polozaju ,,ON®.

» Metalni dijelovi uredaja nakon dulje
uporabe mogu se zagrijati. Ukoliko je
potrebno, nosite zastitne rukavice.

» Svisokotla¢nim uredajem za ¢is¢enje
ne radite tijekom nevremenaiili jake
kiSe, a posebno ako prijeti
grmljavina.

»Kod primjene uredaj u podrucjima
opasnosti (npr. benzinske postaje),
treba se pridrzavati odgovarajucih
propisa o sigurnosti. Zabranjen je rad
u prostorijama ugrozenim od
eksplozije.

» Ne Cistite povrsine koje sadrze
supstance Stetne za zdravlje (npr.
azbest).

Kako bi se izbjegla osteéenja od

mlaza od visokog tlaka, gume
vozila/ventile na gumama treba
prati saminimalnog razmaka od 30 cm.
Prvi znak oStecenja je promjena boje
guma. OStecene gume vozila/ventili na
gumama opasni su za Zivot.
Prije odrzavanja obratite pozornost
» Uredaj iskljucite prije svih radova
njegovog Cis¢enjaiodrzavanjai
izvucite mrezni utikac.
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» Popravke smiju izvoditi samo
ovlasteni Bosch servisi za elektri¢ne
alate.

» Smije se koristiti samo pribor i
rezervni dijelovi koje je odobrio
proizvodac. Originalni pribori
originalni rezervni dijelovi jamce
nesmetani rad uredaja.

Simboli u uputama

Dolje prikazani simboli od znacaja su za Citanje i
razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove
simbole i njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola
pomoci ¢e vam da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje
/‘ Smijer gibanja

ﬁ Smijer reakcije

i Tezina

I Ukljuceno

O Iskljuc¢eno

Lo Nizi tlak

Hi Visi tlak
Pribor

o O

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je namijenjen za profesionalnu primjenu, za ¢is¢enje
povrsina oko kuca i objekata, za Cis¢enje alata, vozila i
¢amaca, ukoliko se koristi odgovarajuci pribor, kao npr. od
Boscha odobreno sredstvo za ¢iscenje.

Uporaba za odredenu namjenu odnosi se na temperaturu
radne okoline izmedu 0 °Ci 50 °C.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na stranice sa
slikama boce.
1 Odvod
2 Zapor uklju¢ivanja za odvod
3 Pistolj za prskanje
4 Navojna spojnica prskalice
5 Prskalica od nehrdajuceg celika
Sapnica
Visokotla¢ni prikljucak (pistolja za prskanje)
Rucka

0 ~N o
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9

10
11
12
13

14
15

Dodatni prostor za spremanje

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

Gornji drZa¢ prskalice

Mrezni prekidac

Donji drzac prskalice

Priklju¢ni nastavak za visokotlacno crijevo
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Priklju¢ak na vodu

Dodatna rucka za prijenos

10:35 AM

21 Prostor za spremanje
22 Straznja rucka za prijenos
23 Drzac kabela

24 Rucica bubnja za crijevo
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

25 Bubanjza crijevo

(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

26 Namjestanje tlaka

(GHP 5-75/GHP 5-75 X)

16 Transportni kotagici 27 Manometar

17 Nozna papucica (GHP5-75X)

18 Vijak za doziranje sredstva za ¢iséenje 28 Visokotlacno crijevo

19 Usisno crijevo sredstva za ¢iséenje . (GH.FT 5_?5/GH.P 5_65/(§HP 575)

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu

20 Gumeno stopalo isporuke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.
Tehnicki podaci

Visokotlacni uredaj za ¢iSéenje GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Katalo$ki br. 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Nazivna primljena snaga kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatura na dovodu max. °C 50 50 50 50 50 50
Nazivni protok I/h 500 500 485 485 560 560
Nazivni tlak MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maksimalni radni tlak MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Protok I/h 520 520 520 520 570 570
Maksimalni ulazni tlak MPa 1 1 1 1 1 1
Sila povratnog udara koplja pri

maksimalnom tlaku N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Izolacija motora razred F razred F razred F razred F razred F razred F
Tip zastite motora IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Autostop funkcija ° ° ° ° ° °
Manometar - - - - - o
Namjestanje tlaka - - - - ° o
Bubanj za crijevo - [ - ) - )
Impedancija mreze Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
TezinaodgovaraEPTA-Procedure

01/2003 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Klasa zastite D1 @ /1 @ /1 /1 @/1 @ /1

Serijski broj

Vidijeti serijski broj (tipsku plocicu) na visokotla¢nom uredaju za ¢iséenje
Postupcima ukljucivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod nepovoljnih uvjeta elektriéne mreze mogu se pojaviti djelovanja i na ostale
uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,153 oma ne mogu se ocekivati nikakve smetnje.

F016181097](13.5.15)
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno  3600... J104.. J105.. J106.. J107. J108.. J109.
EN 60335-2-79.

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no

iznosi:

Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 78 78 78 78 77 77
Razina u¢inka buke dB(A) 92 92 92 92 91 91
Nesigurnost K dB =25 =2,5 =2,5 =2,5 =2,3 =2,3

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroju

tri smjera) i nesigurnost K odredeni

prema EN 60335-2-79, iznose:

Vrijednost emisija vibracija a;, m/s> =1,841 =1841 =1841 =1841 =1841 =1841
Nesigurnost K m/s? =15 =15 =15 =15 =15 =15

Izjava o uskladenosti C€
3600... J104.. J105.. J106.. Ji107.. Ji108.. J109..

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da
proizvod opisan pod , Tehni¢ki podaci“odgovara
svim relevantnim odredbama smjernica
2011/65/EU, do 19. travnja 2016:
2004/108/EZ,a0d 20. travnja 2016.:
2014/30/EU, 2006/42/EZ, 2000/14/EZ
uklju€ujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijede¢im normama: EN 60335-1,

EN 60335-2-79.

2000/14/EC: Zajam¢ena razina ucinka buke: dB(A) 92 92 92 92 91 91
Postupci vrednovanja uskladenosti prema
Dodatku V.
Kategorija proizvoda: 27 19 mm (3/4”). Slavinu za vodu otvorite do kraja. Svi spojevi
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ, 2000/14/EZ) moze crijeva moraju biti nepropusni. Redovito Cistite filtar za vodu
se dobiti kod: (vidjeti poglavlje Odrzavanje).
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, - Uvijek preporucujemo primjenu vanjskog filtra za vodu
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England (pribor). Treba obratiti pozornost na nepropusnost filtra
Henk Becker Helmut Heinzelmann zavodu.
Executive Vice President  Head of Product Certification - Ukoliko je potrebno treba montirati adapter crijeva (nije
Engineering PT/ETM9 sadrzan u opsegu isporuke).
- Prikljucite prikladno crijevo za vodu, po moguénosti
L : T .I!'i:l_ _1|l' promjera 13 mm (1/27) ili 19 mm (3/4”).
Lot (¥ 3 - Slavinu zavodu otvorite do krajai kontrolirajte sve spojeve

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division na nepropusnost.
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY o . N Ve e
12.05.2015 Elektricni prikljucak (vidjeti sliku G)

Lk i att clt NAPOMENA: Nazivni ucinak uredaja dostupan je samo ako je
P"kljucak VOde (VIdjetl Sllkl.l F) visokotla¢ni uredaj za ¢iséenije prikljucen na stabilni izvor
Napomena: Nazivni tlak mozZe se posti¢i samo ako ima struje. Dugacki produzni kabel manjeg presjeka vodica,
dovoljno vode na prikljucku. Dotok vode je zadovoljavajudi neodmotani bubanj za kabel, vi$e uredaja koji su istodobno
ako se kanta od 10 litara mozZe napuniti na za manje od jedne prikljuceni na jedan izvor struje ili oscilacije napona izvan
minute. dopustenih granica, mogu sprijeciti pokretanje elektromotora
UPOZORENJE: Stalni rad uredaja bez vode moze ostetiti ili rezultirati manjim visokotlacnim ucinkom.
crpku.
NAPOMENA: Za zadovoljavajuéu opskrbu vodom koristite po
moguénosti krace crijevo promjera najmanje 13 mm (1/2”).
Za duZine crijeva vec¢e od 10 m, ona moraju imati promjer od
Bosch Power Tools F016181097](13.5.15)
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Visokotlacni uredaj za CiScenje i
crijeva treba odzraciti (vidjeti sliku G)
NAPOMENA: Visokotla¢ni uredaj za ¢is¢enje odzracite nakon

svakog prikljuc¢ka na vodovodnu mrezu, slijede¢im

postupkom:

Mreznu sklopku okrenite u polozaj ISKLJUCENO (0).

Sa pistolja za prskanje demontirajte prskalicu.

- Cim se pritisne okida¢ na pistolju za prskanie, iz piétolja
prskanje ée Cujno izaci zrak i voda. Okidac drzite pritisnut
sve dok voda jednoli¢no istjece. Oslobodite okidac.

- Montirajte prskalicu.

- Mreznom sklopkom ukljucite visokotla¢ni uredaj za
ciscenje.

- Aktivirajte zapor uklju¢ivanja i nakon toga okida¢ na
piStolju za prskanje.

Primjena alternativne opskrbe vodom
(vidjeti sliku I)

Visokotla¢ni uredaj za ¢iS¢enje moZe usisavati vodu iz
spremnika ili prirodnih izvora vode. Pri tome je VAZNO da se
usisava samo Cista voda i da bude ugraden unutarnji kao i
vanjski filtar za vodu (vidjeti poglavlje Odrzavanje).

Otvoreni spremnici i vode iz prirodnih
tokova (vidjeti slikul)

Koristite pribor za samousisavanije, koji se sastoji od:

- Usisne mreZice s povratnim ventilom

- Armiranog crijeva duzine 3 m

- Univerzalne spojnice za visokotlacni uredaj za Cis¢enje

Pomocu ovog pribora visokotlacni uredaj za ¢iscenje moze
usisavati vodu 0,5 miznad razine vode. To moZze trajati cca.
25 - 50 sekundi.

Trazenje greske
Simptomi Moguci uzroci
Motor ne radi Utikac nije prikljucen

e

Zaistiskivanje zraka, crijevo duzine 3 m uronite
do kraja u vodu. Usisno crijevo duzine 3 m
prikljucite na visokotlacni uredaj za iséenje i
pri tome pazite da usisna mrezica ostane
uronjena u vodi.

Pustite da visokotlacni uredaj za ¢iS¢enje radi s demontiranim
pistoljem za prskanje, sve dok voda po¢ne jednoli¢no teci iz
visokotla¢nog crijeva. Ako nakon 25 - 50 sekundivoda jos ne
izlazi, iskljucite visokotlacni uredaj za ¢iS¢enje i kontrolirajte
sve prikljucke. Ako voda tece, iskljucite visokotlacni uredaj za
Ciscenje i za rad uredaja prikljucite pistolj za prskanje i
prskalicu.

Vazno je da crijevo i spojnice budu kvalitetni, nepropusno
spojeni, te da brtve budu neosteéene i ispravno ugradene.
Propusni prikljucci mogu sprijeciti usisavanje.

Spremnik za vodu sa slavinom za
praznjenje (vidjeti sliku I)

Ako se visokotlacni uredaj za ¢is¢enje mora prikljuciti na
spremnik s odgovarajuc¢om slavinom za praznjenje, najprije
se crijevo za vodu (nije sadrzano u opsegu isporuke) mora
prikljuciti na slavinu. Otvorite slavinu kako bi istisnuli sav zrak

iz crijevainakon toga je zatvorite na visokotlacnom uredaju za
Ciscenje.

Primjena sredstava za CiS¢enje

(vidjeti sliku J)

» Treba koristiti samo sredstva za ciScenje koja je
preporucio proizvodac uredaja i treba se pridrzavati
uputa za primjenu, zbrinjavanje u otpad i napomena
upozorenja proizvodaca.

Izvucite usisno crijevo straga na uredaju i uvucite ga u bocu sa

sredstvom za Ci$éenje (nije sadrzana u opsegu isporuke).

lzvucite mlaznicu (= nizi tlak).

Pritisnite okidac¢ na pistolju za prskanje. Nakon kraceg

vremena pojena pocinje izlaziti iz mlaznice.

Koli¢inu sredstva za Cis¢enje namjestite na vijku za doziranje

na straznjem dijelu visokotlaénog uredaja za ¢iScenje.

Reguliranje mlaza vode provodi se okretanjem mlaznice.

Pomo¢
Priklju¢iti utikac

Uticnica je neispravna

Koristiti drugu uticnicu

Osigurac je reagirao

Zamijeniti osigura¢

Produzni kabel je oStecen

Pokusati bez produznog kabela

Reagirala je zastita motora

Motor ostaviti da se ohladi u trajanju
15 minuta

Smrzavanje

Ostaviti da se odmrzne pumpa, crijevo za
vodu ili pribor

F016181097](13.5.15)
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Simptomi
Motor ostaje mirovati

Moguci uzroci
Osigurac je reagirao

e
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Pomo¢
Zamijeniti osigura¢

MrezZni napon nije odgovarajuci

Kontrolirati mrezni napon koji mora
odgovarati podacima sa tipske plocice

Reagirala je zastita motora

Motor ostaviti da se ohladi u trajanju
15 minuta

Osigurac je reagirao Osigurac je suvise slab

Prikljuciti na strujni krug koji sigurno
odgovara snazi visokotla¢nog uredaja za
Ciscenje

Motor radi ali nema tlaka Mlaznica je djelomi¢no zacepljena

Ocistiti mlaznicu

Postoje Sumovi motora ali on ne radi Nedovoljan mrezni napon

Ispitajte da li napon elektricne mreze
odgovara podacima na identifikacijskoj
plocici

Suvise niski napon zbog primjene
produznog kabela

Provjerite da li je produzni kabel
prikladan

Uredaj dulje vrijeme nije koristen

Obratite se za pomo¢ ovlaStenom Bosch
servisu

Problemi s Autostop funkcijom

Obratite se za pomo¢ ovlastenom Bosch
servisu

Pulzirajuci tlak Zrak je u$ao u crijevo za vodu ili u pumpu

Sve dok se ne postigne jednoli¢ni radni
tlak, visokotlacni uredaj za Cis¢enje
pustite da radi s otvorenim pistoljem za
prskanje, otvorenom slavinom za vodu i
sa sapnicom podesenom na niski tlak

Opskrba vodom nije ispravna

Provijeriti da li priklju¢ak za vodu
odgovara podacima iz tehnickih
podataka. Najmanja crijeva za vodu koja
se smiju primijeniti su 1/2"ili @ 13 mm

Zacepljen filter za vodu

Ocistiti filter za vodu

Crijevo za vodu je prignjeceno ili 0stro
savijeno

Crijevo za vodu razvuéi da bude ravno

Visokotlacno crijevo je suvise dugacko

Skinuti produzetak visokotlacnog crijeva,
max. duzina crijeva za vodu 7 m

Tlak je jednoli¢an ali je prenizak IstroSena je mlaznica

Zamijeniti mlaznicu

Napomena: Odredeni pribor uzrokuje niZi Istrosen je start/stop ventil
tlak

Odvod 5 puta brzo uzastopno pritisnuti

Motor radi, ali je tlak ograni¢enilinema  Voda nije priklju¢ena

Prikljuciti vodu

radnog tlaka Filter je zatepljen

Ocistiti filter

Mlaznica je zacepljena

Ocistiti mlaznicu

Visokotlacni uredaj za €is¢enje starta sam Propusta pumpa ili pistolj za prskanje

Obratite se za pomo¢ ovlastenom Bosch
servisu

Uredaj propusta Pumpa propusta

Manja propustanja vode su dopustena; U
slu¢aju vedih propustanja zatrazite
pomoc servisa

Sredstvo za ¢iS¢enje se ne usisava Podesiva sapnica je u poloZaju visokog

tlaka

Regulirajte mlaznicu na nizi tlak
(izvlacenjem).

Sredstvo za ¢iSéenje je suvise gusto

Razrijediti ga s vodom

Visokotlacno crijevo je produzeno

Prikljuciti originalno crijevo

Ostaciilisuzenje u kruznom toku sredstva
za CiScenje

Isprati Cistom vodom i otkloniti suzenje.
Ako problemi dalje postoji, treba zatraziti
pomoc¢ Bosch ovlastenog servisa.

Bosch Power Tools
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Visokotlacni uredaj za CiScenje
ispraznite nakon uporabe
(vidjeti sliku L)
Skinite crijevo sa slavine za vodu.
Sa pistolja za prskanje demontirajte prskalicu.
Pistolj za prskanje usmijerite prema dolje i ukljucite
visokotlacni uredaj za Ciséenje.
Pritisnite okida¢ na pistolju za prskanje i ispraznite kompletni
sustav.
UPOZORENJE: Visokotla¢ni uredaj za ¢iscenje ne smije raditi
na suho dulje od 25 sekundi.
Visokotla¢ni uredaj za ¢iS¢enje spremite na suho mjesto.

UPOZORENJE: Jamstvom nisu obuhvaéena ostecenja
visokotlatnog uredaja za ¢iS¢enje nastala zamrzavanjem vode
u njemu. Voda zaostala u visokotla¢nom uredaju za ¢iS¢enje
zamrznut ¢e se pri temperaturama nizim od 0 °C, §to e
rezultirati unistenjem crpke. U podrucjima s temperaturama
nizim od 4 °C, visokotlacni uredaj za ¢i§¢enje mora se
isprazniti nakon zadnje uporabe, prije zimske sezone.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje

» Prije svih radova na uredaju treba izvuci mrezni utika¢
i otpustiti prikljucak vode.

Napomena: Slijedece radove odrZavanja izvodite redovito,

kako bi se osiguralo dulje i pouzdano koristenje uredaja.

Uredaj kontrolirajte na o¢evidne nedostatke, kao $to su

otpusteni spojevi pricvrscenja i istroseni ili osteceni dijelovi.

Provjerite da li su pokrov i zastitne naprave neosteceni i

ispravno ugradeni. Prije uporabe provedite eventualno

potrebne radove odrzavanja ili popravaka.

Preporucamo da se uredaj nakon svakih 200 (GHP 5-55,

GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75,

GHP 5-75X) sati rada odveze na odrzavanje u Bosch ovlasteni

servisni centar.

Filtar redovito Cistite jednom tjedno. Naslage vapnenca

mozete brze odstraniti pomocu octa. U tu svrhu filtar uronite

u ocat u trajanju 30 minuta. (vidjeti slike M - N)

Ocistite mlaznicu.

Namazite mazivom mascu O-brtvene prstene. (vidjeti sliku O)

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-professional.com
Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova, neizostavno

treba navesti 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske ploCice
uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

e

Zastita okolisa

Kemikalije koje zagaduiju okoli$ ne smiju se ispustati u tlo,
podzemne vode, jezerca, vodene tokove, itd.

Kod primjene sredstava za Ci$¢enje treba se pridrzavati
podataka sa naljepnice ambalaZe i to¢no se pridrZavati
propisane koncentracije.

Kod pranja motornih vozila treba se pridrzavati vazecih
propisa: Mora se sprijeciti daisprano ulje dospije u podzemne
vode.

Zbrinjavanje

Visokotlacni uredaj za ¢iséenije, pribor i ambalazu dovezite na
ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

Visokotla¢ni uredaj za ¢iS¢enje ne bacajte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektricni i
elektronicki uredaji moraju se odvojeno
sakupljati i dovoditi na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Seadmel olevad siimbolid

Koik ohutusnoéuded ja juhised
[Ll] tuleb labi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Veejuga ei tohi

é Uldine oht.
kunagi suunata

K | <Y

2=~ b ee=| inimeste,
loomade,
seadme endaega
teiste
elektriseadmete
poole.
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Tahelepanu: Korgsurvejuga voib olla
ohtlik, kui selle kasutamisel eiratakse
ohutusnoudeid.

Vastavalt kehtivatele
@ eeskirjadele on keelatud
iihendada seadet
veevorguga, kui puudub
siisteemiseparaator. Kasutage BA
tiliipi siisteemiseparaatorit, mis
vastab standardi IEC 61770
nouetele.
Siisteemiseparaatorist labivoolanud
vesi ei ole enam joogikalblik.
Automaatsel sisseimemisel
kasutage 3 m pikkust imiotsakut
(F016 800 335).

Nouded kasutajale ja
isikukaitsevahendid

»Isikud, kelle vaimsed voi fiiiisilised
voimsed on piiratud voi kellel ei ole
seadme kasutamiseks vajalikke
kogemusi voi teadmisi, tohivad
seadet kasutada vaid siis, kui nende
ile teostatakse jarelevalvet voi kui
neile on antud juhised seadme ohutu
kasitsemise kohta janad on teadlikud
seadmega seotud ohtudest.

» Seadet ei tohi kasutada lapsed ega
noorukid. Arge jatke lapsi liksinda ja
veenduge, et lapsed ei hakka
seadmega mangima.

» Seadet tohivad kasutada ainult
isikud, kellele on antud juhiseid
seadme kasutamise kohta voi kes
suudavad téendada, et nad oskavad
seadet kasitseda.

@) Kasutage
27 isikukaitsevahendeid, nt
kaitseprille, tolmumaski jmt

kaitseks pritsuva vee, eralduvate

Eesti| 243

osakeste ja aerosoolide eest. Arge
hingake aerosooli sisse, kui vett
voetakse eraldi siisteemist, kuna
selline vesi voib sisaldada
haigusttekitavaid osakesi.

» Arge kasutage kdrgsurvepesurit
inimeste laheduses, kes ei kanna
isikukaitsevahendeid.

Vooluvorguga ithendamine

»Vorgupinge peab vastama seadme
andmesildil margitud pingele.

» Toopinge on 230 V AC (valjaspool
Euroopat ka 220V v6i 240 V).

» Seade kuulub kaitseklassi I ja seda
tohib ihendada ainult
nduetekohaselt maandatud
pingeallikatega.

» Elektriihendus peab olema
teostatud kvalifitseeritud elektriku
poolt kooskolas standardiga
IEC 60364-1.

» Seadet soovitame ihendada iiksnes
pistikupessa, mis on varustatud
30 mA kaivitusvooluga
rikkevoolukaitselilitiga.

Pikendusjuhtmele ja pistikule

esitatavad nouded

» Pikendusjuhe peab olema varustatud
kaitsejuhiga. Pikendusjuhtme pistik
ja ihendus peab olema veekindel,
kaitstud veepritsmete eest ja olema
ette nahtud kasutamiseks
valistingimustes. Kahtluse korral
poorduge elektriala asjatundja poole
vOi lahimasse Boschi
muUgiesindusse.

» Vajalikud on jargmised ristloiked:
kuni max 20 m pikkuse puhul
2,5 mm?, kuni max 50 m pikkuse
puhul 4,0 mm?.

e
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» Kui toitejuhtme vorgupistik
kasutatavasse pistikupessa ei sobi,
tuleb see lasta volitatud
hooldekeskuses ara loigata ja
asendada sobiva pistikuga. Kui
originaalpistikul on integreeritud
kaitse, peab asenduspistik olema
samasuguse kaitsmega. Eemaldatud
pistik tuleb korvaldada, et valtida
elektrilooki, ja seda ei tohi tihendada
ihessegi pistikupessa.

» Ainult seadmete puhul, mida
turustatakse Suurbritannias:
Seadmel on vorgupistik, mis on
varustatud integreeritud kaitsmega
vastavalt standardile BS1363/A
(ASTA-kontrollitud vastavalt
standardile BS1362).

» Tommake pistik pistikupesast valja
ka siis, kui jatate seadme kas voi
lihikeseks ajaks tahelepanuta.

» Arge puudutage pistikut ja
pistikupesa margade katega.

» Kui seade tootab, arge tommake
vorgupistikut pistikupesast valja.

» Toitejuhet ja pikendusjuhet iihendav
pistik peab olema kuiv ja ei tohi lebada
maapinnal (vahekaugus 60 cm).

» Arge kasutage seadet, kui vorgujuhe
vOi olulised detailid, nagu
korgsurvevoolik, pihustuspiistol voi
kaitseseadised on vigastatud.

» Arge soitke toitejuhtmest ega
pikendusjuhtmest lile, arge pigistage
ega tommake seda, kuna see voib
juhet vigastada. Kaitske toitejuhet

kuumuse, 0li ja teravate servade eest.

Veevorguga ithendamine

» Jargige veevarustusettevotte
eeskirju.

» Seadet ei tohi ihendada
joogiveevarustusega, kui puudub
tagasivooluventiil. Labi
tagasivooluventiili voolanud vesi ei
ole enam joogikalblik.

Korgsurvevoolik

» Korgsurvevoolikud, armatuurid ja
liitmikud on olulised seadme ohutuse
seisukohast. Kasutage iiksnes tootja
soovitatud voolikuid, armatuure ja
liitmikke.

» Vigastatud korgsurvevoolik voib
I6hkeda ja tuleb viivitamatult valja
vahetada. Arge tommake
korgsurvevoolikut ile teravate
servade. Arge tdmmake
kérgsurvevoolikust, kui see on sélme
ldinud.

Puhastusvahendite kasutamine

» Kasutada tohib Uiksnes tootja
soovitatud puhastusvahendeid.
Jargida tuleb tootja kasutus- ja
kaitlusjuhiseid ning ohutusndudeid.

» Soovitame kasutada
puhastusvahendeid lahjendatud
kujul. Tooted on ohutud niivord,
kuivord need ei sisalda happeid,
leelislahuseid ega keskkonnaohtlikke
aineid. Hoidke puhastusvahendeid
lastele kattesaamatus kohas.
Puhastusvahendi sattumisel silma
loputage silma kohe rohke veega,
allaneelamisel poorduge kohe arsti
poole.

» Kasutada ei tohilahusteid sisaldavaid
vedelikke, lahjendamata happeid,
atsetooni ega lahusteid, sh bensiini,
varvivedeldeid ega kiitteoli, sest
nende pihus on kergesti siittiv,
plahvatusohtlik ja miirgine.

F016181097(13.5.15)
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Meelespea enne kasutuselevottu

» Seadet tohib kasitseda ja kasutada
tiksnes nduetekohaselt. Arvestada
tuleb lokaalseid olusid. Tootades
tuleb jalgida, et [aheduses ei viibiks
teisi inimesi, eeskatt lapsi.

» Enne kasutamist kontrollige, kas
seade ja lisatarvikud on tookorras ja
kas on tagatud nende tooohutus. Kui
seade ja lisatarvikud ei toota veatult,
on nende kasutamine keelatud.

»Veenduge, et korgsurvepesur
paikneb vertikaalselt voi
horisontaalselt iihetasasel pinnal.

» Koik elektritjuhtivad detailid peavad
toopiirkonnas olema kaitstud
veepritsmete eest.

19+ | Otsakust valjapurskuv veejuga

m tekitab pihustuspiistolil

markimisvaarse tagasiloogi.

Seetottu hoidke pihustuspiistolit kahe

kaega.

Arge suunake veejuga kunagi

korgsurvepesuri enda poole.

Arge suunake veejuga enda ega
N | teiste inimeste peale, et

puhastada riideid voi
jalandusid.

» Pihustuspiistoli paastikut ei tohi ei
ajutiselt ega piisivalt asendisse ,,ON®
fikseerida.

» Metallosad voivad parast pikemaajalist
kasutamist kuumaks minna. Vajaduse
korral kandke kaitsekindaid.

» Arge tootage korgsurvepesuriga
tormi voi tugeva vihma kaes, eelkoige
kui esineb valguloogi oht.

» Seadme kasutamisel ohtlikes
kohtades (nt tanklates) tuleb kinni
pidada asjaomastest

b
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ohutusnouetest. Seadme kasutamine
plahvatusohtlikes ruumides on
keelatud.

» Arge to6delge pindu, mis sisaldavad
tervisekahjulikke aineid (nt asbest).

o% Kahjustuste valtimiseks tuleb
M soidukite rehve/ventiile
puhastada vahemalt 30 cm
kauguselt. Kahjustuse esmaseks
tunnuseks on rehvi varvi muutus.

Vigastatud rehvid/ventiilid on
eluohtlikud.

Meelespea enne hooldust

» Enne mis tahes puhastus- ja
korrashoiutoid lllitage seade valja ja
eemaldage pistik pistikupesast.

» Koik parandustodd tuleb lasta teha
Boschi elektriliste tooriistade
volitatud remonditookojas.

» Kasutada tohib iiksnes tootja poolt
heakskiidetud lisatarvikuid ja
varuosi. Originaallisatarvikud ja -
varuosad tagavad seadme veatu t00.

Juhendis olevad siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamaistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tédhendus
meeles. Piltsiimbolite dige tolgendamine aitab Teil seadet
tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus
/‘ Liikumissuund

Reaktsioonisuund

i Kaal

I Sees

O Viljas
Madalsurve
Korgsurve

Lisatarvikud

Bosch Power Tools
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Nouetekohane kasutamine 12 Alumine pihustusotsaku hoidik
. . o 13 Korgsurvevooliku liitmik

Seade on ette nahtud hoonete ja muude objektide imber (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
olevate pindade professionaalseks puhastamiseks, 14 Veeliitmik
tooriistade, mootorsdidukite ja paatide puhastamiseks, 15 Lisakdepide
tingimusel et kasutatakse asjaomaseid puhastusvahendeid, 16 Transpordirattad
nditeks Boschi soovitatud puhastusvahendeid.

B ) R . 17 Jalgpedaal
Nouetekohane kasutamine on ette nahtud temperatuuril 0 °C 18 Puhastusvahendi doseerimiskruvi
kuni 50 °C. 19 Puhastusvahendiimivoolik

20 Kummijalg

Seadme osad 21 Hoiuruum

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste 22 Tagumine kaepide

lehekiilgedel toodud numbrid. 23 Toitejuhtme hoidik
24 Voolikutrumli vant

1 Paastik
2 Paastiku sisselilitustkis (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 575 X)
3 Pihustuspiistol 25 Voolikutrummel
" . (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
4 Pihustusotsaku kruvi
A 26 Surveregulaator
5 Roostevabast terasest pihustusotsak (GHP 5-75/GHP 5-75 X)
6 OEsak e . 27 Manomeeter
7 Korgsurvevoolikuliitmik (pihustuspiistol) (GHP 5-75 X)
8 K?.E} pide . 28 Korgsurvevoolik
9 Taiendav hoiuruum (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
(G HPA5-55,/ GHP 5-65/ GHP, 5,-75) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
10 Ulemine pihustusotsaku hoidik kujutatud v kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
11 Vorguliliti Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
Tehnilised andmed
Korgsurvepesur GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Tootenumber 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Nimivéimsus kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Sissetuleva vee max temperatuur *C 50 50 50 50 50 50
Nominaalne labivool I/h 500 500 485 485 560 560
Nimirohk MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maksimaalne t6osurve MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Veetarve I/h 520 520 520 520 570 570
Maksimaalne sisendsurve MPa 1 1 1 1 1 1
Otsaku tagasiloogijoud
maksimaalse surve korral N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Mootori isolatsioon Klass F Klass F Klass F Klass F Klass F Klass F
Mootorikaitse liik IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Automaatse seiskamise
funktsioon ° ° ° ) ° °
Manomeeter - = - = - L]
Surveregulaator - = - - ° )
Voolikutrummel - [ - ° - o
Vooluvdrgu ndivtakistus Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jargi kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Kaitseaste D1 D /1 D1 D /1 D /1 D1
Seerianumber Vt seerianumber korgsurvepesuril (andmesildil)

Sisseliilitamine tekitab lihiajaliselt pinge kdikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste korral voib tekkida haireid teiste seadmete t66s. Haireid ei teki, kui
vooluvdrgu naivtakistus on véiksem kui 0,153 oomi.

F016181097](13.5.15) Bosch Power Tools
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskolas standardiga 3600.. J104.. J105.. J106.. Ji107.. J108.. J109.
EN 60335-2-79.

Seadme A-korrigeeritud miiratase on dildjuhul:

Helirdhu tase dB(A) 78 78 78 78 77 77
Helivimsuse tase dB(A) 92 92 92 92 91 91
Mootemaaramatus K dB =2,5 =2,5 =2,5 =2,5 =2,3 =2,3

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma)

jamodtemadramatus K kindlaks tehtud

kooskdlas standardiga EN 60335-2-79:

Vibratsioon aj, m/s> =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Mddtemadramatus K m/s? =15 =15 =15 =i =1,5 =i

Vastavus normidele C€

3600... J104.. J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis
,Tehnilised andmed* kirjeldatud toode on
vastavuses direktiivides 2011/65/EL, kuni 19.
aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU,
alates 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi
2014/30/EL, 2006/42/EU, 2000/14/E0 ja
viidatud direktiivide muudetud redaktsioonides
satestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste
standarditega: EN 60335-1, EN 60335-2-79.
2000/14/EU: Garanteeritud helivdimsuse tase: ~ dB(A) 92 92 92 92 91 91
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V.

Tootekategooria: 27 - Vajaduse korral paigaldage voolikuadapter (ei sisaldu
Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/E0) saadaval: tarnekomplektis).
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, - Uhendakiilge sobiv veevoolik, mille [ibim&6t on voimaluse
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England korral kas 13 mm (1/2”) v6i 19 mm (3/4”).
Henk Becker Helmut Heinzelmann - Keerake veekraan taiesti lahti ja kontrollige, kas koik
Executive Vice President  Head of Product Certification ihendused on hermeetilised.
Engineering PT/ETM9
; , Vooluvérguga ilhendamine

i el — (vt joonist G)
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division N!ARKUS: Nimivéin}sus on késutusgs Vaid. siis,.kui
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY korgsurvepesur on iihendatud stabiilse toiteallikaga. Vaikese
12.05.2015 ristldikega pikad pikendusjuhtmed, lahtikerimata

voolikutrummel, mitu {ihe liitmikuga ihendatud to6tavat
Veevﬁrguga ﬁhendamine (Vt jOOI’IiSt F) seadet ja pinge kéikumised véljaspool lubatud piire vdivad
mootori kdivitumist takistada voi pdhjustada liiga vdikese
Markus: Nimirohk saavutatakse vaid siis, kui tagatud on vee kdrgsurvejéudluse.
piisav juurdevool. Vee juurdevool on piisav, kui 10-liitrine

amber tditub vahem kui iihe minuti jooksul. K6rgsurvepesurist ja voolikutest 5hl.|

HOIATUS: Piisiv t66 ilma veeta vdib pumpa kahjustada. |d . . N G
MARKUS: Piisava veevarustuse tagamiseks kasutage eemaldamine (Vt jOOI’IISt )

voimalikult lihikest voolikut, mille labimoot on véhemalt MARKUS: Eemaldage kdrgsurvepesurist 6hk iga kord parast
13mm (1/2”). Ule 10 m pikkuse vooliku korral peab labimaot veevarustusega iihendamist jargmiselt:
olema 19 mm (3/4”). Keerake veekraan téiesti lahti. Kdik Viige vérguliiliti asendisse AUS (VALJAS) (0).

ihendused peavad olema hermeetilised. Puhastage veefiltrit

korrapéraselt (vt peatiikk Hooldus).

- Soovitame kasutada alati valist veefiltrit (lisatarvik).
Veenduge, et veefilter on hermeetiline.

Eemaldage pihustuspiistoli kiiljest otsak.
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- Niipea kui paastik alla vajutatakse, eemalduvad 6hk ja vesi
pihustuspiistolist kuuldavalt. Hoidke paastikut all seni,
kuni vesi iihtlaselt vélja voolab. Vabastage paastik.

- Paigaldage otsak.
- Lilitage korgsurvepesur vorgulilitist sisse.

- Vajutage sisseliilitustokisele ja seejarel pihustuspiistoli
paastikule.

Kasutamine muude veemahutite voi
veekogude puhul (vt joonist 1)

Korgsurvepesur voib imeda vett veemahutitest voi
looduslikest veekogudest. Seejuures on OLULINE, et imetav
vesi oleks puhas ja et paigaldatud on nii sisemine kui ka valine
veefilter ja et need on puhtad (vt peatiikk Hooldus).

Lahtised mahutid/paagid ja
looduslikud veekogud (vt joonist 1)
Kasutage automaatset imemistarvikut, mis koosneb
jargmistest osadest:

- tagasivooluklapiga imemissoel

- 3 mtugevdatud imivoolik

- universaalne muhv

Nende lisatarvikutega saab kdrgsurvepesur vett imeda
veetasemest 0,5 m korgemalt. See voib kesta umbes 25 - 50
sekundit.

Kastke 3 m pikkune voolik tdielikult vee alla, et
o6hku vélja pressida. Uhendage 3 m pikkune
imivoolik korgsurvepesuri kiilge ja veenduge,
etimemisséel jadb vee alla.

Vea otsing

e

Laske korgsurvepesuril mahavéetud pihustuspiistoliga
tootada seni, kuni vesi voolab ihtlaselt kdrgsurvevoolikust
vélja. Kui vett 25 - 50 sekundi parast veel ei tule, liilitage
seade valja ja kontrollige kdiki litmikke. Kui vesi voolab,
liilitage korgsurvepesur vélja ja ihendage tootamiseks kiilge
pihustuspiistol ja otsak.

On oluline, et voolik ja muhvid on hea kvaliteediga, et
ihendused on tihedad, et tihendid on terved ja digesti
paigaldatud. Lekkivad iihendused véivad imemist takistada.

Viljavoolukraaniga veepaak
(vt joonist1)

Kui korgsurvepesur on vaja ihendada sobiva
véljavoolukraaniga paagiga, tuleb kraani kiilge esmalt
tihendada veevoolik (ei sisaldu tarnekomplektis). Avage
kraan, et 6hk voolikust taielikult valja pressida, ja ihendage
voolik seejarel korgsurvepesuri kiilge.

Puhastusvahendite kasutamine
(vt joonist J)

» Kasutada tohib iiksnes tootja soovitatud puhastusva-
hendeid. Jargida tuleb tootja kasutus- ja kditlusjuhis-
eid ning ohutusnéudeid.

Tommake imivoolik seadmest tagant valja ja pange see
pudelisse, milles on puhastusvahend (ei sisaldu
tarnekomplektis).

Toémmake otsak valja (= madal surve).

Vajutage paastikule. Veidi aja parast eraldub otsakust vahtu.

Reguleerige puhastusvahendi kogus valja korgsurvepesuri

tagakiiljel olevast doseerimiskruvist.

Joareguleerimiseks keerake otsakust.

Korvaldamine

Voimalik pohjus
Pistik ei ole Gihendatud pistikupessa

Mootor ei to6ta

Uhendage pistik pistikupessa

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Kaitse on rakendunud

Vahetage kaitse vdlja

Pikendusjuhe on vigastatud

Proovige to6tada ilma pikendusjuhtmeta

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril 15 min jahtuda

Kiilmumine Laske pumbal, veevoolikul vai lisatarvikul
liles sulada
Mootor seiskub Kaitse on rakendunud Vahetage kaitse vélja
Vorgupinge ei ole dige Kontrollige vorgupinget, see peab
vastama seadme andmesildil margitud
pingele
Mootori kaitsesidur rakendus Laske mootoril 15 min jahtuda
Kaitse rakendub Kaitse on liiga nork Uhendage vooluringiga, mille kaitse on

korgsurvepesuri voimsuse jaoks sobiv

Mootor té6tab, kuid puudub surve

Otsak on osaliselt ummistunud

Puhastage otsak
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Tunnused Voimalik pohjus Korvaldamine
Mootorimiira on kuulda, kuid mootorei  Ebapiisav vorgupinge Kontrollige, kas vooluvdrgu pinge vastab
todta andmesildil toodud pingele
Liiga madal pinge pikendusjuhtme Kontrollige, kas pikendusjuhe on sobiv
kasutamise tottu
Seadet ei ole pikka aega kasutatud P6orduge Boschi elektriliste tooriistade
volitatud remonditéokotta
Probleemid automaatse seiskamise Poorduge Boschi elektriliste tddriistade
funktsiooniga volitatud remonditddkotta
Pulseeriv rohk Veevoolikus voi pumbas on 6hk Laske kdrgsurvepesuril avatud

pihustuspiistoli, avatud veekraani ja
madalsurvele reguleeritud otsakuga
tootada, kuni saavutate iihtlase t66rohu

Veevarustus ei ole korras Kontrollige, kas veevarustus vastab
tehnilistes andmetes toodud andmetele.
Vaikseimad veevoolikud, mida tohib
kasutada, on 1/2"v6i @ 13 mm

Veefilter on ummistunud Puhastage veefilter
Veevoolik on pigistatud voi murtud kokku Asetage veevoolik sirgelt
Korgsurvevoolik on liiga pikk Eemaldage korgsurvevooliku pikendus,
veevooliku max pikkus on 7 m
Surve on {ihtlane, kuid liiga madal Otsak on kulunud Vahetage otsak valja
Markus: Teatav lisatarvik pohjustab Start-/stopp-ventiil on kulunud Vajutage 5 korda jarjest paastikule
madalat survet
Mootor td6tab, kuid surve on piiratud vi  Puudub veevarustus Uhendage veevarustusega
puudub Filter on ummistunud Puhastage filter
Otsak on ummistunud Puhastage otsak
Kérgsurvepesur kaivitub iseenesest Pump véi pihustuspiistol lekib Poorduge Boschi elektriliste todriistade
volitatud remonditddkotta
Seade lekib Pump lekib Viikesed veelekked on lubatud,
suuremate veelekete korral pdérduge
hooldekeskusesse
Puhastusvahendit ei imeta sisse Reguleeritav otsak on kdrgsurve asendis Reguleerige osak madalsurvele
(tdbmmake vlja).
Puhastusvahend on liiga tihke Lahjendage veega
Korgsurvevoolikut on pikendatud Uhendage kiilge originaalvoolik
Puhastusvahendiringluses on jadke voi  Loputage puhta veega ja korvaldage
ummistusi ummistus. Kui probleem ei kao, votke
tihendust Boschi hooldekeskusega.
Tﬁhjendage kargsurvepesur pﬁrast 0°C ja purustab pumba. Piirkondades, kus temperatuur
. . . langeb alla 4 °C, tuleb korgsurvepesur pérast viimast
kaSUtam|St (Vt jOOﬂISt I-) kasutamist enne talve saabumist veest tiihjendada.
Eemaldage voolik veekraani kiiljest. . .
Eemaldage pihustuspiistoli kiiljest otsak. Hooldus Ja teenindus
Suunake pihustuspiistol alla ja liilitage korgsurvepesur sisse. Hooldus

Vajutage paastikule ja tiihjendage kogu siisteem.

HOIATUS: Arge laske kdrgsurvepesuril kuivalt tétada

rohkem kui 25 sekundit. P N
veevairgi kiiljest lahti.

Hoidke korgsurvepesurit kuivas kohas. " S . )
. . ) N Markus: Pikaajalise ohutu t60 tagamiseks teostage
HOIATUS: Kiilmakahjustused ei kuulu garantii alla. regulaarselt jrgmisi hooldustéid.

Korgsurvepesurisse jaanud vesi kiilmub temperatuuril alla

» Enne mis tahes tdid seadme kallal tommake
vorgupistik pistikupesast vilja ja iihendage seade
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Veenduge regulaarselt, et seadmel ei esine silmanahtavaid
puudusi, nagu lahtitulnud kinnitused ja kulunud voi
kahjustatud detailid.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on terved ja digesti
paigaldatud. Enne kasutamist teostage vajalikud hooldus- ja
puhastust6od.

Soovitame lasta seadet iga 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,
GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X)
tootunni jarel Boschi hooldekeskuses kontrollida.
Puhastage filtrit regulaarselt kord nidalas. Addikaga saab
katlakiviladestusi kiiremini eemaldada. Selleks asetage filtrid
30 minutiks aadikasse. (vt jooniseid M — N)

Puhastage otsak.

Maarige O-rongaid. (vt joonist O)

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
www.bosch-professional.com
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel

ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Keskkonnakaitse

Keskkonnaohtlikud kemikaalid ei tohi valguda pinnasesse,
pohjavette, tiikidesse, jogedesse jm.

Puhastusvahendite kasutamisel jargige pakendil toodud
andmeid ja ettendhtud kontsentratsioone.
Mootorsdidukite puhastamisel pidage kinni kohalikest
eeskirjadest: Tuleb rakendada meetmeid, mis hoiaksid ara
mahapestud 6li valgumise pohjavette.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Korgsurvepesur, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge kasutusressursi ammendanud
korgsurvepesurit koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutusressursiammendanud
elektrilised todriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi
Simboli uz iekartas
[Ll] Uzmanigi izlasiet visus

drosibas noteikumus. Seit
sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievero$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Visparéja rakstura bridinajuma
& zime.
Nevérsiet udens
struklu uz
cilvekiem,
majdzivniekiem,
pasuinstrumentu
un elektriskajam
dalam.
Uzmanibu! Ja augstspiediena udens

strukla tiek pielietota nepareizi, ta var
klut bistama.

Atbilstosi spéka esoSajiem
@ priekSrakstiem, iekartas bez
sistémas atdalisanas nedrikst
pievienot dzerama udens
padeves tiklam. Lietojiet sistémas
atdalitaju, kas atbilst standartam
IEC 61770, tips BA.
Udens, kas izplust caur sistemas
atdalitaju, vairs nav uzskatams par
dzeramo udeni.
Pielietojot iidens pasiesuksanu,
izmantojiet 3 m garu iesiikSanas
komplektu (F 016 800 335).

N o=
=d§<~;"f.-
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Lietotaja kvalifikacija un

individualais aizsargaprikojums

» Soinstrumentu var lietotari personas
ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai
ar nepietiekosSu pieredzi un
zinaSanam pie nosacijuma, ka
lietoSana notiek atbildigas personas
uzraudziba, ka ari, ja lietotajs ir
sanémis noradijumus par droSu
apiesanos ar instrumentu un tam ir
priekSstats par briesmam, kas
saistitas ar instrumenta lietoSanu.

» Instrumentu nedrikst lietot bérni un
jauniesi. Pieskatiet bérnus un
sekojiet, lai vini nerotalatos ar
instrumentu.

» Instrumentu drikst izmantot tikai
personas, kas irapmacitas to lietot un
apieties ar to vai ir uzskatami
pieradijusas, ka spej stradat ar
instrumentu.

@\ \ésajiet individualo
N -/ aizsargaprikojumu, pieméram,
aizsargbrilles, putek|u

aizsargmasku u.c. aprikojumu, kas spéj
aizsargat lietotaju no atlecosa udens
straklam, dalinam un/vai aerosoliem.
Neieelpojiet aerosolus, ja idens tiek
iesukts no valejam udens tvertném un
var saturét veselibai kaitigas vielas.

» Neuzstadiet un nelietojiet
augstspiediena tiritaju citu personu
tuvuma, iznemot gadijumus, kad Sis
personas nesa individualo
aizsargaprikojumu.

Pievienosana elektrotiklam

» Elektrobarosanas avota spriegumam
jaatbilst vertibai, kas noradita uz
instrumenta markejuma plaksnites.

Latviesu | 251

» Elektrobarosanas spriegumsir 230V
AC (arpus EK esoS$ajas valstis tas var
batari 220 Vvai 240V).

» So aizsardzibas klases I instrumentu
drikst pievienot vienigi atbilstosi
priekSrakstiem iezemétiem
sprieguma avotiem.

» Pievienosana elektrobarosanas
spriegumam jauztic kvalificetam
elektrikim un javeic atbilstosi
standartam IEC 60364-1.

» So instrumentu ieteicams pievienot
pie elektrotikla kontaktligzdas, kas
aprikota ar 30 mA nopludes stravas
aizsargreleju.

Prasibas attieciba uz

pagarinatajkabeli un kontaktdaksu

» Pagarinatajkabelim jabut apgadatam
ar aizsargzemeéjuma vadu.
Pagarinatajkabela kontaktdaksai un
kontaktsavienotajam jabut veidotam
udensdrosa izpildijuma; kabelim
jabut aizsargatam no udens Slakatam
un paredzetam lietoSanai arpus
telpam. Saubu gadijuma
konsultéjieties ar kvalificétu elektriki
vai griezieties tuvakaja Bosch
pilnvarota servisa iestade.

» Pagarinatajkabela vadu
Skersgriezuma laukumam jabut
Sadam: gie garumalidz20 m
2,5 mm<, pie garuma lidz 50 m
4,0 mm?.

» Ja elektrokabela kontaktdaksas
konstrukcija neatbilst izmantotajai
kontaktligzdai, saistieties ar
pilnvarotu servisa iestadi un
nodroSiniet, lai kontaktdaksa tiktu
nomainita pret piemérota tipa
kontaktdaksu, Ja originalaja
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kontaktdaksa ir iebuvets droSinatajs,
nomainitaja kontaktdaksa jabut
iebuvetam tadam pasam
droSinatajam, ka originalaja
kontaktdaksa. Nomainito
kontaktdakSu nepiecieSams utilizet,
|ai izvairitos no nejausa elektriska
trieciena, ja kontaktdaksa tiek
pievienota elektrotikla
kontaktligzdai.

» Tikai instrumentiem, kas ir iegadati
Lielbritanija: Instruments ir aprikots
ar elektrotikla kontaktdaksu ar
iebuvetu droSinataju atbilstosi
standartam BS1363/A (parbaudits
ASTA atbilstosi standartam
BS1362).

» Atvienojiet instrumentu no
elektrotikla kontaktligzdas ari tad, ja
tas pat uz neilgu laiku tiek atstats bez
uzraudzibas.

» Nepieskarieties elektrokabela
kontaktdaksai un elektrotikla
kontaktligzdai ar mitram rokam.

» Neatvienojiet elektrotikla
kontaktdaksSu instrumenta darbibas
laika.

» Savienojumam starp instrumenta
elektrokabeli un pagarinatajkabeli
jabut sausam; tas nedrikst atrasties
uz zemes (savienojumam jaatrodas
60 cm attaluma no zemes).

» Nelietojiet instrumentu, jair bojats ta
elektrokabelis vai citas svarigas
dalas, piemeram, augstspiediena
Slutene, smidzinatajpistole vai
drosibas ierices.

» Nepielaujiet transporta lidzek|u
parvietoSanos pari instrumenta
elektrokabelim un

pagarinatajkabelim, nesaspiediet un
nestiepiet kabelus, jo Sada apieSanas
tos var sabojat. Sargajiet kabelus no
karstuma, ellas un asam malam.

PievienoSana iidensapgades

sistemai

» leverojiet vietéja udensapgades
uznemuma prieksrakstus.

» Instrumentu nedrikst pievienot
dzerama udens padeves tiklam bez
pretplusmas ventila. Udens, kas ir
izpludis caur pretplusmas ventili,
vairs nav uzskatams par dzeramo
udeni.

Augstspiediena slutene

»No augstspiediena S|utenes,
armataras un savienotaju stavokla ir
atkariga instrumenta darba droSiba.
Izmantojiet tikai razotajfirmas
ieteiktas S|utenes, armaturu un
savienotajus.

» Bojata augstspiediena S|utene var
spragt un tapéec ir nekavejoties
janomaina. Nevelciet augstspiediena
SlUteni pari asam Skautném.
Neraujiet aiz augstspiediena
Slutenes, jatair iekerusies.

Tirisanas lidzeklu lietosana

» Lietojiet tikai razotajfirmas ieteiktos
tiriSanas lidzek|us un ieverojiet to
lietoSanas un utilizéSanas
noteikumus, ka ari noradijumus un
bridinajumus.

»Nav ieteicams lietot neatSkaiditus
tiriSanas lidzek|us. Sie izstradajumi ir
uzskatami par nekaitigiem, ja tie
nesatur skabes, sarmus vaiapkartéjai
videi kaitigas vielas. TiriSanas
lidzeklus ieteicams uzglabat vieta,
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kur tie nav pieejami béerniem. Ja
tiriSanas lidzeklis nonak acis,
nekavéjoties rupigi izskalojiet tas ar
udeni; ja tiriSanas lidzekli gadas
nejausi norit, nekavéjoties
konsultejieties ar arstu.

______

Skidra kurinama uzsuksanai, jo So
Skidrumu izsmidzinatas emulsijas ir
ugunsnedrosas, spradzienbistamas
un indigas.

Uzsakot lietoSanu

» Lietotajs drikstizmantot instrumentu
tikai tadiem merkiem, kam tas ir
paredzets. Stradajot janem véra
vietejie apstakli. Sekojiet, lai darba
vietas tuvuma neatrastos citas
personas un jo seviski béerni.

» Pirms lietoSanas japarbauda, vai
instruments un ta piederumi ir darba
kartiba un drosi lietojami. Ja
instruments nav nevainojama
stavokli, to nedrikst lietot.

»Nodrosiniet, lai augstspiediena
tiritajs tiktu novietots stateniski vai
limeniski uz lidzenas virsmas.

»Visam spriegumnesoS$ajam dalam
apstrades vietas tuvuma jabut
aizsargatam no udens $|akatam.

194 | Nosprauslas izplistosa tdens

m strukla rada ieverojamu reaktivo

speku, kas iedarbojas uz
smidzinatajpistoli. Tapéc stingri turiet
smidzinatajpistoli ar abam rokam.

Neversiet augstspiediena
udens struklu uz pasu

augstspiediena tiritaju.

Latvie$u|253

Neversiet augstspiediena

udens struklu uz sevi vai citam
personam, lai notiritu apgerbu
vai apavus.

» Smidzinatajpistoles augstspiediena
slegu nedrikst ne uz laiku, ne ari
pastavigi fiksét stavokli,ON“.

» lIgstosi lietojot instrumentu, ta
metala dalas var sakarst. Vajadzibas
gadijuma uzvelciet aizsargcimdus.

» Nestradajiet ar augstspiediena
tiritaju vetras vai stipra lietus laika un
jo1pasi pérkona negaisa laika.

» |zmantojot instrumentu vietas ar
paaugstinatu bistamibu (pieméram,
degvielas uzpildes stacijas), stingri
ieverojiet attiecigos drosibas
noteikumus. Instrumenta
izmantoS$ana spradzienbistamas
telpas ir aizliegta.

» Neapstradajiet ar augstspiediena
udens struklu virsmas, kas satur
veselibai kaitigas vielas (pieméram,
azbestu).

08 Lai augstspiediena tdens
strikla nesabojatu automasinu

riepas un ventilus, veiciet to
tirisanu no vismaz 30 cm lielaattaluma.
Pirma bojajumu pazime ir riepas krasas
maina. Bojajumi automasinas riepas
un/vai ventilos ir bistami dzivibai.
Pirms apkalposanas

» Pirms tiriSanas un apkalpos$anas
izslédziet instrumentu un atvienojiet
ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla.

» Instrumenta remontu drikst veikt
tikai Bosch pilnvarota remonta
darbnica.

4

Bosch Power Tools

%

F016181097](13.5.15)

-t

i

*@%



6%% OBJ_BUCH-2319-003.book Page 254 Wednesday, May 13, 2015 10:35 AM

254 | Latviesu

» Kopa ar instrumentu drikst izmantot
tikai tadus piederumus un rezerves
dalas, ko ir izlaidusi ta raZotajfirma.
Lietojot originalas rezerves dalas un
piederumus, tiek nodroSinata
instrumenta darbiba bez
atteikumiem.

Simboli lietosanas pamaciba

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
$o lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija |aus vieglak un dro3ak
lietot elektroinstrumentu.

Simbols Nozime
/‘ Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Svars

leslégts

Izslégts

Lo Zems spiediens
Hi Augsts spiediens
Piederumi

o o

Pielietojums

Instruments ir paredzéts dazadu virsmu, éku un objektu, ka
arl instrumentu, automasinu un laivu profesionalai tirisanai,
izmantojot atbilstosus piederumus, pieméram, firma Bosch
razotu tirisanas lidzekli.

Instruments ir paredzeéts lietoSanai pie apkartéja gaisa
temperatiras no 0 °C lidz 50°C.

Tehniskie parametri

e

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst grafiskajas lappusés
sniegtajiem attéliem.
1 Augstspiediena slégs
Blokéjosais spruds augstspiediena slégam
Smidzinatajpistole
Smidzinatajstiena savienotajs
NerUséjosa térauda smidzinatajstienis
Sprausla
Augstspiediena $|itenes savienotajs
(smidzinatajpistolei)
8 Rokturis
9 Papildu nodalijums novietosanai
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Smidzinatajstiena turétajs, augsejais
11 Elektrotikla ieslédzéjs
12 Smidzinatajstiena turetajs, apak3ejais
13 Iscaurule augstspiediena $litenes pievieno3anai
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
14 Udens pievadierice
15 Papildu rokturis parnesanai
16 Transportésanas riteni
17 Pedalis
18 Tiridanas lidzekla dozatora skrive
19 Slitene tirianas lidzekla iesik$anai
20 Gumijas balsts
21 Nodalijums novietosanai
22 Aizmuguréjais rokturis parnesanai
23 Elektrokabela turétajs
24 §|iitenes noturspoles klokis
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 S|iitenes noturspole
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 Spiedienaregulators
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Manometrs
(GHP 5-75X)
28 Augstspiediena §|itene
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

~NOoOGThA WN

Augstspiediena tiritajs GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Izstradajuma numurs 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Nominala jauda kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Maks. pievadama tdens

temperatira °C 50 50 50 50 50 50
Nominala caurpliide |/st. 500 500 485 485 560 560
Nominalais spiediens MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0

leslégsanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie sliktas tikla kvalitates tas var traucét citu elektroiericu darbibu. Tacu, ja
elektrotikla iek$éja pretestiba neparsniedz 0,153 omus, elektrobaro$anas traucéjumi nav sagaidami.
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Augstspiediena tiritajs GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Maksimalais darba spiediens MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Udens pliisma caur instrumentu I/st. 520 520 520 520 570 570
Maksimalais ieejas spiediens MPa 1 1 1 1 1 1

Reaktivais spéks, kas iedarbojas
uz smidzinatajstieni pie

maksimala spiediena N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Dzingja izolacija Klase F Klase F Klase F Klase F Klase F Klase F
Dzinéja aizsardzibas veids IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Automatiskas apturéSanas

funkcija [ ] ) ° ) ) )
Manometrs - - - - - o
Spiediena regulators - - - - [ °
é!utenes noturspole - ) - ) - )
Elektrotikla iek$eja pretestiba Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure

01/2003 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Elektroaizsardzibas klase D1 D /1 D1 D /1 S /1 D1
Sérijas numurs Skatit sérijas numuru uz augstspiediena tiritaja markejuma plaksnites

leslégsanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie sliktas tikla kvalitates tas var traucét citu elektroiericu darbibu. Tacu, ja
elektrotikla iek$éja pretestiba neparsniedz 0,153 omus, elektrobaro$anas traucéjumi nav sagaidami.

Informacija par troksni un vibraciju
Trok$na parametru vértibas ir noteiktas 3600... J104.. J105.. J106.. J107.. J108.. J109.
atbilstosi EN 60335-2-79.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
trokSna parametru tipiskas vértibas ir $adas.

Trok3na spiediena limenis dB(A) 78 78 78 78 77 77
Troksna jaudas limenis dB(A) 92 92 92 92 91 91
Izkliede K dB =25 =25 =2,5 =2,5 =2,3 =23

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja svarstibu paatrinajuma vertiba a;,

(vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir

noteikta atbilstosi standartam EN 60335-2-79:

Svarstibu paatrinajuma vértiba a;, m/s2 =1,841 =1841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
IzKliede K m/s? =15 =13 =1,5 =15 =15 =13

Atbilstibas deklaracija C€

3600... J104.. J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
,Tehniskie parametri® aprakstitais izstradajums
atbilst visiem direktivas 2011/65/ES, ka ari lidz
2016. gada 19. aprilim direktiva 2004/108/EK
unno 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK, 2000/14/EK un to
labojumos ietvertajiem saisto$ajiem
noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60335-1, EN 60335-2-79.

Direktiva 2000/14/EK: garantétais trok$na
jaudas limenis ir: dB(A) 92 92 92 92 91 91
Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu V.
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Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

PievienoSana uidensapgades sistémai
(attels F)

Piezime. Nominalais spiediens instrumenta izeja var tikt

sasniegts tikai tad, jainstrumentam pietiekosa daudzuma tiek

pievadits idens. Pievadita dens daudzums ir pietiekoss, ja

10 litrus liels spainis tiek piepildits ar Gdeni mazak, neka 1

minates laika.

BRIDINAJUMS. ligaku laiku darbinot instrumentu bez iidens,

var tikt bojats ta stknis.

PIEZIME. Lai nodrosinatu pietieko$u idens padevi, lietojiet

péc iespéjas isaku $|ateni ar diametru vismaz 13 mm (1/2").

Ja §lutenes garums parsniedz 10 m, tas diametram jabut

19 mm (3/4”). Lidz galam atveriet tidens kranu. Visiem

$lutenes savienojumiem jabut hermétiskiem. Regulari tiriet

Udens filtru (skatit sadalu "Apkalpo$ana").

- leteicams lietot aréjo tdens filtru (papildpiederums).
Sekojiet, lai idens filtra nerastos sice.

- Vajadzibas gadijuma izmantojiet §|utenes adapteru
(neietilpst piegades komplekta).

- Jaiespéjams, lietojiet piemérotu tdens $|iteni ar diametru
13 mm (1/2”) vai 19 mm (3/4”).

- Lidz galam atveriet Gdens kranu un parbaudiet, vai visi
savienojumi ir hermétiski.

Pievienosana elektrotiklam (attéls G)

PIEZIME. Nominala instrumenta jauda var tikt sasniegta tikai
tad, ja tas ir pievienots stabilam sprieguma avotam. Gar$
pagarinatajkabelis ar nelielu vadu $kersgriezuma laukumu,
neattita kabela noturspole, vairakas no vienas pieslégvietas
vienlaicigi darbinamas elektroiekartas vai elektrotikla
sprieguma svarstibas arpus pielaujamajam robezam var
traucét instrumenta dzin€ja palai$anos vai ari bit par céloni
nepietiekoSam augstspiedienam.

Augstspiediena tiritaja un Sliutenes
atgaisos$ana (attéls G)

PIEZIME. Ik reizi péc auugstspiediena tiritaja pievieno$anas
Udensapgades avotam veiciet ta atgaisoSanu sekojosa veida.

Parvietojiet elektrotikla ieslédzéju stavokli IZSLEGTS (0).

e

Nonemiet no smidzinatajpistoles smidzinatajstieni.

- Lidz ko tiek nospiests augstspiediena slégs, no
smidzinatajpistoles ar troksniizplist gaiss un idens. Turiet
augstspiediena slégu nospiestu, lidz idens sak izplst
vienmériga strikla Atlaidiet augstspiediena slégu.

- Pievienojiet smidzinatajstieni.

- Parvietojiet elektrotikla ieslédzéju stavokli IESLEGTS (1).

- Nospiediet augstspiediena sléga blokejo3o spradu un tad
nospiediet smidzinatajpistoles augstspiediena slégu.

Alternativu iidens avotu izmantosana
(attels 1)

Augstspiediena tiritajs var ieskt ideni no ddens tvertném vai
no dabiskajiem didens avotiem. Saja zina ir SVARIGi, lai tiktu
iesukts tikai tirs idens, lai batu pievienots iek$éjais vai aréjais
Udens filtrs un lai $is filtrs batu tirs (skatit sadalu
"Apkalposana").

Valéjas tvertnes un dabiski idens
avoti (attels 1)

Lietojiet iesikSanas komplektu, kas sastav no $adam

vienibam:

- iesiksanas siets ar pretplismas ventili,

- 3 mgaraiesuksanas $lutene no pastiprinata materiala,

- universals savienotajs pievieno$anai pie augstspiediena
tiritaja.

lzmantojot So papildpiederumu, augstspiediena tiritajs var

iesukt ideni 0,5 m augstuma virs adens limena. Tas var ilgt

aptuveni 25 - 50 sekundes.

/' Pilnigi legremdeéjiet 3 m garo $|iteni ddeni ta,
lai no tas tiktu izspiests gaiss. Pievienojiet
augstspiediena tiritajam 3 m garo §|Gteni un
nodroSiniet, lai iesik$anas siets atrastos zem
dens.

Laujiet augstspiediena tiritajam darboties ar nonemtu
smidzinatajpistoli, lidz no augstspiediena §|itenes sak
vienmériga strakla izplist dens. Ja 25 - 50 sekunZu laika
dens joprojam neizplist, izslédziet augstspiedienatiritaju un
parbaudiet visus savienojumus. Ja dens sak plist, izslédziet
augstspiediena tiritaju un pievienojiet tam smidzinatajstieni
un smidzinatajpistoli.

Ir svarigi, lai $]utenei un savienotajiem batu augsta kvalitate,
lai to savienojumi bitu hermétiski un lai blives tajos bitu
nebojatas un ievietotas taisni. Nehermétisku savienojumu
gadijuma augstspiediena tiritaja var netikt iestikts Gdens.

Udens tvertne ar iztuk$o$anas kranu
(attels 1)

Ja augstspiediena tiritajam dens tiek pievadits no tdens
tvertnes ar piemérotu iztuk$o3anas kranu, ddens §|itene (ne
kopa ar instrumentu piegadata) japievieno $im kranam.
Vispirms atveriet kranu un nogaidiet, lai no $|atenes tiktu
izspiests gaiss, un tad pievienojiet $|ateni augstspiediena
tiritajam.
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Tirisanas lidzeklu lietosana (attéls J) Pavelciet sprauslu uz priek$u (= zems spiediens).

S e i . Nospiedi iediena slégu. Péc isa briza no sprausl
» Lietojiet tikai razotajfirmas ieteiktos tiriSanas s;ks E)ngﬁ%tezugjttasf ediena slégu. Pécisa briza no sprausias

lidzeklus un ievérojiet to lietoSanas un utilizéSanas no-

teikumus, ka ari noradijumus un bridinzjumus. GrieZot tiriSanas lidzek|a dozatora skravi augstspiediena
lzvelciet tiriSanas lidzek|a iesuk$anas $luteni instrumenta tlr{ta}a alzmugurei |eregu!?1|et tlrlsanés Ilvdzek!a ?adeV|.
aizmuguré un pievienojiet to flakonam ar tiridanas lidzekli Griezot sprauslu, iereguléjiet augstspiediena struklas formu.

(neietilpst piegades komplekta).

Klumju uzmeklésana
Pazime lespéjamais célonis Novérsana
Nedarbojas dzinéjs Kontaktdaksa nav pievienota Pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam
elektrotiklam
Ir bojata kontaktligzda Ilzmantojiet citu kontaktligzdu
Ir pardedzis droSinatajs Nomainiet droSinataju
Ir bojats pagarinatajkabelis Meéginiet stradat bez pagarinatajkabela
Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba Nogaidiet 15 mindites, lidz dzinéjs
atdziest
Instruments ir aizsalis Nogaidiet, lidz atkdst saknis, Gdens
pievads|utene vai piederumi
Joprojam nedarbojas dzinéjs Ir pardedzis droSinatajs Nomainiet droSinataju
Neatbilstoss spriegums elektrotikla Parbaudiet elektrotikla spriegumu un
salidziniet to ar vertibu uz markejuma
plaksnites
Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba Nogaidiet 15 miniites, lidz dzinéjs
atdziest
Pardeg drosinatajs DroSinataja aizsargstrava ir parak maza  Pievienojiet augstspiediena tiritaju linijai,
kas spéj nodro$inat ta darbibai
nepiecie$amo stravu
Dzinéjs darbojas, tacu neveidojas Ir daléji nosprostota sprausla Sprauslas tirisana
spiediens
Ir dzirdams dzinéja raditais troksnis, tacu Ir parak mazs elektrotikla spriegums Parbaudiet elektrotikla spriegumu un
tas nefunkcioné salidziniet to ar vértibu uz markéjuma
plaksnites
Zema sprieguma célonis var bt Parbaudiet, vai tiek lietots piemérots
nepiemérota pagarinatajkabela lietoSana pagarinatajkabelis
Instruments ilgaku laiku nav ticis lietots ~ Griezieties Bosch pilnvarota remonta
darbnica
Ir problémas ar automatiskas Griezieties Bosch pilnvarota remonta
apturésanas funkciju darbnica
Bosch Power Tools F016181097](13.5.15)
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Pazime lespéjamais célonis
Udens spiediens pulsé Udens pievads|itené vai sikniir iekluvis
gaiss

e

Novérsana

Laujiet augstspiediena tiritajam
darboties pie nospiesta
smidzinatajpistoles augstspiediena
sléga, atvérta ddens krana un darbam ar
zemu spiedienu ieregulétas sprauslas,
[idz adens spiediens klust pastavigs

Udens padeve nav pastaviga

Parbaudiet, vai idensapgades
raksturlielumi atbilst tehniskajiem
parametriem Nelietojiet idens
pievads|uteni, kuras diametrs ir mazaks
par 13 mmyvai 1/2"

Ir nosprostots ddens filtrs

Iztiriet Gdens filtru

Udens pievads|atene ir saspiesta vai
saliekta

Iztaisnojiet idens pievads|iteni

Augstspiediena $lutene ir parak gara

Nonemiet augstspiediena $|utenes
pagarinatajposmu; idens pievads|utenes
garums nedrikst parsniegt 7 m

Spiediens ir pastavigs tacu parak zems  Ir nolietojusies sprausla

Nomainiet sprauslu

Piezime. DaZi piederumi var bat par
céloni zemam adens spiedienam

Ir nolietojies augstspiediena ventilis

5 reizes péc kartas atri nospiediet
augstspiediena slégu

Dzinéjs darbojas, taCu darba spiediens ir Netiek pievadits udens

Pievadiet instrumentam adeni

ierobeZots vai ari ta nav Ir nosprostots dens filtrs

Iztiriet Gdens filtru

Ir nosprostojusies sprausla

Iztiriet sprauslu

Augstspiediena tiritajs patstavigi
ieslédzas un izsledzas

Siice stikni vai smidzinatajpistolé

Griezieties Bosch pilnvarota remonta
darbnica

Instrumentair stice Sice stkni

Neliela sice ir pielaujama; ja suce liela
griezieties klientu apkalpo$anas iestadé

Netiek iestikts tirisanas lidzeklis Sprausla ir iereguléta darbam ar augstu

spiedienu

lereguléjiet sprauslu zemam spiedienam
(pavelciet to uz prieksu).

Tiridanas lidzekla plistamiba ir parak
zema

Atskaidiet tiriSanas lidzekli ar tdeni

Augstspiediena $latene ir tikusi
pagarinata

Pievienojiet originalo $|ateni

Nosédumi vai sasaurinajums tirisanas
[idzekla kontara

Izskalojiet tirianas lidzek|a konturu ar
tiru Gdeni un likvidéjiet sasaurinajumu. Ja
probléma joprojam pastav, griezieties
péc palidzibas Bosch pilnvarota klientu
apkalpo3anas iestadé.

Augstspiediena tiritaja iztukSosana
péc lietosanas (attéls L)

Atvienojiet §|iiteni no idens krana.

Nonemiet no smidzinatajpistoles smidzinatajstieni.

Veérsiet smidzinatajpistoli lejup un ieslédziet augstspiediena
tiritaju.

Nospiediet augstspiediena slégu un iztukSojiet visu sistému.

BRIDINAJUMS. Nedarbiniet augstspiediena tiritaju bez
dens ilgak par 25 sekundém.

Uzglabajiet augstspiediena tiritaju sausa vieta.
BRIDINAJUMS. Uz augstspiediena tiritaja bojajumiem, ko
radijusi sasal$ana, neattiecas razotaja garantija. Pie

temperatiras, kas zemaka par 0 °C, augstspiediena tiritaja
palikusais tidens sasalst un var sabojat ta sikni, Vietas, kur
temperatira pazeminas zem 4 °C, augstspiediena tiritajs péc
pédéjas lietosanas jaiztukso, tuvojoties aukstajam gada
posmam.

Apkalposana un apkope

Apkalposana

» Veicot jebkurus apkalposanas darbus, izvelciet
instrumenta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas un noslédziet iidens padevi.
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Piezime. Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu
instrumenta darbibu, regulari veiciet $adus apkalposanas
darbus.

Regulari veiciet instrumenta vizualu parbaudi, kuras gaita
noskaidrojiet, vai nav valigi ta stiprinajuma elementi un vai
nav bojatas ta dalas.

Parbaudiet, vai uz instrumenta ir nostiprinati visi paredzétie
parsegi un aizsargierices. Pirms instrumenta lieto$anas no-
drosiniet, lai tam tiktu veikti visi vajadzigie apkalpos$anas un
remonta darbi.

Ik péc 200 (GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X,

GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) nostradatajam
stundam izstradajumu ieteicams nogadat apkalposanai
Bosch pilnvarota servisa centra.

Reizi nedela veiciet idens filtra tiriSanu. Kalka nogulsnéjumus
var vieglak notirit ar etiki. Sim nolukam uz 30 minatém
ievietojiet idens filtru etiki. (skatit attélus M = N)

Iztiriet sprauslu.

Parklajiet O veida blives ar planu smérvielas kartinu.
(attels O)

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

www.bosch-professional.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam

noteikti uzradit desmitzimju pasutijuma numuru, kas noradits
uz instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Apkartejas vides aizsardziba

Apkartejai videi kaitigas kimikalijas nedrikst nonakt
gruntstdenos, dikos, upés utt.

Pielietojot tirisanas lidzekli, ievérojiet uz ta iesainojuma
sniegtos noradijumus un neparsniedziet noradito tirisanas
[idzekla koncentraciju.

Veicot automasinu tirisanu, ievérojiet vietéjos prieksrakstus.
Veiciet pasakumus, lai novérstu izstradatas ellas ieklisanu
gruntsdenos.

e

Lietuviskai | 259

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotais augstspiediena tiritajs, ta piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet augstspiediena tiritaju sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdo$ana, lieto$anai
nederigas elektriskas un elektroniskas
ierices jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos
Simboliai ant prietaiso

Perskaitykite visas Sias
iﬁ saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros
smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Bendrasis jspéjimas apie
pavojy.

Niekada
A /,ﬁ - nenukreipkite. .
Z3~"Jee=| vandens Srovés |
R ::}35_‘ Zmones, gyvunus
o>~ ) arbaelektrines
dalis.

Démesio: jei auksSto slégio srovée
netinkamai naudojama, ji gali bati
pavojinga.
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Pagal galiojancias taisykles,

@ jrenginj be skyriklio prie

geriamojo vandens tinklo
jungtidraudziama. Naudokite

BA tipo skyriklj, kaip nurodyta

IEC61770.

Per skyriklj pratekéjes vanduo

tampa nebetinkamas gerti.

Esant savaiminiam jsiurbimui,

naudokite 3 milgio jsiurbimo rinkinj

(F 016 800 335).

Naudotojo kvalifikacija ir asmeninés

apsaugos priemonés

» Siuo prietaisu gali naudotis asmenys
su fizinémis, jutiminémis bei
dvasinémis negaliomis, taip pat
asmenys, kuriems truksta patirties ar
Ziniy, jei juos priZiri uz jy sauguma
atsakingas asmuo arba jei jie
iSmokomi saugiai naudotis prietaisu ir
suvokia, su kokiais pavojais tai susije.

»Vaikams ir paaugliams Siuo prietaisu
dirbtidraudziama. Priziurékite vaikus
ir uztikrinkite, kad jie nezaisty su
prietaisu.

» Su prietaisu leidziama dirbti tik tiems
asmenims, kurie yra instruktuoti, kaip
prietaisg naudoti ir valdyti, arba
asmenims, galintiems pateiktijrodyma,
jog moka dirbti su Siuo prietaisu.

@) Kad apsisaugotuméte nuo

vandens, daleliy ir (arba)
= aerozolio, kurie atSoka nuo

objekto, naudokite specialias
asmenines apsaugos priemones (AAP),
pvz., apsauginius akinius, respiratoriy
ir kt. Jei vanduo siurbiamas i$ iSorinio
Saltinio, nejkvepkite aerozoliy, nes
vandenyje gali buti sveikatai
kenksmingy medziagy.

» Auksto slégio plovimo jrenginiu
nedirbkite arti zmoniy, nedévinciy
asmeninés apsaugos priemoniy.

Jjungimas j elektros tinkla

» Maitinimo Saltinio jtampa turi sutapti
su prietaiso firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Darbiné jtampa yra 230 V AC (ne
Europos Salyse gali bati 220V ar
240V).

»Sj 1 apsaugos klasés jrenginj
leidziama jungti tik prie pagal
taisykles jzeminty jtampos $altiniy.

» Elektros jtampos tiekimas turi buti
instaliuotas kvalifikuoto elektriko
pagal IEC 60364-1 reikalavimus.

» Prietaisg rekomenduoja jungti tik j
tokj kistukinjlizda, kuris yra su 30 mA
nuotékio sroves apsauginiu jungikliu.

Reikalavimai ilginamiesiems

kabeliams ir kistukams

» llginamasis kabelis turi bati su
jzeminimu. liginamojo kabelio
kiStukas ir jungtis turi buti
nepralaidus vandeniui, apsaugoti nuo
aptaskymo ir skirti naudoti lauke. Jei
abejojate, kreipkités j kvalifikuota
elektrikg arba j artimiausia Bosch
techninio aptarnavimo centra.

» Laido skerspjuvis turi atitikti Siuos
reikalavimus: iki maks. 20 m ilgio
2,5 mm?, iki maks. 50 milgio
4,0 mm?.

» Jei elektros tiekimo laido kiStukas
netinka naudojamam lizdui,
kreipkités j jgaliotg techninio
aptarnavimo centra, kad netinkamg
kiStuka nupjauty ir pakeistu tinkamu.
Jei originalus kiStukas yra su

F016181097(13.5.15)
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jmontuotu saugikliu, pakaitinio
kiStuko saugiklio verte turi atitikti
originalaus saugiklio verte. Nupjautg
kiStuka pasalinkite, kad jis nebuty
jkistas j jokj kit lizdg ir nejvykty
elektros smugis.

» Tik DidZiojoje Britanijoje
platinamiems prietaisams: prietaisas
yra su tinklo kiStuku, kuriame
jmontuotas saugiklis, atitinkantis
standarto BS1363/A reikalavimus

(ASTA patikra atlikta pagal BS1362).

» Jei jrenginj — kad ir trumpam laikui -
ketinate palikti be prieziuros, i$
kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Nelieskite kiStuko ir kistukinio lizdo
Slapiomis rankomis.

» Dirbdami su prietaisu neiStraukite
tinklo kiStuko.

»Kistukiné jungtis, siejanti elektros
tiekimo ir ilginamajj kabelius, turi
visada likti sausa. Jg draudziama
palikti ant Zemés (atstumas turi bati
60cm).

» Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas
maitinimo laidas arba svarbios dalys
dalys, pvz., aukSto slégio Zarna,
purskimo pistoletas arba apsauginiai
Jtaisai.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido
niekada nepervaziuokite,
nesuspauskite ir uz jo netempkite,
nes jj galite pazeisti. Saugokite laidg
nuo karscio, tepaly ir astriy briauny.

Prijungimas prie vandens tiekimo

sistemos

» Laikykités jusy vandens tiekimo
bendroveés taikomy reikalavimy.

Lietuviskai| 261

» Prietaiso prie geriamojo vandens
tiekimo sistemos niekada nejunkite
be atbulinio voztuvo. Vanduo, kuris
pratekeéjo pro atbulinj voztuva,
laikomas nebetinkamu gerti.

Auksto slégio zarna

» Auksto slégio Zarnos, armatiros ir
movos yra svarbios prietaiso
saugumui uztikrinti. Naudokite tik
gamintojo rekomenduojamas zarnas,
armataras ir movas.

» Pazeista auksto slégio Zarna gali
sprogti, todél j3 reikia nedelsiant
pakeisti. Auksto slégio zarnos
niekada netraukite per astrias
briaunas. Jei auksto slégio zarna
susipynusi, uz jos netraukite.

Plovimo priemoniy taikymas

» Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamas plovimo
priemones ir laikykités gamintojo
pateikty naudojimo, Salinimo ir
jspéjamyjy nuorody.

» Rekomenduojame nenaudoti
neskiesty plovimo priemoniy.
Produktai yra saugus, jei jy sudétyje
néra rugsciy, Sarmy ir kity aplinkai
kenksmingy medziagy. Plovimo
priemones rekomenduojame laikyti
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei
plovimo priemonés patenka j akis,
nedelsdami kruopsciai praplaukite
vandeniu; prarije priemonés
nedelsdami kreipkités j gydytoja.

» DraudZiama siurbti skyscCius, kuriy
sudétyje yra tirpikliy, neskiestas
rugstis, acetong ir tirpiklius, jskaitant
benzina, dazy skiediklius ir mazuta,
nes purskiant Sias medziagas
susidarantis rukas yra labai degus,
sprogus ir nuodingas.

4
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Veiksmai pries pradedant
eksploatuoti

» Dirbanciajam asmeniui prietaisg
leidZiama naudoti tik pagal paskirtj.
Butina atsizvelgti j prietaiso
naudojimo vietoje esancias realias
salygas. Dirbdami butinai atsizvelkite
j kitus Zmones, ypac j vaikus.

» Prie$ pradedant prietaisg ir
papildoma jrangg naudoti, reikia
patikrinti, ar jie tvarkingos buklés irar
saugiai veikia. Pastebéjus net ir
nedideliy pazeidimy, naudoti
draudziama.

» Uztikrinkite, kad auksto slégio
plovimo jrenginys horizontaliai ar
vertikaliai stovéty ant lygaus
pagrindo.

»Visos darbo zonoje esancios dalys su
jtampa turi bati apsaugotos nuo
aptaskymo.

194 | Antgalio skleidziama vandens
m srové sukelia stiprig purskimo

pistoleto atatranka. Todél
purskimo pistoletg visuomet laikykite
abiem rankomis.

Nenukreipkite vandens sroveés ]
auksto slégio plovimo jrengin;.

3¢~/ Nenukreipkite vandens sroves |
save ar kitus asmenis,
norédami nuplauti drabuzius ar
batus.

» Purskimo pistoleto gaiduka padétyje
,ON“draudziama fiksuoti net ir
trumpam laikui.

» Metalinés dalys po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti. Jei reikia,
muveékite apsauginémis pirstinémis.

» Auksto slégio plovimo jrenginiu
nedirbkite peraudraarlittj, oypacjei
gali trenkti zaibas.

» Dirbant su prietaisu pavojingose
zonose (pvz., degalinése) bitina
laikytis specialiyjy saugos nuorody.
Patalpose, kuriose yra sprogimo
pavojus, prietaisg naudoti
draudziama.

» Neapdorokite pavirsiy, kurie iSskiria
sveikatai kenksmingas medziagas
(pvz., asbesta).

08 Kad transporto priemoniy

% padangy ir voztuvy nepazeisty
auksto slégio srove, plaukite ne

mazesniu kaip 30 cm atstumu.

Pirmasis padangy pazeidimo pozymis

yra spalvos pakitimas. Pazeistos

transporto priemoniy padangos ir
voztuvai kelia pavojy gyvybei.

Veiksmai pries atliekant technine

prieziura

» Pries atlikdami bet kokius prietaiso
valymo ar techninés prieziuros
darbus, iStraukite tinklo kiStuka.

» Prietaisas turi biti remontuojamas
jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy
remonto dirbtuvése.

» LeidZiama naudoti tik gamintojo
aprobuota papildoma jrangg ir
atsargines dalis. Tik naudojant
originalig papildoma jrangg ir
atsargines dalis uztikrinama, kad
prietaisas veiks be trikdziy.

Instrukcijoje naudojami simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.
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Simbolis ReikSmeé

/‘ Judéjimo kryptis

ﬁ Reakcijos jégos kryptis
i Masé

I Jjungta

O 1$jungta

Lo Zemas slégis

Hi Aukstas slégis

Papildoma jranga

o o

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra profesionalaus naudojimo ir skirtas plotams bei
pavirSiams aplink namus ir pastatus, taip pat jrankiams,
transporto priemonéms ir valtims plauti taikant tinkamus
priedus, tokius kaip, pvz., Bosch aprobuotas plovimo
priemones.

Prietaisui naudoti pagal paskirtj tinkama aplinkos
temperatira yranuo 0 °C iki 50 °C.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka schemose
nurodytus numerius.

1 Gaidukas

2 Gaiduko blokatorius

3 Purskimo pistoletas

4 Purskimo vamzdzio srieginé jungtis

Techniniai duomenys
GHP 5-55

Auksto slégio plovimo jrenginys

GHP 500X

e
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Nertdijancio plieno purskimo vamzdis

Antgalis

Auksto slégio Zarnos jungtis (purskimo pistoletas)
Rankena

papildoma détuvé
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Purskimo vamzdZio laikiklis virSuje
11 Tinklo jungiklis
12 Purskimo vamzdzio laikiklis apacioje
13 Auksto slégio Zarnos jungiamasis atvamzdis
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
14 Vandens Zarnos jungtis
15 Papildoma transportavimo rankena
16 Transportavimo ratukai
17 Pedalas
18 Plovimo priemonés dozavimo varZtas
19 Plovimo priemonés siurbiamoji Zarna
20 Guminé kojelé
21 Détuvé
22 Transportavimo rankena uzpakalyje
23 Laido laikiklis
24 7arnos bigno rankena
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 7arnos biignas
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 Slégio nustatymas
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Manometras
(GHP 5-75X)
28 Auksto slégio Zarna
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O oo NG

GHP 5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X

Gaminio numeris 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Nominali naudojamoji galia kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Tiekiamo vandens temperatira

maks. °C 50 50 50 50 50 50
Vardinis srautas I/h 500 500 485 485 560 560
Nominalus slégis MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maksimalus darbinis slégis MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Vandens srautas I/h 520 520 520 520 570 570
Maksimalus slégis jvade MPa 1 1 1 1 1 1
Vamzdzio atatrankos jéga, esant

maksimaliam slégiui N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Variklio izoliacija F klasé F klasé F klasé F klasé F klasé F klasé

Jjungiant prietaisa atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo salygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas. Jei tinklo

varza yra mazesné nei 0,153 omuy, trikdziy neturéty bati.
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GHP 5-55 GHP 500X GHP5-65 GHP

5-65X GHP5-75 GHP5-75X

Variklio apsaugos tipas IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Automatinio sustabdymo funkcija ° ) ° ° ) °
Manometras - = - - - °
Slégio nustatymas - = - = [ °
Zarnos biignas - ° - ° - °
Tinklo varza Q 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003¢ kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Apsaugos klasé D1 /1 D1 D /1 S /1 D1
Serijos numeris Zr. serijos numerj (firminéje lenteléje) ant auksto slégio plovimo jrenginio

Jjungiant prietaisa atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo salygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas. Jei tinklo
varza yra mazesné nei 0,153 omy, trikdziy neturéty bati.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal 3600.. J104.. J105.. J106.. Ji107.. J108.. J109.

EN60335-2-79.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukmo lygis
tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis

Garso galios lygis

Paklaida K

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijy bendrosios vertés a, (trijy kryp¢iy
atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K
nustatytos pagal EN 60335-2-79:

Vibracijy spinduliuotés verté a,,

Neapibréztis K

dB(A) 78 78 78 78 7 7

dB(A)

dB =25 =2,5 =2,5 =2,5 =23 =23

m/s? =1,841
m/s? =1,5

=1,841
=15

=1,841
=15

=1,841
=1,5

=1,841
=15

=1,841
=15

Atitikties deklaracija C€

3600... J104.. J105.. J106.. J107.. J108.. J109.

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje , Techniniai
duomenys" aprasytas gaminys atitinka
privalomus Direktyvy 2011/65/ES, iki 2016
balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo 2016
balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB,
2000/14/EB reikalavimus ir jy pakeitimus bei
Siuos standartus: EN 60335-1,

EN 60335-2-79.

2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis:
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda V.

dB(A) 92 92 92 92 91 91

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Co (U e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Produkto kategorija: 27

Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Prijungimas prie vandens tiekimo
sistemos (zr. pav. F)

Nuoroda: vardinis slégis sukuriamas tik tada, kai tiekiamas
pakankamas vandens srautas. Vandens srautas yra
pakankamas, jei 10 litry kibirui pripildyti reikia maziau nei
vienos minutés.

ISPEJIMAS: dél nuolatinio veikimo be vandens gali bti
pazeidziamas siurblys

NURODYMAS: kad vandens srautas biity pakankamas,
naudokite kuo trumpesne 13 mmskersmens (1/2”) zarna. Jei
naudojate ilgesne negu 10 m Zarna, jos skersmuo turi bati
19 mm (3/4”). Vandens ¢iaupa atsukite visiskai. Visos
jungtys turi bati sandarios. Reguliariai valykite vandens filtrg
(zr. skyriy ,Techniné priezira®).

- Rekomenduojame visada naudoti iSorinj vandens filtrg

(papildoma jranga). Kontroliuokite vandens filtro sandaruma.

- Jeireikia, sumontuokite zarnos adapterj (j tiekiama
komplekta nejeina).

- Prijunkite tinkama vandens Zarng, geriausia 13 mm (1/2”)
arba 19 mm (3/4”) skersmens.

- Vandens Ciaupa atsukite visiSkai ir patikrinkite visy jungciy
sandaruma.

Jjungimas j elektros tinkla (zr. pav. G)

NURODYMAS: vardiné galia pasiekiama tik tada, kai auksto
slégio plovimo jrenginys prijungiamas prie stabilaus srovés
tiekimo Saltinio. Jei naudojamas ilgas per mazo skersmens
ilginamasis kabelis, nevyniotas nuo biigno kabelis, taip pat jei
prie vienos elektros jungties prijungiami ir tuo paciu metu
eksploatuojami keli prietaisai arba elektros srovés svyravimai
perZengia leidziamas ribas, gali nepasileisti variklis arba
jrenginys gali dirbti per mazu slégiu.

Oroisleidimasis auksto slégio plovimo
jrenginio ir Zarny (Zr. pav. G)
NURODYMAS: kiekvieng karta, kai auksto slégio plovimo
jrenginj prijungiate prie vandens tiekimo $altinio, orui i$leisti
atlikite Siuos veiksmus:

Tinklo jungiklj palikti padétyje 1SJ (0).

Nusukite vamzdj nuo purskimo pistoleto.

- Paspaudus pur§kimo pistoleto gaiduka, i$ pistoleto
girdimai iSsiverzia oras ir vanduo. Laikykite gaiduka
nuspausta, kol vanduo pradés tekéti tolygiai. Atleiskite
gaiduka.

- Sumontuokite vamzdj.

- Jjunkite auksto slégio valymo jrenginj tinklo jungikliu.

- Paspauskite jjungimo blokavimo jtaisa ir po to purskimo
pistoleto gaiduka.

e
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Alternatyviy vandens Saltiniy
naudojimas (zr. | pav.)

Auksto slégio valymo jrenginys gali siurbti vandenj i$ jvairiy
talpy ir gamtiniy vandens $altiniy. SVARBU, kad biity
siurbiamas tik $varus vanduo ir kad visada buty sumontuoti ir

priezitira®).

Atviri rezervuarai/talpos ir gamtiniai
vandens Saltiniai (zr. | pav.)

Naudokite papildoma jsiurbimo jranga, j kurig jeina:

- stambusis jsiurbimo filtras su atbuliniu voZtuvu

- 3 milgio sustiprinta siurbimo Zarna

- universali mova prie auksto slégio plovimo jrenginio jungti

Su Sia papildoma jranga auksto slégio valymo jrenginys gali
siurbti vandenj iki 0,5 m vir$ vandens lygio. Tai gali uztrukti
25 - 50 sek.

3 milgio Zarna visiskai panardinkite po
vandeniu, kad bty i$stumiamas oras. 3 milgio
zarng prijukite prie auksto slégio valymo
jrenginio ir uztikrinkite, kad stambusis
jsiurbimo filtras bity po vandeniu.

Leiskite auksto slégio valymo jrenginiui veikti su nuimtu
purskimo pistoletu, kol i$ auksto slégio Zarnos vanduo pradés
tekéti tolygia srove. Jei praéjus 25 - 50 sek. nepradés bégti
vanduo, iSjunkite ir patikrinkite jungtis. Pradéjus tekéti
vandeniui, auksto slégio valymo jrenginj iSjunkite ir, kad
parengtuméte darbui, prijunkite purSkimo pistoleta ir vamzdj.
Svarbu, kad Zarna ir movos bty geros kokybés ir sandariai
sujungtos, taip pat, kad tarpikliai buty nepazeisti ir tiesiai
jstatyti. Nesandarios jungtys gali trukdyti jsiurbti.

Vandens talpa su istustinamuoju
Ciaupu (Zr. I pav.)

Jei auksto slégio valymo jrenginys jungiamas prie rezervuaro
su atitinkamu iStustinamuoju Ciaupu, pirmiausia prie ¢iaupo
reikia prijungti vandens zarng (nejeina j komplekta). Atverkite
Ciaupa, kad i$ Zarnos iSstumtuméte visg ora, ir tada junkite jg
prie auksto slégio valymo jrenginio.

Plovimo priemoniy taikymas
(zr. pav.J)

» Naudokite tik prietaiso gamintojo rekomenduojamas
plovimo priemones ir laikykités gamintojo pateikty
naudojimo, Salinimo ir jspéjamujy nuoroduy.

Prietaiso uzpakalinéje puséje istraukite siurbima zarng ir

jstatykite j butelj su plovimo priemone (j tiekiama komplektg
nejeina).
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IStraukite purkstuka (= Zemas slégis).
Paspauskite gaiduka. Netrukus i$ purkstuko pasirodys putos.

Dozavimo varZtu, esanciu uzpakalinéje auksto slégio plovimo
irenginio puséje, nustatykite plovimo priemonés kiekj.

Srovei nustatyti, sukite purkstuka.

Gedimy nustatymas

10:35 AM

Variklis neuzsiveda

Galima priezastis Pasalinimas

Nejkistas kistukas Jkiskite kiStuka

Sugedes kistukinis lizdas Naudokités kitu kistukiniu lizdu
Suveikeé saugiklis Pakeiskite saugiklj

PaZeistas ilginamasis laidas

Pabandykite jjungti be ilginamojo laido

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

15 min palaukite, kol variklis atvés

UZ3alo

Palaukite, kol atSils siurblys, vandens Zarna arba
purskimo antgalis

Sustoja variklis

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Netinkama tinklo jtampa

Patikrinkite tinklo jtampa, ji turi atitikti firminéje
lenteléje pateiktus duomenis

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

15 min palaukite, kol variklis atvés

Suveikia saugiklis

Per silpnas saugiklis

Jjunkite j elektros grandine, kurios saugiklis atitinka
auksto slégio plovimo jrenginio galinguma

Variklis veikia, bet néra slégio

1$ dalies uzsikim3es purskimo
antgalis

18valykite purskimo antgal;

Variklis skleidZia triuk$ma, bet
neveikia

Nepakankama tinklo jtampa

Patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka firminéje
lenteléje pateiktus duomenis

Per zema jtampa, nes naudojamas
ilginamasis laidas

Patikrinkite, ar naudojamas tinkamas ilginamasis laidas

Irenginys ilgai nebuvo naudojamas

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Problemos su automatinio
sustabdymo funkcija

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Pulsuojantis slégis

Vandens Zarnoje arba siurblyje yra
oro

Auksto slégio plovimo jrenginiui leiskite veikti su
atidarytu purskimo pistoletu, atsuktu vandens Ciaupu ir
ties Zemu slégiu nustatytu antgaliu, kol slégis taps
tolygus

Netinkamas vandens tiekimas

Patikrinkite, ar prie vandens tiekimo sistemos prijungta
pagal techniniy duomeny skyriuje pateiktus duomenis.
LeidZziama naudoti ne mazesnio kaip 1/2" arba

@ 13 mm skersmens vandens Zarnas

Uzsikim$es vandens filtras

18valykite vandens filtrg

Suspausta arba uZlenkta vandens
Zarna

18tiesinkite vandens zarng

Auksto slégio Zarna per ilga

Atjunkite auksto slégio zarnos ilginamaja dalj, vandens
Zarnos maks. ilgis 7 m

Slégis tolygus, bet per Zemas

Nuoroda: tam tikri papildomi
antgaliai salygoja zemesnj slégj

Susidévéjes purskimo antgalis

Pakeiskite purSkimo antgalj

Susidévéjes paleidimo ir
sustabdymo voZtuvas

5 kartus i$ eilés greitai paspauskite gaiduka

Variklis veikia, bet slégis ribotas
arba néra darbinio slégio

Neprijungta prie vandens tiekimo
Saltinio

Prijunkite prie vandens tiekimo Saltinio

Uzsikimses filtras

1$valykite filtra

Uzsikim3es purskimo antgalis

I8valykite purskimo antgalj

Auksto slégio plovimo jrenginys
pradeda veikti savaime

Nesandarus siurblys arba purskimo
pistoletas

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo skyriy

F016181097](13.5.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2319-003.book Page 267 Wednesday, May 13, 2015 10:35 AM

Galima priezastis

e

LietuviSkai | 267

Pasalinimas

Prietaisas nesandarus Siurblys nesandarus

MaZivandens nuotékiai yraleidZiami; esant didesniems
nuotékiams, kreipkités j jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo skyriy

Nejsiurbiama valymo priemoné
auksto slégio padét;

Reguliuojamas antgalis nustatytas

Nustatykite purkstuka ties Zemu slégiu (iStraukite).

Per tirSta valymo priemoné

Praskieskite vandeniu

Buvo pailginta auksto slégio zarna

Prijunkite originalia Zarna

NeSvarumai valymo priemonés
cirkuliavimo grandinéje arba

cirkuliavimo grandinés
susiauréjimas

Praplaukite Svariu vandeniu ir pasalinkite susiauréjimo
priezastj. Jei problemos pasalinti nepavyko, dél
patarimo kreipkités j Bosch techninés prieziaros
centra.

Auksto slégio plovimo jrenginio
iStustinimas panaudojus (Zr. pav. L)
Nuimkite Zarng nuo vandens ¢iaupo.

Nusukite vamzdj nuo purskimo pistoleto.

Purskimo pistoleta nukreipkite Zemyn ir jjunkite auksto slégio
plovimo jrenginj.

Paspauskite gaiduka ir iStustinkite visa sistema.
ISPEJIMAS: auksto slégio plovimo jrenginiui be vandens
leiskite veikti ne ilgiau kaip 25 sekundes.

Auksto slégio plovimo jrenginj laikykite sausoje vietoje.
ISPEJIMAS: garantija negalioja, jei jrenginys sugenda dél
uz8alimo. IS auksto slégio plovimo jrenginio nepasalintas vanduo
zemesnéje nei 0 °C temperattiroje uzsals, ir bus sugadintas
siurblys. Regionuose, kuriuose Saltuoju mety laiku temperatira
nukrenta zemiau 4 °C, auksto slégio plovimo jrenginj,
panaudojus prie$ Salta sezong paskutinj karta, reikia iStustinti.

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira

» Pries pradedant bet kokius prietaiso techninio
aptarnavimo ar remonto darbus, reikia iStraukti i$
tinklo kistuka ir atjungti vandens tiekimo jungti.

Nuoroda: kad prietaisa ilgai ir patikimai naudotuméte, reguliariai

atlikite Zemiau nurodytus techninés prieZidros darbus.

Tikrinkite prietaisa, ar néra akivaizdziy defekty, pvz., ar

neatsilaisvinusios jungtys, nesusidéveéjusios ir nepazeistos

dalys.

Patikrinkite, ar nepaZeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir

apsauginiai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite bitinus

techninés prieziaros ir remonto darbus.

Rekomenduojame kas 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,

GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X)

gaminio naudojimo valandy atlikti techning priezilra Bosch

techninés priezilros centre.

Reguliariai karta per savaite valykite filtra. Kalkiy apnasas

pavyksta lengviau nuvalyti naudojant acta. Filtrus 30 minuciy

pamirkykite acte. (zr. pav. M - N)

18valykite purkstuka.

Patepkite O formos zieda. (zr. pav. O)

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba
www.bosch-professional.com

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome
butinai nurodyti prietaiso deSimtzenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Aplinkosauga

Saugokite, kad aplinkai kenkiantys chemikalai nepatekty j
Zeme, gruntinius vandenis, tvenkinius, upes ir pan.
Naudodami plovimo priemones tiksliai laikykités ant pakuotés
pateikty duomeny ir nurodytos koncentracijos.

Plaudami variklines transporto priemones laikykités vietiniy
direktyvy: bitina imtis atitinkamy priemoniy, kad nuplauta
alyva nepatekty j gruntinius vandenis.

Salinimas

Auksto slégio plovimojrenginys, papildomajranga ir pakuotés

turi biti ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite auksto slégio plovimo jrenginiy j buitiniy atlieky

konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
ir elektroniniai jrankiai turi bati surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools

%

%

F016181097](13.5.15)

ﬁ



268 | (e
wolhall uSyillg WV (e 8)gS Sall Glogleally syuaj
cahiill slgo ploaiwl sic (8185 JSuiy
cynall O3 Ol wyais sic ddaoll plSadl Lely
olall JI adl Liljl @i U1 el Jgog aiay
Lagbgall

awibgsStl sa=ll (o yaladl

sulaillg arlgilg sl bauall aiio (so UalADl iy

Rl @b (e dill donio byl

lagjiall OLLall (8 el hsall aliio o) Y

:hid 1gjedl slaidl Jgal
S duay 2012/19/EU (R,_gg']giﬂ CLLAQ_L“ [GTTTLY
doyodll dyigyistdlg duilgSIl 6jga3l
Ol woy dulaall pl8a3l le daybig
aigyisIdlg &Sl 6jea3l gos piy
slyail e Jlaziwl dalls pall dayaall
U Al dasaio da) o lgio yaladl pid
NIT-RV RE-TI12)

SOy a=il Jlos] (§au baiai

sy Jlall basll alsio iyhi
(L 3)ga)l @alyi) plssiwil

lall jguo (e pgbjall ld

cadl 038 (e dyyall eld

Glell bhoall abiio Joibg Jawdl gai Al 548 dag
LUe I plaill g)8ig 2Ll basl

Wla USuly Jooy Jlell el lio i Y i dai
L&yl T0 (pe Wji Bl

SWla 8y Jlall bhsall albio (jal

sl (po auduall (e @I a3l Giliwg tpdad
Olayay seal Glell boall albiio (9 Lasall slall ()
-dauanll alipd (dygle days yao (e Jai Ul oyl
a3 ol saiwdl axy el baall aliio d1pai Lo
Olays Ly passis Lill Gbliall (8 83)WI Jgumall Ju8

.dygio dajo € (ye Bylpadl

doaallg diluall

& Luall

Slawdl dlog eldg dribygSIl dsSwidl guwld uswl <
-ileall Gle Jlocl &b ol Ui -Lolly

S welaiio JSuin a1 &luall Jlecl Gub :dlandle

-d8gigog dligh Jlesiwl sa0 (Jasdi

douslgll waanll (e liny plaiio JSuiy jleal pansl

sl gl &Slgiwall ghallg dlaiall OwgllS

Olg dadw &l8gll Uljigaig duhedl CilS (] lac yassl

alnillg &luall Jlael 345 . auninll JSGidl lgindi @i

cel3 o3l wdlai ()] plodiwdl Jub dyygpall

US sy gy jSpe Gle aliall (b)) auali L]

/(GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X) 200

Ulocl clja¥ Jysubss dclw (GHP5-75, GHP 5-75X) 300

& lall

gorwdl L8 8aalg 810 pliiie JSuiy adblyall calaj

Ul dawlgy gpw JSuiy dudsSI O luw il d1j| Sy

L4585 30 sl Jall (9 w)lall 13g) aibljall gail

(N-M jguall 2al))

Ciaioll cali

(0 8yg9:all @aly) .yl Olalal padbl

pladiwdl 6yguieg (JUPI dosa
www.bosch-professional.com

i dai¥ cuun piiell Qilpely calall @8) jSS3 Gap
Olulb Jlw)| sicg &yliiwl sic (5ygps JSuy jlga!
L2l 2laé

Olasdll ool @lals Loy paisall jalW ] aagl Gay
L)l ghd (olig arliaillg

diull dyloa

s3Il ) @il spanll dglaysil slgall Juai o jomu 3
-allg ai8lg Olpadlg &bgall olellg

F016181097(13.5.15)

Bosch Power Tools



(1S | 269
sWA3l (je Cadl

UaJl Ueinall cud | walye3l
pw )l byl wwlall Jog eiy Yoy 3 ol
Al Gwdoe paaiwl b bl
yanll Jaiwl ygaall @Vb] i
Syeil Jus il dgla alb syaeill Jis
515 850l oy O Wynoll powl ynoll &iblg (§Wb] @i
slall polyag daudall (ye soaill &13L aowl RVECRETIES
ailgillg
ypaall Jaiwl sganll (GVb] o gy ¢yaall
68l Of vy (@il jSIl aSudll 3gs pan8l o e ailipeSIl dSulul sea
jlibl &i8Y (le 85gS3all Glogleall
515 850l oy O Wynoll powl Wyaall d4blg (§)Ub] i
USuiy diyl8g i (5LseS Ui giiay Jwooll piy azall sy jguaall Jgaall (§Vb] ol
W)l hsall aliio 8538 @l
Ciéiall cagais Wia sgowe Gaiall s sagyd (1S)g Josy Wynall
2o dulyeSIl dSuidl aga (3919 pandl e ddlyeSIl dSuidl jli aga My S)g J9gio Wynall Ggw
Jlpall @8 (e 8)9S dall Ologleall Lols Uac
syoaill 1S &als andl Ly o laaidl syodb agall
Syoad (1S ol saiwl
Ubgs dSpb dlSg dosdy (ail dyial jlgall pladiwl piy )
alygb
Ubgy dSpb dlSg doady (il 3 Wl dadsgy YSliwe
adl 548 aid 20 Jlall bl Ghbio jlsy  @udall gl slall pgbja (8 lgm Uiy bhaall

boall Gle Gaioll bhusg sloll jguiog
akaiio (Joc bhiw J] Jweill aa ()] paasiall

G91gs clall slawl 1S ) lac pansl

Ol -&iall SLLWl 6 8)gS3all Glogleall
1/2 (o lgllesiwl agauwall o)l piblya ol
oo 130 ol yi]

PO RVSY]

Lol adipo cal

Sgauuo =lall aub o

sdino (JSuy <lall pgbya o

soilo gl (ile slall pgbya

rob)d Job ()l bhaall pgb)d 3y 305 eld

Go Ugbl (Jla)l h2all pgloja

o 7 b3l Lol agouall
Gaiall (Jouiwl cllgiue Gaiall ] (5987 @1lodl pas rdlasde
alito Ulpo 5 dcpuy sUPI Gl ksl cllgiue adgill/saul olow paddio hes
o ol diSlg plaiio il
welhall
Wl Juo Lol (Jog iy o) bssll ()SJg oz ymall
adbpall Caglais Sgowo adjall  Ues b sag d gl sg5a0
Cuaiall walaj Sgauo Cuabioll

Ubgs dSpb @(Sq doady (uajl

Gy adl 538 ol dauaall Tay Jloll bl Gbio

cwai lali (o )13

WBLHI doody (Juail .agauo oy slo wuypuui
S wypudll gS gl

Qi daudoll Wy jleall

dinwl) Canaall lhsall Gle Cuaiall lapsl
(asal

iS1o Gle lapall (JiLa)] Cuaiall
Gl haall

whill 8ole had iy 3

slolb oo sw

Aungjll Boyad il sale

ho3l pghbyall oyl

=)l h2all pgbya saal @i

Oyaiwl () .@haill Jjig el <l lgalabl
Ubgy &34 jSpay (bail «dlSuiiall

8alall 8jg5 O B1BT ol Oluwy

Bosch Power Tools

F016181097(13.5.15)



270 | e

- - - q - - - .
dagianll ducg3l/OLIjAJI
(1 5jguall aaly) duoubll olwllg
o @l QU LI laaddd| 215 3wl -
(_,.‘94J)U|p|.a.m.“gn]a_bﬁd|6l_é_no -
© 3 (5980 baaib pgbja -
Gl baall wbial dole &jl8 -
o slall bhaidy el baall abiol 219Ul odm aoui
el (gpoiwy 28 slall (sgiue (§g9 p 0,5 glaijl
Luyai U 50 - 25
Uols Jsuiy clall (9 o 3 JI pgbya yubat /
3 haidldl pgbya layjl slggll dalj] Jal (o
syl Gle ponlg (Je)l biall walaiog
lall cuai hadll 8lanos
338 eld s el biall abie Jbib
b2l pgbya (o bl @i ol I ayl
U T00+ a2y sLoll (3851 ) ()] - eldiio USuiy L=l
Gablé sl (3955 ()] - ONogll pran (andlg diabl
soull adl @yng adl 98 LS9 Jlall sl alaio
_Uas=lly
0o wljlall Lalg pebjall gesy 0l dwem3l 2l (9
il d=ilo dayylay dbhyie (19S5 ()19 Boun ducqi
LJSde.lSJ.ogd.on).chU.mJJud.l.nJlgmAugSuuT

dilac (Ga=i RY:] LUJ.LLLL“J ©gai Lr‘“ ull_log_“ UI - eabiuo
oaddl

&1 y0ill jgruo go :lall :lcg
(1 5)gsall @2aly)

Olia el sl wliie (hog wetiall (o (1S ()
1) +bo pgloja (hog Lagi icuulio &1347 jouar Sgje
dnlj¥ jouiall ai8l dgl jorinll (eulwill jol (ousio
sl Gabiiay dayyl @ JolS JSuiy pgbyall (o lggll
Gl

iaasii)| slgall ol aaiwl
(J 8)guall @aly)

lgolsaiwly auaiy (il wagkaiidll slgo biad (Jasiwl <
Riaillg yalaillg Jlesiwdl OWales sisig aiiell
.aiiall Wb (3o

Lo alasly walall (o jlgal (e lnadll pgloja uawl

(sl jUb] (poss Cuun) duanlaidll slgell 8)g)l8

(UAdAio b3is=) ajlall Ciaiall Lawl

118 2=y Cuaiall (po 8aeyl @lhii oLl Lle hawsl

.Bjung

buall gl pe draraiill slgoll Olepa dreS bapsl

Glell bl aliia) Galall wiladl

el lhpal Guaiall (Jidl

slall Juog
(F 8)g1all @aly)

i 131 3] Gawdl beall ] Jogll (1Sey ¥ :dbaale
©3 Ol QLS slall sl pin) .S slo dwoS slowl
-boalg @485 (o U8l 41 10 J awiy oo Glo
Ldduanll waliy 38 <o W poiuwal | Jusudid! (j] 1 dad
I aly yhs) B3l jub juab rOgJOJA psaiwl rdlaaloe
<lalb QLS slawe] I Jwoill U831 (le (U] 1/2) o
105 &l (] ollaalld oo 1 e pobysll glo o ]
(_J.olS dS.oug_uJa.“ a.lQ| Uj.u| 3/4 lo.o 19 IogJaJAJl
walsi slol) 33 gaw WMo gll Jooo (jgSi Ui 1]
(i lall dJaQaAlJ [anJ.m dS.u.u vl e.u.l|}a
Sladls s (ulgd) slo a.u.u_o plodiwl auaii W)
adipall Jje e pagal
(plwd| jloly 559090 ) dulq»o Pobys dlog Sy -
el el i )
19 g1 (Uisi] 1/2) po 13 2lu yhads o slo pgloya bayl -
018031 598 (U] 3/4) o
Ologll gran panslg JolS JSuiy +lall jorin aibl -
slol) 53 gouw lq.ii e oSl

LyeSJb (Jogll
(G 8)guall 2al)i)

wabiio (Jiog i 13] 3] drewdl 8y0all 1895 ¥ 1dlanlo
Syl OWS (] .ol ibseS ariey el ol
alo (le Bgalo (iSIl <lay] gl pio JU sy dlghll
dlog pe Gdgll pual djgal 8ac (Jusdi gl CWSII
dngouwall sganll ayla agall L33 gl Baalg &ilyes
waniio <131 ] (5981 28 ol Wyaall 8)l13] giay 38
.Gl sl

el L] i g
(G 8)g:0ll galpi) pablyillg

sz 8p0 JS Jlall el walbsio Quiaii sl tdlale

Wl Olghaall <lally 31oo3l dlog

-(0) slab] (e a5l yeSIl @Subll alise Wyl -

gl 348 (e dpall s -

1998 ggomo Uguay adl 549 (yo <lggllg slall Gl -
Gl bgaiao sUjl«lay] Gl kdla oGl (e bhaall
eld smy Sl Wyl . elatio JSay slall (Gl ()

dpall ws) -

.yl SUldSuiul aliso dawlg) Jle)lbsall aliio Joib -

Al 038 3Uj Gle b2l of oLl J2uis gie Jad wld -

dboy dilo jobowos (Jle=iwdl
(I 5ygsall 2aly)

e g3l (yo clall baiy i el a2all LnJa.Logda.Lu.u
haib el UI RVRNTS pl.e.” (o du?.u]a“]..)[na“ [87) g|
GlalaIl atbpall QuSp i a8 (J9Sy ()l laad aill slall
aaly) (uakss glaibipall oS (g ayls o aubipe Laulg

F016181097(13.5.15)

Bosch Power Tools



L___,.”.:|271

GHP5-75 GHP5-65X GHP5-65 GHP 500X GHP 5-55

° - - - - - boall Qulibo
° ° - - - - lhsall s
® - ® - ® - poball wale
0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 Q asuidl d8gleo

caus (gjgll
28,2 26,7 25,0 23,5 24,8 22,0 as EPTA-Procedure 01/2003
S/1 D/1 D/1 S/1 S/1 D/1 l8gll aid
W)l hsall wliie (e (jlall @i8%) Jubwioll pdyl gal) Uil @81

Ol -&ahlo pue LSl ESuill Byl CuilS O] (51331 8l Lle Uiugils Tl 28 . TLygSUl agalL juag Uoladil Jasibd)] Oljg s piis
.Ula (sl 2841 gl )b (gl 0,153 (4e dSuiull @8gleo Culd

Uljljimdlg arnuall (e Ologleo
J109.. J108.. J107.. J106.. J105.. J104.. 3600... Loy duwinoe sbbsguall Oleil pad
.EN60335-2-79 jlu=oll

jleatl (A ggi) arnd (soiwno @l

Bale
77 7 78 78 78 78 (A) U o Ugw b (5giue
91 91 92 92 92 92 (A) Yng o Ugw 8)38 (sgiuwo
2,3 2,3 2,5 2,5 2,5 2,5 UITTIIRY K &glail

laow d18lg ajjl
adloadl Oljljiml @i wlwa i
(Ol lail &) O lgaiall ggana)

:EN 60335 cuua
1,841 1,841 1,841 1,841 1,841 1,841 6/ ap jljim3l Gleiyl dagd
1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 G/ K uglaul

CE GSIgill apuai

J109.. J108.. J107.. J106.. J105.. J104.. 3600...

Qi agpitall aitel] (ff oWl lildgdue (e jai

O3 Oljpiall 2r0a 20 (881gio “duiall OLLYI

2011/65/EU O lawlgally duslall dlall

2004/108/EC :2016 (Jup1 19 (ing

9 2014/30/EU :2016 (1 20 (10 lsug

2006/42/EC, 2000/14/EC

391giog lgrle Oitb GUI OMyaedl elld (6 Loy

EN60335-1, EN 60335-2-79 .aJW! juleoll go

91 91 92 92 92 92 (&) Urpg s ‘Ugeuaall Ogunll 8)a8 (sgiwe :2000/14/EC
V (3930l cons (381911 eudl Olslyal

Henk Becker Helmut Heinzelmann 2_7' e‘”““ C“B
Executive Vice President Head of Product Certification {(2000/14/EC 2006/42/EC) (s duiall 313l
Engineering PT/ETM9 Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,

; Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Wi i;:':_ f._!-"f Liﬁ'{"—-—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

Bosch Power Tools F016181097(13.5.15)



272| (e

Al &y gy L
Taall pglaoll $¥gall (4o a1 dya
(adl 548) Jloll h2iall pgbya diog
(59 yaLbo
CTCIP I RUTENCITEEN
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
sol=ll adl dps Joln 10
alyesdl dsuidl aliao 11
Glawll adl dggn Jola 12
el h2all pgbya by dog 13
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
slaJl dlog 14
(95| Uea patio 15
Jail wllgs 16
pad dwlgs 17
Gagaiill slge dcya laps wg) 18
il slgo lnaib pgbja 19
dblho pad 20
Oja dpan 21
alall Joall paae 22
JsIl ol 23
pgbjall Ll (390 24
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
pgbyall wale 25
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
hsall bhus 26
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
hsall gulao 27
(GHP 5-75X)
Al bhaall pgbja 28
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
-49gu0gall gi 8)guaall gilgill (sliicdl 3yjgill b (posdiy ¥
.ailgill liaolipy (9 dlolSIl gylgill (le jiny

© 00 ~NOO OGS

Gisall jogll
as;all olal 4
|

Gl ) dgn ﬁ

tigll ]

“. el I

“ 0

hbhia bt Lo

R ) Hi
alotl

yowisnll (loniwdl

aghull wahiil WGjinall pladiwdl jlgall yowa aé)
OLSallg Glazall wathiilg (Oljlasllg &3l Jan
Slgo Mo «daidall @slgill plodiwl b iy «wjlgallg
Ubes ESpb (15 (o dunkgall arlaidl

(O dudaino Bylya dagos e pasasoll (Jlomiwd] siiuy

504 0
6_|g.ao.ollr—|ja_sg|

Gle 899agall powyl (] 8jgmall <ljadl @8 Situy
ubylasd| oguyll dnd

SLpl 1
SUPl Ju2idsi gio (Jad 2
adloye 3

dawiall SLGLI

GHP5-75X GHP5-75 GHP5-65X GHP5-65 GHP 500X GHP 5-55
J108.. J107.. J106.. J105.. J109.. J104.. 3600... aiall b
2,6 2,6 2,4 2,4 2,2 2,2 [ drowdl 6)aall
50 50 50 50 50 50 °C ad3l (sylpall slaod
560 560 485 485 500 500 lw/J w3l Gl
14,0 14,0 13,0 13,0 11,5 11,5 JBwl lewo Gow3l lasall
18,5 18,5 16,0 16,0 13,0 13,0 U &l Eng 2831 ozl bias
570 570 520 520 520 520 w/JJ LRV
1 1 1 1 1 1 JBwl e Gad3l Jasll lass
dyyall slaigl 896
24,37 24,37 20,46 20,46 19,71 19,71 N L83l haally
F cainl Fuaiall  F aiall F cainll Faiall  F Lainll Wyaall Jje
IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 Wynall dl8g ggi
° ° ° ° ° ° 31 Wlaydl dagbg

F016181097(13.5.15)

Bosch Power Tools



&ioy .(We 3984l Ulano)
s ym0ll WOyll (6 (asiiil]
laaidl il

(5917 01 pglaull alla e
Aio) dall 8ylas slgo (L
(v gl 3|

/Ol Oljls] calai [
oliol sou Lad & loloall

18 (o alill wuind paw 30

U9l i O el bhall glad
o3l Olubgall (o gm jlbYl
/O llud] Ol ) .calill
dlall (o= dallil O lo Lauall
oAl

diluall 18 Glle <l
wwld wawlg jlgal Gabl <
lyal Ji8 @il peSIl dSudul
gl Laaiill Jlocl (Jooo

& lall

0o ataill Jlocl i (T joay <
do A jSpo atbai Glbjg (49
oo ybgy diSg (PLj
&gl ploaiwl Lbad jgo <
aowy Gl jusll gladg
(s . adial | lgolsaiw
Ul glhbg &lol 2yl g1l
USuiy jlea)l usidy dulo3l
- alw

Ussiiil| Gloglas 9 jgoyl|

dwl)S pgdg 8:1)9 aic bolm Ijgo weli &AWl jgodl gl
USaiy jeol puuai ()] -olizog jooy! kraal .(Jlosiwdl
Usuiy gl esdl 8aell Jloziw! Gle o scluy o
Ulol jisig (uasl

(___,.”.:|273

Usd @1ty jlgall e
lgoloaiwl jgoau 3 . plsaiwdl
daslw (4S5 ) (]

heall whio (1S) e yoyal <
Gle Ladl of Logac Jloll

GO a3l graa (1955 (O Lany <
Jlw 9 Jlses W g (s
sl 313) (po dwl8q g3 (Jo=Jl

dyaladjl dosuws Cuaiall (o [ A

A adl opay adle
adl 039 e yassll plSal 2
(Rl dbowlgy

Gle sl glaas dagi 3
s Jlell bsuall o %
Gle <loll glaib angi 3 (B
Juady Wpe Gle gl clwa) &=
A 3a3l ol Ll Cadais
GO adl 038 sUj lhab jgou 3«
USuby Jg 850 3 “ON” jS ol
G o8 dgsmall ljaS3l (]«
.dlygb 8jial plodiwdl o=
Aic dublg Uljlag ajjl
-89all
bl alio dlawlg, (Jaid 34
Wil gl camwlgoll Wil Jloll
Mg b oyl jUno3l Jolam
-Gl jblao 2897 vic Loyw
O3l pl8al slelpo winy <
jleadl pladiwl sic @aélgall
poall & ymall OYlaall (9

Bosch Power Tools

F016181097(13.5.15)



274 | e
apaulaiill slgall pladiwl
Cadaiil] slgo bhad (Jasiwl <

Wlim 18 13] jlgall o oiiwg <
il yeSdl ASuldl iSy al

aiiall lgolodiwl auniy L,_L”
Ule=iwdl G UasNos Sidig
Gb (o piaillg yalaillg

Slgo Jleziwl poxs aunii L] <

odom (] Lg_o.mm U9 s i
LSgJ.AJ b} LQJl 3] diol O laiiall
ol ©lLglall gl ysgasll (e
aunii W .dudb 8 paell slgall
duahiill slgalb blaindl
-Jb3l Jlo (je au=s ()50
Ul g9 slJb (uis=ll calnibl
2alyg dahid] slgell Lo
Slgall Ml sic 1jg9 ]l
~duadaill

GUl Jilgudl lhads jgoy 3«

cdlanll slgall Lle (sgini
Ugiw3l 83 sa0 pll bgaall
(] dud Loy dlaall slgall gf
digail Ugjlog Al 5300
sy lgic aiWI AL 313 o3
ol lg jlaaidlg (Jleidbl

Jadill Jid b o el
jlea)! Jsaidid oy ()1 jonu <

Gy - gaaiall (Jlasiw)l
Jdd] g Wbgb dleljo
39 a3l polaub3l J] il
Uel! 1ol =T Jlab3l Low

b4l pgbyas dolo =ljaly gl
Oljagai of Adl oo (Il
ERE]

Sy (Jogll i =i 3«
aill iS gl &ilses)]

g1 laghaai 3g 8wl dawlgy
el (5941 2489 laguowd
5)1pall (o JuSJ1 aal . Logd3i]
Bolall Wlgallg Cujllg

:LaJU (uogll
slaodl duwwgo plBal el

Lol
jlgadl layy @iy (ol 1oyl jooy 3«
W o pid] slay Slowdl jauans
Hizy 2ol (953l plas

@9 ! plao pe (§93iall slall

copil) (W pe &l oyl

el basll pgbya

W)l bhaall alblia (5]«
weli Oljlallg Olosallg
O3 dudb blo 1jgs
aibljall had osaiwl -jlgall
ani Ul OUjlallg Ola=ellg
C Laiiall lgelaaiwl
Gl b2all pgbja ()<
ol Ol usag gy 38 Wl
pabia wnuwi X L1jg8 dlowiwl
Wlgall pe o)l boiall
adc elai ¥ i ol
JYa (o el litial| pglyall
-Gl bh2all pgba waw

F016181097(13.5.15)

Bosch Power Tools



Sl o iy o) (]«
purbo dylpeSJl dsaidl

wad wagi «dyleSJl dsail
A Sgll dova jSpo (18 (Jo

Ul -peide guwls) disuiwlg
wwlall aygji i 08 gls
Noj Wagi ggaay Lol
Janl | dagdy syl G lall
IV L,.Luoé” ypw el dlilaol
ue gadnl |l uwlall (o yaladl
3g dibeNl Glosuall wiiail
Al e 9 dolsdiwl jgay
Al pusay byl

L9 e LUl djgad) lhad <
Mgji @i aal igaliell Lillayy
dwbyeSd dSwinl) sy jleol
BS1363/A wuua jgu0s 3gjo
.(BS1362 (J ladg (jand-ASTA)
Gin sl (po pw el wnaw | <
bl (g jlgal LSy gl
4069 51uaf B)ial

Ul pwléallg ywlgdll yuali 3«
-(uilie Wlsy culs

ASwid! e wnuwi 3«
dawlgs o=l LT dslesdl
-ilea]l

Ut ool dijl8 ag gl iy <
Sawdl (JSg ;LuJ_Q,SJL: RYRVP]
&gSpo (19S5 Ol LRy 3g dsla
(jow 60 s=4l) UOJEH Lle

(___,.”.:|275

+beSJL Juogll

[P IVIRCENT-CIFRG] RUEND
Lle 8595 3all Ulogleall 20
jlaadl jlbo &ioX

) g6 230 (sl sga 2Ly <
Uladl ;9 2lu 28) wgliie jlLJ
240 of lalg6 220 dwgjg3l e
(laJg9d

dia) jlgall 13m by jgou <
WoGo JW @iliey bhad 1 dylégll
L,oLIaJ USaiu

gl slowdl iy O wny <
(LS 18 (o (JSlsesJl
.IEC60364-1 J Laub (ouaiio
bhas jlgall 3w (Jiogs puniy <
30 plisas aisol o Guisan
Uil (o gl ol o

3ol OGS O lulbio
pwlgdllg

JJMJJILJJSUQ.SJ Ulb_v_u.l4
Ol woy .SBg ULy logje
djjlallg ywlall go JsS Yoy
sloll dgjmo dayjny (laiao
lall 3135 (o @yl8g)l 2o

&9 plaaiwll ULJOJOMQ
ueasadio (1 UyeS Jlwl eJlaJl
LS Ubg dISg dosa jSpo gl
elidl b

2hao jhad 2ly gl Uglholl«
dob sa ] il o Jolgdll
aa ] 2o 2,5 10 20 o lndi
20,4 10 50 olaél (Job

Bosch Power Tools

F016181097(13.5.15)



276 | e
Jlicg paidiwall OAm o
uelall aslégli

i plodiwl piy ()1 jooy <
(593 uoléigldﬁuoﬂeé“
duunll ol & ounndl Oljadall
Gllall gl 85ganall ddasll gl
ol Ol Gle «@8ymallg & pall

o gji i Ul gl pgiublje
olsaiwl &asS (je Ologleally

sbolaall 1gagd (lg Olol jloa!
el daleiall

18 (o jleatl Jueidi jooy 3
Wl .(amliall gl Jlab3l
=) pac (Jlaa) Jlab3l
-jlealb

iladl 1am poaiw] (O joay 3

Al U b3 (b (o Y]

dolsaiwl Lle pguyai o
(Al (b (o ol dloxiwlg
clusidii e i) ado gl

o] &8l slic 3i)l N
elid «daublg Oljlai Mo Wi
Al sl o @légl

O louallg sladl (1o <Laid
(s (sgal slgll gl/g daydall
(o slall bnaib @i ()] (592l =gl
Gle slall (s9iny 28 (oA puio

.o ol duwe Slgo

haall Galhio oAl 34

Lo b3l (Jo &ybo Lle Jlall
Goip 1gilS 13] 3] (sl
Lyl addd] s lisll

O3 Gladseiu)

il e joo di
CJU&A)laJla__l_.oA_i}ﬁl

Ul -Oleyl=illg dyp 3aill [Ll]
Gudai aic A3l Ulsy)l
O ladeillg dypdaill & Uasdoll
Slovuall (] (598 28

@ilyadl Wi L] «slyesll
Blaa agya Lol gl/q

.aoupasabgm&

dagi 3 (7 a

VAN .

) /’—‘Mj.'-_

5)b] =d§<::}"j e
.

T~ ——

Uo b 3|
elja3l ol jlgadl gf Wllgall ol
-l el

b2l glad )9Sy A6 auiil
sqw Jic Ipha (el

P REC]

&S#ilJ.jleé\Jle.JJ'gaﬂ@

a9 (g9 ypidl <lo

e Bal L dolsi3l

U8 paiiwl .dyjludl
-BAjl;b IEC 61770 Luun dolsilll
o9 puc (393 (s3I <lall g
co il sbo amy ) dalai3l
baii pib paiiwl
aic p 3 Joky (F016 800 335)
G131 baddl

F016181097(13.5.15)

Bosch Power Tools



swjle | 277

oyl
(-0d D34S0 oaiugh oulo

Ua oly USao Juo
(SwiiSy g ) S ulaii jieS jUd (sgy by JjU 9yls 18 objjlid (s JjU
oS 348y Ll

Cuwl Gaw osiygi onsle Sgi

S oolaiw! (ol Silib jI

(buly dwgy) (598 jLid Silib

Cuwl ooud JJSJJJ

29) Uygo 5o S 29) 1) L3 g Ligddy jrad VT L
S Ujgiie 394 ybgs Saiglai b (JSudre (y oy

ouugh oolo (Jlya puwo jo

318 3gag oS b SU

ojglito g yugyd jl puy Olosa
Ub“ - e b-

www.bosch-professional.com

WOlalsio g Sy yljpl ubylaw b g Jlglw digSym sy
(59) gy (G1loo 1) 3IS ad) 03 (18 ojlaib Lain
RSV N Elﬂa| olg.'iJ.u_\

Sy ylpl dugi g oBiw s =i (LUhE& jl oslaiwl (slp
LS dealpe yansio 3181y bhad

(Oroj 4 W Cuyj bagno (sl pao iland slge
LAig 9)lg lwogy g o aSpy ‘Lg.mlp_i

9 diuy (s59) Ulsjaio ds oaiugh vlgo jl oo laiwl pBim
S dagi ool duo gl S H

TS dagd Glae Oljpbe o) mgyaga (0345 jrei plBio
39l olpl dy osub oawbly (beg) (b 3ylg jl MU
YL

- . . .
olSiws (oS ajla oy jl
‘Ui (5 diwy g Uldleio ‘(599 Jlﬂ.lQ o_xi.gg_fij oRiwy
G8Ljl g ayla 0oy jl Qi lasne laas Gljpae (Gib b
g
GSila gls dbj Jals 1y (599 jlind ooigg oBiws
lagjlaily
:L.!_gjld._ll.)lailgaa'.clsl.mjg.li'l.s slp biad
hayl Jelljgims g doli (il (Gub
digS (_glq.mL/SJJuJ s oybjgo 2012/19/EU
Ga Ol 1w g Saigyisdl g Supisdl
oolaiwl (B pe L8y sloylpl b (lo
@ Sy g 35S (5)9l @an dil8las |y
Uoy pladl Cuwjlowso b wuwlio GdljL
.JJgT

Gl bgane (spusi digdm (6o

il uwy 1y jUind (s oaiyguls
S JB oo laiwl

(L pguai ay g gg9y)
oS loa b 1) Gilib

~auS loa |y digiuy b dgiuy (s dio

(599 JUik8 (s oiygul 9 WSy Gub @ 1) dgiuwy (s duo
-iS (ubgy |y

-uiS Ja ) degano plai g umo jLiS 1) diblo

s al 25 jI oy 1y (599 JUd (s o sbigib 3yl subim

Sy Sy SubA Ojgo

L34S (5313930 Sulia oo j3 1) (598 JUikS (s o abigid
Cilaws (Jolds (,SJJ & oly jl slo (_,SA;_J L.qmi:jl.uhm
19 (599 JUik8 (s oaiygid jo oilerdl LT . Sigdds e
19 388 o WA 1) ey g 8ij o &1 0°C pj sl
(599 JUik8 (s ool Giunl 4°C pj slos L (gblio
adas Jw spw (had ggpb jl Jid splS pal jl gy
JRYeT

Uugpw g Cudlyo

U g

9SSy 1) daldigs «wBiws (sg) (5318 ym jl 1§ <
-3uiS 2l 1y ol b

Hilge jo lyoBiws (idgb (2)1S (reidi iga taagh

S4S uwgpw

Udgs (b siile Luleo (bls B jl 1y o Riws

JHS oays wuwl b osgwyd (slgiowd (jidls g O3lail

9 e ! Glel Oljagad g Laabgyju aS aiS (s

slope=i g gugpw S jl (18 Joibl osud wuai a0

sum s plail Iy Jleial

1ol uwy |y Jgano qoiS o dpogl

/(GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X) 200

i1 GSs o (518 crelw (GHP5-75, GHP 5-75X) 300

.a4iS (g pw Bosch Service Center jlao (slgsS sisloj

) (ST Olow) -34S jrad jU Sy diam po wije |y Jili6

Iy 48 jolaio (noy .opS laa apw dSpw b glgi o

Soib gga)) - 3um o I8 aSpw o aads 30

(M=N pguai

<3S (518 gy 1y O Sgy. auiS jued 1y JjU

(0 pguai ay 3gubs g92)

Bosch Power Tools

F016181097(13.5.15)



278 | Lwjla

Culy ) @8lg prhaii an (59) 1) oxygib (5 oo lo jlabe
<3S eudaii (599 LS (s oaiygub
Sy Ol eadaii Gga Iy JjU

el
S (Jwog Iy daliigs

Sy by ol g oSy gopm oBiws jl 1y pitse Silib
(Guug 3gago Jw)l Glgino j3) oaiygi slgo (s
-4iS 939

-(JaS jLis =) sudiSy gop 1y Jjb
WS Jjb jl tolgS Uow jl gy .oy jLIS 1) diblo
~nl e Ugp

oalpl
Ai81 (,oi ol jgigo

USweo Jdo
Cugi (Jog daligs

S oslaiwl 300 o jl

Gwl A iy

S Udugei 1y joud

Cuwl oy p joud

S yladol lyly 1S g

Cuwl oayo wuwl yly (LS

Sgub SdA dads 15 o i jgige wuyldsy

Cuwl ooab (J 129 jgigo Jadlane

..)g_ﬁ'.l uiul_a.lmnbui&lw‘um@_uﬂasj

Cuwl osj &

SuiS yoge |y joud

Gl osyy joud Soib (o wadgio jgigo

(59J aJoio jlado b gl (oS JpHas 1y dSub jlidg
bl (guloo oBiwy cuuap

Cuangi (915 g

Sgub Sia dagds 15 Gow s jgige wyyldSy

Cuwl ooab (J=29 jgige Lhdlas

oBiws (lgi b aS suiS (Jwog 8p Ulss atie
3yls Gsylao (599 LS ooiygib

Gl areis jgi9 SH Lo jord

S jaos 1y JjU

Guwl dif)S aS Jjb - jLid Jg 3iS 0 1S joige

RYIRVIRY-ENY

(59) )30 jlade b aSub @p jWg oS suiS Jpus
b (guaio oBiws uusp

Glg T o Jeign (slaw
Sylad vgag 8

G (315 jWg

Sl cunlio byly (1S dS oyis Jyiis

B oslaiwl Jdo @ jWg
Cuwl S Gha byly

Ubgyd jl gy Oloaa g jlae sl 0B pesi jl Sy @
SuiS dealpe gy Op O3)lpl

09N idgh U oBiws
Cuwl osile oo laiwl

Ubgyd jl gy Oloaa g jlae (slo 0B peni jl Sy @
S dealpe gbgy Op O3lpl

wdgi 3)Sloc 3jg0 Jo UASUL
JISRTE

JU doiwy b (598 jLitd osiygud o Biws 3133y
U leio jlind U ais jIS psS jLid JjU (.SQJQJLJJ.LUJ
Nl w58

oy b ol Sl jo Igm sgag S lps jLis

U basdie (umjdubjmbuip;udsmd}hs

oslaiwl (18 (sleSibd (p)iSagS bl (Gilao (18
@13mm b 1/2" j1 siiyle

S jaai Iy OT 4ilyo Cuwl dif)S O 4ilyo
S Wlo Iy ol Gild DJJQAOJSL_J'D.\.JJ.OA'L'JI&.LIIJ
Cuwl

Ugb fSlan s 1as 1) (599 ;s Silib byl
Cuwl yio 7 il

Cuwl i LA (58 jlid Sl

S yboce ly Jjb

Cuwl osub oo gwyd (Jjl S s g Joleie jLind

S Jl=8 em pw Cudy Uy 5 1y diblo

Cuwl

oogw8 Abgi/Ojliwl whgw

caload 0ol Olalaio I LS4 4SS

Sgb o i g5 S dicly

auiS Juog Iy T Cuug Joog Wl JLLd (Jg 2iS 0 1S jeige
S juoi 1y yilid Cuwl dig)s jilis ) juid b Gl sgane

S4iS jaoi 1y JjU

Cuwl i8S JjU 3150 3529

Ubgyd jl gy Olead g jlae (slo 0B yesi jl Sy @
SuiS dealpe ybgy Op O3l

(599 jLid ooigih oBiwys
Soib o (Mbgy 3gh dy 3ga

Oygo g9 ! sale Ul pS polie (uaw) ot S
oS dealpe Sailai @ OT obj YumlS

Gy (sl Wl vquay Gy (sl wl oBiws

F016181097(13.5.15)

Bosch Power Tools



oS i 1y gbly O (s dlpo -
L3S (Mg 1) (599 jLind (s paiygih G SulS -
dbﬁleJquL_x_%(scLﬁjlouu_yugdﬂjln_\QSd_éﬁ -

JLVR) le.Q.giJ.) oo laiwl
(I pgaoi 4 3gubb gg2y)

ailio U Lg8ybs jl Iy T silgi o (599 U8 (s o aiygid
joi llhad aS Cuwl pge Lol jo LouliSy eub slgll
bl jrei g wuai g 9 igys vl jilid g g oousSe
(U iy &3S g94y)

sl g Wab/jl (slmysil
(I pgeai @y 3gub g99)) L=ub

1ouiS oo laiwl pj Jold (s 03diSo sga Ulaleio jl
Gac & dps Qlhgw b yiSe (5597 -

(sHo 3 (598 (S Silb -

(599 JUikd (s oo (slp Jlwjguigl SishyeS -

3o api 1y T (s¢8 (s ooygid b ()95 o Glaleio (ul b
sl 25-50 cuwl (3Sww J1S (ul .axSe Ul abuw jl 3L
<y Jgb
|9mUA5ngiHj)lnlS|J(5}103t$ith /
Jl.lhé(_go&i_{g.lhd.gbod.i&ﬂ&lfu.d}gsd
(5J99 &S b laho g oS (Juaio (598
Niloy Ol pj pisSe

Wgiuy U (599 jUilkd (s oabigib 3133y
_j|p]éj.0J9Jod4L_JiUAiS_]lSDAﬁJd.hiJ|J}J_
G e il 25-50 1 Gy dailia 23353 (5)ls o 3iygul
19 oS s 1y O3lail plai g pbgela Iy ¢l w5yl
Ubgola 1y (598 JUikd (s oaizgil (0l ol 5yl Uyguo
-auiS Juog ly ublul JjU g doiuy j1S Gga g oS
WALl il rga Cuars lglgS g Silib dS Cuwl pgo
ai8)3 136 Cuwjs g pllw lopilg g ool uaie (saiy Wi
o Iy isSo wiilgi (e oauit (sad Ol O3l . sibl
LadiS (JMial

s shls ol (asuiy) Wgybs
(I pguai 4 3guls gga)) aulad

ala b shyls S Sy (598 LS (s oo dailis
Ol Qi Sy Jgl Gl coub b ooub (Juaie wuwlio (s
G aiS jU 1y pid 08 (Juog sy (30ad i Jluyl)
a1y O Uww g Sg) U Sili (Jg)9 (sl9m (s dam
~dplei (baie (569 jLind (s oaiygibs

oaiygis slgo jl oo laiwl
(J p1ge0i 4 3gub g92y)

OGS pib buwgi ooul duogi (sl vaigid jl bad <
9 893 «(spIS s bgype OISAF @y g S volaiwl
JuiS dagi oBiws vaijlw (slojlsuiis

swjle | 279

27 :LJQJDAD (S diw s

b gi (2006/42/EC. 2000/14/EC) (,is Sjlow
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

[ I-' I!_.-J }IL-_ H,fr-'_

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
12.05.2015

(F pooi au 3gis g99y) w1 puis
19 GO WTdS Wl (o Cuw sy ;189 baad (ol jLisd tdagi
Gi8g wl GBS wl(s59)9 Glya Mbl Sgag0 ULya (53919
Logub p dér8s Sy jljieS Gow jo vl (sl 10 Ybw Sy
JLevTe) way 4 Gl Sk L'Ji Ugy pils 5jSlac :Jl.x.liun
.99l
13 (s direS U oligS Silib Sy jl L81S LT (ol Ciga S35
jl iy Silds Jgb (slp -(1/27) suiS oo laiwl jlad jiaglo
WolS Iy Ty . Cuwl i (3/4") jiaslyo 19 pad Sy yio 10
Ol Jilis Laibl iy O Giugl O3lajl (s dam oS jU
(U pw Uity dy 2iS g9ay) S Udge WHije |y
(Ulaleio) Ligu Wi 4ilid jl diiam S qib o dusgi -
‘_LuS dAgJ u| _leQ UJQJ (5‘_\1_1 u| [0} ._\_\JS oo laiwl
gl Olgine jo) Sl haw Sy jl Ojgo js -
- S (G s gage
}mmnlﬁﬂashuﬁoilbumuhnuldlhu& -
S (haie (3/47) yioulwo 19 4 (1/27)
O i jI 1y O3bail plas g owiS jU WolS Iy Ol b -
S led JHIS (50

@ g gga)) G u JLoil
(G pori

(s oxygub dS Cunl vgage (i8g had ol (lgi S35
G sl Jog ol @p (s dSub Sy dy (599 jLid
slem Biw s 0wl WBUS (1S «pS (solm phad b jljo g
jlajajg Ollwgi b jlg Sy dy ooub (Jaio SUj
Joigo (Joaligl oly gile Cuwl (JSwwe jlao (5 D3gaan
~ijgly Gul 1y jUo glei b 3is)S

Uit (s oaizgis (spSlgm
QU g g94)) LgSilw g (sg9
(G poguai

(ol ario a4y JLail jl guy 1y (598 jUbkd (5 0 3izgib S3

23S (spSlgm pj dalpe yo ol

<m0 138 AUS (0) (sqy 1y @y uls

LouiS laa Iy dgiy U dgiuy (s due -

Job @ lgm dgiuy jl cublo (Jopitd yane oy -
oouiid Iy dibilo .oyl o LT L 8ij Lo (Jgpd U guae
S Lo 1y ciblo o gub Calgisy T s U oyylogSi

Bosch Power Tools

F016181097(13.5.15)



280 | Lwjla

GHP5-75 GHP5-65X GHP5-65 GHP 500X GHP 5-55 (599 jLird oaiygis oBiws

Ub LT aluo o3 Uy (s9p

24,37 24,37 20,46 20,46 19,71 19,71 N obj jlid pKio
F uuds F ouds F s F ouds F uuds F s Jgigo (Gulc
IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 Joigo Ciblan ggi
° ° ° ° ° ° JBoga aldgi vySlac
° - - - - - alw jlLid
° o - - - - JUS pulaii
° - ° - ° - Silib QS (5 06,8
(uilopel) symls Coglao

0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 0,153 Q S
Sylailiwl (glao (jjg

28,2 26,7 25,0 23,5 24,8 22,0 kg EPTA-Procedure 01/2003
S/1 @/1 S/1 /1 S/1 O/1 Giagl QudsS
(599 JUitd o siyguls oBiws (595 (wuuap) (spw ojlodd @y 394 g9y spw o)lats

syslec 3o UMial jop (1Sl (G dSui seluol baylpd Ciad . sigibigo oligS (jloj sl jlg 8l cacly (sjlail oly g Cyliwl (slo GibaS
.99y God Uil i3Mial jgp (eml) 0,153 0hm jI jiaS (puwilowel) (symW Coglio Wygw jo .o5ls sgag o oBiws plw

ubleijl g lsw dy bgipe Glelbl

J109.  J108. J107. J106.  J105. J104.  3600.. i 130 g 3w alaw (ljso
.dgib (0 duwlae EN60335-2-79

1S 0jlil g ybleijl alaw

Sga=0 jljpl slp @ cuus p ooud

b Cwwl plp
77 7 78 78 78 78 dB(A) Ligwo jLid abw
91 91 92 92 92 92 dB(A) Gigw lgi alaw
2,3 2,3 2,5 2,5 2,5 2,5 dB(A) K (Cunlnd pac) Uad wyps

134iS o laiwl Giesl abvgs jl
2es) Olblei)l JS ¢lise
sliro p (Cga dw slojlop

(o duwlao ENB0335 o)l ailiwl

FRY: 11}
1,841 1,841 1,841 1,841 1,841 1,841 m/s? ay Ublaijl abhw (lje
1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 m/s2 K loi wups

C€ Caylbo ayylghl
J109.. J108.. J107.. J106.. J105.. J104.. 3600...

el oo jlebsl (sybanil Cgiwe Joui8 b dluwgiy sy

b «(,i8 Ulboadio» g pl8)l Cuaj dagpite (Jguane dS

2011/65/EU (,i8 S)law lojlsiliwl b plaj

:2004/108/EC :2016 Jyyql .19 U

:2006/42/EC .2014/30/EU :2016 (Jsg1 .20 jI

b g ayls Guisllo Olyii ploail 4 2000/14/EC

Wl plp pj s o pyoi

EN60335-1, EN60335-2-79

91 91 92 92 92 92 dB(A) ‘oot (Jp0si Ligw ()lgi alaw :2000/14/EC
Vdopeis jo Gsyllae aylebl slise p byl Ubgy

F016181097](13.5.15) Bosch Power Tools



Lwyle | 281

ditlo 1 dajify jo pEilce
cblo IS A 2y g Lasl g 15 (sl Sblgie leil Lilsa g ) ele
ubb ol doimy 3 T Goaa0 g e ol L) L siibl Cuyaml g lad (L8
doluy s dbo an 4 SoS b o) ple (l arsao pusi gyl jbolay e )
Usiwl bl T Jju 5 oo laiwl syg0 ji (Helao g jigs Iy Op Il dS aiSeo
(Ssldgl) Jju 6 SRV RVEIIL:
(UbL LT (s dgiwy) (598 jLid Jloil Siliy 7 Gine Cuodle
opkiws/diws 8 . .
- GSya Giga b jue
GOl (s dladno 9 /f‘

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

3L dgiuyy (s dao (s oijlagSi 10 Ues)l QuSe Ciga b puuo ﬁ
@GR s 11
Ginl dgiuny (s dio (s 0ijlagsi 12
(599 jUixd Silib sly Jail (s o) 13 g ]
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75) —
l._:i)._uh 14 U9y I
GSeS (o (s diws 15 .
Syaie (sledss 16 Lbeols O
. bl 17 oS Jlid Lo
o;).i,l_g;h(so.)lnﬂ.xﬁ.cp*]éﬁ&g 18 - -
oaiigl (s polo (itse Sild 19 obj i Hi
GSeiwd (s ayly 20 olalsio
dlhano 21

Gliy (os (s diws 22
dB s D.)J.JIJQSJ 23
Sildy WS (5 040838 (5 diws 24
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
Sl WS (5 0)8,8 25
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

oKBiwy jl oslaiwl 3jlgo

19 bl g aglaw (i) 0335 uad Giga 08w (il
i )3 ledyl8 g lmgyaga g Biws (o dbgao
Slgo wiile bgipe Ulaleio dS ol «Cuwl ooub did)S

.Nigih oo laiwl Bosch jlao oaiygid

JUiné aulais 26 Sy bbuno Sy s Oljgiws @i oBiws jl oslaiwl
(GHP 5-75/GHP 5-75 X) ~Gwl puo 50 9 0 G sbos
(GHP 5-75X)

(599 jLid &ili 28
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

ok «uwl ool (Jio j3 b g pguod j3 dS (ilaleio duls

UolS cuuy lahl -3 gibs (05 &)l oBiws olpom (Jgono

cawiloi pulid] Olilsio doliy Cuuygd jl 1y Olilsio

oKiwy sljal

1o lgiowd pguai &y bgipo gguao (sljal (55133 ojleds
bl o gib U (s dadwo

Li6 Olakd
GHP5-75X GHP5-75 GHP5-65X GHP5:65 GHP500X GHP 5-55 (595 ) Lixd o iz guid o iw s
J108.. J107..  J106.. J105.. J109..  J104.  3600... i6 o) lads
2,6 2,6 2,4 2.4 2,2 2.2 KW Lol s39s0
50 50 50 50 50 50 °C JiS1aa (s09)9 slos
560 560 485 485 500 500 I/h ol ol
14,0 14,0 13,0 13,0 11,5 11,5 MPa Lol Lins
18,5 18,5 16,0 16,0 13,0 13,0 MPa 15 L6 iSlaa
570 570 520 520 520 520 I/h ol Ol
1 1 1 1 1 1 MPa 599)g S8 fiSlan

Bosch Power Tools F016181097(13.5.15)



282 | Lwjla

S5 L9)S dagi bgijo (el
A slyls (slgilwe jo oBiwy
.Gl ggioo jlaail
poo Uljd oS aghuw (595«
QS o gl ledw (slp
-ouiSd S (Cuwjl iile)

! jlspSela Ciga &

Juid ol bwgi (S

i o (slgSiand (598
UBlan b baas 1) (lgybow) lgd)L
5 (S oo wuwl dlii gl
s leSwiwy - duwl Suiwd &)
wwl (lggbgw) sledyl/publo
SlbA Liodw (slp oo

uwgpw jl (49 slo apogi

9 pwgpw plail jl J1o <
Ubgola Iy o Biw s «(5)Sjuai
Uou B jl ) dalibgs g ouis
leii syl pwgpw g Ulpeni<
Ul g9 jl pwy Glooa lawgi
plail pbgs jlao Op O3yl
Sl

Ulelhld g Ulaleio jl Wb khad <«
buwgi dS 5)S oo laiwl SN
LAdl ooub CUALLUJJ[A.D o3Jj Lw
(ol (S Ulehd g Ulaleio
lj o Biw s adi (1 (S

dailin . ouiS S 3518 eyl
o W ww lio o Biw s Cusibdg
op ey gl sl

US9) (Mg Ujgw j3 |j oBiw s <
S8 oy Ojlai gy syl

oAy gub o Biw o dS sygul (Jloloo <
(59) (s3g0c b (591 (599 jLiud
.l did)3 118 WBlo alaw

19 Ubps Uols (slgiows ploi<
Blp o Gl jS nsgane
albly ggae Wl Ublyg

S dibjl caed vl gl o 4
Sl (598 Sy (s o FTA
ojlgam |y dgiuy .3iS (0
-3)12050 pSae Guws g9 o |
394 Wb ay Iy Ol glyaf
- pSS osdygub olS.u.uJ;'

94 Byb ay Iy gblol X/
0958 jrad Giga U3 LSS
~upSi plas b gul
Jad «ON» Clla (sgy il da by

YN
ww Gl (Seo (59 (slgiowd <
)9 Wi glo idghb o p)ls jl

Gloy |l gsSiw s jljli Ojgo
.S oo laiwl

pBio (599 jLid (s osiygi L«
uegy g (599 Uil g U
-iSS S @p 9 vy b oljem
oBiw s jl oo laiwl pBio <
siilo) Slijhi slola jo
Glyjpao d Glugl (G Gy

F016181097(13.5.15)

Bosch Power Tools



oaiugis dlgo jl oo laiwl
dwogi (slo oaiugi jl lhadg <«

oo liw! OS b bwgi ooul

G bgipe OIS g wuisS
Slojlaiim g 295 (P8
.S dagi oBiw s oaijlw
oiygl 3lge (auiS (o duogi<
U3guane (i .oy j S layle 1)
uwl (sgine (Jga Sdiwm (payl
»ao slgo b 2l (slg)glawo
DY ei G byse (s1p
DAiygil Slgo (auiS (o duogi
JO gBogS yupws jljga )
s uled Ujgo J3 3w

L 1) odan 1)g9 oaiygib slgo b
U298 Ujgo o wwgiy ol
-34S dealpe Subjy 4 @yjw
A shlo Uiyl syl «

L Uoiwl yal b slo sl

Cibi g i (i Sile (ledda
il duola jlay Jga «aigih 0ouSo
Jlail g Jleibl L6 jluy Loil

isilail oly jl Y18 (slo duogs
& loo oBiwy jl 3yl pyls <
d .S ooslaiwl Uljyb0
-34S dagi S oo Cumisg
ue bl Mo lS 8 pBiom
{05365 Uogima) oS dags
L oBiws spjls jl Jud «
Hai jl jui g ojlailiwl b (§1lbo

Luw)la | 283

o giuny «(s98 jLid Silib aiilo
il o3gs cuwl Giagl Oljugai b
-ouiS oo laiwl o Biw s jl
lyluly B L Jlail (s«

T eodiSi dd b Jlo o3

19 Iy laly/Jlail (BS Codsy

W slo ad g (Jeg) bojS plp
2ayyloy bgane

T s

Ol (el Jlojlw Oljjée du<
-34S dagi vga

gy i Sym 1) oBiws <«
CuiS p (lizeb! () QU guw
Lisw il Ol auio @ (s
s jlas (11 .9)S Juog
B8 o gil o (5yls Olizebol
Qi (Jowo Ll

(599 jLind Silds

O3 b (599 jLig L_gl.gﬁih'i’;<
oBiw s oyl (slp U3lail g
‘l /S-I-'- -jl Ly--]- . . '.[o-e-o
oA duwogi U3lajl g O3l
oS oo laiwl OSpb bwgi

pays wuwl (5998 jLis Kl <
Nl g Sgb oyl Gl gSen
Silis g1 Asgei $I)9 ()
slo ad (595 Sy 1) (599 LS
SRVILV R TRRVIT (REVERVIT-S

Bosch Power Tools

F016181097(13.5.15)



284 | Lwjla

i pj3 pj e slo b <
«Jgb yio 20 (s dipiny U
3o 90 (s diginy U ?jiagdio 2,5
2yiadio 4,0 Job

WBH B (s dalibgs dailin <
bwgi luul «ojgai pp @
9 oy jloo jBuwwgw Sy
uagei wuwlio (s dalugy U
jgud shylo dalibgs JS1 .ogub
s walgys Gl (Juuom
o 1y laal jlado gloo Sy
wbl duwls (ol (s dalngs
Glugl ooab oy p (s daliigs
G898 @1 jou jl U ogi 280
BRI ulig oo)S spSela
Y-V RY TN SVETLVR)

19 dS (LlgmpBiws (slp Laii <
X o didgyd puilSil
We s ligs Sy L o&iws
BS1363/A wlwl p jgud slylo
Ui LojT-ASTA) subl (o jgao
.(BS1362 yuwlwl p ooub

QWiSy Jgp pp jlly dalibgo <
oligS Uow slp JSI Gl
Le oy Oyl g Iy o Kiw o

Olws b1y oy g dalibgo <

dalbgys oBiws LS ,olS.i_m4
IRVTANA Y

byly BB g @r BB Gy i)«
(s9) W g sl Suba Glugl
Jayiilw 60) 513 j138 (uoj
(dole

(599 JLld (5 oiyguib olKiw s <

jao dS (sol8l Synjiga )

Sitanm (aad Gioal (g &
SRVE RVt

BH v Jlail

L b @p Ol 2o jlilg <
Cuuap (S9) M 39age polao
ubl dubls caylao o Biw s

g 230 b Cwwl plp (58 jlilg«
hayl pe sloyguis jo) AC
(Cdg 240 U 220

Giblas udS L oBiwys (<
b jWg dSwib dy Gluyl 1
dgl (Joio ooau Uyl Oljjb0

GSuHSII (571 (ol <
»IB8 Sy buwgi Glugl
39,3 pulaii 60364-1 (uluwl

lj o Biw s (3 gy (Lo duogi <
dS oS (Jog Sy Sy bhad
ULy b blas oS Sy jgaw
JJ.,OT Lo 30 jiSlaa (slaa

bl

9 buly 1S @ bgyyo byl pis

dih.'bg..\

Oyl shls Gl sl (s«
S J19S g dalbgs .oabl
ol Ublyg pip Jo Glugl byl
oslaiwl (sly g sibl (sois Wl
J3 g oolel jU losao jo
pauaidio Sy 4 SgSuie v)lgo
33 Ubg jlw (Saiglei b Op
-34S dealpo 3gA Suoj

F016181097(13.5.15)

Bosch Power Tools



Jw jl Glws giSe Ojguo §o
Usb @ (F 016 800 335) o siSw
-ouiS oo laiwl jio 3

Uljigai g noslaiwl Cuasdo
a9 Sleiw S slyls syl <
b apai g b ewn g
goly adilgi ei aS (uluwl
Lo iy By Olisebl b 1y bus
Oylai b bws gyoly jl aiilg
Gl g (spyS ybgy dungi b
Jogue 539 Sy duwgs (JSww
.odiS oo laiwl
L BoagS bwgi syl oXiw s <
W8lpo cogib ooy jSy glilga
Mo (Hebo g subl glSagS
Gai (sl oBiwo b lgil as
GHIB ybgy b dS (sl Leii <
L Sl oo dungi oBiwy
U131 llgi p dls lgS
jl adilgi o «adglo Iy oBiws b
LS oulaiw! o Riw o

wwlio oyl Oljugad jl &
i
Ublyg plp s (i) \CH
(Lol Sdye siile Ul
oslaiwl ope g jle v Swlo
syle Olyd ol ply jo G oows
(Aigw o UuS=io plwal jl as
USo Ujguo jo ity gguao
@leo O3 Layls auio jl Wl
SuiSS o ladiiw | 1 jlgm jo jlay
pio Slgo (shls cuwl (1Swe ul
b b Gleduw (slp

Gy Lé | 285
wjle
ol (sl G leimljo

oBiwy (59) pilc

9 sl Oljgiws ads
a=llbo |y o (ileiml) &J
jl Gl Ol Wbl owis

Gyl Oljgiws (gl Culey poc
(GRS (G el Cuwl (JSwo
slo dalps plu b g Sidguw

RY-TITRRVR VY
.egec (5ol oo C
ubll jw
o VAN %
oD Ko
il |— e
(O llgua TN lea
.\
RY-LY
o Biw o

ST Supisl sletawsd g
Ujgo jo (599 juid ul tdags
SlhA (Jgeso pe oo laiwl
Gl
uvlwl p oRiw s
Wl piee Oljjbe
p.uu.u.u_jl (_,JI..\A 09N
Lo LT Ol asud @
oaiiS laa Sy jl 9338 (Juio
Gib 1 i
-34iS oo laiwl IEC61770 Typ BA
o (5)la IS 13a jl aS (]
O LT (b8 550 (agab

.C “.

Bosch Power Tools

F016181097(13.5.15)



6%% OBJ_BUCH-2319-003.book Page 286 Wednesday, May 13, 2015 10:51 AM

286 |

F016 800457

GHP 5-55, GHP 500 X
F 016800443

GHP 5-65, GHP 5-65 X
F 016 800 444 F016 800458

GHP 5-75, GHP 5-75 X
F 016 800 445

GHP 500 X, GHP 5-55

F 016 800 446 @ 016800 454

GHP 5-65, GHP 5-65 X
F016 800447

GHP 5-75, GHP 5-75 X
F016 800448

8m
F016 800441

16m
F016 800 442

F016181097](13.5.15) Bosch Power Tools

- 4~ ~50




